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1. MEMORIA DESCRIPTIVA

Se redacta el presente proyecto a petición del EXMO. AYUNTAMIENTO DE VILVIESTRE DEL PINAR 
siendo el objeto del mismo la definición técnica y económica de las obras correspondientes al 
“PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE PAVIMENTACIÓN CALLES. CALLES MAYOR, PÁRROCO 
GRACIANO MARTÍNEZ Y EL POSTIGO”, incluida el Plan Provincial de Cooperación para 2024 
elaborado y aprobado por la Excma. Diputación de Burgos. 

1.1.- AGENTES. 

1.1.1.- Propiedad 

Se redacta por encargo expreso del Ayuntamiento de Vilviestre del Pinar con CIF: P0943700E y domicilio en 

Plaza Mayor nº 1 de Vilviestre del Pinar (Burgos), representado por el Sr. Alcalde D. Javier Chapero de Miguel. 

1.1.2.- Autor del proyecto 

Alberto Ruiz Mancho, con NIF 07.975.991-M, arquitecto colegiado nº 3.521 COAL actuando en su propio 

nombre y representación, con domicilio profesional en Plaza de Tenerías nº 5, 5º C, 47006 de Burgos. 

1.- OBJETO 

2.- SITUACIÓN ACTUAL 

Actualmente la calle en las que se pretende actuar cuenta con unas aceras pavimentadas hace más 
de 30 años, con un acusado estado de deterioro. Las causas de que estos firmes se degraden están 
en la insuficiencia de la capacidad de los materiales que lo forman para soportar sin rotura las 
tensiones y deformaciones que origina una determinada solicitación, o a disgregación del material 
provocado por acciones diversas como cambios de temperatura, por efecto del agua o por 
envejecimiento. 

Además de las deficiencias que afectan a las aceras también se detecta un deteriorado estado de 
conservación del firme de varias de las calles con mayor tránsito rodado dentro de su casco urbano. 
Esta circunstancia se agrava con el paso de los años dado que Vilviestre del Pinar se encuentra en 
una zona de sierra en la que las nevadas son frecuentes durante la época invernal, por lo que se 
hace imprescindible la dispersión de sal en las calzadas para poder circular con seguridad. Este 
hecho, sumado al estado de degradación de las calles, acelera la descomposición del hormigón, 
material empleado en la pavimentación de la mayor parte de las calles del municipio. Asimismo, el 
empleo de la pala quitanieves también contribuye a su degradación. Por esta razón se pretende dar 
solución a una serie de calles que se consideran de primer nivel de necesidad al ser algunas de las 
que más intensidad de uso soportan. 
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AMBITO DE ACTUACION. 
Las obras correspondientes al presente proyecto afectan a los siguientes ámbitos: 
 
RENOVACIÓN DE ACERAS 
CALLE PÁRROCO GRACIANO MARTINEZ, en el tramo comprendido desde la plaza Mayor hasta el 
comienzo de la subida hacia la iglesia de San Martín de Tours, en una longitud aproximada de 100 
m.l.  
 
CALLE MAYOR, en el tramo comprendido desde la intersección la calle El Campito hasta la 
intersección con la calle Calzada Peña San Miguel, en una longitud aproximada de 130 m.l.  
 
PAVIMENTACIÓN DE CALLES 
CALLE EL POSTIGO, en todo su trazado, con una longitud aproximada de 250 m.l. y una superficie de 
2.600,00 m2. 
 
Previamente al inicio de las obras se procederá a replantear las unidades de obras en el ámbito que 
se define en la extensión señalada en el estado de mediciones. 
 

3.- DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 
 
Con la presente actuación se quiere reparar el pavimento de las aceras mencionadas y mejorar la 
imagen de las calles principales del casco urbano, próximas a la plaza Mayor del municipio. Se 
proyecta una pavimentación con un adoquín envejecido que, además de sus características técnicas, 
aporta una gran calidad estética y visual 
 

- Se proyecta la renovación del pavimento de las aceras de dos calles: 

- Calle Calzada Peña San Miguel, desde la Plaza Mayor hasta la calle Mayor 

- Calle Mayor, entre la calle Juan José Vicente y la calle El Campito  

- Para la realización de este pavimento se procederá a: 

- Retirada del pavimento de hormigón existente 

- Levantado del bordillo existente de granito existente 

- Ejecución de base de hormigón en masa 

- Recolocación del bordillo de granito previamente desmontado 

- Pavimentación de acera con adoquín de hormigón envejecido tipo Numancia Multipardo 

de Adybor o similar, en medidas 20x14 / 14x14 / 14x9 espesor 8 cm, incluso recebado de 

juntas con arena. 
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Además de estos trabajos se prevé también la pavimentación con mezcla bituminosa en caliente de 

la calle El Postigo: 

- Suministro y puesta en obra de mezcla bituminosa en caliente tipo AC-16 surf D (antiguo 

D12) en capa de rodadura de 5 cm de espesor, con áridos con desgaste de los Ángeles < 

25, fabricada y puesta en obra, extendido y compactación, incluido el filler de aportación 

y betún. Se incluye en esta partida la corrección a nueva rasante de las tapas de pozo o 

arqueta de cada calle, incluido reconstrucción de arqueta y colocación de marco y tapa 

a cota adecuada. 

 

4.- TERRENOS A OCUPAR 
 
La totalidad de los terrenos a ocupar por las obras están clasificados como vías públicas. 
No se invade ninguna propiedad particular. 
 
5.- PRECIOS 

Los precios que se aplicarán a las distintas unidades de obra se justifican en el presupuesto. 
Para su determinación se han tenido en cuenta los costes actuales de la mano de obra, maquinaria 
y materiales en la zona donde se van a ejecutar las obras, así como los rendimientos de obras de 
similares características. 
 
6.- PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 
 
Las condiciones de tipo técnico que deben cumplir los diferentes materiales y unidades de obra 
incluidos en el proyecto se recogen en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 
 
7.- PLAZO DE EJECUCION 
 
El plazo de ejecución de las obras descritas se fijará en el Pliego de Cláusulas Administrativas 
Particulares o en el contrato de ejecución. Se recomienda un plazo máximo de 2 (dos) mes, desde 
el inicio de las mismas. 
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8.- DOCUMENTACIÓN DE CARÁCTER LEGAL Y REGLAMENTARIO 
 

8.1. Declaración de obra completa 
En cumplimiento de lo ordenado en la Ley de Contratos del Sector Público aprobado por Ley 
30/2007 de 30 de octubre. (BOE del día 31 de octubre de 2007), se manifiesta que el presente 
proyecto comprende una obra completa en el sentido exigido por el artículo 105, subsección 
1ª, sección 1ª del Capítulo II de la Ley, ya que por incluir todos y cada uno de los elementos 
que son precisos para la utilización de la obra, es susceptible de ser entregada al uso público. 
 
8.2. Clasificación del contratista 
De acuerdo con lo establecido en la LEY 30/2007, de 30 de octubre, de Contratos del Sector 
Público y la disposición adicional sexta del REAL DECRETO LEY 9/2008, de 28 de noviembre, 
no será exigible la clasificación en los contratos de obras de valor inferior a 350.000 euros. 

 
8.3. Estudio geotécnico 
Dadas las características de las obras, no resulta necesario la realización del Estudio 

Geotécnico establecido en el artículo 124, punto 3º del Texto Refundido de la Ley de 

Contratos de las Administraciones Públicas, Real Decreto Legislativo 2/2000 de 16 de junio. 

9.- PRESUPUESTO 
 
El presupuesto de ejecución material de la obra descrita asciende a la cantidad de SETENTA Y 
CUATRO MIL NOVECIENTOS CINCUENTA Y DOS EUROS CON CUARENTA Y SEIS CÉNTIMOS 
(74.952,46€). 
 
El Presupuesto base de licitación, incluido el 13% de gastos generales y el 6% de beneficio industrial, 
así como el 21% de I.V.A. asciende a CIENTO SIETE MIL NOVECIENTOS VEINTICUATRO EUROS con 
CINCO CÉNTIMOS (107.924,05 €). 
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10.- DOCUMENTOS DEL PROYECTO 
El presente proyecto consta de los siguientes Documentos: 

- MEMORIA  
- ANEXOS 

1. Normativa técnica aplicable en proyectos de ejecución deobras 
2.  Declaración de obra completa 
3.- Acta de replanteo previo 
4.- Plazo de ejecución y garantía de la obra. Revisión de precios 
5.- Clasificación del contratista 
6.- Programa – Plan de obra indicativo  
7.- Plan de control de calidad 
8.- Estudio de gestión de residuos 
 

- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
- ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
- PRESUPUESTO 

Cuadro de descompuestos 
Cuadro de precios 1 y 2 
Listado de materiales valorado 
Listado de maquinaria valorado 
Listado de mano de obra valorado 
Presupuesto y mediciones 
Resumen del presupuesto 

- PLANOS 
 
 

11.- CONCLUSIÓN. 
Con los documentos de que consta el presente proyecto, creemos haber efectuado una descripción 
clara y concreta de las obras e instalaciones a la que alude. Asimismo nos consta haber cumplido 
fielmente con la reglamentación vigente sobre la materia. De todos modos, estamos a la disposición 
de los Organismos correspondientes para cualquier aclaración a la que hubiera lugar en la 
interpretación del presente proyecto. 

 
VILVIESTRE DEL PINAR, junio de 2024 

 

 
 

Fdo.: ALBERTO RUIZ MANCHO 
Colegiado número 3.521 COAL 
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1. NORMATIVA TÉCNICA APLICABLE EN PROYECTOS Y EJECUCIÓN DE OBRAS. 
 
De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 1ºA). Uno del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la 

redacción del presente proyecto se han observado las normas vigentes aplicables sobre construcción. 

En el presente proyecto no se ha podido verificar el cumplimiento de aquellas normativas específicas de 

titularidad privada no accesibles por medio de diarios oficiales. 

 

RELACIÓN DE NORMATIVA 
 

1.- GENERAL 
 Ordenación de la Edificación 
 
2.- ESTRUCTURAS 
 2.1.-  Acciones en la edificación 
 2.2.-  Acero 
 2.3.- Fabrica de Ladrillo 
 2.4.-  Hormigón 
 2.5.-  Madera 
 2.6.-  Cimentaciones 
 2.7.- Forjados 
 
3.- INSTALACIONES 
 3.1.- Agua 
 3.2.- Ascensores 
 3.3.- Audiovisuales,  Antenas y Telecomunicaciones 
 3.4.- Calefacción, Climatización   y Agua Caliente Sanitaria 
 3.5.- Electricidad 
 3.6.- Instalaciones de Protección contra Incendios 
 3.7.- Instalaciones de Gas 
 
4.- CUBIERTAS 
 4.1.- Cubiertas 
 
5.- PROTECCIÓN 
 5.1.- Aislamiento Acústico 
 5.2.- Aislamiento Térmico 
 5.3.- Protección Contra Incendios 
 5.4.- Seguridad e Higiene en el Trabajo 
 5.5.- Seguridad de Utilización 
 
6.- BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
 6.1.- Barreras Arquitectónicas 
 
7.- VARIOS 
 7.1.- Instrucciones y Pliegos de Recepción 
 7.2.- Medio Ambiente 
 7.3.- Control de Calidad 
 7.4.- Otros 
 
ANEXO I: COMUNIDAD AUTONOMA DE CASTILLA Y LEON. 

 
1.- GENERAL 
 
Ley de ordenación de la edificación “LOE”  
Ley 38/99 de 5-Noviembre, del Ministerio de Fomento  BOE 06-11-99 
 MODIFICACIÓN de la Ley 38/99 por el art. 82 de la Ley 24/2001       BOE 31-12-01 
 MODIFICACIÓN de la disposición adicional segunda de la Ley 38/99 por la Ley 53/2002      BOE 31-12-02 
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Código Técnico de la Edificación “CTE” Real Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 
 Corrección errores RD 314/06 CTE BOE 25-01-08 
 R.D. 1371/2007 MODIFICACIÓN del RD 314/2006      BOE 23-10-07 
 Corrección errores RD1371/07 BOE 20-12-07 
 RD 1671-08 Modific. RD 1372-07 BOE 18-10-08 
 
Orden VIV/984/2009, MODIFICACION DBs del CTE aprobados por  R D 314/06 y R D 1371/07 BOE 23-04-09 
 Corrección de errores Orden VIV 984/09 BOE 23.09.09 

 
2.- ESTRUCTURAS 
 
DB-SE Seguridad Estructural del “CTE” Real Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 
 

2.1.-  ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 
Norma de construcción sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02) Real Decreto 997/2002   BOE 11-10-02 
DB-SE-AE  Seguridad Estructural: Acciones en la Edificación del “CTE” Real Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 
 

2.2.-  ACERO 
DB-SE-A  Seguridad Estructural: Acero del “CTE” Real Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 
 

2.3.- FABRICA DE LADRILLO 
DB-SE-F  Seguridad Estructural: Fábrica del “CTE” R. Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 
 

2.4.-HORMIGÓN 
Instrucción de Hormigón Estructural "EHE-08"  RD. 1247/2008                            BOE 22-08-08 
              Corrección errores EHE-08 BOE 24-12-08 
 

2.5.- MADERA 
DB SE-M Seguridad estructural. Estructuras de madera Decreto 314/2006  BOE 28-03-06 
 

2.6.- CIMENTACIONES 
DB SE-C. Seguridad estructural - Cimientos  BOE 28-03-06 
 

2.7.- FORJADOS 
R D 1630/1980 Elementos resistentes pisos y cubiertas BOE 08-08-80 
Modificación RD 1630-80 Elementos resistentes pisos y cubiertas Orden de 29-NOV-89,  BOE 16-12-89 
Actualización fichas autorización de uso. de sistemas de forjados. Resolución de 30-ENE-97 BOE 06-03-97 
Actualización fichas calidad Anexo I Orden 29-11-89  BOE 02-12-02 

 
3.- INSTALACIONES 
 

3.1.- AGUA-FONTANERÍA 
Criterios sanitarios de la calidad del agua para el consumo humano R. Decreto 140/2003 BOE 21-02-03 
DB-HS-4 Salubridad: suministro de agua del “CTE” R. Decreto 314/2006 BOE 28-03-06 
 

3.2.- ASCENSORES 
Reglamento de aparatos de elevación , Real Decreto 2291/1985     BOE 11-12-85 
Instrucción técnica complementaria ITC-MIE-AEM 1, ascensores electromecánicos, Orden 23-9-87 BOE 06-11-87 
 Corrección errores. Instrucción técnica complementaria ITC-MIE-AEM 1,  BOE 12-05-87 
       Modificación de Instrucción técnica complementaria ITC-MIE-AEM 1  BOE 17-09-91 
        c.e. Modificación ITC-MIE-AEM 1   BOE 12-10-91 
       Prescripciones no previstas en al ITC-MIE-AEM 1: BOE 15-05-92 
Instalación ascensores sin cuarto de máquinas  Resolución de 3-ABR-97, BOE 23-04-97 
Instalación ascensores con máquinas en foso. Resolución de 10-SEPT-98,  BOE 25-09-98 
RD 1314/1997 aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo 95/16/CE, sobre ascensores. BOE 30-09-97 
 Corrección errores  BOE 28-07-98 
Real Decreto 836/2003 Nueva ITC complementaria “MIE-AEM-2” 
Reglamento grúas torre u otras aplicaciones - BOE 17-07-03 
R Decreto 837/03 Nuevo texto refundido de la  ITC “MIE-AEM-4” 
Reglamento  grúas móviles autopropulsadas. BOE 17-07-03 
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R. Decreto 57/2005 Prescripciones para el incremento de la 
 seguridad del parque de ascensores existente. BOE 04.02.05 
 

3.3.- AUDIOVISUALES, ANTENAS y TELECOMUNICACIONES 
Ley 12-1997 Liberalización de la Telecomunicaciones  BOE 25-04-97 
RD Ley 1/1998  sobre infraestructuras comunes en los edificios de telecomunicaciones  BOE 28-02-98   
RD 279/1999  Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones  BOE 09-03-99 
Real   Decreto 401/2003,   Reglamento Regulador infraestructuras comunes de telecomunicaciones..   BOE 14-05-03 
Orden CTE/1296/2003  Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones. BOE 27-05.03 
Ley General de Telecomunicaciones Ley 32/2003  BOE 04-11-04 
  

3.4.- CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y AGUA CALIENTE SANITARIA 
Orden 29-11-01 Modificación  MI-IF002, MI-IF004 y MI-IF009 
Reglamento de seguridad instalaciones frigoríficas   BOE 07-12-01 
R D 909/2001 Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis BOE 28-07-01 
R D 865/2003  Criterios higiénico sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. BOE 18-07-03 
Texto refundido DB-HE abril-09 BOE 24-04-09  
RD 1027/2007,  se aprueba el RITE BOE 29-08-07 
 Corrección errores del RD 1027/2007, aprobación RITE BOE 28-02-08 
 

3.5.- ELECTRICIDAD 
Autorización de sistemas de instalaciones con conductores aislados con protectores de material plástico  BOE 19-02-88 
RD 1955/2000  Regulación transporte, distribución, suministro y autorización de instalaciones eléctricas. BOE 27-12-00 
R D 842/2002   REBT Reglamento electrotécnico baja tensión e ITC BT01 a BT 51 BOE 18-09-02 
RD 1890/2008 Reglamento eficiencia energética en instalaciones alumbrado público exterior y sus I T.C.    BOE 19-11-08 
 

3.6.- INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS  
RD 1942/1993 Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.  BOE 14-12-93 
 Corrección de errores:  7-MAY-94 
Orden.16-04-98 Desarrollo RD 1942-93 Reglamento Instalaciones  Contra incendio  BOE 28-04-98 
Modificación de la Instrucción Técnica MIP-AP5    
Reglamento de aparatos a presión sobre extintores de incendios. BOE 28-04-98 
 Corrección de errores  BOE 05-06-98 
 
 

4. CUBIERTAS 
4.1.- CUBIERTAS 
Texto refundido DB-HS abril-09  DB-HS-1 Salubridad: Protección frente a la humedad    BOE 24-04-09 
 

5.- PROTECCIÓN 
 
5.1.- AISLAMIENTO ACÚSTICO 
RD 1371 Por el que se aprueba el DB-HR y Modificaciones del RD 314/2006 del CTE BOE 23-10-07 
                      Corrección errores del RD1371/2007  BOE 20-12-07 
Texto refundido abril-09 del DB-HR                  BOE 23-04-09 
 

5.2.- AISLAMIENTO TÉRMICO 
Texto refundido DB-HE abril-09 CTE BOE 24-04-09 
 

5.3.- PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
RD 2267/2004  Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales   BOE 17-12-04 
 Corrección errores RD 2267/2004  BOE 05-03-05 
RD 312/2005, clasificación de los productos de construcción en función resistencia frente al fuego  BOE 02-04-05 
Texto refundido DB-SI abril-09 CTE  BOE 24-04-09 
 
 

5.4.- SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 
Modelo libro de incidencias en obras con estudio seguridad obligatorio. Orden 20-09-86 Mº Trabajo y S.S. BOE 31-10-86  
Ley 31/95  Prevención de Riesgos Laborales, BOE 10-11-95 
RD 39/1997 Reglamento Servicios de Prevención, BOE 31-01-97 
RD 1627/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción BOE 25-10-97 
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R D 604/2006 Modificación del RD 39/1997yRD 1627/1997, BOE 29-05-06 
Señalización de seguridad en el trabajo. Real Decreto 485/1997, de 14-ABR  BOE 23-04-97 
Seguridad y Salud en los lugares de trabajo. Real Decreto 486/1997, de 14-ABR   BOE 23-04-97 
Manipulación de cargas. Real Decreto 487/1997, de 14-ABR  BOE 23-04-97 
Utilización de equipos de protección individual . Real Decreto 773/1997, de 30-MAY  BOE 12-06-97 
 Corrección de errores BOE 18-07-97 
Utilización de equipos de trabajo . Real Decreto 1215/1997, de 18-JUL  BOE 07-08-97 
 RD 171/2004 de Modificación del RD 1215/1997 BOE 13-11-04 
RD 614/2001 Disposiciones protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. BOE 01-05-01 
 Corrección de errores  BOE 22-06-01 
RD 171/2004 Desarrolla el art. 24 de la Ley 31/1995, Prevención de Riesgos Laborales  BOE 31-01-04 
RD 396/2006 Disposiciones seguridad y salud aplicables, trabajos con riesgo de exposición al amianto. BOE 11-04-06 
RD 286/2006 Disposiciones de seguridad y salud aplicables trabajos con riesgo de exposición al ruido.  BOE 01-03-06 
Ley 32/2006 Reguladora de subcontratación en el Sector de la Construcción BOE 19-10-06 
RD 1109/2007 Desarrollo Ley 32/2006 Reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción BOE 25-08-07 
 Corrección de errores BOE 12-09-07 
 

5.5.- SEGURIDAD DE UTILIZACION 
Texto refundido DB-SU abril-09  BOE 24-04-09 
 
  

6.- BARRERAS ARQUITECTÓNICAS  

 
6.1.- BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
Ley 13/1982 de 7 de abril de integración social de minusválidos.  BOE 30-4-82 
Real Decreto 556/1989, de 19 de Mayo, sobre accesibilidad de los edificios. BOE 23-5-89 
Ley 15-1995.Límites del dominio sobre inmuebles para eliminar barreras arquitectónicas BOE 31-05-95 
RD 505/2007 de Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación y  
utilización de los espacios públicos urbanizados y edificados. BOE11-05-07 
 

7.- VARIOS 

 

7.1. INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN 
Texto Refundido RD 1630 y RD 1328  
Libre circulación de productos de la construcción   Directiva 89/106/CEE BOE 19-08-95 
REAL DECRETO 956/2008, de 6 de junio, se aprueba la Instrucción de Recepción de Cemento RC-08  BOE 19-06-08 
 

7.2.- MEDIO AMBIENTE 
Decreto 2414/1961 Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas.  BOE 07-12-61 
Instrucciones complementarias del Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas.  BOE 02-04-63 
RD 374/2001 Protección de salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos agentes químicos .   BOE 01-05-01 
Ley 37/2003 de 17 de noviembre del Ruido  BOE 18-11-03 
 REAL DECRETO 1513/2005, desarrollo Ley 37/2003 del Ruido. BOE 17-12-05 
Real Decreto 1367 desarrollo ley del Ruido Modificación del RD 1513/2005 BOE 23-10-07 
Ley 10/2006 de 28 de abril por la que se modifica la ley 43/2003 de 21 de noviembre, de montes. BOE 29-04-06 
Ley 34 /2007. Calidad del aire y protección de la atmósfera. BOE 16.11-07 
Ley 4/2007 de 13 de abril Modificación Ley de aguas de 20 de julio 2001  BOE 14-04-07 
Real Decreto 105/2008  se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición BOE 13-02-08 
 

7.3.- CONTROL DE CALIDAD 
O. FOM 2060/2002 Acreditación de laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación. BOE 13-08-02 
O FOM 898/2004 Laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación.    BOE 07-04-04 
 

7.4 CERTIFICACION EFICIENCIA ENERGETICA 
Real Decreto 1890/2008  
Reglamento eficiencia energética instalaciones alumbrado público y Instrucciones T.C.    BOE 19-11-08 
REAL DECRETO 47/2007,  
Procedimiento básico para la certificación de eficiencia energética de edificios                  BOE 31-01-07 
 Corrección de errores RD 47/2007 Procedimiento Certificación de eficiencia energética BOE 17-11-07 
 

7.5.- OTROS 
Casilleros postales. Reglamento de los servicios de correos. Real Decreto 1653/1964, de 14-MAY  BOE 09-06-64 
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 Corrección errores:  BOE 09-07-64  
Modificación del Reglamento de los servicios de correos ORDEN de 14-AGO-71  BOE 03-09-71 
Real Decreto 1829/1999.Reglamento por el que se regula la prestación de los servicios postales  BOE 31-12-99 
 
 

ANEXO: NORMATIVA SECTORIAL en CASTILLA Y LEON 
 
Publicada en el Boletín Oficial  de Castilla y León (BOCYL) 
 
1.- ACTIVIDAD PROFESIONAL 
 
1.1. PROYECTO Y DIRECCIÓN DE OBRAS Y COLEGIOS PROFESIONALES: 
DECRETO 83/91 Normas sobre control de calidad. BOCyL 26-04-91 
 Corrección de errores: 15-MAY-1991 
Orden de 26 de Marzo de 2002 sobre seguridad en Instalaciones de Gas.  BOCyL 11-04-02 
ORDEN ICT/61/2003, de 23 de enero, sobre seguridad en las instalaciones de gas.  BOCyL 05-02-03 
Conductos de evacuación de  
humos y chimeneas en calderas y calentadores de gas. Instrucción 15-01-97   
Orden  21-12-98 obligatoriedad instalar puertas en cabinas,  
y alumbrado emergencia  en ascensores  BOCyL 20-01-99 
 Corrección de errores a la Orden de 21 de diciembre de 1998. BOCyL 26-04-99 
        Modificación de la Orden 21-12-98. Según Orden de 16 de Noviembre de 2001.  BOCyL 11-12-01 
Ley 8-1997 de Colegios Profesionales BOCyL 10-07-97 
Ley 11 Defensa consumidores y usuarios en C y L BOCyL 10-12-98 
DECRETO 26/2002 Reglamento de Colegios Profesionales de Castilla y León..  BOCyL Nº 41 
 

1.2.- ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS 
LEY 3/1998,  Accesibilidad y supresión de barreras en Castilla y León.  BOCyL 01-07-98 
Decreto 217/2001, Reglamento de Accesibilidad y Supresión de Barreras. BOCyL 04 -09-01 
MODIFICADA por Ley de Medidas Económicas, Fiscales y Administrativas. LEY 11/2000, de 28-DIC.  BOCyL 30-12-00 
Acuerdo 39/2004 Estrategia Regional de Accesibilidad de Castilla y León. BOCyL 31-03-04 
 

2.-  URBANISMO Y ORDENACIÓN DEL TERRITORIO 
LEY 9/1997, de 13 de octubre, de medidas transitorias en urbanismo  BOCyL 16-10-97 
Ley 10-1998 Ordenación del Territorio de Castilla y león BOCyL 10-12-98 
Corrección de errores  BOCyL 18-11-99 
LEY 14/2006, modificación de la Ley 10/1998, de Ordenación del Territorio  BOCyL 18-12-06 
Ley 5/1999, de 8 de Abril, de Urbanismo de Castilla y León. BOCyL 15-04-99 
                -LEY 10/2002, modificación de la ley 5/1999, de Urbanismo de CyL BOCyL 12-07-02 
Decreto 223/1999, tabla de preceptos de los Reglamentos Urbanísticos aplicables a la Ley 5/1999    BOCyL 10-08-99 
Decreto 22/2004  Reglamento de Urbanismo de Castilla y León. BOCyL 02-02-04 
              DECRETO 68/2006, modifica el Decreto 22/2004,  RUCyL BOCyL 11-10-06 
LEY 4/2008, de 15 de septiembre, de Medidas sobre Urbanismo y Suelo.  
            BOCyL  18-09-08 
Orden FOM 1083/2007 Instrucción Técnica Urbanística para aplicar en Castilla y León la Ley 8/2007  BOCyL 18-06-07 
Orden FOM 1602/2008 se aprueba la Instrucción Técnica Urbanística de CyL            BOCyL 19-09-08 
LEY 4/2008, de 15 de septiembre, de Medidas sobre Urbanismo y Suelo. BOCyL 18-09-08 
Modificación Reglamento Urbanismo de CyL BOCyL 17-07-09 
 

3.-  PATRIMONIO 
-LEY 6/1987  Patrimonio de la Comunidad de Castilla León.  BOCyL 08-05-87 
DECRETO 273/1994, competencias en materia de Patrimonio Histórico en CyL    BOCyL 26-12-94 
 Corrección de errores  BOCyL 20-01-95 

LEY 12/2002 de Patrimonio de Castilla y León             BOCyL 19-07-02 

Decreto 250/1998 Reglamento de la Ley 6/1987 de Patrimonio de la Comunidad de Castilla y León,    BOCyL 02-12-98  
DECRETO 45/2003, modifica el Reglamento de la Ley 6/1987 Patrimonio de CyL,  BOCyL 30-04 03 
LEY 7/2004, modificación de la Ley 6/1991, de Archivos y Patrimonio Documental de Castilla y León   BOCyL 23-12-04 
 Corrección de errores  BOCyL 07-01-05 

LEY 8/2004, modificación de la Ley 12/2002del Patrimonio Cultural de Castilla y León  BOCyL 23-12-04 

 Corrección de errores BOCyL 07-01-05 
Acuerdo 37/2005 Plan PAHIS 2004-2012, del Patrimonio Histórico de Castilla y León.  BOCyL 06-04-05 
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 Corrección de errores BOCyL 27-04-05 
Decreto 37/2007 Reglamento para la Protección del Patrimonio Cultural de C y L.  BOCyL 25-04-07 
Ley 11/2006 de 26 de octubre, del Patrimonio de la Comunidad de Castilla y León BOCyL 30-10-06 
 Corrección de errores de la Ley 11 de 2006 del Patrimonio de CyL.  BOCyL 22-11-06 
 

4.-  MEDIO AMBIENTE 
LEY 8/1991, DE 10-MAY, de la Comunidad de Castilla y León espacios naturales  BOCyL 29-05-91 
Decreto 1/2000, texto refundido de la Ley de Evaluación de Impacto Ambiental  BOCyL 27-10-00 
 Corrección de errores  BOCyL 06-11-00 
LEY 11/2003 de 8 de abril de Prevención Ambiental de Castilla y León  BOCyL 14-04-03 
 LEY 3/2005, modificación de la Ley 11/2003, de Prevención Ambiental de Castilla y León.  BOCyL 24-05-05 
 Ley 8/2007 , modificación Ley 11/2003 de prevención ambiental en C y L BOCyL 29-10-07 
 Ley 1/2009 Modificación de la Ley 11/2003 de Prevención Ambiental de Castilla y León BOCyL 02-03-09 
D 159-94 Reglamento Actividades Clasificadas BOCyL 20-07-94 
                 DECRETO 146/2001, Modificación parcial  D 159/1994                                           BOCyL 30-05-01 
 Corrección de errores: 18-JUL-2001   
DECRETO 3/1995, Cumplimiento actividades clasificadas, por sus niveles sonoros o de vibraciones.  BOCyL 17-01-95 
Decreto 54/2008 Se aprueba Plan Regional Residuos Construcción y Demolición en CyL BOCyL 23-07-08 
Ley 5/2009 del Ruido de Castilla y León BOCyL 09-06-09  
Ley 3/2009 de Montes de Castilla y León BOCyL 16-04-09 

 
 

 

 

VILVIESTRE DEL PINAR, junio de 2024 
 

 
 

Fdo.: ALBERTO RUIZ MANCHO 
Colegiado número 3.521 COAL 
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2.- DECLARACIÓN DE OBRA COMPLETA 

 

EL TÉCNICO:  ALBERTO RUIZ MANCHO, ARQUITECTO COLEGIADO Nº 3.521 COAL, 

 

en referencia con el expediente : 

 

PROYECTO: PAVIMENTACIÓN DE CALLES 

UBICACIÓN: CALLE MAYOR, PÁRROCO GRACIANO MARTÍNEZ Y EL POSTIGO 

VILVIESTRE DEL PINAR (BURGOS) 

PROMOTOR: EXCMO. AYTO. DE VILVIESTRE DEL PINAR  

DECLARA:  

 

Como redactor del presente proyecto, y de acuerdo con las directrices y fines marcadas por el encargo 

directo del mismo, que el mencionado proyecto contempla una OBRA COMPLETA, en el sentido 

definido en el art. 125 y 127 del Reglamento General de Contratación del Estado RD-1098/2001, del 12 

de octubre, y no contempla fraccionamiento en lotes, según art. 74 de la LCSP-30/2007, del 30 de 

octubre.  

Que las obras programadas, una vez ejecutadas y reglamentariamente recibidas, serán susceptibles de 

ser entregadas al uso general, al servicio correspondiente o según exigencias de la naturaleza del objeto, 

sin perjuicio de las ulteriores ampliaciones o mejoras de que posteriormente puedan ser objeto, 

comprendiendo todos y cada uno de los elementos que son precisos para la utilización de la misma. 

VILVIESTRE DEL PINAR, junio de 2024 
 

 
 

Fdo.: ALBERTO RUIZ MANCHO 
Colegiado número 3.521 COAL 
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3.- ACTA DE REPLANTEO PREVIO 

 

EL TÉCNICO:  ALBERTO RUIZ MANCHO, ARQUITECTO COLEGIADO Nº 3.521 COAL, 

 

en referencia con el expediente : 

 

PROYECTO: PAVIMENTACIÓN DE CALLES 

UBICACIÓN: CALLE MAYOR, PÁRROCO GRACIANO MARTÍNEZ Y EL POSTIGO 

VILVIESTRE DEL PINAR (BURGOS) 

PROMOTOR: EXCMO. AYTO. DE VILVIESTRE DEL PINAR  

DECLARA:  

Que se ha procedido a efectuar el replanteo del proyecto, comprobando la realidad geométrica de la 

obra. Así mismo se han comprobado cuantos supuestos figuran en el proyecto aprobado y son básicos 

para el contrato a celebrar. 

Teniendo en cuenta lo anterior, el proyecto de obra es viable una vez el Secretario General municipal 

emita certificación acreditativa, de la plena posesión y la disponibilidad real de los terrenos necesarios 

para la normal ejecución del contrato de obra, así como la viabilidad del mencionado proyecto. 

Esta declaración se realiza a los efectos previstos en el art. 110. de la LCSP-30/2007, Acta de Replanteo 

previo del proyecto.- Ley de Contratos del Sector Público, del 30 de octubre, y para que así conste, se 

suscribe la presente en     

VILVIESTRE DEL PINAR, junio de 2024 
 

 
 

Fdo.: ALBERTO RUIZ MANCHO 
Colegiado número 3.521 COAL 
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4.- PLAZO DE EJECUCIÓN Y GARANTÍA. REVISIÓN DE PRECIOS 

 

EL TÉCNICO:  ALBERTO RUIZ MANCHO, ARQUITECTO COLEGIADO Nº 3.521 COAL, 

 

en referencia con el expediente : 

 

PROYECTO: PAVIMENTACIÓN DE CALLES 

UBICACIÓN: CALLE MAYOR, PÁRROCO GRACIANO MARTÍNEZ Y EL POSTIGO 

VILVIESTRE DEL PINAR (BURGOS) 

PROMOTOR: EXCMO. AYTO. DE VILVIESTRE DEL PINAR  

 

DECLARA:  

 

De acuerdo con las dimensiones, características de las obras programadas, directrices y fines marcadas 

por el encargo directo del proyecto, se propone y se estima necesario: 

Plazo de Ejecución: 3 MESES, desde la fecha del Acta de comprobación del Replanteo, art.212 de la 

Ley LCSP-30/2007. 

Plazo de Garantía 12 MESES, desde la fecha del Acta de Recepción, art. 77 de la Ley LCSP-30/2007 

De acuerdo con el art. 78 de la Ley LCSP-30/2007, al NO superar el plazo de ejecución del AÑO, NO se 

aplicará la Revisión de Precios. 

VILVIESTRE DEL PINAR, junio de 2024 
 

 
 

Fdo.: ALBERTO RUIZ MANCHO 
Colegiado número 3.521 COAL 
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5. CLASIFICACIÓN DEL CONTRATISTA 

 

EL TÉCNICO:  ALBERTO RUIZ MANCHO, ARQUITECTO COLEGIADO Nº 3.521 COAL, 

 

en referencia con el expediente : 

 

PROYECTO: PAVIMENTACIÓN DE CALLES 

UBICACIÓN: CALLE MAYOR, PÁRROCO GRACIANO MARTÍNEZ Y EL POSTIGO 

VILVIESTRE DEL PINAR (BURGOS) 

PROMOTOR: EXCMO. AYTO. DE VILVIESTRE DEL PINAR  

 

DECLARA:  

 

De acuerdo con el art. 54 de la Ley LCSP-30/2007 de la Ley de Contratos del Sector Público, del 30 de 

octubre, al tratarse de una Obra con presupuesto INFERIOR a 350.000 Euros (superior a 58 millones 

ptas.), para su contratación NO es exigible la Clasificación del Contratista. 

 

VILVIESTRE DEL PINAR, junio de 2024 
 

 
 

Fdo.: ALBERTO RUIZ MANCHO 
Colegiado número 3.521 COAL 
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6. PROGRAMA – PLAN DE OBRAS INDICATIVO 

 

EL TÉCNICO:  ALBERTO RUIZ MANCHO, ARQUITECTO COLEGIADO Nº 3.521 COAL, 

 

en referencia con el expediente : 

PROYECTO: PAVIMENTACIÓN DE CALLES 

UBICACIÓN: VILVIESTRE DEL PINAR (BURGOS) 

PROMOTOR: AYUNTAMIENTO DE VILVIESTRE DEL PINAR 

De acuerdo con las dimensiones, características de las obras programadas, directrices y fines marcadas 

por el encargo directo del proyecto, se propone el siguiente Programa indicativo, a los efectos del Art. 

107 de la Ley LCSP-30/2007: 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VILVIESTRE DEL PINAR, junio de 2024 
 

 
 

Fdo.: ALBERTO RUIZ MANCHO 
Colegiado número 3.521 COAL 

 

 

 DISTRIBUCION  SEMANAL 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

01 MOVIMIENTO DE TIERRAS 
            

02 RED DE ALUMBRADO 
            

03 RED DE SANEAMIENTO 
            

04 ÁREAS PEATONALES 
            

05 GESTIÓN DE RESIDUOS 
            

06 SEGURIDAD Y SALUD 
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7. PLAN DE CONTROL 

 

1.-  OBJETO. 

2.-  CONTENIDO REGLAMENTARIO. 

3.-  MARCADO CE Y SELLO DE CALIDAD EN LOS MATERIALES Y PROCESOS DE 

CONSTRUCCIÓN 

4.- CONTROL DE CALIDAD EN LOS MATERIALES 

5.- CONTROL DE CALIDAD EN LOS ELEMENTOS COSNTRUCTIVOS 

6.- LISTADO MÍNIMO DE PRUEBAS  
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1.- OBJETO 
 
Se redacta el presente documento de condiciones y medidas para obtener las calidades de los materiales y de los procesos constructivos según lo recogido en el 
Artículo 6º Condiciones del Proyecto, Artículo 7º Condiciones en la Ejecución de las Obras y Anejo II Documentación del Seguimiento de la Obra de la Parte I del TE, 
según REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
Con tal fin, la actuación de la dirección facultativa se ajustará a lo dispuesto en la siguiente relación de disposiciones y artículos. 
 

2.- CONTENIDO REGLAMENTARIO 
 
Según figura en el Código Técnico de la Edificación (CTE), aprobado mediante el REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, el Plan de Control que ha de cumplir lo 
recogido en la Parte I en los artículos 6 y 7, además de lo expresado en el Anejo II.  
 

CONDICIONES DEL PROYECTO. (Art. 6º) 
 
6.1 Generalidades 
El proyecto describirá el edificio y definirá las obras de ejecución del mismo con el detalle suficiente para que puedan valorarse e interpretarse inequívocamente 
durante su ejecución. 

1. En particular, y con relación al CTE, el proyecto definirá las obras proyectadas con el detalle adecuado a sus características, de modo que pueda 
comprobarse que las soluciones propuestas cumplen las exigencias básicas de este CTE y demás normativa aplicable. Esta definición incluirá, al menos, 
la siguiente información: 

a) Las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que se incorporen de forma permanente en el edificio 
proyectado, así como sus condiciones de suministro, las garantías de calidad y el control de recepción que deba realizarse. 

b) Las características técnicas de cada unidad de obra, con indicación de las condiciones para su ejecución y las verificaciones y controles a realizar para 
comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto. Se precisarán las medidas a adoptar durante la ejecución de las obras y en el uso y 
mantenimiento del edificio, para asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 

c) Las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse para comprobar las prestaciones finales del edificio;  
Las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio terminado, de conformidad con lo previsto en el CTE y demás normativa que sea de aplicación. 
 

2. A efectos de su tramitación administrativa, todo proyecto de edificación podrá desarrollarse en dos etapas: la fase de proyecto básico y la fase de proyecto 
de ejecución. Cada una de estas fases del proyecto debe cumplir las siguientes condiciones: 

a) El proyecto básico definirá las características generales de la obra y sus prestaciones mediante la adopción y justificación de soluciones concretas. Su 
contenido será suficiente para solicitar la licencia municipal de obras, las concesiones u otras autorizaciones administrativas, pero insuficiente para iniciar 
la construcción del edificio. Aunque su contenido no permita verificar todas las condiciones que exige el CTE, definirá las prestaciones que el edificio 
proyectado ha de proporcionar para cumplir las exigencias básicas y, en ningún caso, impedirá su cumplimiento;  

b) El proyecto de ejecución desarrollará el proyecto básico y definirá la obra en su totalidad sin que en él puedan rebajarse las prestaciones declaradas en 
el básico, ni alterarse los usos y condiciones bajo las que, en su caso, se otorgaron la licencia municipal de obras, las concesiones u otras autorizaciones 
administrativas, salvo en aspectos legalizables. El proyecto de ejecución incluirá los proyectos parciales u otros documentos técnicos que, en su caso, 
deban desarrollarlo o completarlo, los cuales se integrarán en el proyecto como documentos diferenciados bajo la coordinación del proyectista. 

 
En el anejo I se relacionan los contenidos del proyecto de edificación, sin perjuicio de lo que, en su caso, establezcan las Administraciones competentes. 
 

CONDICIONES EN LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS. (Art. 7º) 
7.1 Generalidades 
Las obras de construcción del edificio se llevarán a cabo con sujeción al proyecto y sus modificaciones autorizadas por el di rector de obra previa conformidad del 
promotor, a la legislación aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva, y a las instrucciones del director de o bra y del director de la ejecución de la obra. 
Durante la construcción de la obra se elaborará la documentación reglamentariamente exigible. En ella se incluirá, sin perjuicio de lo que establezcan otras 
Administraciones Publicas competentes, la documentación del control de calidad realizado a lo largo de la obra. En el anejo I I se detalla, con carácter indicativo, el 
contenido de la documentación del seguimiento de la obra. 
Cuando en el desarrollo de las obras intervengan diversos técnicos para dirigir las obras de proyectos parciales, lo harán bajo la coordinación del director de obra. 

1. Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la ejecución de la obra realizarán, según sus respectivas competencias, los 
controles siguientes: 

a) Control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a las obras de acuerdo con el artículo 7.2. 
b) Control de ejecución de la obra de acuerdo con el artículo 7.3; 
c) Control de la obra terminada de acuerdo con el artículo 7.4. 

 
7.2 Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas 
El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el 
proyecto. Este control comprenderá: 
 

a) El control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1. 
b) El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2 
c) El control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

 
7.2.1 Control de la documentación de los suministros 
Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de ejecución de la obra, los documentos de identificación del producto exigidos por la 
normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes 
documentos: 

a) Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 
b) El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física 
c) Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado 

CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que 
afecten a los productos suministrados. 

 
7.2.2 Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica 
El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
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a) Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las características técnicas de los mismos exigidas 
en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3 

b) Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 
5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

 
El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 
7.2.3 Control de recepción mediante ensayos 
Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, 
según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 
 
La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del 
producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar.  
7.3 Control de ejecución de la obra 
Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, 
la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demá s controles a realizar para comprobar su 
conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa. En la 
recepción de la obra ejecutada pueden tenerse en cuenta las certificaciones de conformidad que ostenten los agentes que intervienen, así como las verificaciones 
que, en su caso, realicen las entidades de control de calidad de la edificación. 
Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 
En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y procedimientos que se contemplen en las evaluaciones técnica s de idoneidad para el uso previsto 
de productos, equipos y sistemas innovadores, previstas en el artículo 5.2.5. 
7.4 Control de la obra terminada 
En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, 
además de las que puedan establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la dirección 
facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 
 

DOCUMENTACIÓN DEL SEGUIMIENTO DE LA OBRA (ANEJO II) 
 
Se detalla, con carácter indicativo y sin perjuicio de lo que establezcan otras Administraciones Publicas competentes, el contenido de la documentación del 
seguimiento de la ejecución de la obra, tanto la exigida reglamentariamente, como la documentación del control realizado a lo largo de la obra. 
II.1 Documentación obligatoria del seguimiento de la obra 
Las obras de edificación dispondrán de una documentación de seguimiento que se compondrá, al menos, de: 

a) El Libro de Órdenes y Asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971, de 11 de marzo. 
b) El Libro de Incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre.  
c) El proyecto, sus anejos y modificaciones debidamente autorizados por el director de obra. 
d) La licencia de obras, la apertura del centro de trabajo y, en su caso, otras autorizaciones administrativas; y  

 
El certificado final de la obra de acuerdo con el Decreto 462/1971, de 11 de marzo, del Ministerio de la Vivienda.  
En el Libro de Órdenes y Asistencias el director de obra y el director de la ejecución de la obra consignarán las instrucciones propias de sus respectivas funciones y 
obligaciones. 
El Libro de Incidencias se desarrollará conforme a la legislación específica de seguridad y salud. Tendrán acceso al mismo los agentes que dicha legislación 
determina. 
Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento será depositada por el director de la obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en 
la Administración Publica competente, que aseguren su conservación y se comprometan a emitir certificaciones de su contenido a quienes acrediten un interés 
legítimo. 
II.2 Documentación del control de la obra 
El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de productos, los controles de la ejecución y de la obra terminada. Para ello:  

a) El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del control realizado, verificando que es conforme con lo establecido en el proyecto, 
sus anejos y modificaciones. 

b) El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de obra y al director de la ejecución de la obra la documentación de 
los productos anteriormente señalada, así como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda 

c) La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una de las unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el director de la 
ejecución de la obra, como parte del control de calidad de la obra. 

 
Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el director de la ejecución de la obra  en el Colegio Profesional 
correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a quienes 
acrediten un interés legítimo. 
 
II.3 Certificado final de obra 
En el certificado final de obra, el director de la ejecución de la obra certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y 
cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las normas de la buena 
construcción. 
El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con el proyecto objeto de licencia y la documentación técnica 
que lo complementa, hallándose dispuesta para su adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento.  

1. Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
 

a) Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido durante la obra, haciendo constar su compatibilidad 
con las condiciones de la licencia 

b) Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados. 
 

3. MARCADO CE Y SELLO DE CALIDAD DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN 
 

3.1 PROCEDIMIENTO PARA LA VERIFICACIÓN DEL SISTEMA DEL “MARCADO CE” 
 
La LOE atribuye la responsabilidad sobre la verificación de la recepción en obra de los productos de construcción al Director de la Ejecución de la Obra que debe, 
mediante el correspondiente proceso de control de recepción, resolver sobre la aceptación o rechazo del producto. Este proceso afecta, también, a los fabricantes 
de productos y los constructores (y por tanto a los Jefes de Obra). 
El término producto de construcción queda definido como cualquier producto fabricado para su incorporación, con carácter permanente, a las obras de edificación 
e ingeniería civil que tengan incidencia sobre los siguientes requisitos esenciales:  
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a) Resistencia mecánica y estabilidad. 
b) Seguridad en caso de incendio. 
c) Higiene, salud y medio ambiente. 
d) Seguridad de utilización. 
e) Protección contra el ruido. 
f) Ahorro de energía y aislamiento térmico 

 
El marcado CE de un producto de construcción indica: 

 Que éste cumple con unas determinadas especificaciones técnicas relacionadas con los requisitos esenciales contenidas en las Normas Armonizadas (EN) 
y en las Guías DITE (Guías para el Documento de Idoneidad Técnica Europeo). 

 Que se ha cumplido el sistema de evaluación de la conformidad establecido por la correspondiente Decisión de la Comisión Europea (Estos sistemas de 
evaluación se clasifican en los grados 1+, 1, 2+, 2, 3 y 4, y en cada uno de ellos se especifican los controles que se deben realizar al producto por el 
fabricante y/o por un organismo notificado). 

 
El fabricante (o su representante autorizado) será el responsable de su fijación y la Administración competente en materia de industria la que vele por la correcta 
utilización del marcado CE. 
 

 
 
Resulta, por tanto, obligación del Director de la Ejecución de la Obra verificar si los productos que entran en la obra están afectados por el cumplimiento del sistema 
del marcado CE y, en caso de ser así, si se cumplen las condiciones establecidas en el Real Decreto 1630/1992. 
La verificación del sistema del marcado CE en un producto de construcción se puede resumir en los siguientes pasos:  
 

 Comprobar si el producto debe ostentar el “marcado CE” en función de que se haya publicado en el BOE la norma trasposición de la norma armonizada 
(UNE-EN) o Guía DITE para él, que la fecha de aplicabilidad haya entrado en vigor y que el período de coexistencia con la correspondiente norma nacional 
haya expirado. 

 La existencia del marcado CE propiamente dicho. 

 La existencia de la documentación adicional que proceda. 
 
1. Comprobación de la obligatoriedad del marcado CE 
Esta comprobación se puede realizar en la página web del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio, entrando en “Legislación sobre Seguridad Industrial”, a 
continuación en “Directivas ” y, por último, en “Productos de construcción” (http://www.ffii.nova.es/puntoinfomcyt/Directivas .asp?Directiva=89/106/CEE) 
En la tabla a la que se hace referencia se resumen las diferentes familias de productos de construcción, agrupadas por capítulos, afectadas por el sistema del 
marcado CE incluyendo: 

 La referencia y título de las normas UNE-EN y Guías DITE. 

 La fecha de aplicabilidad voluntaria del marcado CE e inicio del período de coexistencia con la norma nacional correspondiente (FAV).  

 La fecha del fin de periodo de coexistencia a partir del cual se debe retirar la norma nacional correspondiente y exigir el marcado CE al producto (FEM). 
Durante el período de coexistencia los fabricantes pueden aplicar a su discreción la reglamentación nacional existente o la de la nueva redacción surgida. 

 El sistema de evaluación de la conformidad establecido, pudiendo aparecer varios sistemas para un mismo producto en función del uso a que se destine, 
debiendo consultar en ese caso la norma EN o Guía DITE correspondiente (SEC). 

 La fecha de publicación en el Boletín Oficial del Estado (BOE). 
 

2. El marcado CE 
El marcado CE se materializa mediante el símbolo “CE” acompañado de una información complementaria. 
El fabricante debe cuidar de que el marcado CE figure, por orden de preferencia:  

1. En el producto propiamente dicho. 
2. En una etiqueta adherida al mismo. 
3. En su envase o embalaje. 
4. En la documentación comercial que le acompaña. 

 
Las letras del símbolo CE se realizan de acuerdo con las especificaciones del dibujo adjunto (debe tener una dimensión vertical apreciablemente igual que no será 
inferior a 5 milímetros). 

 
El citado artículo establece que, además del símbolo “CE”, deben estar situadas, en una de las cuatro posibles localizaciones, una serie de inscripciones 
complementarias (cuyo contenido específico se determina en las normas armonizadas y Guías DITE para cada familia de productos) entre las que se incluyen: 

 El número de identificación del organismo notificado (cuando proceda). 

 El nombre comercial o la marca distintiva del fabricante. 
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 La dirección del fabricante. 

 El nombre comercial o la marca distintiva de la fábrica. 

 Las dos últimas cifras del año en el que se ha estampado el marcado en el producto. 

 El número del certificado CE de conformidad (cuando proceda) 

 El número de la norma armonizada (y en caso de verse afectada por varias los números de todas ellas).  

 La designación del producto, su uso previsto y su designación normalizada. 

 Información adicional que permita identificar las características del producto atendiendo a sus especificaciones técnicas (que en el caso de productos no 
tradicionales deberá buscarse en el DITE correspondiente, para lo que se debe incluir el número de DITE del producto en las inscripciones 
complementarias) 

 
Las inscripciones complementarias del marcado CE no tienen por que tener un formato, tipo de letra, color o composición especial debiendo cumplir, únicamente, 
las características reseñadas anteriormente para el símbolo. 

 
Dentro de las características del producto podemos encontrar que alguna de ellas presente las letras NPD (no performance determined) que significan prestación 
sin definir o uso final no definido. 
La opción NPD es una clase que puede ser considerada si al menos un estado miembro no tiene requisitos legales para una determinada característica y el 
fabricante no desea facilitar el valor de esa característica. 
En el caso de productos vía DITE es importante comprobar, no sólo la existencia del DITE para el producto, sino su período de validez y recordar que el marcado CE 
acredita la presencia del DITE y la evaluación de conformidad asociada. 
3. La documentación adicional 
Además del marcado CE propiamente dicho, en el acto de la recepción el producto debe poseer una documentación adicional presentada, al menos, en la lengua 
oficial del Estado. Cuando al producto le sean aplicables otras directivas, la información que acompaña al marcado CE debe registrar claramente las directivas que le 
han sido aplicadas. 
Esta documentación depende del sistema de evaluación de la conformidad asignado al producto y puede consistir en uno o varios de los siguientes tipos de escritos: 

 Declaración CE de conformidad: Documento expedido por el fabricante, necesario para todos los productos sea cual sea el sistema de evaluación 
asignado. 

 Informe de ensayo inicial de tipo: Documento expedido por un Laboratorio notificado, necesario para los productos cuyo sistema de evaluación sea 3. 

 Certificado de control de producción en fábrica: Documento expedido por un organismo de inspección notificado, necesario para los productos cuyo 
sistema de evaluación sea 2 y 2+. 

 Certificado CE de conformidad: Documento expedido por un organismo de certificación notificado, necesario para los productos cuyo sistema de 
evaluación sea 1 y 1+. 

 
Aunque el proceso prevé la retirada de la norma nacional correspondiente una vez que haya finalizado el período de coexistencia, se debe tener en cuenta que la 
verificación del marcado CE no exime de la comprobación de aquellas especificaciones técnicas que estén contempladas en la normativa nacional vigente en tanto 
no se produzca su anulación expresa. 
 

3.2 PROCEDIMIENTO PARA EL CONTROL DE RECEPCIÓN DE LOS MATERIALES A LOS QUE NO LES ES 
EXIGIBLE EL SISTEMA DEL “MARCADO CE” 
 
A continuación se detalla el procedimiento a realizar para el control de recepción de los materiales de construcción a los que no les es exigible el sistema del 
marcado CE (tanto por no existir todavía UNE-EN o Guía DITE para ese producto como, existiendo éstas, por estar dentro del período de coexistencia).  
En este caso, el control de recepción debe hacerse de acuerdo con lo expuesto en Artículo 9 del RD1630/92, pudiendo presentar se tres casos en función del país de 
procedencia del producto: 

1. Productos nacionales. 
2. Productos de otro estado de la Unión Europea. 
3. Productos extracomunitarios. 

 
1. Productos nacionales 
De acuerdo con el Art.9.1 del RD 1630/92, éstos deben satisfacer las vigentes disposiciones nacionales. El cumplimiento de las especificaciones técnicas contenidas 
en ellas se puede comprobar mediante: 

a) La recopilación de las normas técnicas (UNE fundamentalmente) que se establecen como obligatorias en los Reglamentos, Normas Básicas, Pliegos, 
Instrucciones, Órdenes de homologación, etc., emanadas, principalmente, de los Ministerios de Fomento y de Ciencia y Tecnología.  

b) La acreditación de su cumplimiento exigiendo la documentación que garantice su observancia.  
c) La ordenación de la realización de los ensayos y pruebas precisas, en caso de que ésta documentación no se facilite o no exista. 

 
Además, se deben tener en cuenta aquellas especificaciones técnicas de carácter contractual que se reflejen en los pliegos de prescripciones técnicas del proyecto 
en cuestión. 
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2. Productos provenientes de un país comunitario 
En este caso, el Art.9.2 del RD 1630/92 establece que los productos (a petición expresa e individualizada) serán considerados por la Administración del Estado 
conformes con las disposiciones españolas vigentes si: 
 

 Han superado los ensayos y las inspecciones efectuadas de acuerdo con los métodos en vigor en España.  

 Lo han hecho con métodos reconocidos como equivalentes por España, efectuados por un organismo autorizado en el Estado miembr o en el que se 
hayan fabricado y que haya sido comunicado por éste con arreglo a los procedimientos establecidos en la Directiva de Productos de la Construcción. 

 
Este reconocimiento fehaciente de la Administración del Estado se hace a través de la 
Dirección General competente mediante la emisión, para cada producto, del correspondiente documento, que será publicado en el BOE. No se debe aceptar el 
producto si no se cumple este requisito y se puede remitir el producto al procedimiento descrito en el punto 1.  
3. Productos provenientes de un país extracomunitario 
El Art.9.3 del RD 1630/92 establece que estos productos podrán importarse, comercializarse y utilizarse en territorio español  si satisfacen las disposiciones 
nacionales, hasta que las especificaciones técnicas europeas correspondientes dispongan otra cosa; es decir, el procedimiento analizado en el punto 1.  
Documentos acreditativos 
Se relacionan, a continuación, los posibles documentos acreditativos (y sus características más notables) que se pueden recibir al solicitar la acreditación del 
cumplimiento de las especificaciones técnicas del producto en cuestión. 
La validez, idoneidad y orden de prelación de estos documentos será detallada en las fichas específicas de cada producto.  

 Marca / Certificado de conformidad a Norma: 

- Es un documento expedido por un organismo de certificación acreditado por la Empresa Nacional de Acreditación (ENAC) que atestigua que 
el producto satisface una(s) determinada(s) Norma(s) que le son de aplicación. 

- Este documento presenta grandes garantías, ya que la certificación se efectúa mediante un proceso de concesión y otro de seguimiento (en 
los que se incluyen ensayos del producto en fábrica y en el mercado) a través de los Comités Técnicos de Certificación (CTC) del 
correspondiente organismo de certificación (AENOR, ECA, LGAI...) 

- Tanto los certificados de producto, como los de concesión del derecho al uso de la marca tienen una fecha de concesión y una fecha de 
validez que debe ser comprobada. 

 Documento de Idoneidad Técnica (DIT): 

- Los productos no tradicionales o innovadores (para los que no existe Norma) pueden venir acreditados por este tipo de documento, cuya 
concesión se basa en el comportamiento favorable del producto para el empleo previsto frente a los requisitos esenciales describiéndose, 
no solo las condiciones del material, sino las de puesta en obra y conservación. 

- Como en el caso anterior, este tipo documento es un buen aval de las características técnicas del producto.  

- En España, el único organismo autorizado para la concesión de DIT, es el Instituto de Ciencias de la Construcción Eduardo Torroja (IETcc) 
debiendo, como en el caso anterior, comprobar la fecha de validez del DIT. 

 Certificación de Conformidad con los Requisitos Reglamentarios (CCRR) 

- Documento (que sustituye a los antiguos certificados de homologación de producto y de tipo) emitido por el Ministerio de Ciencia y 
Tecnología o un organismo de control, y publicado en el BOE, en el que se certifica que el producto cumple con las especificaciones técnicas 
de carácter obligatorio contenidas en las disposiciones correspondientes. 

- En muchos productos afectados por estos requisitos de homologación, se ha regulado, mediante Orden Ministerial, que la marca o 
certificado de conformidad AENOR equivale al CCRR. 

 Autorizaciones de uso de los forjados: 

- Son obligatorias para los fabricantes que pretendan industrializar forjados unidireccionales de hormigón armado o presentado, y viguetas o 
elementos resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan para la fabricación de elementos 
resistentes para pisos y cubiertas para la edificación. 

- Son concedidas por la Dirección General de Arquitectura y Política de Vivienda (DGAPV) del Ministerio de la Vivienda, mediante Orden 
Ministerial publicada en el BOE. 

- El período de validez de la autorización de uso es de cinco años prorrogables por períodos iguales a solicitud del peticionario. 

 Sello INCE 

- Es un distintivo de calidad voluntario concedido por la DGAPV del Ministerio de la Vivienda, mediante Orden Ministerial, que no supone, por 
sí mismo, la acreditación de las especificaciones técnicas exigibles. 

- Significa el reconocimiento, expreso y periódicamente comprobado, de que el producto cumple las correspondientes disposiciones 
reguladoras de concesión del Sello INCE relativas a la materia prima de fabricación, los medios de fabricación y control así como la calidad 
estadística de la producción. 

- Su validez se extiende al período de un año natural, prorrogable por iguales períodos, tantas veces como lo solicite el concesionario, pudiendo 
cancelarse el derecho de uso del Sello INCE cuando se compruebe el incumplimiento de las condiciones que, en su caso, sirvier on de base 
para la concesión. 

 Sello INCE / Marca AENOR 

- Es un distintivo creado para integrar en la estructura de certificación de AENOR aquellos productos que ostentaban el Sello INCE y que, 
además, son objeto de Norma UNE. 

- Ambos distintivos se conceden por el organismo competente, órgano gestor o CTC de AENOR (entidades que tienen la misma composición, 
reuniones comunes y mismo contenido en sus reglamentos técnicos para la concesión y retirada). 

- A los efectos de control de recepción este distintivo es equivalente a la Marca / Certificado de conformidad a Norma.  

 Certificado de ensayo 

- Son documentos, emitidos por un Laboratorio de Ensayo, en el que se certifica que una muestra determinada de un producto satisface unas 
especificaciones técnicas. Este documento no es, por tanto, indicativo acerca de la calidad posterior del producto puesto que la producción 
total no se controla y, por tanto, hay que mostrarse cauteloso ante su admisión. 

- En primer lugar, hay que tener presente el Artículo 14.3.b de la LOE, que establece que estos Laboratorios deben justificar su capacidad 
poseyendo, en su caso, la correspondiente acreditación oficial otorgada por la Comunidad Autónoma correspondiente. Esta acreditación es 
requisito imprescindible para que los ensayos y pruebas que se expidan sean válidos, en el caso de que la normativa correspondiente exija 
que se trate de laboratorios acreditados. 

- En el resto de los casos, en los que la normativa de aplicación no exija la acreditación oficial del Laboratorio, la aceptación de la capacidad 
del Laboratorio queda a juicio del técnico, recordando que puede servir de referencia la relación de éstos y sus áreas de acreditación que 
elabora y comprueba ENAC. 

- En todo caso, para proceder a la aceptación o rechazo del producto, habrá que comprobar que las especificaciones técnicas ref lejadas en el 
certificado de ensayo aportado son las exigidas por las disposiciones vigentes y que se acredita su cumplimiento. 

- Por último, se recomienda exigir la entrega de un certificado del suministrador asegurando que el material entregado se corresponde con el 
del certificado aportado. 

 Certificado del fabricante 

- Certificado del propio fabricante donde éste manifiesta que su producto cumple una serie de especificaciones técnicas.  
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- Estos certificados pueden venir acompañados con un certificado de ensayo de los descritos en el apartado anterior, en cuyo caso serán 
validas las citadas recomendaciones. 

- Este tipo de documentos no tienen gran validez real pero pueden tenerla a efectos de responsabilidad legal si, posteriormente, surge algún 
problema. 

 Otros distintivos y marcas de calidad voluntarios 

- Existen diversos distintivos y marcas de calidad voluntarias, promovidas por organismos públicos o privados, que (como el sello INCE) no 
suponen, por si mismos, la acreditación de las especificaciones técnicas obligatorias.  

- Entre los de carácter público se encuentran los promovidos por el Ministerio de Fomento (regulados por la OM 12/12/1977) entre los que 
se hallan, por ejemplo, el Sello de conformidad CIETAN para viguetas de hormigón, la Marca de calidad EWAA EURAS para película anódica 
sobre aluminio y la Marca de calidad QUALICOAT para recubrimiento de aluminio. 

- Entre los promovidos por organismos privados se encuentran diversos tipos de marcas como, por ejemplo las marcas CEN, KEYMARK, N, Q, 
EMC, FERRAPLUS, etc. 

 
Información suplementaria 

 La relación y áreas de los Organismos de Certificación y Laboratorios de Ensayo acreditados por la Empresa Nacional de Acreditación (ENAC) se pueden 
consultar en la página WEB: www.enac.es. 

 El sistema de acreditación de laboratorios de ensayo, así como el listado de los acreditados en la Comunidad de Madrid y sus respectivas áreas puede 
consultarse en la WEB: www.madrid.org/bdccm/laboratorios/laboratorios1.htm 

 Las características de los DIT y el listado de productos que poseen los citados documentos, concedidos por el IETcc, se pueden consultar en la siguiente 
página web: www.ietcc.csic.es/apoyo.html 

 Los sellos y concesiones vigentes (INCE, INCE/AENOR.....) pueden consultarse en www.miviv.es, en “Normativa”, y en la página de la Comunidad de 
Madrid: www.madrid.org/bdccm/normativa/homologacioncertificacionacreditacion.htm 

 La relación de productos certificados por los distintos organismos de certificación pueden encontrarse en sus respectivas páginas “web” www.aenor.es , 
www.lgai.es, etc. 

 

4.- CONTROL DE CALIDAD EN LOS MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 
 

1. CEMENTOS 
Instrucción para la recepción de cementos (RC-03) 
Aprobada por el Real Decreto 1797/2003, de 26 de diciembre (BOE 16/01/2004). 
Deroga la anterior Instrucción RC-97, incorporando la obligación de estar en posesión del marcado «CE» para los cementos comunes y actualizando la normativa 
técnica con las novedades introducidas durante el periodo de vigencia de la misma. 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículos 8, 9 y 10. Suministro y almacenamiento 

 Artículo 11. Control de recepción 
 
Cementos comunes 
Obligatoriedad del marcado CE para este material (UNE-EN 197-1), aprobada por Resolución de 1 de Febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
Cementos especiales 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos especiales con muy bajo calor de hidratación (UNE-EN 14216) y cementos de alto horno de baja resistencia inicial 
(UNE- EN 197- 4), aprobadas por Resolución de 1 de Febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
Cementos de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos de albañilería (UNE- EN 413-1, aprobada por Resolución de 1 de Febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 

2. YESOS Y ESCAYOLAS 
 
Pliego general de condiciones para la recepción de yesos y escayolas en las obras de construcción (RY-85) 
Aprobado por Orden Ministerial de 31 de mayo de 1985 (BOE 10/06/1985).  
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículo 5. Envase e identificación 

 Artículo 6. Control y recepción 
 

3. LADRILLOS CERÁMICOS 
 
Pliego general de condiciones para la recepción de ladrillos cerámicos en las obras de construcción (RL-88) 
Aprobado por Orden Ministerial de 27 de julio de 1988 (BOE 03/08/1988). 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículo 5. Suministro e identificación 

 Artículo 6. Control y recepción 

 Artículo 7. Métodos de ensayo 
 
 

4. BLOQUES DE HORMIGÓN 
 
Pliego de prescripciones técnicas generales para la recepción de bloques de hormigón en las obras de construcción (RB-90) 
Aprobado por Orden Ministerial de 4 de julio de 1990 (BOE 11/07/1990). 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Articulo 5. Suministro e identificación 

 Artículo 6. Recepción 
 
 

5. RED DE SANEAMIENTO 
 
Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para uso en sistemas de drenaje 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13252), aprobada por Orden de 29 de noviembre de 2001 (BOE 07/12/2001). 
 
Plantas elevadoras de aguas residuales para edificios e instalaciones. (Kits y válvulas de retención para instalaciones que contienen materias fecales y no fecales. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12050), aprobada por Orden de 29 de noviembre de 2001 (BOE 07/12/2001). 

http://www.enac.es/
http://www.madrid.org/bdccm/laboratorios/laboratorios1.htm
http://www.ietcc.csic.es/apoyo.html
http://www.madrid.org/bdccm/normativa/homologacioncertificacionacreditacion.htm
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Tuberías de fibrocemento para drenaje y saneamiento. Pasos de hombre y cámaras de inspección 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 588-2), aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2002). 
 
Juntas elastoméricas de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y drenaje (de caucho vulcanizado, de elastómeros termoplásticos, de materiales celulares 
de caucho vulcanizado y de poliuretano vulcanizado). 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 681-1, 2, 3 y 4) aprobada por Resolución de 16 de enero de 2003 (BOE 06/02/2003). 
 
Canales de drenaje para zonas de circulación para vehículos y peatones Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1433), aprobada por 
Resolución de 12 de junio de 2003 (BOE 11/07/2003). 
 
Pates para pozos de registro enterrados 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13101), aprobada por Resolución de 10 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2003). 
 
Válvulas de admisión de aire para sistemas de drenaje 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12380), aprobada por Resolución de 10 de octubre de 2003. (BOE 31/10/2003) 
 
Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con fibra de acero 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1916), aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con fibras de acero. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1917), aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para poblaciones de hasta 50 habitantes equivalentes. Fosas sépticas. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12566-1), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
Escaleras fijas para pozos de registro. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14396), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
 

6. CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS 
 
Sistemas y Kits de encofrado perdido no portante de bloques huecos, paneles de materiales aislantes o a veces de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (Guía DITE Nº 009), aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para uso en movimientos de tierras, cimentaciones y estructuras de construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13251), aprobada por Orden de 29 de noviembre de 2001 (BOE 07/12/2001). 
 
Anclajes metálicos para hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobadas por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002) y Resolución de 1 de febrero de 
2005 (BOE 19/02/2005). 

 Anclajes metálicos para hormigón. Guía DITE Nº 001–1 ,2, 3 y 4. 

 Anclajes metálicos para hormigón. Anclajes químicos. Guía DITE Nº 001-5. 
 
Apoyos estructurales 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005).  

 Apoyos de PTFE cilíndricos y esféricos. UNE-EN 1337-7. 

 Apoyos de rodillo. UNE-EN 1337- 4. 

 Apoyos oscilantes. UNE-EN 1337-6. 
 
Aditivos para hormigones y pastas 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 y Resolución de 9  de noviembre de 2005 (BOE 
30/05/2002 y 01/12/2005). 

 Aditivos para hormigones y pastas. UNE-EN 934-2 

 Aditivos para hormigones y pastas. Aditivos para pastas para cables de pretensado. UNE-EN 934-4 
 
Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y de cloruro de magnesio 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14016-1), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
Áridos para hormigones, morteros y lechadas 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 14 de enero de 2004 (BOE 11/02/2004). 

 Áridos para hormigón. UNE-EN 12620. 

 Áridos ligeros para hormigones, morteros y lechadas. UNE-EN 13055-1. 

 Áridos para morteros. UNE-EN 13139. 
 
Vigas y pilares compuestos a base de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 013; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Kits de postensado compuesto a base de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE EN 523), aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Vainas de fleje de acero para tendones de pretensado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 011; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
 

7. ALBAÑILERÍA 
 
Cales para la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 459-1), aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2002). 
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Paneles de yeso 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 (BOE 30/05/2002) y Resolución de 9 de Noviembre 
de 2005 (BOE 01712/2005). 

 Paneles de yeso. UNE-EN 12859. 

 Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso. UNE-EN 12860. 
 
Chimeneas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13502), aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003), Resolución de 28 de junio 
de 2004 (BOE 16/07/2004) y Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 

 Terminales de los conductos de humos arcillosos / cerámicos. UNE-EN 13502. 

 Conductos de humos de arcilla cocida. UNE -EN 1457. 

 Componentes. Elementos de pared exterior de hormigón. UNE- EN 12446 

 Componentes. Paredes interiores de hormigón. UNE- EN 1857 

 Componentes. Conductos de humo de bloques de hormigón. UNE-EN 1858 

 Requisitos para chimeneas metálicas. UNE-EN 1856-1 
 
Kits de tabiquería interior (sin capacidad portante) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 003; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Especificaciones de elementos auxiliares para fábricas de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 

 Tirantes, flejes de tensión, abrazaderas y escuadras. UNE-EN 845-1. 

 Dinteles. UNE-EN 845-2. 

 Refuerzo de junta horizontal de malla de acero. UNE- EN 845-3. 
 
Especificaciones para morteros de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 

 Morteros para revoco y enlucido. UNE-EN 998-1. 

 Morteros para albañilería. UNE-EN 998-2. 
 
 

8. AISLAMIENTOS TÉRMICOS 
 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 12 de junio de 2003 (BOE 11/07/2003) y modificación por Resolución 
de 1 de febrero de 2005 (BOE19/02/2005). 

 Productos manufacturados de lana mineral (MW). UNE-EN 13162 

 Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS). UNE-EN 13163 

 Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS). UNE-EN 13164 

 Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano (PUR). UNE-EN 13165 

 Productos manufacturados de espuma fenólica (PF). UNE-EN 13166 

 Productos manufacturados de vidrio celular (CG). UNE-EN 13167 

 Productos manufacturados de lana de madera (WW). UNE-EN 13168 

 Productos manufacturados de perlita expandida (EPB). UNE-EN 13169 

 Productos manufacturados de corcho expandido (ICB). UNE-EN 13170 

 Productos manufacturados de fibra de madera (WF). UNE-EN 13171 
 
Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 004; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Anclajes de plástico para fijación de sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 01; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
 

9. IMPERMEABILIZACIONES 
 
Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 005; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas mecánicamente 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 006; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
 

10. REVESTIMIENTOS 
 
Materiales de piedra natural para uso como pavimento 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2002). 

 Baldosas. UNE-EN 1341 

 Adoquines. UNE-EN 1342 

 Bordillos. UNE-EN 1343 
 
Adoquines de arcilla cocida 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1344) aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Adhesivos para baldosas cerámicas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12004) aprobada por Resolución de 16 de enero (BOE 06/02/2003). 
 
Adoquines de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1338) aprobada por Resolución de 14 de enero de 2004 (BOE 11/02/2004). 
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Baldosas prefabricadas de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1339) aprobada por Resolución de 14 de enero de 2004 (BOE 11/02/2004). 
 
Materiales para soleras continuas y soleras. Pastas autonivelantes 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13813) aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003) 
 
Techos suspendidos 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13964) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2004 (BOE 19/02/2004). 
 
Baldosas cerámicas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14411) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2004 (BOE 19/02/2004). 
 
 

11. CARPINTERÍA, CERRAJERÍA Y VIDRIERÍA 
 
Dispositivos para salidas de emergencia 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 (BOE 30/05/2002). 

 Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas de socorro. UNE-EN 179 

 Dispositivos antipánico para salidas de emergencias activados por una barra horizontal. UNE-EN 1125 
 
Herrajes para la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003), Resolución de 3 de octubre de 
2003 (BOE 31/10/2002) y ampliado en Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 

 Dispositivos de cierre controlado de puertas. UNE-EN 1154. 

 Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes. UNE-EN 
1155. 

 Dispositivos de coordinación de puertas. UNE-EN 1158. 

 Bisagras de un solo eje. UNE-EN 1935. 

 Cerraduras y pestillos. UNE -EN 12209. 
Tableros derivados de la madera para su utilización en la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13986) aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Sistemas de acristalamiento sellante estructural 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 Vidrio. Guía DITE nº 002-1 

 Aluminio. Guía DITE nº 002-2 

 Perfiles con rotura de puente térmico. Guía DITE nº 002-3 
 
Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13241-1) aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 
 
Toldos 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13561) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
Fachadas ligeras 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13830) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
 

12. PREFABRICADOS 
 
Productos prefabricados de hormigón. Elementos para vallas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 (BOE 30/05/2002) y ampliadas por Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005) 

 Elementos para vallas. UNE-EN 12839. 

 Mástiles y postes. UNE-EN 12843. 
 
Componentes prefabricados de hormigón armado de áridos ligeros de estructura abierta 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1520), aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 
 
Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 007; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Escaleras prefabricadas (kits) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 008; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de troncos 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 012; aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Bordillos prefabricados de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1340), aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 
 
 

13. INSTALACIONES DE FONTANERÍA Y APARATOS SANITARIOS 
 
Juntas elastoméricas de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y drenaje (de caucho vulcanizado, de elastómeros termoplásticos, de materiales celulares 
de caucho vulcanizado y de poliuretano vulcanizado) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 681-1, 2, 3 y 4), aprobada por Resolución de 16 de enero de 2003 (BOE 06/02/2003). 
 
Dispositivos anti-inundación en edificios 
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Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13564), aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Fregaderos de cocina 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13310), aprobada por Resolución de 9 de noviembre de 2005 (BOE 01/12/2005). 
 
Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 997), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
 

14. INSTALACIONES ELÉCTRICAS 
 
Columnas y báculos de alumbrado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 10 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2003) y ampliada por resolución de 1 de 28 de 
junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 

 Acero. UNE-EN 40- 5. 

 Aluminio. UNE-EN 40-6 

 Mezcla de polímeros compuestos reforzados con fibra. UNE-EN 40-7 
 
 

15. INSTALACIONES DE GAS 
 
Juntas elastoméricas empleadas en tubos y accesorios para transporte de gases y fluidos hidrocarbonados 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 682) aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 31/10/2002) 
 
Sistemas de detección de fuga 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 682) aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 
 

16. INSTALACIONES DE CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y VENTILACIÓN 
 
Sistemas de control de humos y calor 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 

 Aireadores naturales de extracción de humos y calor. UNE-EN12101- 2. 

 Aireadores extractores de humos y calor. UNE-ENE-12101-3. 
 
Paneles radiantes montados en el techo alimentados con agua a una temperatura inferior a 120ºC 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14037-1) aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 
 
Radiadores y convectores 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 442-1) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005) 
 
 

17. INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
Instalaciones fijas de extinción de incendios. Sistemas equipados con mangueras. 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 31/10/2002). 

 Bocas de incendio equipadas con mangueras semirrígidas. UNE-EN 671-1 

 Bocas de incendio equipadas con mangueras planas. UNE-EN 671-2 
 
Sistemas fijos de extinción de incendios. Componentes para sistemas de extinción mediante agentes gaseosos 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 31/10/2002), ampliada por Resolución de 
28 de Junio de 2004 (BOE16/07/2004) y modificada por Resolución de 9 de Noviembre de 2005(BOE 01/12/2005). 

 Válvulas direccionales de alta y baja presión y sus actuadores para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-5. 

 Dispositivos no eléctricos de aborto para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-6 

 Difusores para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-7 

 Válvulas de retención y válvulas antiretorno. UNE-EN 12094-13 

 Requisitos y métodos de ensayo para los dispositivos manuales de disparo y paro. UNE-EN-12094-3. 

 Requisitos y métodos de ensayo para detectores especiales de incendios. UNEEN-12094-9. 

 Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos de pesaje. UNE-EN-12094- 11. 

 Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos neumáticos de alarma. UNEEN- 12094-12 
 
Sistemas de extinción de incendios. Sistemas de extinción por polvo 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12416-1 y 2) aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 31/10/2002) y modificada por 
Resolución de 9 de Noviembre de 2005 (BOE 01/12/2005). 
 
Sistemas fijos de lucha contra incendios. Sistemas de rociadores y agua pulverizada. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 31/10/2002), ampliadas y modificadas por 
Resoluciones del 14 de abril de 2003(BOE 28/04/2003), 28 de junio de junio de 2004(BOE 16/07/2004) y 19 de febrero de 2005(BOE 19/02/2005). 

 Rociadores automáticos. UNE-EN 12259-1 

 Conjuntos de válvula de alarma de tubería mojada y cámaras de retardo. UNEEN 12259-2 

 Conjuntos de válvula de alarma de tubería seca. UNE-EN 12259-3 

 Alarmas hidroneumáticas. UNE-EN-12259-4 

 Componentes para sistemas de rociadores y agua pulverizada. Detectores de flujo de agua. UNE-EN-12259-5 
 
Sistemas de detección y alarma de incendios. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003), ampliada por Resolución del 10 de octubre 
de 2003 (BOE 31/10/2003). 

 Dispositivos de alarma de incendios-dispositivos acústicos. UNE-EN 54-3. 

 Equipos de suministro de alimentación. UNE-EN 54-4. 

 Detectores de calor. Detectores puntuales. UNE-EN 54-5. 
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 Detectores de humo. Detectores puntuales que funcionan según el principio de luz difusa, luz trasmitida o por ionización. UNE-EN-54-7. 

 Detectores de humo. Detectores lineales que utilizan un haz óptico de luz. UNEEN-54-12. 

 
5.- CONTROL DE CALIDAD EN LOS  ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 
 
5.1 HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO 
 
Instrucción de Hormigón Estructural (EHE) 
Aprobada por Real Decreto 2008  
 
Fase de proyecto 

 Artículo 4. Documentos del Proyecto 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículo 1.1. Certificación y distintivos 

 Artículo 81. Control de los componentes del hormigón 

 Artículo 82. Control de la calidad del hormigón 

 Artículo 83. Control de la consistencia del hormigón 

 Artículo 84. Control de la resistencia del hormigón 

 Artículo 85. Control de las especificaciones relativas a la durabilidad del hormigón 

 Artículo 86. Ensayos previos del hormigón 

 Artículo 87. Ensayos característicos del hormigón 

 Artículo 88. Ensayos de control del hormigón 

 Artículo 90. Control de la calidad del acero 

 Artículo 91. Control de dispositivos de anclaje y empalme de las armaduras postesas. 

 Artículo 92. Control de las vainas y accesorios para armaduras de pretensado 

 Artículo 93. Control de los equipos de tesado 

 Artículo 94. Control de los productos de inyección 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Artículo 95. Control de la ejecución 

 Artículo 97. Control del tesado de las armaduras activas 

 Artículo 98. Control de ejecución de la inyección 

 Artículo 99. Ensayos de información complementaria de la estructura 
 
Fase de recepción de elementos constructivos 

 Artículo 4.9. Documentación final de la obra 
 
5.2 FORJADOS UNIDIRECCIONALES DE HORMIGÓN ARMADO O PRETENSADO 
 
Instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados unidireccionales de hormigón estructural realizados con elementos prefabricados. (EFHE) 
Aprobada por Real Decreto 642/2002, de 5 de julio. (BOE 06/08/2002) 
 
Fase de proyecto 

 Artículo 3.1. Documentación del forjado para su ejecución 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículo 4. Exigencias administrativas (Autorización de uso) 

 Artículo 34. Control de recepción de los elementos resistentes y piezas de entrevigado 

 Artículo 35. Control del hormigón y armaduras colocados en obra 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 CAPÍTULO V. Condiciones generales y disposiciones constructivas de los forjados 

 CAPÍTULO VI. Ejecución 

 Artículo 36. Control de la ejecución 
 
Fase de recepción de elementos constructivos 

 Artículo 3.2. Documentación final de la obra 
 
5.3 ESTRUCTURAS METÁLICAS 
 
Norma Básica de la Edificación (NBE EA-95) «Estructuras de acero en edificación» 
Aprobada por Real Decreto 1829/1995, de 10 de noviembre. (BOE 18/01/1996) 
 
Fase de proyecto 

 Artículo 1.1.1. Aplicación de la norma a los proyectos 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículo 2.1.4. Perfiles y chapas de acero laminado. Garantía de las características 

 Artículo 2.1.5. Condiciones de suministro y recepción 

 Artículo 2.2.4. Suministro de perfiles huecos 

 Artículo 2.2.5. Ensayos de recepción 

 Artículo 2.3.4. Suministro de los perfiles y placas conformados 

 Artículo 2.3.5. Ensayos de recepción 

 Artículo 2.4.6. Roblones de acero. Características garantizadas 

 Artículo 2.4.7. Suministro y recepción 

 Artículo 2.5.11. Tornillos. Características garantizadas 
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 Artículo 2.5.12. Suministro y recepción 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Artículo 1.1.2. Aplicación de la norma a la ejecución 

 Artículo 5.1. Uniones roblonadas y atornilladas 

 Artículo 5.2. Uniones soldadas 

 Artículo 5.3. Ejecución en taller 

 Artículo 5.4. Montaje en obra 

 Artículo 5.5. Tolerancias 

 Artículo 5.6 Protección 
 
*Alternativa: desde el 29 de Marzo de 2006 hasta el 28 de Marzo de 2007, aplicación voluntaria del Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-A-
Seguridad Estructural-Acero 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
5.4 CUBIERTAS CON MATERIALES BITUMINOSOS 
 
Norma Básica de la Edificación (NBE QB-90) «Cubiertas con materiales bituminosos» 
Aprobada por Real Decreto 1572/1990, de 30 de noviembre. (BOE 07/12/1990) 
Actualización del Apéndice «Normas UNE de referencia» por Orden de 5 de julio de 1996. (BOE 25/07/1996) 
 
Fase de proyecto 

 Artículo 1.2.1. Aplicación de la norma a los proyectos 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículo 1.2.2. Aplicación de la norma a los materiales impermeabilizantes 

 Artículo 5.1. Control de recepción de los productos impermeabilizantes 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Artículo 1.2.3. Aplicación de la norma a la ejecución de las obras 

 Capítulo 4. Ejecución de las cubiertas 

 Artículo 5.2. Control de la ejecución 
 
Fase de recepción de elementos constructivos 

 Artículo 5.2. Control de la ejecución 
 
*Alternativa: desde el 29 de Marzo de 2006 hasta el 28 de Marzo de 2007, aplicación voluntaria del Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HS-
Salubridad 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
5.5 MUROS RESISTENTES DE FÁBRICA DE LADRILLO 
 
Norma Básica de la Edificación NBE FL-90 «Muros resistentes de fábrica de ladrillo» 
Aprobada por Real Decreto 1723/1990, de 20 de diciembre. (BOE 04/01/1991) Fase de proyecto 

 Artículo 1.3. Aplicación de la Norma a los proyectos 

 Artículo 1.4. Aplicación de la Norma a las obras 

 Artículo 4.1. Datos del proyecto 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículo 1.2. Aplicación de la Norma a los fabricantes 

 Capítulo II. Ladrillos 

 Capítulo III. Morteros 

 Artículo 6.1. Recepción de materiales 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Capítulo III. Morteros 

 Artículo 4.4. Condiciones para los enlaces de muros 

 Artículo 4.5. Forjados 

 Artículo 4.6. Apoyos 

 Artículo 4.7. Estabilidad del conjunto 

 Artículo 4.8. Juntas de dilatación 

 Artículo 4.9. Cimentación 

 Artículo 6.2. Ejecución de morteros 

 Artículo 6.3. Ejecución de muros 

 Artículo 6.4. Tolerancias en la ejecución 

 Artículo 6.5. Protecciones durante la ejecución 

 Artículo 6.6. Arriostramientos durante la construcción 

 Artículo 6.7. Rozas 
 
*Alternativa: desde el 29 de Marzo de 2006 hasta el 28 de Marzo de 2007, aplicación voluntaria del Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-F-
Seguridad Estructural-Fábrica 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
5.6 COMPORTAMIENTO ANTE EL FUEGO DE ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS Y MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SI Seguridad en Caso de Incendio 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
Fase de proyecto 
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 Introducción 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Justificación del comportamiento ante el fuego de elementos constructivos y los materiales (ver REAL DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el 
que se aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente 
al fuego). 
 
Reglamento de Prevención de Incendios de la Comunidad de Madrid (RPICM) Aprobado por Decreto 31/2003, de 13 de marzo. (BOCM 21/03/2003) 
 
Fase de proyecto 

 Artículo 4. Documentación 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículo 5. Productos fabricados y comercializados en algún estado miembro de la Unión Europea. 

 Artículo 68. Comportamiento de los elementos y materiales de construcción ante el fuego 
 
REAL DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de 
sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. 
 
5.7 AISLAMIENTO TÉRMICO 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
Fase de proyecto 

 Sección HE 1 Limitación de Demanda Energética. 

 Apéndice C Normas de referencia. Normas de cálculo. 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 4 Productos de construcción 

 Apéndice C Normas de referencia. Normas de producto. 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 5 Construcción 

 Apéndice C Normas de referencia. Normas de ensayo. 
 
5.8 AISLAMIENTO ACÚSTICO 
 
Norma Básica de la Edificación (NBE CA-88) «Condiciones acústicas de los edificios» 
Aprobada por Orden Ministerial de 29 de septiembre de 1988. (BOE 08/10/1988) 
 
Fase de proyecto 

 Artículo 19. Cumplimiento de la Norma en el Proyecto 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Artículo 21. Control de la recepción de materiales 

 Anexo 4. Condiciones de los materiales 
- 4.1. Características básicas exigibles a los materiales 
- 4.2. Características básicas exigibles a los materiales específicamente acondicionantes acústicos  
- 4.3. Características básicas exigibles a las soluciones constructivas 
- 4.4. Presentación, medidas y tolerancias 
- 4.5. Garantía de las características 
- 4.6. Control, recepción y ensayos de los materiales 
- 4.7. Laboratorios de ensayo 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Artículo 22. Control de la ejecución 
 
5.9 INSTALACIONES 

 
 

5.9.1 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios (RIPCI-93) 
Aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. (BOE 14/12/1993)  
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 2 

 Artículo 3 

 Artículo 9 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 10 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 Artículo 18 
 
Reglamento de Prevención de Incendios de la Comunidad de Madrid (RPICM) 
Aprobado por Decreto 31/2003, de 13 de marzo. (BOCM 21/03/2003) 
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Fase de proyecto 

 Artículo 61. Instalaciones de protección contra incendios. Ámbito de aplicación 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 62. Empresas instaladoras 
 
5.9.2 INSTALACIONES TÉRMICAS 
 
Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) 
Aprobado por Real Decreto 1751/1998, de 31 de julio (BOE 05/08/1998), y modificado por Real Decreto 1218/2002, de 22 de noviembre. (BOE 03/12/2004) 
 
Fase de proyecto 

 Artículo 5. Proyectos de edificación de nueva planta 

 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 

 ITE 07 - DOCUMENTACIÓN 
- ITE 07.1 INSTALACIONES DE NUEVA PLANTA 
- ITE 07.2 REFORMAS 
- APÉNDICE 07.1 Gula del contenido del proyecto 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 ITE 04 - EQUIPOS Y MATERIALES 
- ITE 04.1 GENERALIDADES 
- ITE 04.2 TUBERÍAS Y ACCESORIOS 
- ITE 04.3 VÁLVULAS 
- ITE 04.4 CONDUCTOS Y ACCESORIOS 
- ITE 04.5 CHIMENEAS Y CONDUCTOS DE HUMOS 
- ITE 04.6 MATERIALES AISLANTES TÉRMICOS 
- ITE 04.7 UNIDADES DE TRATAMIENTO Y UNIDADES TERMINALES 
- ITE 04.8 FILTROS PARA AIRE 
- ITE 04.9 CALDERAS 
- ITE 04.10 QUEMADORES 
- ITE 04.11 EQUIPOS DE PRODUCCIÓN DE FRÍO 
- ITE 04.12 APARATOS DE REGULACIÓN Y CONTROL 
- ITE 04.13 EMISORES DE CALOR 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 

 ITE 05 - MONTAJE 
- ITE 05.1 GENERALIDADES 
- ITE 05.2 TUBERÍAS, ACCESORIOS Y VÁLVULAS 
- ITE 05.3 CONDUCTOS Y ACCESORIOS 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 

 ITE 06 - PRUEBAS, PUESTA EN MARCHA Y RECEPCIÓN 
- ITE 06.1 GENERALIDADES 
- ITE 06.2 LIMPIEZA INTERIOR DE REDES DE DISTRIBUCIÓN 
- ITE 06.3 COMPROBACIÓN DE LA EJECUCIÓN 
- ITE 06.4 PRUEBAS 
- ITE 06.5 PUESTA EN MARCHA Y RECEPCIÓN 
- APÉNDICE 06.1 Modelo del certificado de la instalación 
 
5.9.3 INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 
 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (REBT) 
Aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. (BOE 18/09/2002) 
 
Fase de proyecto 

 ITC-BT-04. Documentación y puesta en servicio de las instalaciones 
- Proyecto 
- 2. Memoria Técnica de Diseño (MTD) 
- Modelos oficiales de MTD y certificado de instalación eléctrica para la Comunidad de Madrid, aprobados por Resolución de 14 de enero de 
2004. (BOCM 13/02/2004) 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 6. Equipos y materiales 

 ITC-BT-06. Materiales. Redes aéreas para distribución en baja tensión 

 ITC-BT-07. Cables. Redes subterráneas para distribución en baja tensión 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 Artículo 18. Ejecución y puesta en servicio de las instalaciones 

 ITC-BT-04. Documentación y puesta en servicio de las instalaciones 

 ITC-BT-05. Verificaciones e inspecciones 

 Procedimiento para la tramitación, puesta en servicio e inspección de las instalaciones eléctricas no industriales conectadas a una alimentación en 
baja tensión en la Comunidad de Madrid, aprobado por (Orden 9344/2003, de 1 de octubre. (BOCM 18/10/2003) 
 
5.9.4 INSTALACIONES DE GAS 
 
Reglamento de instalaciones de gas en locales destinados a usos domésticos, colectivos o comerciales (RIG) 
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Aprobado por Real Decreto 1853/1993, de 22 de octubre. (BOE 24/11/1993) 
 
Fase de proyecto 

 Artículo 4. Normas. 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 4. Normas. 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 4. Normas. 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 Artículo 12. Pruebas previas a la puesta en servicio de las instalaciones. 

 Artículo 13. Puesta en disposición de servicio de la instalación. 

 Artículo 14. Instalación, conexión y puesta en marcha de los aparatos a gas. 

 ITC MI-IRG-09. Pruebas para la entrega de la instalación receptora 

 ITC MI-IRG-10. Puesta en disposición de servicio 

 ITC MI-IRG-11. Instalación, conexión y puesta en marcha de aparatos a gas 
 
Instrucción sobre documentación y puesta en servicio de las instalaciones receptoras de Gases Combustibles 
Aprobada por Orden Ministerial de 17 de diciembre de 1985. (BOE 09/01/1986) 
 
Fase de proyecto 

 ANEXO A. Instrucción sobre documentación y puesta en servicio de las instalaciones receptoras de gases combustibles  

 2. Instalaciones de gas que precisan proyecto para su ejecución 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 3. Puesta en servicio de las instalaciones receptoras de gas que precisen proyecto. 

 4. Puesta en servicio de las instalaciones de gas que no precisan proyecto para su ejecución.  
 
5.9.5 INSTALACIONES DE FONTANERÍA 
 
Normas Básicas para las Instalaciones Interiores de Suministro de Agua 
Aprobadas por Orden Ministerial de 9 de 12 de 1975. (BOE 13/01/1976) 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 6.3 Homologación 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 6.1 Inspecciones 

 6.2 Prueba de las instalaciones 
 
Normas sobre documentación, tramitación y prescripciones técnicas de las instalaciones interiores de suministro de agua de la Comunidad de Madrid 
Aprobadas por Orden 2106/1994, de 11 de noviembre (BOCM 28/02/1995) y normas complementarias, aprobadas por Orden 1307/2002, de 3 de abril. (BOCM 
11/04/2002) 
 
 
 
Fase de proyecto 

 Anexo I. Instalaciones interiores de suministro de agua, que necesitan proyecto específico.  
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 2. Materiales utilizados en tuberías 
 
 
5.9.6 INSTALACIONES DE INFRAESTRUCTURAS DE TELECOMUNICACIÓN 
 
Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de los edificios y 
de la actividad de instalación de equipos y sistemas de telecomunicaciones (RICT). 
Aprobado por Real Decreto 401/2003, de 4 de abril. (BOE 14/05/2003) 
 
Fase de proyecto 

 Artículo 8. Proyecto técnico 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 10. Equipos y materiales utilizados para configurar las instalaciones 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 9. Ejecución del proyecto técnico 
 
Desarrollo del Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de 
los edificios y la actividad de instalación de equipos y sistemas de telecomunicaciones 
Aprobado por Orden CTE/1296/2003, de 14 de mayo. (BOE 27/05/2003) 
 
Fase de proyecto 

 Artículo 2. Proyecto técnico 

 Disposición adicional primera. Coordinación entre la presentación del Proyecto Técnico Arquitectónico y el de Infraestructura Común de 
Telecomunicaciones 
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Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 3. Ejecución del proyecto técnico 
 
 
5.9.7 INSTALACIÓN DE APARATOS ELEVADORES 
 
Disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre ascensores 
Aprobadas por Real Decreto 1314/1997 de 1 de agosto. (BOE 30/09/1997) 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformidad 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformidad 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 ANEXO VI. Control final 
 
5.9.8 INSTALACIÓN DE SANEAMIENTO 
 
 
ORDEN del MOPU del 15-09-86 Pliego de Prescripciones Técnicas de tuberías de saneamiento de poblaciones.  
ORDEN del Ministerio de la Vivienda del 31-07-73 NTE-ISS: Instalación de evacuación de salubridad: saneamiento del edificio.  
ORDEN del Ministerio de la Vivienda del 09-01-74 NTE-ISD: Depuración y vertido de Aguas Residuales.  
ORDEN del Ministerio de la Vivienda del 18-04-77 NTE-ASD: Sistemas de Drenajes.  
Normas Tecnológicas De Edificación Para Saneamiento Y Alcantarillado Del Ministerio De Obras Públicas  
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformidad 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformidad 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 ANEXO VI. Control final 
 

6.- LISTADO MÍNIMO DE PRUEBAS  
 
 

6.1. CIMENTACIÓN 
 
6.1.1 CIMENTACIONES DIRECTAS Y PROFUNDAS 
 

 Estudio Geotécnico. 

 Análisis de las aguas cuando haya indicios de que éstas sean ácidas, salinas o de agresividad potencial. 

 Control geométrico de replanteos y de niveles de cimentación. Fijación de tolerancias según DB SE C Seguridad Estructural Cimientos.  

 Control de hormigón armado según EHE Instrucción de Hormigón Estructural y DB SE C Seguridad Estructural Cimientos.  

 Control de fabricación y transporte del hormigón armado. 
 
6.1.2 ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO 
 

 Excavación: 
- Control de movimientos en la excavación. 
- Control del material de relleno y del grado de compacidad. 

 

 Gestión de agua: 
- Control del nivel freático 
- Análisis de inestabilidades de las estructuras enterradas en el terreno por roturas hidráulicas. 
 

 Mejora o refuerzo del terreno: 
- Control de las propiedades del terreno tras la mejora 

 

 Anclajes al terreno: 
- Según norma UNE EN 1537:2001 

 
 

6.2. ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN ARMADO 
 
6.1.1 CONTROL DE MATERIALES 
 

 Control de los componentes del hormigón según EHE, la Instrucción para la Recepción de Cementos, los Sellos de Control o Marcas de Calidad y el 
Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares:  
- Cemento 
- Agua de amasado 
- Áridos 
- Otros componentes (antes del inicio de la obra) 
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 Control de calidad del hormigón según EHE y el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares: 
- Resistencia 
- Consistencia  
- Durabilidad 

 

 Ensayos de control del hormigón: 
- Modalidad 1: Control a nivel reducido 
- Modalidad 2: Control al 100 % 
- Modalidad 3: Control estadístico del hormigón 
- Ensayos de información complementaria (en los casos contemplados por la EHE en los artículos 72º y 75º y en 88.5, o cuando así se indique en el 

Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares). 
 

 Control de calidad del acero: 
- Control a nivel reducido: 

- Sólo para armaduras pasivas. 
- Control a nivel normal: 

- Se debe realizar tanto a armaduras activas como pasivas. 
- El único válido para hormigón pretensado. 
- Tanto para los productos certificados como para los que no lo sean, los resultados de control del acero deben ser conocidos antes del 

hormigonado. 
- Comprobación de soldabilidad: 

- En el caso de existir empalmes por soldadura  
 

 Otros controles: 
- Control de dispositivos de anclaje y empalem de armaduras postesas. 
- Control de las vainas y accesorios para armaduras de pretensado. 
- Control de los equipos de tesado. 
- Control de los productos de inyección. 

 
6.1.2 CONTROL DE LA EJECUCIÓN 
 

 Niveles de control de ejecución: 
- Control de ejecución a nivel reducido:  

- Una inspección por cada lote en que se ha dividido la obra. 
- Control de recepción a nivel normal: 

- Existencia de control externo. 
- Dos inspecciones por cada lote en que se ha dividido la obra. 

- Control de ejecución a nivel intenso: 
- Sistema de calidad propio del constructor. 
- Existencia de control externo. 
- Tres inspecciones por lote en que se ha dividido la obra. 

 

 Fijación de tolerancias de ejecución 
 

 Otros controles: 
- Control del tesado de las armaduras activas. 
- Control de ejecución de la inyección. 
- Ensayos de información complementaria de la estructura (pruebas de carga y otros ensayos no destructivos)  

 
 

6.3. ESTRUCTURAS DE ACERO 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución estructural aportada  

 

 Control de calidad de los materiales: 
- Certificado de calidad del material. 
- Procedimiento de control mediante ensayos para materiales que presenten características no avaladas por el certificado de cal idad. 
- Procedimiento de control mediante aplicación de normas o recomendaciones de prestigio reconocido para materiales singulares. 

 

 Control de calidad de la fabricación: 
- Control de la documentación de taller según la documentación del proyecto, que incluirá:  

- Memoria de fabricación 
- Planos de taller 
- Plan de puntos de inspección 

- Control de calidad de la fabricación: 
- Orden de operaciones y utilización de herramientas adecuadas 
- Cualificación del personal 
- Sistema de trazado adecuado 

 

 Control de calidad de montaje: 
- Control de calidad de la documentación de montaje:  

- Memoria de montaje 
- Planos de montaje 
- Plan de puntos de inspección 

- Control de calidad del montaje 
 

6.4. ESTRUCTURAS DE FÁBRICA 
 



Alberto Ruiz Mancho                                                                                     Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                                                    Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 
 

————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

ANEXOS A LA MEMORIA  Página 32 

 Recepción de materiales: 
- Piezas: 

- Declaración del fabricante sobre la resistencia y la categoría (categoría I o categoría II) de las piezas.  
- Arenas 
- Cementos y cales 
- Morteros secos preparados y hormigones preparados 

- Comprobación de dosificación y resistencia 
 

 Control de fábrica: 
- Tres categorías de ejecución: 

- Categoría A: piezas y mortero con certificación de especificaciones, fábrica con ensayos previos y control diario de ejecución. 
- Categoría B: piezas (salvo succión, retracción y expansión por humedad) y mortero con certificación de especificaciones y control diario de 

ejecución. 
- Categoría C: no cumple alguno de los requisitos de B. 
 

 Morteros y hormigones de relleno 
- Control de dosificación, mezclado y puesta en obra 
 

 Armadura: 
- Control de recepción y puesta en obra 
 

 Protección de fábricas en ejecución: 
- Protección contra daños físicos 
- Protección de la coronación 
- Mantenimiento de la humedad 
- Protección contra heladas 
- Arriostramiento temporal 
- Limitación de la altura de ejecución por día 

 

6.5. ESTRUCTURAS DE MADERA 
 

 Suministro y recepción de los productos: 
- Identificación del suministro con carácter general:  

- Nombre y dirección de la empresa suministradora y del aserradero o fábrica. 
- Fecha y cantidad del suministro 
- Certificado de origen y distintivo de calidad del producto 

- Identificación del suministro con carácter específico: 
- Madera aserrada:  

a) Especie botánica y clase resistente. 
b) Dimensiones nominales 
c) Contenido de humedad 

- Tablero: 
a) Tipo de tablero estructural. 
b) Dimensiones nominales 

- Elemento estructural de madera encolada: 
a) Tipo de elemento estructural y clase resistente 
b) Dimensiones nominales  
c) Marcado 

- Elementos realizados en taller: 
a) Tipo de elemento estructural y declaración de capacidad portante, indicando condiciones de apoyo 
b) Dimensiones nominales 

- Madera y productos de la madera tratados con elementos protectores 
a) Certificado del tratamiento: aplicador, especie de madera, protector empleado y nº de registro, método de aplicación, categoría del 

riesgo cubierto, fecha del tratamiento, precauciones frente a mecanizaciones posteriores e informaciones complementarias.  
- Elementos mecánicos de fijación: 

a) Tipo de fijación 
b) Resistencia a tracción del acero 
c) Protección frente a la corrosión 
d) Dimensiones nominales 
e) Declaración de valores característicos de resistencia la aplastamiento y momento plástico para uniones madera-madera, madera-

tablero y madera-acero. 
 

 Control de recepción en obra: 
- Comprobaciones con carácter general: 

- Aspecto general del suministro 
- Identificación del producto 

- Comprobaciones con carácter específico: 
- Madera aserrada 

a) Especie botánica 
b) Clase resistente 
c) Tolerancias en las dimensiones 
d) Contenido de humedad 

- Tableros: 
a) Propiedades de resistencia, rigidez y densidad 
b) Tolerancias en las dimensiones 

- Elementos estructurales de madera laminada encolada: 
a) Clase resistente 
b) Tolerancias en las dimensiones 

- Otros elementos estructurales realizados en taller: 
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a) Tipo 
b) Propiedades 
c) Tolerancias dimensionales 
d) Planeidad 
e) Contraflechas 

- Madera y productos derivados de la madera tratados con productos protectores:  
a) Certificación del tratamiento  

- Elementos mecánicos de fijación: 
a) Certificación del material 
b) Tratamiento de protección 

- Criterio de no aceptación del producto 
 

6.6. CERRAMIENTOS Y PARTICIONES 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de aislamiento aportada.  
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Se prestará atención a los encuentros entre los diferentes elementos y, especialmente, a la ejecución de los posibles puentes térmicos integrados 

en los cerramientos. 
- Puesta en obra de aislantes térmicos (posición, dimensiones y tratamiento de puntos singulares) 
- Posición y garantía de continuidad en la colocación de la barrera de vapor. 
- Fijación de cercos de carpintería para garantizar la estanqueidad al paso del aire y el agua. 

6.7. SISTEMAS DE PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de aislamiento aportada.  
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Todos los elementos se ajustarán a lo descrito en el DB HS Salubridad, en la sección HS 1 Prot. frente a la Humedad.  
- Se realizarán pruebas de estanqueidad en la cubierta. 

 

6.8. INSTALACIONES TÉRMICAS 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de aislamiento aportada, justificando de manera expresa el cumplimiento del Reglamento de Instalaciones 

Térmicas (RITE). 
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Montaje de tubería y pasatubos según especificaciones. 
- Características y montaje de los conductos de evacuación de humos. 
- Características y montaje de las calderas. 
- Características y montaje de los terminales. 
- Características y montaje de los termostatos. 
- Pruebas parciales de estanqueidad de zonas ocultas. La presión de prueba no debe variar en, al menos, 4 horas.  
- Prueba final de estanqueidad (caldera conexionada y conectada a la red de fontanería). La presión de prueba no debe variar en, al menos, 4 horas. 

 

6.9. INSTALACIONES DE CLIMATIZACIÓN 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de climatización aportada.  

 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Replanteo y ubicación de maquinas. 
- Replanteo y trazado de tuberías y conductos. 
- Verificar características de climatizadores, fan-coils y enfriadora. 
- Comprobar montaje de tuberías y conductos, así como alineación y distancia entre soportes.  
- Verificar características y montaje de los elementos de control . 
- Pruebas de presión hidráulica. 
- Aislamiento en tuberías, comprobación de espesores y características del material de aislamiento.  
- Prueba de redes de desagüe de climatizadores y fan-coils. 
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- Conexión a cuadros eléctricos. 
- Pruebas de funcionamiento (hidráulica y aire). 
- Pruebas de funcionamiento eléctrico. 

 

6.10. INSTALACIONES ELÉCTRICAS 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución eléctrica aportada, justificando de manera expresa el cumplimiento del Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión y de las Instrucciones Técnicas Complementarias. 
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Verificar características de caja transformador: tabiquería, cimentación-apoyos, tierras, etc. 
- Trazado y montajes de líneas repartidoras: sección del cable y montaje de bandejas y soportes.  
- Situación de puntos y mecanismos. 
- Trazado de rozas y cajas en instalación empotrada. 
- Sujeción de cables y señalización de circuitos. 
- Características y situación de equipos de alumbrado y de mecanismos (marca, modelo y potencia).  
- Montaje de mecanismos (verificación de fijación y nivelación) 
- Verificar la situación de los cuadros y del montaje de la red de voz y datos. 
- Control de troncales y de mecanismos de la red de voz y datos. 
- Cuadros generales:  

- Aspecto exterior e interior. 
- Dimensiones.   
- Características técnicas de los componentes del cuadro (interruptores, automáticos, diferenciales, relés, etc.) 
- Fijación de elementos y conexionado. 

- Identificación y señalización o etiquetado de circuitos y sus protecciones. 
- Conexionado de circuitos exteriores a cuadros. 
- Pruebas de funcionamiento: 

- Comprobación de la resistencia de la red de tierra. 
- Disparo de automáticos. 
- Encendido de alumbrado. 
- Circuito de fuerza. 
- Comprobación del resto de circuitos de la instalación terminada. 

 

6.11. INSTALACIONES DE EXTRACCIÓN 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de extracción aportada.  

 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Comprobación de ventiladores, características y ubicación. 
- Comprobación de montaje de conductos y rejillas. 
- Pruebas de estanqueidad de uniones de conductos. 
- Prueba de medición de aire. 
- Pruebas añadidas a realizar en el sistema de extracción de garajes:  

- Ubicación de central de detección de CO en el sistema de extracción de los garajes. 
- Comprobación de montaje y accionamiento ante la presencia de humo. 

- Pruebas y puesta en marcha (manual y automática). 
 

6.12. INSTALACIONES DE FONTANERÍA 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de fontanería aportada.  

 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Punto de conexión con la red general y acometida 
- Instalación general interior: características de tuberías y de valvulería. 
- Protección y aislamiento de tuberías tanto empotradas como vistas. 
- Pruebas de las instalaciones: 

- Prueba de resistencia mecánica y estanqueidad parcial. La presión de prueba no debe variar en, al menos, 4 horas. 
- Prueba de estanqueidad y de resistencia mecánica global. La presión de prueba no debe variar en, al menos, 4 horas.  
- Pruebas particulares en las instalaciones de Agua Caliente Sanitaria: 

a) Medición de caudal y temperatura en los puntos de agua 
b) Obtención del caudal exigido a la temperatura fijada una vez abiertos los grifos estimados en funcionamiento simultáneo.  
c) Tiempo de salida del agua a la temperatura de funcionamiento. 
d) Medición de temperaturas en la red. 



Alberto Ruiz Mancho                                                                                     Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                                                    Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 
 

————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

ANEXOS A LA MEMORIA  Página 35 

e) Con el acumulador a régimen, comprobación de las temperaturas del mismo en su salida y en los grifos.  
- Identificación de aparatos sanitarios y grifería. 
- Colocación de aparatos sanitarios (se comprobará la nivelación, la sujeción y la conexión). 
- Funcionamiento de aparatos sanitarios y griterías (se comprobará la grifería, las cisternas y el funcionamiento de los desagü es). 
- Prueba final de toda la instalación durante 24 horas. 

 

6.13. INSTALACIONES DE GAS 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de gas aportada.  

 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Tubería de acometida al armario de regulación (diámetro y estanqueidad). 
- Pasos de muros y forjados (colocación de pasatubos y vainas). 
- Verificación del armario de contadores (dimensiones, ventilación, etc.).  
- Distribución interior tubería. 
- Distribución exterior tubería. 
- Valvulería y características de montaje. 
- Prueba de estanqueidad y resistencia mecánica. 
-  

 

6.14. INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de protección contra incendios aportada, justificando de manera expresa el cumplimiento del Documento 

Básico DB SI Seguridad en Caso de Incendio. 
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE.  
- Los productos se ajustarán a las especificaciones del proyecto que aplicará lo recogido en el REAL DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el que 

se aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de 
resistencia frente al fuego. 

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Verificación de los datos de la central de detección de incendios. 
- Comprobar características de detectores, pulsadores y elementos de la instalación, así como su ubicación y montaje. 
- Comprobar instalación y trazado de líneas eléctricas, comprobando su alineación y sujeción. 
- Verificar la red de tuberías de alimentación a los equipos de manguera y sprinklers: características y montaje.  
- Comprobar equipos de mangueras y sprinklers: características, ubicación y montaje. 
- Prueba hidráulica de la red de mangueras y sprinklers. 
- Prueba de funcionamiento de los detectores y de la central. 
- Comprobar funcionamiento del bus de comunicación con el puesto central. 

 

6.15. INSTALACIONES DE A.C.S. CON PANELES SOLARES 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de generación de agua caliente sanitaria (ACS) con paneles solares.  
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE.  

 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- La instalación se ajustará a lo descrito en la Sección HE 4 Contribución Solar Mínima de Agua Caliente Sanitaria. 
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6.16. instalación de saneamiento.  
  

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de la instalación de saneamiento.  
-  

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE.  

 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Ejecución de preba de presión interior. 
- Ejecución de prueba de estanqueidad. 
- Ejecución de prueba de funcionamiento de la red en su totalidad  
-  

  
Vilviestre del Pinar, junio de 2024 

 

Alberto Ruiz Mancho 
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8. ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESÍDUOS. 

 
 
1.- ANTECEDENTES 
 
2.- AGENTES 
 
3.- IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS A GENERAR 
 
4- MEDIDAS PARA PREVENIR LA GENERACIÓN DE RESIDUOS 
 
5.- OPERACIONES PARA LA REUTILIZACIÓN Y SEPARACIÓN DE RESIDUOS. 
 
6.- PLIEGO DE CONDICIONES 
 
7.- VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO PARA LA GESTIÓN DE RESIDUOS 
  
8.- DOCUMENTACIÓN GRÁFICA 
 
 

1- ANTECEDENTES. 
 
Se redacta el presente Estudio de Gestión de Residuos de acuerdo con el RD 105/2008, para la gestión de los residuos generados 
durante la ejecución de la obra de Pavimentación de calles en el municipio de Vilviestre del Pinar (Burgos). 
 
2- AGENTES 
 
TÍTULO DEL PROYECTO: Pavimentación de la calles. Vilviestre del Pinar (Burgos) 
FASE: Proyecto Básico y de Ejecución 
GENERADOR DE RESIDUOS: Ayuntamiento de Vilviestre del Pinar 
POSEEDOR DE LOS RESIDUOS: La propiedad no ha proporcionado este dato. 
TÉCNICO REDACTOR DEL E.G.R: Alberto Ruiz Mancho 
 
3- IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS 
 
3.1- GENERALIDADES 
 
Se estiman en el presente apartado los residuos que se van a generar. Identificación de los mismos, codificados con arreglo a la 
Lista Europea de Residuos (LER) publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus modificaciones posteriores. En dicha 
dicha Lista se establecen: 
 
RCDs de Nivel I.- Residuos generados por el desarrollo de las obras de infraestructura de ámbito local o supramunicipal contenidas 
en los diferentes planes de actuación urbanística o planes de desarrollo de carácter regional, siendo resultado de los excedentes 
de excavación de los movimientos de tierra generados en el transcurso de dichas obras. Se trata, por tanto, de las tierras y 
materiales pétreos, no contaminados, procedentes de obras de excavación. 
 
RCDs de Nivel II.- Residuos generados principalmente en las actividades propias del sector de la construcción, de la demolición, 
de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios. Son residuos no peligrosos que no experimentan transformaciones 
físicas, químicas o biológicas significativas. 
 
Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni químicamente ni de ninguna otra manera, ni son 
biodegradables, ni afectan negativamente a otras materias con las que entran en contacto de forma que puedan dar lugar a 
contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud humana. Se contemplan los residuos inertes procedentes de obras de 
construcción y demolición, incluidos los de obras menores de construcción y reparación domiciliaria sometidas a licencia 
municipal o no. 
 
Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea establecida en la Orden MAM/304/2002. 
No se consideraran incluidos en el computo general los materiales que no superen 1m³ de aporte y no sean considerados 
peligrosos y requieran por tanto un tratamiento especial. 
 



Alberto Ruiz Mancho                                                                                     Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                                                    Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 
 

————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

ANEXOS A LA MEMORIA  Página 38 

La inclusión de un material en la lista no significa, sin embargo, que dicho material sea un residuo en todas las circunstancias. Un 
material sólo se considera residuo cuando se ajusta a la definición de residuo de la letra a) del artículo 1 de la Directiva 
75/442/CEE, es decir, cualquier sustancia u objeto del cual se desprenda su poseedor o tenga la obligación de desprenderse en 
virtud de las disposiciones nacionales en vigor. 
 
3.2- IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS A GENERAR 

 

Descripción según Capítulos del Anejo II de la ORDEN MAM/304/2002 Cód. LER.  
 

A.1.: RC Nivel I 

 

1. Tierras y pétreos de la excavación 

Tierra y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03 17 05 04 x 

Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17 05 05 17 05 06  

Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17 05 07 17 05 08  

 

A.2.: RC Nivel II 

 

RC: Naturaleza no pétrea 

1. Asfalto 

Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01 17 03 02  

2. Madera 

Madera 17 02 01 x 

3. Metales (incluidas sus aleaciones) 

Cobre, bronce, latón 17 04 01  
Aluminio 17 04 02  
Plomo 17 04 03  
Zinc 17 04 04  
Hierro y acero 17 04 05 x 
Estaño 17 04 06  
Metales mezclados 17 04 07  

     Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10 17 04 11  

4. Papel 

Papel 20 01 01 x 

5. Plástico 

Plástico 17 02 03 x 

6. Vidrio 

Vidrio 17 02 02  

7. Yeso 

Materiales de construcción a partir de yeso distintos de los 17 08 01 17 08 02 x 
RC: Naturaleza pétrea 

1. Arena, grava y otros áridos 

Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 01 04 07 01 04 08 x 
Residuos de arena y arcilla 01 04 09 x 

2. Hormigón 

Hormigón 17 01 01 x 
Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distinta del código 17 01 06 17 01 07  

3. Ladrillos, azulejos y otros cerámicos 

Ladrillos 17 01 02 x 
Tejas y materiales cerámicos 17 01 03  
Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distinta del código 17 01 06 17 01 07  

4. Piedra 

RC mezclados distintos de los códigos 17 09 01, 02 y 03  17 09 04  
 

Descripción según Capítulos del Anejo II de la ORDEN MAM/304/2002 Cód. LER.  

RC: Potencialmente peligrosos y otros 

1.Basuras 

Residuos biodegradables 20 02 01 x 
Mezclas de residuos municipales 20 03 01 x 
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3.3- ESTIMACIÓN DE LOS RESIDUOS A GENERARAR 
 
La estimación se realizará en función de las categorías indicadas anteriormente, y expresadas en Toneladas y Metros Cúbicos tal 
y como establece el RD 105/2008. 
 
Obra de Construcción o Demolición. 
 
Según el RD 105/2008 se entiende como tal “la realización de trabajos que modifiquen la forma o sustancia del terreno o del 
subsuelo, tales como excavaciones, inyecciones, urbanizaciones u otros análogos, […]”  
 
En ausencia de datos más contrastados se manejan parámetros estimativos estadísticos de 1 cm de altura de mezcla de residuos 
por m² construido, con una densidad tipo del orden de 1,5 a 0,5 Tn/m³. La tierra de excavación que se genere en el proceso 
constructivo se reutilizará en otras fases del mismo, por lo que se estima un volumen de residuo de  15 m3. 
 
En base a estos datos, la estimación completa de residuos en la obra es: 
 

ESTIMACIÓN DE RESIDUOS EN OBRA NUEVA 

Superficie Construida Total 150,00 m2 

Volumen de residuos (Sx0,05m) 7,5 m3 
Densidad tipo  0,1 Tn/m3 

Toneladas de residuos 0,75 Tn 

   

Estimación de volumen de tierras de excavación 5,00 m3 

P.E.M obra 26.902,75 € 

Presupuesto de movimiento de tierras en proyecto 2.721,25 € 

 

2. Potencialmente peligrosos y otros 

Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos con sustancias peligrosas (SP) 17 01 06  
Vidrio, plástico y madera con sustancias peligrosas o contaminadas por ellas 17 02 04  
Mezclas Bituminosas que contienen alquitrán de hulla 17 03 01  
Alquitrán de hulla y productos alquitranados 17 03 03  
Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas 17 04 09  
Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras SP 17 04 10  
Materiales de aislamiento que contienen amianto 17 06 01  
Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas 17 06 03  
Materiales de construcción que contienen amianto 17 06 05  
Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP 17 08 01  
Residuos de construcción que contienen Mercurio 17 09 01  
Residuos de construcción que contienen PCB 17 09 02  
Otros residuos de construcción que contienen SP 17 09 03  
Materiales de aislamiento distintos de los 17 06 01 y 17 06 03 17 06 04  
Tierras y piedras que contienen sustancias peligrosas 17 05 03  
Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas 17 05 05  
Absorbentes contaminados  (trapos…) 15 02 02 x 
Aceites usados (minerales no clorados de motor..) 13 02 05 x 
Filtros de aceite 16 01 07 x 
Tubos fluorescentes 20 01 21 x 
Pilas alcalinas y salinas  16 06 04 x 
Pilas botón 16 06 03  
Envases vacíos de metal contaminados 15 01 10 x 
Envases vacíos de plástico contaminados 15 01 10  
Sobrantes de pintura 08 01 11  
Sobrantes de disolventes no halogenados 14 06 03  
Sobrantes de barnices 08 01 11 x 
Sobrantes de desencofrantes 07 07 01 x 
Aerosoles vacíos 15 01 11 x 
Baterías de plomo 16 06 01  
Hidrocarburos con agua 13 07 03  

RC mezclados distintos de los códigos 17 09 01, 02 y 03 17 09 04  
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Con el dato estimado de RCDs por metro cuadrado de construcción y en base a los estudios  realizados para obras similares de la 
composición en peso de los RCDs que van a sus vertederos plasmados en el Plan Nacional de RCDs 2001-2006, se consideran los 
siguientes pesos y volúmenes en función de la tipología de residuo: 
 

RCDs Nivel I     

    Tn d V 

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC 
  

Toneladas de 
cada tipo de RDC 

Densidad tipo            
(entre 1,5 y 
0,5) 

m³ Volumen de 
Residuos 

1. TIERRAS Y PÉTREOS DE LA EXCAVACIÓN       
Tierras y pétreos procedentes de la excavación 
estimados directamente desde los datos de 
proyecto   

59.00 1,00 59.00 

     

RCDs Nivel II     

  % Tn d V 

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC 
% de peso 

Toneladas de 
cada tipo de RDC 

Densidad tipo            
(entre 1,5 y 
0,5) 

m³ Volumen de 
Residuos 

RCD: Naturaleza no pétrea         

1. Asfalto 0.050 0.11 1.30 0.09 

2. Madera 0.040 0.09 0.60 0.15 

3. Metales 0.025 0.06 1.50 0.04 

4. Papel 0.003 0.01 0.90 0.01 
5. Plástico 0.015 0.03 0.90 0.04 

6. Vidrio 0.005 0.01 1.50 0.01 

7. Yeso 0.002 0.00 1.20 0.00 

TOTAL estimación  0.140 0.32   0.33 

       

RCD: Naturaleza pétrea         

1. Arena Grava y otros áridos 0.040 0.09 1.50 0.06 

2. Hormigón 0.120 0.27 1.50 0.18 
3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos 0.540 1.23 1.50 0.82 

4. Piedra 0.050 0.11 1.50 0.08 

TOTAL estimación  0.750 1.71   1.14 

       

RCD: Potencialmente peligrosos y otros         

1. Basuras 0.070 0.16 0.90 0.18 

2. Potencialmente peligrosos y otros 0.040 0.09 0.50 0.18 

TOTAL estimación  0.110 0.25   0.36 

 
 
4.- MEDIDAS PARA PREVENIR LA GENERACIÓN DE RESIDUOS 
 
Se establecen los siguientes objetivos y pautas, las cuales deben interpretarse como una estrategia a concretar por el poseedor 
de los residuos a través del Plan de Gestión de Residuos: 
 

 Minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan y de los residuos que se originan son aspectos 
prioritarios en las obras.  

 
 Hay que prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la obra. Un exceso de materiales, 

además de ser caro, es origen de un mayor volumen de residuos sobrantes de ejecución. También es necesario prever 
el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, de forma que permanezcan bien embalados y 
protegidos hasta el momento de su utilización, con el fin de evitar residuos procedentes de la rotura de piezas.  

 

 Los residuos que se originan deben ser gestionados de la manera más eficaz para su valorización.  
 
 Es necesario prever en qué forma se va a llevar a cabo la gestión de todos los residuos que se originan en la obra. Se 

debe determinar la forma de valorización de los residuos, si se reutilizarán, reciclarán o servirán para recuperar la 
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energía almacenada en ellos. El objetivo es poder disponer los medios y trabajos necesarios para que los residuos 
resultantes estén en las mejores condiciones para su valorización.  

 
 Fomentar la clasificación de los residuos que se producen de manera que sea más fácil su valorización y gestión en el 

vertedero  
 

 La recogida selectiva de los residuos es tan útil para facilitar su valorización como para mejorar su gestión en el 
vertedero. Así ,los residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores especializados en el reciclaje o deposición 
de cada uno de ellos, evitándose así transportes innecesarios porque los residuos sean excesivamente heterogéneos o 
porque contengan materiales no admitidos por el vertedero o la central recicladora.  

 

 Elaborar criterios y recomendaciones específicas para la mejora de la gestión.  
 
 No se puede realizar una gestión de residuos eficaz si no se conocen las mejores posibilidades para su gestión. Se trata, 

por tanto, de analizar las condiciones técnicas necesarias y, antes de empezar los trabajos, definir  un conjunto de 
prácticas para una buena gestión de la obra, y que el personal deberá cumplir durante la ejecución de los trabajos.  

 

 Planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su eventual minimización o 
reutilización.  

 
 Se deben identificar, en cada una de las fases de la obra, las cantidades y características de los residuos que se originarán 

en el proceso de ejecución, con el fin de hacer una previsión de los métodos adecuados para su minimización o 
reutilización y de las mejores alternativas para su deposición.  

 Es necesario que las obras vayan planificándose con estos objetivos, porque la evolución nos conduce hacia un futuro 
con menos vertederos, cada vez más caros y alejados.  

 

 Disponer de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales reutilizados y recicladores más 
próximos.  

 
 La información sobre las empresas de servicios e industriales dedicadas a la gestión de residuos es una base 

imprescindible para planificar una gestión eficaz.  

 El personal de la obra que participa en la gestión de los residuos debe tener una formación suficiente sobre los aspectos 
administrativos necesarios.  

 
 El personal debe recibir la formación necesaria para ser capaz de rellenar partes de transferencia de residuos al 

transportista (apreciar cantidades y características de los residuos), verificar la calificación de los transportistas y 
supervisar que los residuos no se manipulan de modo que se mezclen con otros que deberían ser depositados en 
vertederos especiales.  

 
 La reducción del volumen de residuos reporta un ahorro en el coste de su gestión.  
 

 El coste actual de vertido de los residuos no incluye el coste ambiental real de la gestión de estos residuos. Hay que 
tener en cuenta que cuando se originan residuos también se producen otros costes directos, como los de 
almacenamiento en la obra, carga y transporte; asimismo se generan otros costes indirectos, los de los nuevos 
materiales que ocuparán el lugar de los residuos que podrían haberse reciclado en la propia obra; por otra parte, la 
puesta en obra de esos materiales dará lugar a nuevos residuos. Además, hay que considerar la pérdida de los beneficios 
que se podían haber alcanzado si se hubiera recuperado el valor potencial de los residuos al ser utilizados como 
materiales reciclados.  

 

 Los contratos de suministro de materiales deben incluir un apartado en el que se defina claramente que el 
suministrador de los materiales y productos de la obra se hará cargo de los embalajes en que se transportan hasta ella.  

 
 Se trata de hacer responsable de la gestión a quien origina el residuo. Esta prescripción administrativa de la obra 

también tiene un efecto disuasorio sobre el derroche de los materiales de embalaje que padecemos.  
 

 Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos residuos deben 
estar etiquetados debidamente.  

 
 Los residuos deben ser fácilmente identificables para los que trabajan con ellos y para todo el personal de la obra. Por 

consiguiente, los recipientes que los contienen deben ir etiquetados, describiendo con claridad la clase y características 
de los residuos. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma que sean visibles, inteligibles y 
duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el paso del tiempo.  
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5.- OPERACIONES PARA LA REUTILIZACIÓN Y SEPARACIÓN DE RESIDUOS GENERADOS.  
 
5.1.- PROCESO DE GESTIÓN DE RESIDUOS SÓLIDOS, INTERTES Y MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. 
 
De manera esquemática, el proceso a seguir en la Planta de Tratamiento es el siguiente:   
 

- Recepción del material bruto. 
- Separación de Residuos Orgánicos y Tóxicos y Peligrosos (y envío a vertedero o gestores 

autorizados,  respectivamente). 
- Stokaje y reutilización de tierras de excavación aptas para su uso. 
- Separación de voluminosos (Lavadoras, T.V., Sofás, etc.) para su reciclado.  
- Separación de maderas, plásticos cartones y férricos (reciclado)  
- Tratamiento del material apto para el reciclado y su clasificación. 
- Reutilización del material reciclado (áridos y restauraciones paisajísticas)  
- Eliminación de los inertes tratados no aptos para el reciclado y sobrantes del reciclado no utilizado.  
 

La planta de tratamiento dispondrá de todos los equipos necesarios de separación para llevar a cabo el proceso descrito.  Además 
contará con  una  extensión, lo suficientemente amplia,  para la eliminación de los inertes tratados, en la cual se puedan depositar 
los rechazos generados en el  proceso, así como los excedentes del reciclado, como más adelante se indicará.  
 
La planta  dispondrá  de todas las medidas preventivas y correctoras  fijadas en el proyecto y en el Estudio y Declaración 
de  Impacto Ambiental preceptivos:  
 

- Sistemas de riego para la eliminación de polvo. 
- Cercado perimetral completo de las instalaciones. 
- Pantalla vegetal 
- Sistema de depuración de aguas residuales. 
- Trampas de captura de sedimentos 
- Etc.  

 
Estará diseñada de manera que los subproductos obtenidos tras el tratamiento y clasificación reúnan las condiciones adecuadas 
para no producir riesgo alguno y cumplir las condiciones de la Legislación Vigente.   
 
Las operaciones o procesos que se realizan en el conjunto de la unidad vienen agrupados en los siguientes:   
 

- Proceso de recepción del material.  
- Proceso de triaje y de clasificación 
- Proceso de reciclaje 
- Proceso de stokaje 
- Proceso de eliminación  

 
Pasamos a continuación a detallar cada uno de ellos:  
 
Proceso de recepción del material.  
 
A su llegada al acceso principal de la planta los vehículos que realizan el transporte de material a la planta así como los que salen 
de la misma con subproductos, son sometidos a pesaje y control en la zona de recepción 
 
Proceso de Triaje y clasificación. 
 
En una primera fase, se procede a inspeccionar visualmente el material. El mismo es enviado  a la plaza de stokaje, en el caso de 
que sea material que no haya que tratar (caso de tierras de excavación). En los demás casos se procede al vaciado en la plataforma 
de recepción o descarga, para su tratamiento. 
  
En la  plataforma de descarga se realiza una primera selección de los materiales más voluminosos y pesados.  Asimismo, mediante 
una  cizalla, los materiales más voluminosos, son troceados, a la vez que se separan las posibles incrustaciones férricas o de otro 
tipo.   
 
Son separados los residuos de carácter orgánico y los considerados tóxicos y peligrosos, siendo incorporados a los circuitos de 
gestión específicos para tales tipos de residuos.  
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Tras esta primera selección, el  material se incorpora a la línea de triaje, en la cual se lleva a cabo una doble separación. Una 
primera separación  mecánica, mediante un tromel, en el cual se separan distintas fracciones: metálicos, maderas, plásticos, 
papel y cartón  así como fracciones pétreas de distinta granulometría.  
 
El material no clasificado se incorpora en la línea de triaje manual.  Los elementos no separados en esta línea constituyen el 
material de rechazo, el cual se incorpora a vertedero controlado. Dicho vertedero cumple con las prescripciones contenidas en 
el Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero   
 
Todos los materiales (subproductos) seleccionados en el proceso anterior son  recogidos en contenedores y almacenados en las 
zonas de clasificación (trojes y contenedores)  para su posterior reciclado y/o reutilización.  
 
Proceso de reciclaje.  
 
Los materiales aptos para ser reciclados, tales como:  férricos, maderas, plásticos, cartones etc.,  son reintroducidos en el ciclo 
comercial correspondiente, a través de empresas especializadas en cada caso.  
En el caso de residuos orgánicos y basuras domésticas, éstos son enviadas a las instalaciones de tratamiento de RSU más próximas 
a la Planta.   
Los residuos tóxicos y peligrosos son retirados por gestores autorizados al efecto.  
 
Proceso de stokaje.  
 
En la planta se preverán zonas de almacenamiento (trojes y contenedores) para los diferentes materiales (subproductos), con el 
fin de que cuando haya la cantidad suficiente, proceder a la retirada y reciclaje de los mismos.  
Existirán  zonas de acopio para las  tierras de excavación que sean aptas para su reutilización como tierras vegetales. Asimismo, 
existirán  zonas de acopio de material reciclado apto para su uso como áridos, o material de relleno en restauraciones o 
construcción.  
 
Proceso de eliminación.   
 
El material tratado no apto para su reutilización o reciclaje se depositará en el área de eliminación, que se ubicará en las 
inmediaciones de la planta. Este proceso se realiza sobre células independientes realizadas mediante diques que se irán 
rellenando y restaurando una vez colmatadas.  En la base de cada una de las células se creará un sistema de drenaje en forma de 
raspa de pez que desemboca en una balsa, que servirá para realizar los controles de calidad oportunos.   
 
5.2.- MEDIDAS DE SEGREGACIÓN “IN SITU” PREVISTAS (clasificación/selección). 
 
En base al artículo 5.5 del RD 105/2008, los residuos de construcción y demolición deberán separarse, para facilitar su valorización 
posterior, en las siguientes fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista 
de generación para el total de la obra supere las siguientes cantidades: 
 
 

Hormigón 160,00 T 

Ladrillos, tejas, cerámicos 80,00 T 

Metales 4,00 T 

Madera 2,00 T 

Vidrio 2,00 T 

Plásticos 1,00 T 

Papel y cartón 1,00 T 

 
Nota: Estos valores quedarán reducidos a la mitad para aquellas obras iniciadas con posterioridad al 14 de Febrero de 2.010. 
 
Medidas empleadas  
 
Se marcan únicamente las medidas de aplicación en la obra: 
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x Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos 

 

Derribo separativo / segregación en obra nueva (ej.: pétreos, madera, metales, plásticos + cartón + 

envases, orgánicos, peligrosos…). Solo en caso de superar las fracciones establecidas en el artículo 

5.5 del RD 105/2008 

 
Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y posterior tratamiento 

en planta 

 
5.3.- PREVISIÓN DE OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN EN LA LA MISMA OBRA O EN EMPLAZAMIENTOS EXTERNOS  
 
Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra o externo) 
 

 OPERACIÓN PREVISTA DESTINO INICIAL 

x 

No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 

emplazamientos externos, simplemente serán transportados a 

vertedero autorizado 

Externo 

x Reutilización de tierras procedentes de la excavación Propia obra 

 
Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados o en 

urbanización 

 

 Reutilización de materiales cerámicos  

 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…  

 Reutilización de materiales metálicos  

 Otros (indicar)  

 
5.4.- PREVISIÓN DE OPERACIONES DE VALORIZACIÓN “IN SITU” DE LOS RESIDUOS GENERADOS. 
 
Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra o externo) 
 
 

 OPERACIÓN PREVISTA 

x 
No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamientos externos, simplemente 

serán transportados a vertedero autorizado 

 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía 

 Recuperación o regeneración de disolventes 

 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no disolventes 

 Reciclado o recuperación de metales o compuestos metálicos 

 Reciclado o recuperación de otras materias orgánicas 

 Regeneración de ácidos y bases 

 Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos 
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 Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de la Comisión 96/350/CE 

 Otros (indicar) 

 
5.5.- DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN SITU”. 
Las empresas de Gestión y tratamiento de residuos estarán en todo caso autorizadas por la Comunidad Autónoma para la gestión 
de residuos no peligrosos, indicándose por parte del poseedor de los residuos el destino previsto para estos residuos. Se indican 
a continuación las características y cantidad de cada tipo de residuos: 
 

RCDs Nivel I     

       

 1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN  Tratamiento Destino Cantidad 

x 17 05 04 
Tierras y piedras distintas de las especificadas en el 
código 17 05 03 

 
Sin tratamiento 
esp. 

Restauración / 
Vertedero 

59.00 

  17 05 06 
Lodos de drenaje distintos de los especificados en el 
código 17 05 06 

 
Sin tratamiento 
esp. 

Restauración / 
Vertedero 

0.00 

  17 05 08 
Balasto de vías férreas distinto del especificado en el 
código 17 05 07 

 
Sin tratamiento 
esp. 

Restauración / 
Vertedero 

0.00 

       

RCDs Nivel II     

       
 RCD: Naturaleza no pétrea  Tratamiento Destino Cantidad 

        

 1. Asfalto      

x 17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01  Reciclado 
Planta de 
reciclaje RCD 

0.11 

 
2. 
Madera 

     

x 17 02 01  Madera  Reciclado 
Gestor 
autorizado RNPs 

0.09 

 
3. 
Metales 

     

  17 04 01 Cobre, bronce, latón  Reciclado 

Gestor 
autorizado RNPs 

0.00 
  17 04 02 Aluminio  Reciclado 0.00 

  17 04 03 Plomo    0.00 

  17 04 04 Zinc    0.00 

x 17 04 05 Hierro y Acero  Reciclado 0.09 

  17 04 06 Estaño    0.00 

  17 04 06 Metales mezclados  Reciclado 0.00 

  17 04 11 
Cables distintos de los especificados en el código 17 04 
10 

 Reciclado 0.00 

 4. Papel      

x 20 01 01 Papel  Reciclado 
Gestor 
autorizado RNPs 

0.01 

 
5. 
Plástico 

     

x 17 02 03 Plástico  Reciclado 
Gestor 
autorizado RNPs 

0.03 

 6. Vidrio      

 17 02 02 Vidrio  Reciclado 
Gestor 
autorizado RNPs 

0.01 

 7. Yeso      

 x 17 08 02 
Materiales de construcción a partir de yeso distintos a 
los del código 17 08 01 

 Reciclado 
Gestor 
autorizado RNPs 

0.00 

       

 RCD: Naturaleza pétrea  Tratamiento Destino Cantidad 

        

 1. Arena Grava y otros áridos     
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x 01 04 08 
R. de grava y rocas trituradas distintos de los 
mencionados en el cód 01 04 07 

 Reciclado 
Planta de 
reciclaje RCD 

0.02 

x 01 04 09 Residuos de arena y arcilla  Reciclado 
Planta de 
reciclaje RCD 

0.07 

 2. Hormigón     

x 17 01 01 Hormigón  
Reciclado / 
Vertedero 

Planta de 
reciclaje RCD 

0.27 

 3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos      

 x 17 01 02 Ladrillos  Reciclado 
Planta de 
reciclaje RCD 

0.43 

 17 01 03 Tejas y materiales cerámicos  Reciclado 
Planta de 
reciclaje RCD 

0.00 

 17 01 07 
Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales 
cerámicos distintas de las especificadas en el código 1 
7 01 06. 

 
Reciclado / 
Vertedero 

Planta de 
reciclaje RCD 

0.00 

 4. Piedra       

 17 09 04 
RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 
02 y 03 

 Reciclado   0.11 

       

 RCD: Potencialmente peligrosos y otros  Tratamiento Destino Cantidad 

        

 
1. 
Basuras 

      

x 20 02 01 Residuos biodegradables  
Reciclado / 
Vertedero 

Planta de 
reciclaje RSU 

0.06 

x 20 03 01 Mezcla de residuos municipales  
Reciclado / 
Vertedero 

Planta de 
reciclaje RSU 

0.10 

 2. Potencialmente peligrosos y otros     

  17 01 06 
mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales 
cerámicos con sustancias peligrosas (SP's) 

 
Depósito 
Seguridad 

Gestor 
autorizado RPs 

0.00 

  17 02 04 
Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o 
contaminadas por ellas 

 
Tratamiento 
Fco-Qco 

0.00 

  17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

  17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

  17 04 09 
Residuos metálicos contaminados con sustancias 
peligrosas 

 
Tratamiento 
Fco-Qco 

0.00 

  17 04 10 
Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla 
y otras SP's 

 
Tratamiento 
Fco-Qco 

0.00 

  17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto  
Depósito 
Seguridad 

0.00 

  17 06 03 
Otros materiales de aislamiento que contienen 
sustancias peligrosas 

 
Depósito 
Seguridad 

0.00 

  17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto  
Depósito 
Seguridad 

0.00 

  17 08 01 
Materiales de construcción a partir de yeso 
contaminados con SP's 

 
Tratamiento 
Fco-Qco 

0.00 

  17 09 01 
Residuos de construcción y demolición que contienen 
mercúrio 

 
Depósito 
Seguridad 

0.00 

  17 09 02 
Residuos de construcción y demolición que contienen 
PCB's 

 
Depósito 
Seguridad 

0.00 

  17 09 03 
Otros residuos de construcción y demolición que 
contienen SP's 

 
Depósito 
Seguridad 

0.00 

  17 06 04 
Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 
03 

 Reciclado 
Gestor 
autorizado RNPs 

0.00 

  17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's  
Tratamiento 
Fco-Qco Gestor 

autorizado RPs 

0.00 

  17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas  
Tratamiento 
Fco-Qco 

0.00 



Alberto Ruiz Mancho                                                                                     Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                                                    Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 
 

————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

ANEXOS A LA MEMORIA  Página 47 

  17 05 07 
Balastro de vías férreas que contienen sustancias 
peligrosas 

 
Depósito / 
Tratamiento 

 

 

 

0.00 

x  15 02 02 Absorventes contaminados (trapos,…)  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

x 13 02 05 Aceites usados (minerales no clorados de motor,…)  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

x 16 01 07 Filtros de aceite  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

  20 01 21 Tubos fluorescentes  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

x  16 06 04 Pilas alcalinas y salinas  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

x  16 06 03 Pilas botón  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

x 15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado  
Depósito / 
Tratamiento 

0.07 

 08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

x  14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

x  07 07 01 Sobrantes de desencofrantes  
Depósito / 
Tratamiento 

0.01 

x  15 01 11 Aerosoles vacios  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

  16 06 01 Baterías de plomo  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

  13 07 03 Hidrocarburos con agua  
Depósito / 
Tratamiento 

0.00 

  17 09 04 RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03  
Depósito / 
Tratamiento 

Restauración / 
Vertedero 

0.00 

 
 
6.- PLIEGO DE CONDICIONES 
 
6.1.- CON CARÁCTER GENERAL 
 
Prescripciones en relación con el almacenamiento, manejo y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de 
construcción y demolición en obra. 
Gestión de residuos de construcción y demolición 
Gestión de residuos según RD 105/2008, realizándose su identificación con arreglo a la Lista Europea de Residuos publicada por 
Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus modificaciones posteriores.  
 
La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento correspondiente por parte de empresas 
homologadas mediante contenedores o sacos industriales. 
Certificación de los medios empleados 
 
Es obligación del contratista proporcionar a la Dirección Facultativa de la obra y a la Propiedad los certificados de los contenedores 
empleados así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos por entidades autorizadas y homologadas por la 
Administración. 
 
PARA EL PRODUCTOR DE RESIDUOS (ART. 4 RD 105/2008) 
 

- Incluir en el Proyecto de Ejecución de la obra en cuestión, un “estudio de gestión de residuos”, 
- En obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los residuos peligrosos, así como 

su retirada selectiva con el fin de evitar la mezcla entre ellos o con otros residuos no peligrosos, y asegurar su envío a 
gestores autorizados de residuos peligrosos. 

- Disponer de la documentación que acredite que los residuos han sido gestionados adecuadamente, ya sea en la propia 
obra, o entregados a una instalación para su posterior tratamiento por Gestor Autorizado. Esta documentación la debe 
guardar al menos los 5 años siguientes. 

- Si fuera necesario, por así exigírselo, constituir la fianza o garantía que asegure el cumplimiento de los requisitos 
establecidos en la Licencia, en relación con los residuos. 
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Para el Poseedor de los Residuos en la Obra. (artículo 5 RD 105/2008) 
 
La figura del poseedor de los residuos en la obra es fundamental para una eficaz gestión de los mismos, puesto que está a su 
alcance tomar las decisiones para la mejor gestión de los residuos y las medidas preventivas para minimizar y reducir los residuos 
que se originan.  
 
 
En síntesis, los principios que debe observar son los siguientes:  
 

- Presentar ante el promotor un Plan que refleje cómo llevará a cabo esta gestión, si decide asumirla él mismo, o en su 
defecto, si  no es así,  estará obligado a entregarlos a un Gestor de Residuos acreditándolo fehacientemente. Si se los 
entrega a un intermediario que únicamente ejerza funciones de recogida para entregarlos posteriormente a un Gestor, 
debe igualmente poder acreditar quien es el Gestor final de estos residuos. 

- Este Plan, debe ser aprobado por la Dirección Facultativa, y aceptado por la Propiedad, pasando entonces a ser otro 
documento contractual de la obra. 

- Mientras se encuentren los residuos en su poder, los residuos deben mantenerse en condiciones de higiene y seguridad, 
así como evitar la mezcla de las distintas fracciones ya seleccionadas, si esta selección hubiere sido necesaria, pues 
además establece el articulado a partir de qué valores se ha de proceder a esta clasificación de forma individualizada.  

- Debe sufragar los costes de gestión, y entregar al Productor (Promotor), los certificados y demás documentación 
acreditativa. 

- En todo momento  cumplirá las normas y órdenes dictadas.  
- Todo el personal de la obra, del cual es el responsable, conocerá sus obligaciones acerca de la manipulación de los 

residuos de obra.  
- Es necesario disponer de un directorio de compradores/vendedores potenciales de materiales usados o reciclados 

cercanos a la ubicación de la obra. 
- Las iniciativas para reducir, reutilizar y reciclar los residuos en la obra han de ser coordinadas debidamente.  
- Animar al personal de la obra a proponer ideas sobre cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos.  
- Facilitar la difusión, entre todo el personal de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia obra para la 

mejor gestión de los residuos.  
- Informar a los técnicos redactores del proyecto acerca de las posibilidades de aplicación de los residuos en la propia 

obra o en otra.  
- Debe seguirse un control administrativo de la información sobre el tratamiento de los residuos en la obra, y para ello 

se deben conservar los registros de los movimientos de los residuos dentro y fuera de ella.  
- Los contenedores deben estar etiquetados correctamente, de forma que los trabajadores obra conozcan dónde deben 

depositar los residuos.  
- Siempre que sea posible, intentar reutilizar y reciclar los residuos de la propia obra antes de optar por usar materiales 

procedentes de otros solares.  
- El personal de la obra es responsable de cumplir correctamente todas aquellas órdenes y normas que el responsable 

de la gestión de los residuos disponga. Pero, además, se puede servir de su experiencia práctica en la aplicación de esas 
prescripciones para mejorarlas o proponer otras nuevas. 

 
- Limpieza de las obras: 

Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de materiales 
sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar 
las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

 
Para el personal de obra,  
 
El Personal de Obra está bajo la responsabilidad del Contratista y consecuentemente del Poseedor de los Residuos, estarán 
obligados a: 
 

- Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a usar en función de las características de los 
residuos que se depositarán.  

- Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. La información debe 
ser clara y comprensible.  

- Las etiquetas deben ser de gran formato y resistentes al agua.  
- Utilizar siempre el contenedor apropiado para cada residuo. Las etiquetas se colocan para facilitar la correcta 

separación de los mismos.  
- Separar los residuos a medida que son generados para que no se mezclen con otros y resulten contaminados.  
- No colocar residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra ya que, si se tropieza con ellos o quedan extendidos 

sin control, pueden ser causa de accidentes. 
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- Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles de maniobrar y transportar, y dan lugar 
a que caigan residuos, que no acostumbran a ser recogidos del suelo.  

- Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe permitir que la abandonen sin estarlo 
porque pueden originar accidentes durante el transporte. 

- Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo reducir, reutilizar o reciclar los residuos 
producidos en la obra. 

- Las buenas ideas deben comunicarse a los gestores de los residuos de la obra para que las apliquen y las compartan 
con el resto del personal.  

 
6.2.- CON CARÁCTER PARTICULAR 
 
Se encuentran marcadas aquellas prescripciones de aplicación en la obra. 
 

 

Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras 

auxiliares…para las partes o elementos peligroso, referidos tanto a la propia obra como a los 

edificios colindantes 

Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminados y/o peligrosos tan 

pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles…). 

Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpinterías 

y demás elementos que lo permitan 

x 

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales o inferiores a 

1m³, con la ubicación y condicionado a lo que al respecto establezcan las ordenanzas municipales. 

Dicho depósito en acopios, también deberá estar en lugares debidamente señalizados y segregados 

del resto de residuos 

x 

El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, chatarra…) que se realice 

en contenedores o acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo 

adecuado. 

x 

Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, especialmente 

durante la noche, y contar con una banda de material reflectante de al menos 15cm a lo largo de 

toso su perímetro. 

En los mismos deberá figurar la siguiente información: Razón social, CIF, teléfono del titular del 

contenedor / envase y el número de inscripción en el registro de transportistas de residuos. 

Esta información también deberá quedar reflejada en los sacos industriales y otros medios de 

contención y almacenaje de residuos. 

x 

El responsable de la obra  ala que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias 

para evitar el depósito de residuos ajenos a la mismo. Los contadores permanecerán cerrados, o 

cubiertos al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a la 

obra a la que prestan servicio. 

x 
En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y procedimientos para la 

separación d cada tipo de RCD. 

x 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de 

obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de 

reciclaje o deposición. 

En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación económica 

de las condiciones en las que es viable esta operación, tanto por las posibilidades reales de 

ejecutarla como por disponer de plantas de reciclaje o gestores de RCDs adecuados. 
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La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su justificación ante las 

autoridades locales o autonómicas pertinentes. 

x 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final (planta de 

reciclaje, vertedero, cantera, incineradora…) son centros con la autorización autonómica de la 

Consejería que tenga atribuciones para ello, así mismo se deberá contratar sólo transportistas o 

gestores autorizados por dicha Consejería e inscritos en el registro pertinente. 

Se llevará a cabo un control documental en el que quedarán reflejados los avales de retirada y 

entrega final de cada transporte de residuos 

x 

La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se hallen en una obra 

de derribo o de nueva planta se regirán conforme a la legislación nacional y autonómica vigente y a 

los requisitos de las ordenanzas municipales. 

Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, envases…) 

serán gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y autoridad municipal 

correspondiente. 

x 

Para el caso de los residuos con amianto se seguirán los pasos marcados por la Orden 

MAM/304/2002 de 8 de febrero por la que se publican las operaciones de valorización y 

eliminación de residuos y la lista europea de residuos para poder considerarlos como peligroso o no 

peligrosos. 

En cualquier caso siempre se cumplirán los preceptos dictados por el RD 108/1991 de 1 de febrero 

sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto, 

así como la legislación laboral al respecto. 

x Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón serán tratadas como escombros 

x 

Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y 

restos de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o 

contenedores de escombros con componentes peligrosos 

x 

Las tierras superficiales que pueden tener un uso posterior para jardinería o recuperación de los 

suelos degradados será retirada y almacenada durante el menor tiempo posible en cabellones de 

altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la manipulación y la contaminación 

con otros materiales. 

  

 
6.3.- DEFINICIONES. (Según artículo 2 RD 105/2008) 
 

 Productor de los residuos, que es el titular del bien inmueble en quien reside la decisión de construir o demoler. Se 
identifica con el titular de la licencia o del bien inmueble objeto de las obras. 

 
 Poseedor de los residuos, que es quien ejecuta la obra y tiene el control físico de los residuos que se generan en la 

misma. 
 

 Gestor, quien lleva el registro de estos residuos en última instancia y quien debe otorgar al poseedor de los residuos, 
un certificado acreditativo de la gestión de los mismos. 

 

 Tipos de residuos: 
 

- RCD: Residuos de la Construcción y la Demolición 
- RSU: Residuos Sólidos Urbanos 
- RNP: Residuos NO peligrosos 
- RP: Residuos peligrosos 
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7.- VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO PARA LA CORRECTA GESTIÓN DE LOS RCDs.  
 
A continuación se desglosa el capítulo presupuestario correspondiente a la gestión de los residuos de la obra, repartido en función 
del volumen de cada material. Para los RCDs de Nivel I se utilizarán los datos de proyecto de la excavación, mientras que para los 
de Nivel II se emplean los datos del apartado 1 del Estudio de Gestión de Residuos. 
 
Se establecen los siguientes precios obtenidos de análisis de obras de características similares, si bien, el contratista 
posteriormente se podrá ajustar a la realidad de los precios finales de contratación y especificar los costes de gestión de los RCDs 
de Nivel II por las categorías LER (Lista Europea de Residuos según Orden MAM 304/2002/) si así lo considerase necesario. 
 
Además de las cantidades arriba indicadas, podrán establecerse otros “Costes de Gestión”, cuando estén oportunamente 
regulado, que incluye los siguientes: 
 

- Porcentaje del presupuesto de obra que se asigna si el coste del movimiento de tierras y pétreos del proyecto 
supera un cierto valor desproporcionado con respecto al PEM total de la Obra. 

- Porcentaje del presupuesto de obra asignado hasta completar el mínimo porcentaje conforme al PEM  de la obra. 
- Estimación del porcentaje del presupuesto de obra del resto de costes de la Gestión de Residuos, tales como 

alquileres, portes, maquinaria, mano de obra y medios auxiliares en general. 
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6.- ESTIMACIÓN DEL COSTE DE TRATAMIENTO DE LOS RCDs 

Tipología RCDs 
Estimación 

(m³) 

Precio gestión en Planta / 

Vertedero / Cantera / Gestor  

(€/m³) 

Importe 

(€) 

% del 

presupuesto 

de Obra 

RCDs Nivel I 

Tierras y pétreos de la excavación 59.00 4,275 252,00 0.3286% 

Orden 2690/2006 CAM establece límites entre 40 - 60.000 € 0.3286% 

       

RCDs Nivel II 

RCDs Naturaleza Pétrea 5,00 10.00 50,00 0.0845% 

RCDs Naturaleza no Pétrea 1,5 30.00 45,00 0.0372% 

RCDs Potencialmente peligrosos 2,0 25.00 50,00 0.0666% 

Presupuesto aconsejado límite mínimo del 0,2% del presuesto de la obra 0.1883% 

     

.- RESTO DE COSTES DE GESTIÓN  

6.1.- % Presupuesto hasta cubrir RCD Nivel I 0.00 0.0000% 

6.2.- % Presupuesto hasta cubrir RCD Nivel II 3.00 0.0117% 

6.3.- % Presupuesto de Obra  por costes de gestión, alquileres, etc… 50,00 0.2000% 

     

TOTAL PRESUPUESTO PLAN GESTION RCDs 450,00 0.6003% 

 

Por tanto, se establece estima el Coste previsto para la correcta gestión de los residuos generados en CUATROCIENTOS 

CINCUENTA EUROS (450,00 €).  

Vilviestre del Pinar, junio de 2024 

 

 

Alberto Ruiz Mancho 
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1.- PLIEGO DE CLAUSULAS ADMINISTRATIVAS. PLIEGO GENERAL 

1.1.- CAPITULO I.- DISPOSICIONES GENERALES 

 ARTÍCULO 1.- NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL 

EI presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del Pliego de Condiciones particulares del 
Proyecto. 

Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la ejecución de las obras fijando los 
niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando las intervenciones que corresponden, según el contrato y con 
arreglo a la legislación aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o constructor de la misma, sus 
técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico y a los laboratorios y entidades de 
Control de Calidad, así como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al 
cumplimiento del contrato de obra.  

 

1.1.1.- ARTÍCULO 2.- DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 

Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de sus 
especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción: 

- 1.º Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de 
obra, si existiera. 

- 2.º EI Pliego de Condiciones particulares. 
- 3.º EI presente Pliego General de Condiciones. 
- 4.º EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto). 

 

En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de Seguridad y Salud y el Proyecto de Control 
de Calidad de la Edificación. 

 

Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de laboratorios y entidades de Control 
de Calidad, si la obra lo requiriese. 

 

Las órdenes e instrucciones de la Dirección facultativa de la obras se incorporan al Proyecto como interpretación, 
complemento o precisión de sus determinaciones. 

 

En cada documento, las especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota prevalece 
sobre la medida a escala. 
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1.2.- CAPÍTULO II.- DISPOSICIONES FACULTATIVAS 

1.2.1.- EPÍGRAFE 1.º- DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 

La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la edificación, entendiendo por tal la acción 
y el resultado de construir un edificio de carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal esté 
comprendido en los siguientes grupos: 

 

a) Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y cultural. 
b) Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de telecomunicaciones (referido a la 

ingeniería de las telecomunicaciones); del transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; 
industrial; naval; de la ingeniería de saneamiento e higiene, y accesorio a las obras de ingeniería y su 
explotación. 

c) Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente relacionados en los grupos anteriores. 

 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo a) 
la titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto. 

 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo b) 
la titulación académica y profesional habilitante, con carácter general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o 
arquitecto y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus 
respectivas especialidades y competencias específicas. 

 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo c) 
la titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero 
técnico y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus 
especialidades y competencias específicas. 

 

 ARTÍCULO 3.- EL PROMOTOR 

Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o colectivamente decide, 
impulsa, programa o financia, con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior 
enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 

Son obligaciones del promotor: 

 Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 

 Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como 
autorizar al director de obra las posteriores modificaciones del mismo. 

 Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como suscribir el acta 
de recepción de la obra. 

 Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución de la obra. 

 Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación. 

 Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o cualquier otro documento 
exigible por las Administraciones competentes. 

 

 ARTÍCULO 4.- EL PROYECTISTA 

Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.): 

 Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico 
o ingeniero técnico, según corresponda, y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la 
profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico redactor del proyecto que tenga la  
titulación profesional habilitante. 
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 Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya establecido en el contrato y 
entregarlo, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 

 Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones parciales. 

 

 ARTICULO 5.- EL CONSTRUCTOR 

Son obligaciones del constructor (art. 11 de la L.O.E.): 

 Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las instrucciones del director de 
obra y del director de la ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto. 

 Tener la titulación o capacitación profesional que habilita para el cumplimiento de las condiciones 
exigibles para actuar como constructor. 

 Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra y que por su 
titulación o experiencia deberá tener la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la 
complejidad de la obra. 

 Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 

 Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o 
autorizando las instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 

 Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del Estudio correspondiente, y disponer, 
en todo caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia 
de la normativa vigente en materia de Seguridad y Salud en el trabajo. 

 Elaborar el Plan de Gestión de Residuos de la obra en aplicación del Estudio correspondiente, y disponer, 
en todo caso, la ejecución de las medidas dispuestas en él, velando por su cumplimiento y por la 
observancia de la normativa vigente en la materia. 

 Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra, y en su caso de la dirección facultativa. 

 Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los límites 
establecidos en el contrato. 

 Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra. 

 Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a las reglas de la 
buena construcción. A tal efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y 
coordina las intervenciones de los subcontratistas. 

 Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, 
comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del 
Aparejador o Arquitecto Técnico, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o 
documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 

 Custodiar los Libros de órdenes y seguimiento de la obra, así como los de Seguridad y Salud y el del 
Control de Calidad, éstos si los hubiere, y dar el enterado a las anotaciones que en ellos se practiquen. 

 Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los materiales precisos para el 
cumplimiento de su cometido. 

 Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 

 Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 

 Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 

 Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra 
ejecutada. 

 Facilitar el acceso a la obra a los Laboratorios y Entidades de Control de Calidad contratados y 
debidamente homologados para el cometido de sus funciones. 

 Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción 
previstas en el Art. 19 de la L.O.E. 
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 ARTÍCULO 6.- EL DIRECTOR DE OBRA 

Corresponde al Director de Obra: 

 Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico, 
ingeniero o ingeniero técnico, según corresponda y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de 
la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de obra que tenga la titulación 
profesional habilitante. 

 Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las 
características geotécnicas del terreno. 

 Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su interpretación técnica, 
económica y estética. 

 Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las 
contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las 
instrucciones precisas para la correcta interpretación del proyecto. 

 Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales modificaciones del proyecto, 
que vengan exigidas por la marcha de la obra siempre que las mismas se adapten a las disposiciones 
normativas contempladas y observadas en la redacción del proyecto. 

 Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de desarrollo de la obra y el Proyecto 
de Control de Calidad de la obra, con sujeción al Código Técnico de la Edificación y a las especificaciones 
del Proyecto. 

 Comprobar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, los resultados de los análisis e informes realizados 
por Laboratorios y/o Entidades de Control de Calidad. 

 Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con función 
propia en aspectos de su especialidad. 

 Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final. 

 Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como conformar 
las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas, con los visados que 
en su caso fueran preceptivos. 

 Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el acto de la recepción. 

 Preparar con el Contratista, la documentación gráfica y escrita del proyecto definitivamente ejecutado 
para entregarlo al Promotor. 

 A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación identificativa de los 
agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones 
de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de 
aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, y será entregada a los usuarios finales 
del edificio. 

 

 ARTÍCULO 7.- EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 

Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección de la ejecución de la obra, que formando parte de 
la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar 
cualitativa y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. Siendo sus funciones específicas: 

 Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones exigibles 
para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de la 
ejecución de la obra que tenga la titulación profesional habilitante. 

 Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los programas de organización 
y de desarrollo de la obra. 

 Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el 
control de calidad y económico de las obras. 

 Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos del trabajo en la 
realización de la obra y aprobar el Proyecto de Seguridad y Salud para la aplicación del mismo. 

 Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación, desarrollando lo 
especificado en el Proyecto de Ejecución. 
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 Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del 
Arquitecto y del Constructor. 

 Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de Seguridad y Salud en el 
trabajo, controlando su correcta ejecución. 

 Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades de obra según 
las frecuencias de muestreo programadas en el Plan de Control, así como efectuar las demás 
comprobaciones que resulten necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el 
proyecto y la normativa técnica aplicable. De los resultados informará puntualmente al Constructor, 
impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no resolverse la contingencia adoptará las medidas 
que corresponda dando cuenta al Arquitecto. 

 Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las 
certificaciones valoradas y a la liquidación final de la obra. 

 Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y 
pruebas precisas. 

 Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución 
y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las 
instrucciones del director de obra. 

 Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 

 Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como elaborar y 
suscribir las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas. 

 Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada, 
aportando los resultados del control realizado. 

 

 ARTÍCULO 8.- EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD 

El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes 
funciones: 

 Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 

 Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas 
y los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción 
preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgo Laborales durante la 
ejecución de la obra. 

 Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones 
introducidas en el mismo. 

 Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

 Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La 
dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 

 

 ARTÍCULO 9.- LAS ENTIDADES Y LOS LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA 
EDIFICACIÓN 

Las entidades de control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica en la verificación de la calidad del 
proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la 
normativa aplicable. 

Los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica, mediante la 
realización de ensayos o pruebas de servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de 
edificación. 

Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad (art. 14 de la L.O.E.): 

 Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente autor del encargo y, en 
todo caso, al director de la ejecución de las obras. 

 Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para realizar 
adecuadamente los trabajos contratados, en su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial 
otorgada por las Comunidades Autónomas con competencia en la materia. 
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1.2.2.- EPÍGRAFE 2.º-  DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR 
O CONTRATISTA  

 ARTÍCULO 10.- VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  

Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la documentación aportada le 
resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las 
aclaraciones pertinentes. 

El Contratista se sujetará a las Leyes, Reglamentos y Ordenanzas vigentes, así como a las que se dicten durante 
la ejecución de la obra 

 

 ARTÍCULO 11.- PLAN DE SEGURIDAD E HIGIENE 

EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, el Estudio de Seguridad e Higiene, 
presentará el Plan de Seguridad e Higiene de la obra a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico de la 
dirección facultativa. 

 

 ARTÍCULO 12.- PROYECTO DE CONTROL DE CALIDAD 

El Constructor tendrá a su disposición el Proyecto de Control de Calidad, si para la obra fuera necesario, en el 
que se especificarán las características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades de obra, y los 
criterios para la recepción de los materiales, según estén avalados o no por sellos marcas e calidad; ensayos, 
análisis y pruebas a realizar, determinación de lotes y otros parámetros definidos en el Proyecto por el Arquitecto 
o Aparejador de la Dirección facultativa. 

 

 ARTÍCULO 13.- OFICINA EN LA OBRA 

EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el que puedan 
extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de la Dirección 
Facultativa: 

 

-EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el Arquitecto. 

-La Licencia de Obras. 

-EI Libro de Ordenes y Asistencia. 

-EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra. 

-EI Proyecto de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra. 

-EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

-La documentación de los seguros suscritos por el Constructor. 

 

Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, convenientemente acondicionada 
para que en ella se pueda trabajar con normalidad a cualquier hora de la jornada.  
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 ARTÍCULO 14.- REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA 

EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como delegado suyo en la obra, 
que tendrá el carácter de Jefe de Obra de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y 
adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata. 

Serán sus funciones las del Constructor según se especifica en el artículo 5. 

Cuando la importancia de las obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares de 
índole facultativa", el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los 
casos. 

EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o especialista que el Constructor se 
obligue a mantener en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 

EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal 
según la naturaleza de los trabajos, facultará al Arquitecto para ordenar la paralización de las obras sin derecho 
a reclamación alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 

 

 ARTÍCULO 15.- PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 

EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante la jornada legal de 
trabajo y acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a las obras, 
poniéndose a su disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y 
suministrándoles los datos precisos para la comprobación de mediciones y liquidaciones. 

 

 ARTÍCULO 16.- TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 

Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y aspecto de las obras, 
aun cuando no se halle expresamente determinado en los Documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse 
de su espíritu y recta interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro de los límites de posibilidades que los 
presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 

En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, se entenderá que requiere reformado de 
proyecto con consentimiento expreso de la propiedad, Promotor, toda variación que suponga incremento de 
precios de alguna unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total del presupuesto en más de un 10 por 100. 

El Contratista, de acuerdo con la Dirección Facultativa, entregará en el acto de la recepción provisional, los planos 
de todas las instalaciones ejecutadas en la obra, con las modificaciones o estado definitivo en que hayan 
quedado. 

El Contratista se compromete igualmente a entregar las autorizaciones que preceptivamente tienen que expedir 
las Delegaciones Provinciales de Industria, Sanidad, etc., y autoridades locales, para la puesta en servicio de las 
referidas instalaciones. 

Son también por cuenta del Contratista, todos los arbitrios, licencias municipales, vallas, alumbrado, multas, etc., 
que ocasionen las obras desde su inicio hasta su total terminación. 

 

 

 ARTÍCULO 17.- INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS 
DOCUMENTOS DEL PROYECTO 

EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, según sus respectivos 
cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo 
proyectado. 

Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones de los 
planos o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al 
Constructor, estando éste obligado a su vez a devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el 
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enterado, que figurará al pie de todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o 
Arquitecto Técnico como del Arquitecto. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el Constructor, 
habrá de dirigirla, dentro precisamente del plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual dará al 
Constructor el correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 

 

 

 ARTÍCULO 18.- RECLAMACIONES CONTRA LAS ÓRDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA 

Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra las órdenes o instrucciones dimanadas de la Dirección 
Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico y de 
acuerdo con las condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. 

Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá 
reclamación alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante 
exposición razonada dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que en todo 
caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 

 

 ARTÍCULO 19.- RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL 
ARQUITECTO 

EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o personal encargado por éstos de la vigilancia 
de las obras, ni pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y 
mediciones. 

Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo estipulado en el artículo 
precedente, pero sin que por esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

 

 ARTÍCULO 20.- FALTAS DEL PERSONAL 

EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta incompetencia o negligencia grave 
que comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que aparte de la 
obra a los dependientes u operarios causantes de la perturbación. 

 

 ARTÍCULO 21.- SUBCONTRATAS 

EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros contratistas e industriales, con sujeción 
en su caso, a lo estipulado en la Legislación vigente, el Pliego de Condiciones Particulares y sin perjuicio de sus 
obligaciones como Contratista general de la obra. 

 

 

1.2.3.- EPÍGRAFE 3.º- RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL 
PROCESO DE LA EDIFICACIÓN 

 ARTÍCULO 22.- DAÑOS MATERIALES 

Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el proceso de la edificación responderán frente a los 
propietarios y los terceros adquirentes de los edificios o partes de los mismos, en el caso de que sean objeto de 
división, de los siguientes daños materiales ocasionados en el edificio dentro de los plazos indicados, contados 
desde la fecha de recepción de la obra, sin reservas o desde la subsanación de éstas: 
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 Durante diez años, de los  daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos que afecten a 
la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, 
y que comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 

 Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos de los elementos 
constructivos o de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de habitabilidad 
del art. 3 de la L.O.E. 

 El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o defectos de ejecución que 
afecten a elementos de terminación o acabado de las obras dentro del plazo de un año. 

 

 ARTÍCULO 23.- RESPONSABILIDAD CIVIL 

La responsabilidad civil será exigible en forma personal e individualizada, tanto por actos u omisiones de propios, 
como por actos u omisiones de personas por las que se deba responder. 

 

No obstante, cuando no pudiera individualizarse la causa de los daños materiales o quedase debidamente 
probada la concurrencia de culpas sin que pudiera precisarse el grado de intervención de cada agente en el daño 
producido, la responsabilidad se exigirá solidariamente. En todo caso, el promotor responderá solidariamente 
con los demás agentes intervinientes ante los posibles adquirentes de los daños materiales en el edificio 
ocasionados por vicios o defectos de construcción. 

Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en cada caso procedan, la responsabilidad del 
promotor que se establece en la Ley de Ordenación de la Edificación se extenderá a las personas físicas o jurídicas 
que, a tenor del contrato o de su intervención decisoria en la promoción, actúen como tales promotores bajo la 
forma de promotor o gestor de cooperativas o de comunidades de propietarios u otras figuras análogas. 

Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de un proyectista, los mismos responderán 
solidariamente. 

Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes de otros profesionales, serán 
directamente responsables de los daños que puedan derivarse de su insuficiencia, incorrección o inexactitud, sin 
perjuicio de la repetición que pudieran ejercer contra sus autores. 

El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos 
derivados de la impericia, falta de capacidad profesional o técnica, negligencia o incumplimiento de las 
obligaciones atribuidas al jefe de obra y demás personas físicas o jurídicas que de él dependan. 

Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídicas la ejecución de determinadas partes o 
instalaciones de la obra, será directamente responsable de los daños materiales por vicios o defectos de su 
ejecución, sin perjuicio de la repetición a que hubiere lugar. 

El director de obra y el director de la ejecución de la obra que suscriban el certificado final de obra serán 
responsables de la veracidad y exactitud de dicho documento. 

Quien acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elaborado él mismo, asumirá las responsabilidades 
derivadas de las omisiones, deficiencias o imperfecciones del proyecto, sin perjuicio de la repetición que pudiere 
corresponderle frente al proyectista. 

Cuando la dirección de obra se contrate de manera conjunta a más de un técnico, los mismos responderán 
solidariamente sin perjuicio de la distribución que entre ellos corresponda.  

Las responsabilidades por daños no serán exigibles a los agentes que intervengan en el proceso de la edificación, 
si se prueba que aquellos fueron ocasionados por caso fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el propio 
perjudicado por el daño. 

Las responsabilidades a que se refiere este artículo se entienden sin perjuicio de las que alcanzan al vendedor de 
los edificios o partes edificadas frente al comprador conforme al contrato de compraventa suscrito entre ellos, a 
los artículos 1.484 y siguientes del Código Civil y demás legislación aplicable a la compraventa.   
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1.2.4.- EPÍGRAFE 4.º- PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES 
Y MEDIOS AUXILIARES 

 ARTÍCULO 24.- CAMINOS Y ACCESOS 

EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerramiento o vallado de ésta y su mantenimiento 
durante la ejecución de la obra. EI Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora. 

 

 ARTÍCULO 25.- REPLANTEO 

EI Constructor iniciará las obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando Ias referencias 
principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerará a cargo 
del Contratista e incluidos en su oferta. 

EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez esto haya 
dado su conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el Arquitecto, 
siendo responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite. 

 

 ARTÍCULO 26.- INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Pliego de Condiciones Particulares, 
desarrollándolas en Ia forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden 
ejecutados los trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se Ileve a efecto dentro del plazo 
exigido en el Contrato. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto 
Técnico del comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación.  

 

 ARTÍCULO 27.- ORDEN DE LOS TRABAJOS 

En general, la determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en que, 
por circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. 

 

 ARTÍCULO 28.- FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 

De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las facilidades 
razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas que 
intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas 
por utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva la Dirección Facultativa. 

 

 ARTÍCULO 29.- AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA 
MAYOR 

Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el Proyecto, no se interrumpirán 
los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o se tramita el 
Proyecto Reformado. 

 

EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección de las obras disponga 
para apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, anticipando de 
momento este servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional o abonado directamente, 
de acuerdo con lo que se convenga.  
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 ARTÍCULO 30.- PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 

Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar las 
obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una 
prorroga proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del Arquitecto. Para ello, 
el Constructor expondrá, en escrito dirigido al Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los 
trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, razonando debidamente la prórroga que 
por dicha causa solicita. 

 

 ARTÍCULO 31.- RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA 
OBRA 

EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como causa 
la carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado 
por escrito no se le hubiesen proporcionado. 

 

 ARTÍCULO 32.- CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del mismo que 
previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito 
entreguen el Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las limitaciones 
presupuestarias y de conformidad con lo especificado en el artículo 16. 

 

 ARTÍCULO 33.- DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS 

De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del edificio, se levantarán 
los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, 
entregándose: uno, al Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los 
tres. Dichos planos, que deberán ir suficientemente acotados, se considerarán documentos indispensables e 
irrecusables para efectuar las mediciones. 

 

 ARTÍCULO 34.- TRABAJOS DEFECTUOSOS 

EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las "Condiciones generales 
y particulares de índole Técnica" del Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos 
contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho documento. 

Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los trabajos 
que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por la deficiente 
calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que 
compete al Aparejador o Arquitecto Técnico, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en 
las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y abonadas a buena cuenta. 

Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto Técnico advierta vicios o 
defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las 
condiciones preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes de 
verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas y 
reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si ésta no estimase justa la 
decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión ante el Arquitecto de 
la obra, quien resolverá. 
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 ARTÍCULO 35.- VICIOS OCULTOS 

Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de 
construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, 
los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que suponga defectuosos, dando 
cuenta de la circunstancia al Arquitecto. 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, en caso 
contrario serán a cargo de la Propiedad. 

 

 ARTÍCULO 36.- DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 

EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los puntos que le 
parezca conveniente, excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una 
procedencia determinada. 

Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al Aparejador o 
Arquitecto Técnico una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen 
todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos.  

 ARTÍCULO 37.- PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 

A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los materiales siempre con la antelación 
prevista en el Calendario de la Obra. 

 ARTÍCULO 38.- MATERIALES NO UTILIZABLES 

EI Constructor, conforme al Plan de Gestión de Residuos elabora al efecto y a su costa, transportará y colocará, 
agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, los materiales procedentes de las excavaciones, derribos, 
etc., que no sean utilizables en la obra. 

Se retirarán de ésta o se llevarán al lugar estipulado en el Plan de Gestión de Residuos, cuando así estuviese 
establecido en el referido Plan o en el Pliego de Condiciones Particulares vigente en la obra. 

Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene el Aparejador o 
Arquitecto Técnico, pero acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el 
valor de dichos materiales y los gastos de su transporte. 

 ARTÍCULO 39.- MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 

Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este Pliego, o 
no tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se 
reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador o 
Arquitecto Técnico, dará orden al Constructor de sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o llenen el 
objeto a que se destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en condiciones, 
no ha sido cumplida, podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos a Ia contrata. 

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio del 
Arquitecto, se recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera 
sustituirlos por otros en condiciones.  

 ARTÍCULO 40.- GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 

Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o elementos que intervengan en la ejecución 
de las obras, serán de cuenta de la contrata. 

Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá comenzarse de 
nuevo a cargo del mismo. 
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 ARTÍCULO 41.- LIMPIEZA DE LAS OBRAS 

Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de 
materiales sobrantes, hacer desaparecer las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como 
adoptar las medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 

 

 ARTÍCULO 42.- OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 

En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan prescripciones 
consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se 
atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, 
a las reglas y prácticas de la buena construcción 

 

 

1.2.5.- EPÍGRAFE 5.º- DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 

 ARTÍCULO 43.- ACTA DE RECEPCIÓN 

La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez concluida ésta, hace entrega de la misma al 
promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o 
fases completas y terminadas de la misma, cuando así se acuerde por las partes. 

La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el constructor, y en la misma 
se hará constar: 

 Las partes que intervienen. 

 La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y terminada de la misma. 

 El coste final de la ejecución material de la obra. 

 La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su caso, éstas de manera 
objetiva, y el plazo en que deberán quedar subsanados los defectos observados. Una vez subsanados 
los mismos, se hará constar en un acta aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 

 Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus responsabilidades. 

 Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra (arquitecto) y el director de la 
ejecución de la obra (aparejador) y la documentación justificativa del control de calidad realizado. 

El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está terminada o que no se 
adecua a las condiciones contractuales. En todo caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en 
la que se fijará el nuevo plazo para efectuar la recepción. 

Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los treinta días siguientes a la 
fecha de su terminación, acreditada en el certificado final de obra, plazo que se contará a partir de la notificación 
efectuada por escrito al promotor. La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta días 
desde la fecha indicada el promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito. 

 

 ARTÍCULO 44.- DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 

Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o 
Arquitecto Técnico. Se convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la 
dirección con función propia en aspectos parciales o unidades especializadas. 

Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta con tantos ejemplares como 
intervinientes y firmados por todos ellos. Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se 
hallasen en estado de ser admitidas. Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa extenderán el 
correspondiente Certificado de final de obra. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se darán al Constructor las 
oportunas instrucciones para remediar los defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el 
cual, se efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 
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Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza. 

 

 ARTÍCULO 45.- DOCUMENTACIÓN FINAL 

EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que hubieren intervenido en la obra, redactarán la 
documentación final de las obras, que se facilitará a la Propiedad. Dicha documentación se adjuntará, al acta de 
recepción, con la relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así 
como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con 
la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, que ha ser encargada 
por el promotor, será entregada a los usuarios finales del edificio. 

A su vez dicha documentación se divide en: 

 DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA 

Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone de: 

- Libro de órdenes y aistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971 de 11 de marzo. 

- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre. 

- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el director de la obra. 

- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras autorizaciones administrativas. 

La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra en el Colegio de Arquitectos. 

 DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA 

Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución de obra, se compone de: 

- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el proyecto, mas sus anejos y 
modificaciones. 

- Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías de los materiales y suministros que 
debe ser proporcionada por el constructor, siendo conveniente recordárselo fehacientemente. 

- En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada por el constructor y autorizada por 
el director de ejecución en su colegio profesional. 

 CERTIFICADO FINAL DE OBRA.  

Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de marzo, del Ministerio de Vivienda, en 
donde el director de la ejecución de la obra certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y 
controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, 
la documentación técnica que lo desarrolla y las normas de buena construcción.  

El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con el 
proyecto objeto de la licencia y la documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su 
adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 

Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 

- Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido durante la 
obra haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia. 

- Relación de los controles realizados. 

 

 ARTÍCULO 46.- MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE 
LA OBRA 

Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador o Arquitecto Técnico a su 
medición definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna 
certificación por triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la Propiedad 
del saldo resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza (según lo estipulado en el Art. 6 de la L.O.E.) 
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 ARTÍCULO 47.- PLAZO DE GARANTÍA 

EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones Particulares o en el Contrato suscrito entre el 
Promotor y el Contratista y en cualquier caso nunca deberá ser inferior a nueve meses (un año con Contratos de 
las Administraciones Públicas). 

 

 ARTÍCULO 48.- CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 

Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre las recepciones provisional y 
definitiva, correrán a cargo del Contratista.  

Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y reparaciones 
causadas por el uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las 
instalaciones, serán a cargo de la contrata. 

 

 ARTÍCULO 49.- DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 

La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual forma y con las mismas 
formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará la obligación del Constructor de reparar a su cargo 
aquellos desperfectos inherentes a la normal conservación de los edificios y quedarán sólo subsistentes todas 
las responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción.  

 

 ARTÍCULO 50.- PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 

Si al proceder al reconocimiento para la recepción definitiva de la obra, no se encontrase ésta en las condiciones 
debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos y formas 
en que deberán realizarse las obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el 
contrato con pérdida de la fianza. 

 

 ARTÍCULO 51.- DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO ESCINDIDA 

En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en el Pliego 
de Condiciones Particulares, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos que 
tuviese concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos en 
este Pliego de Condiciones. Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en 
este Pliego. 

Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, se efectuará una sola 
y definitiva recepción. 
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1.3.- CAPITULO III - DISPOSICIONES ECONÓMICAS. PLIEGO GENERAL 

1.3.1.- EPÍGRAFE 1.º- PRINCIPIO GENERAL 

 ARTICULO 52.- PRINCIPIO GENERAL 

Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las cantidades 
devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas. 

La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías adecuadas 
al cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago. 

 

1.3.2.- EPÍGRAFE 2.º- FIANZAS 

 ARTICULO 53.-  FIANZAS 

EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes procedimientos según se estipule: 

 

-Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por importe entre el 4 por 100 y el 10 por 100 del precio 
total de contrata. 

-Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual proporción. 

 

El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el Pliego de Condiciones Particulares o en 
el Contrato suscrito entre el Promotor y el Contratista. 

 ARTÍCULO 54.- FIANZA EN SUBASTA PÚBLICA 

En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar parte en ella se 
especificará en el anuncio de la misma y su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación distinta en el Pliego de 
Condiciones particulares vigente en la obra, de un cuatro por ciento (4 por 100) como mínimo, del total del 
Presupuesto de contrata. 

EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, deberá depositar en 
el punto y plazo fijados en el anuncio de la subasta o el que se determine en el Pliego de Condiciones Particulares 
del Proyecto, la fianza definitiva que se señale y, en su defecto, su importe será el diez por cien (10 por 100) de 
la cantidad por la que se haga la adjudicación de las formas especificadas en el apartado anterior. 

EI plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa establecida en el Pliego de Condiciones 
particulares, no excederá de treinta días naturales a partir de la fecha en que se le comunique la adjudicación, y 
dentro de él deberá presentar el adjudicatario la carta de pago o recibo que acredite la constitución de la fianza 
a que se refiere el mismo párrafo. 

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el adjudicatario 
perderá el depósito provisional que hubiese hecho para tomar parte en la subasta. 

 

 ARTÍCULO 55.- EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 

Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las condiciones 
contratadas, el Arquitecto Director, en nombre y representación del propietario, los ordenará ejecutar a un 
tercero, o, podrá realizarlos directamente por administración, abonando su importe con la fianza depositada, sin 
perjuicio de las acciones a que tenga derecho el Propietario, en el caso de que el importe de la fianza no bastare 
para cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades de obra que no fuesen de recibo. 
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 ARTÍCULO 56.- DEVOLUCIÓN DE FIANZAS 

La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) días una vez firmada 
el Acta de Recepción Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación 
y finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros, subcontratos... 

 

 ARTÍCULO 57.- DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES 
PARCIALES 

Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer recepciones parciales, tendrá 
derecho el Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza.  

 

1.3.3.- EPÍGRAFE 3.º- DE LOS PRECIOS 

 ARTÍCULO 58 -COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 

EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes directos, los 
indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 

 

Se considerarán costes directos: 

- La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la 
ejecución de la unidad de obra. 

- Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que 
se trate o que sean necesarios para su ejecución. 

- Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección de 
accidentes y enfermedades profesionales.  

- Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o 
funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 

- Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos 
anteriormente citados.  

 

Se considerarán costes indirectos: 

- Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones edificación de almacenes, 
talleres, pabellones temporales para obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y 
administrativo adscrito exclusivamente a la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán 
en un porcentaje de los costes directos. 

 

Se considerarán gastos generales: 

- Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, 
legalmente establecidas. Se cifrarán como un porcentaje de la suma de los costes directos e 
indirectos (en los contratos de obras de la Administración pública este porcentaje se establece entre 
un 13 por 100 y un 17 por 100). 

 

Beneficio industrial: 

- EI beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre la suma de las anteriores 
partidas en obras para la Administración. 

 

Precio de ejecución material: 

- Se denominará Precio de Ejecución material el resultado obtenido por la suma de los anteriores 
conceptos a excepción de los Gastos Generales y el Beneficio Industrial. 
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Precio de Contrata: 

- EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los Indirectos, los Gastos Generales y el 
Beneficio Industrial. 

EI IVA se aplica sobre esta suma (precio de contrata) pero no integra el precio.  

 

 

 ARTÍCULO 59 - PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 

En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen a riesgo y ventura, 
se entiende por Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra, es decir, el precio de 
Ejecución material, más el tanto por ciento (%) sobre este último precio en concepto de Gastos Generales y 
Beneficio Industrial del Contratista. Los Gastos Generales se estiman normalmente en el 13 por 100, y el Beneficio 
Industrial se estima normalmente, en el 6 por 100, salvo que en las Condiciones Particulares se establezca otro 
distinto. 

 

 ARTÍCULO 60.- PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del Arquitecto decida introducir 
unidades o cambios de calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia 
imprevista. 

EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 

A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes de 
comenzar la ejecución de los trabajos y en el plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si 
subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro de precios del 
proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más frecuente en la localidad. 

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato. 

 

 ARTÍCULO 61.- RECLAMACIÓN DE AUMENTO DE PRECIOS 

Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u observación oportuna, no 
podrá bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro 
correspondiente del presupuesto que sirva de base para la ejecución de las obras. 

 ARTÍCULO 62.-FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 

En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la aplicación de los precios 
o de la forma de medir las unidades de obras ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego General 
de Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones Particulares Técnicas. 

 

 ARTÍCULO 63.- DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 

Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los precios en tanto que el incremento 
no alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el calendario, un montante superior 
al tres por 100 (3 por 100) del importe total del presupuesto de Contrato. 

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente revisión de 
acuerdo con la fórmula establecida en el Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el Contratista la 
diferencia en más que resulte por la variación del IPC superior al 3 por 100. 

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el Calendario de 
la oferta.  
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 ARTÍCULO 64.- ACOPIO DE MATERIALES 

EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra que la Propiedad ordene 
por escrito. 

Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de la exclusiva propiedad de éste; de su 
guarda y conservación será responsable el Contratista. 

 

1.3.4.- EPÍGRAFE 4.º-OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

 

 ARTÍCULO 65.- ADMINISTRACIÓN 

Se denominan Obras por Administración aquellas en las que las gestiones que se precisan para su realización las 
lleva directamente el propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por mediación de un 
constructor. 

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 

Obras por administración directa 

Obras por administración delegada o indirecta 

 

 ARTÍCULO 66.- OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 

Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el Propietario por sí o por mediación de un 
representante suyo, que puede ser el propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos efectos, lleve 
directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, contratando su 
transporte a la obra y, en suma interviniendo directamente en todas las operaciones precisas para que el 
personal y los obreros contratados por él puedan realizarla; en estas obras el constructor, si lo hubiese, o el 
encargado de su realización, es un mero dependiente del propietario, ya sea como empleado suyo o como 
autónomo contratado por él, que es quien reúne en sí, por tanto, la doble personalidad de propietario y 
Contratista. 

 

 ARTÍCULO 67.- OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  

Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la que convienen un Propietario y un Constructor 
para que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen y 
se convengan. 

Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada o indirecta las siguientes: 

Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor todos los gastos 
inherentes à la realización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, 
bien por sí o por medio del Arquitecto-Director en su representación, el orden y la marcha de los trabajos, la 
elección de los materiales y aparatos que en los trabajos han de emplearse y, en suma, todos los elementos que 
crea preciso para regular la realización de los trabajos convenidos. 

Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus conocimientos 
constructivos, los medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su cometido, se requiera 
para la ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Propietario un tanto por ciento (%) prefijado sobre el 
importe total de los gastos efectuados y abonados por el Constructor. 
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 ARTÍCULO 68.- LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada o indirecta, regirán las normas 
que a tales fines se establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta 
de ellas, las cuentas de administración las presentará el Constructor al Propietario, en relación valorada a la que 
deberá acompañarse y agrupados en el orden que se expresan los documentos siguientes todos ellos 
conformados por el Aparejador o Arquitecto Técnico: 

 

Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento adecuado que justifique el 
depósito o el empleo de dichos materiales en la obra. 

Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, especificando el 
número de horas trabajadas en las obra por los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando. a dichas 
nóminas una relación numérica de los encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes de cada 
oficio, peones especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., que hayan trabajado en la obra durante el plazo 
de tiempo a que correspondan las nóminas que se presentan. 

Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de escombros. 

Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o en cuya gestión haya 
intervenido el Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario. 

 

A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya intervenido el Constructor 
se le aplicará, a falta de convenio especial, un quince por ciento (15 por 100), entendiéndose que en este 
porcentaje están incluidos los medios auxiliares y los de seguridad preventivos de accidentes, los Gastos 
Generales que al Constructor originen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial del 
mismo.  

 

 ARTÍCULO 69.- ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN DELEGADA 

Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administración delegada los realizará el 
Propietario mensualmente según las partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su 
delegado representante. 

Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactará, con igual periodicidad, la medición de la 
obra realizada, valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para los 
abonos al Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario contractualmente. 

 

 ARTÍCULO 70.- NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 

No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Propietario para la 
adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá 
presentar al Propietario, o en su representación al Arquitecto-Director, los precios y las muestras de los 
materiales y aparatos ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 

 

 ARTÍCULO 71.- DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 

Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el Constructor al Arquitecto-
Director, éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de obra 
ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimientos normales generalmente admitidos para unidades 
de obra iguales o similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones 
precisas para aumentar la producción en la cuantía señalada por el Arquitecto-Director. 

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los normales, el 
Propietario queda facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince por ciento (15 por 
100) que por los conceptos antes expresados correspondería abonarle al Constructor en las liquidaciones 
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quincenales que preceptivamente deben efectuársele. En caso de no llegar ambas partes a un acuerdo en cuanto 
a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 

 

 ARTÍCULO 72.- RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 

En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo será responsable de los efectos 
constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o 
perjuicios que pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber tomado las medidas precisas 
que en las disposiciones legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el artículo 70 
precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los materiales y aparatos elegidos con 
arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 

En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos 
defectuosos y a responder también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior. 

 

1.3.5.- EPÍGRAFE 5.º- VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 

 ARTÍCULO 73.- FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS 

Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego Particular de Condiciones 
económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así: 

- Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, disminuida 
en su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 

- Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra es invariable y se haya fijado de 
antemano, pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 

- Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio invariable estipulado 
de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas en los trabajos 
ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que servirán de 
base para la medición y valoración de las diversas unidades. 

- Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y los materiales diversos empleados 
en su ejecución de acuerdo con las Órdenes del Arquitecto-Director. 

Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 

- Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente "Pliego General de 
Condiciones económicas" determina. 

-Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 

 

 ARTÍCULO 74.- RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 

En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 'Pliegos de Condiciones Particulares" que 
rijan en la obra, formará el Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, 
según Ia medición que habrá practicado el Aparejador. 

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la 
medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, 
los precios señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en el 
presente "Pliego General de Condiciones económicas" respecto a mejoras o sustituciones de material y a las 
obras accesorias y especiales, etc. 

AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación se le facilitarán por 
el Aparejador los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al 
objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista 
examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o hacer, en caso contrario, las observaciones o 
reclamaciones que considere oportunas. 
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Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o rechazará las reclamaciones 
del Contratista si las hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir 
ante el Propietario contra la resolución del Arquitecto-Director en la forma referida en los "Pliegos Generales de 
Condiciones Facultativas y Legales". 

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-Director Ia 
certificación de las obras ejecutadas. De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la construcción de 
la fianza se haya preestablecido. 

EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta 
el noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin 
afectarlos del tanto por ciento de contrata. 

Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el 
carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de 
la liquidación final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que 
comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. En el 
caso de que el Arquitecto-Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 

 

 ARTÍCULO 75.- MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 

Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, emplease materiales de más esmerada 
preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra que 
tuviese asignado mayor precio o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte de la obra, o, en general, 
introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea beneficiosa a juicio del Arquitecto-
Director, no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera corresponder en el caso de que 
hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y contratada o adjudicada. 

 

 ARTÍCULO 76.- ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 

Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole económica", vigente en la obra, el abono 
de los trabajos presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda 
entre los que a continuación se expresan: 

- Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas mediante partida alzada, se 
abonarán previa medición y aplicación del precio establecido. 

- Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios para las 
unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados. 

- Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se abonará 
íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha 
partida debe justificarse, en cuyo caso el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con anterioridad a su 
ejecución, el procedimiento que de seguirse para llevar dicha cuenta, que en realidad será de Administración, 
valorándose los materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado o, en su defecto, a 
los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, incrementándose su importe total con el 
porcentaje que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio 
Industrial del Contratista. 

 

 ARTÍCULO 77.- ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO 
CONTRATADOS 

Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones y otra clase de trabajos de cualquiera índole especial 
y ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera 
persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, 
los cuales le serán abonados por el Propietario por separado de la Contrata. 
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Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el tanto por 
ciento del importe total que, en su caso, se especifique en el Pliego de Condiciones Particulares. 

 

 ARTÍCULO 78.- PAGOS 

Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente establecidos, y su importe corresponderá 
precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las cuales se 
verifican aquéllos. 

 

 ARTÍCULO 79.- ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 

Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos cualesquiera, 
para su abono se procederá así: 

- Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se 
hubieran realizado por el Contratista a su debido tiempo; y el Arquitecto-Director exigiera su 
realización durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto 
y abonados de acuerdo con lo establecido en los "Pliegos Particulares" o en su defecto en los 
Generales, en el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que rijan en la época de su 
realización; en caso contrario, se aplicarán estos últimos. 

- Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del 
edificio, por haber sido éste utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y 
abonarán a los precios del día, previamente acordados. 

- Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la 
construcción o de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 

 

1.3.6.- EPÍGRAFE 6.º- INDEMNIZACIONES MUTUAS 

 ARTÍCULO 80.- INDEMNIZACIÓN POR RETRASO DEL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS OBRAS 

La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por mil del importe total de los 
trabajos contratados, por cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el 
Calendario de obra, salvo lo dispuesto en el Pliego Particular del presente proyecto. 

Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza. 

 

 ARTÍCULO 81.- DEMORA DE LOS PAGOS POR PARTE DEL PROPIETARIO 

Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que corresponde el 
plazo convenido el Contratista tendrá además el derecho de percibir el abono de un cinco por ciento (5%) anual 
(o el que se defina en el Pliego Particular), en concepto de intereses de demora, durante el espacio de tiempo 
del retraso y sobre el importe de la mencionada certificación. 

Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho pago, tendrá 
derecho el Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras 
ejecutadas y de los materiales acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones preestablecidas y que su 
cantidad no exceda de la necesaria para la terminación de la obra contratada o adjudicada. 

No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada en dicha 
demora de pagos, cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en 
materiales acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga 
señalado en el contrato. 
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1.3.7.- EPÍGRAFE 7.º- VARIOS 

 ARTÍCULO 82.- MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA.  

No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-Director haya ordenado por escrito la 
ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y 
aparatos previstos en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo 
caso de error en las mediciones del Proyecto a menos que el Arquitecto-Director ordene, también por escrito, la 
ampliación de las contratadas. 

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o 
empleo, convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos 
materiales o aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra supongan 
sobre el importe de las unidades contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director introduzca innovaciones que 
supongan una reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 

 

 ARTÍCULO 83.- UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES  

Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto-
Director de las obras, éste determinará el precio o partida de abono después de oír al Contratista, el cual deberá 
conformarse con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler 
la obra y rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo. 

 

 ARTÍCULO 84.- SEGURO DE LAS OBRAS 

EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución hasta 
la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata 
los objetos asegurados. 

EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta a nombre del 
Propietario, para que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya realizando. 

EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos de la 
construcción. En ningún caso, salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el 
Propietario podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte 
siniestrada. 

La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el 
contrato, con devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización 
equivalente al importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen abonado, 
pero sólo en proporción equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, 
respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Arquitecto-
Director. 

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada y su 
cuantía, y si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por 
la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el Contratista, 
antes de contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o 
reparos. 

Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción, 
según se describe en el Art. 81, en base al Art. 19 de la L.O.E. 
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 ARTÍCULO 85.- CONSERVACIÓN DE LA OBRA 

Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia obra durante el plazo de garantía, en el 
caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el Arquitecto-
Director, en representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a Ia 
guardería, limpieza y todo lo que fuese menester para su buena conservación, abonándose todo ello por cuenta 
de la Contrata. 

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de resolución 
del contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra a cargo del 
Contratista, no deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables 
para su guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 

En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el plazo 
expresado, procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 

 

 ARTÍCULO 86.- USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO 

Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del 
Propietario, edificios o haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos 
y conservarlos para hacer entrega de ellos a Ia terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, 
reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición ni por las mejoras 
hechas en los edificios, propiedades o materiales que haya utilizado. 

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no hubiese 
cumplido el Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con 
cargo a la fianza. 

 

 ARTÍCULO 87.- PAGO DE ARBITRIOS 

El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, alumbrado, etc., cuyo 
abono debe hacerse durante el tiempo de ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los propios 
trabajos que se realizan, correrán a cargo de la contrata, siempre que en las condiciones particulares del Proyecto 
no se estipule lo contrario. 

 

 ARTÍCULO 88.- GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y 
DEFECTOS DE LA CONSTRUCCIÓN 

El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará efectivo de acuerdo con la obligatoriedad 
que se establece en la L.O.E. (el apartado c) exigible para edificios cuyo destino principal sea el de vivienda según 
disposición adicional segunda de la L.O,.E.), teniendo como referente a las siguientes garantías: 

Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un año, el resarcimiento de los daños 
causados por vicios o defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras, que 
podrá ser sustituido por la retención por el promotor de un 5% del importe de la ejecución material de la obra. 

Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante tres años, el resarcimiento de los daños 
causados por vicios o defectos de los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el 
incumplimiento de los requisitos de habitabilidad especificados en el art. 3 de la L.O.E. 

Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante diez años, el resarcimiento de los 
daños materiales causados por vicios o defectos que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, 
las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la 
resistencia mecánica y estabilidad del edificio. 
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2.- PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES. PLIEGO 
PARTICULAR 

2.1.- CAPITULO IV .-PRESCRIPCIONES SOBRE MATERIALES 

2.1.1.- EPÍGRAFE 1.º.- CONDICIONES GENERALES 

 ARTÍCULO 1.- CALIDAD DE LOS MATERIALES. 

Todos los materiales a emplear en la presente obra serán de primera calidad y reunirán las condiciones exigidas 
vigentes referentes a materiales y prototipos de construcción. 

 

 ARTÍCULO 2.- PRUEBAS Y ENSAYOS DE MATERIALES. 

Todos los materiales a que este capítulo se refiere podrán ser sometidos a los análisis o pruebas, por cuenta de 
la contrata, que se crean necesarios para acreditar su calidad. Cualquier otro que haya sido especificado y sea 
necesario emplear deberá ser aprobado por la Dirección de las obras, bien entendido que será rechazado el que 
no reúna las condiciones exigidas por la buena práctica de la construcción. 

 

 ARTÍCULO 3.- MATERIALES NO CONSIGNADOS EN PROYECTO. 

Los materiales no consignados en proyecto que dieran lugar a precios contradictorios reunirán las condiciones 
de bondad necesarias, a juicio de la Dirección Facultativa no teniendo el contratista derecho a reclamación alguna 
por estas condiciones exigidas. 

 

 ARTÍCULO 4.- CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN. 

Todos los trabajos, incluidos en el presente proyecto se ejecutarán esmeradamente, con arreglo a las buenas 
prácticas de la construcción, dé acuerdo con las condiciones establecidas en el Pliego de Condiciones de la 
Edificación de la Dirección General de Arquitectura de 1960, y cumpliendo estrictamente las instrucciones 
recibidas por la Dirección Facultativa, no pudiendo por tanto servir de pretexto al contratista la baja subasta, 
para variar esa esmerada ejecución ni la primerísima calidad de las instalaciones proyectadas en cuanto a sus 
materiales y mano de obra, ni pretender proyectos adicionales. 

 

2.1.2.- EPÍGRAFE 2.º.- CONDICIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS MATERIALES 

 ARTÍCULO 5.- MATERIALES PARA HORMIGONES Y MORTEROS. 

ÁRIDOS. 

Generalidades. 

Generalidades. La naturaleza de los áridos y su preparación serán tales que permitan garantizar la adecuada 
resistencia y durabilidad del hormigón, así como las restantes características que se exijan a éste en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares. 

Como áridos para la fabricación de hormigones pueden emplearse arenas y gravas existentes en yacimientos 
naturales, machacados u otros productos cuyo empleo se encuentre sancionado por la práctica o resulte 
aconsejable como consecuencia de estudios realizados en un laboratorio oficial. En cualquier caso cumplirá las 
condiciones de la EHE. 
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Cuando no se tengan antecedentes sobre la utilización de los áridos disponibles, o se vayan a emplear para otras 
aplicaciones distintas de las ya sancionadas por la práctica, se realizarán ensayos de identificación mediante 
análisis mineralógicos, petrográficos, físicos o químicos, según convengan a cada caso. 

En el caso de utilizar escorias siderúrgicas como árido, se comprobará previamente que son estables, es decir 
que no contienen silicatos inestables ni compuestos ferrosos. Esta comprobación se efectuará con arreglo al 
método de ensayo UNE 7.243. 

Se prohíbe el empleo de áridos que contengan sulfuros oxidables. 

Se entiende por "arena" o 'árido fino" el árido fracción del mismo que pasa por un tamiz de 5 mm. de luz de malla 
(tamiz 5 UNE 7050); por 'grava" o 'árido grueso" el que resulta detenido por dicho tamiz; y por "árido total' (o 
simplemente "árido' cuando no hay lugar a confusiones), aquel que, de por si o por mezcla, posee las 
proporciones de arena y grava adecuadas para fabricar el hormigón necesario en el caso particular que se 
considere. 

Limitación de tamaño. 

Cumplirá las condiciones señaladas en la instrucción EHE.  

AGUA PARA AMASADO. 

Habrá de cumplir las siguientes prescripciones: 

Acidez tal que el pH sea mayor de 5. (UNE 7234:71). 

Sustancias solubles, menos de quince gramos por litro (15 gr./l.), según NORMA UNE 7130:58. 

Sulfatos expresados en S04, menos de un gramo por litro (1 gr.A.) según ensayo de NORMA 7131:58. 

lón cloro para hormigón con armaduras, menos de 6 gr./I., según NORMA UNE 7178:60. 

Grasas o aceites de cualquier clase, menos de quince gramos por litro (15 gr./I.). (UNE 7235). 

Carencia absoluta de azúcares o carbohidratos según ensayo de NORMA UNE 7132:58. 

Demás prescripciones de la EHE. 

ADITIVOS. 

Se definen como aditivos a emplear en hormigones y morteros aquellos productos sólidos o Iíquidos, excepto 
cemento, áridos o agua que mezclados durante el amasado modifican o mejoran las características del mortero 
u hormigón en especial en lo referente al fraguado, endurecimiento, plasticidad e incluso de aire. 

Se establecen los siguientes Iímites: 

Si se emplea cloruro cálcico como acelerador, su dosificación será igual o menor del dos por ciento (2%) en peso 
del cemento y si se trata de hormigonar con temperaturas muy bajas, del tres y medio por ciento (3.5%) del peso 
del cemento. 

Si se usan aireantes para hormigones normales su proporción será tal que la disminución de residentes a 
compresión producida por la inclusión del aireante sea inferior al veinte por ciento (20%). En ningún caso la 
proporción de aireante será mayor del cuatro por ciento (4%) del peso en cemento. 

En caso de empleo de colorantes, la proporción será inferior al diez por ciento del peso del cemento. No se 
emplearán colorantes orgánicos. 

Cualquier otro que se derive de la aplicación de la EHE. 

CEMENTO. 

Se entiende como tal, un aglomerante, hidráulico que responda a alguna de las definiciones del pliego de 
prescripciones técnicas generales para la recepción de cementos R.C. 03. B.O.E. 16.01.04. 

Podrá almacenarse en sacos o a granel. En el primer caso, el almacén protegerá contra la intemperie y la 
humedad, tanto del suelo como de las paredes. Si se almacenara a granel, no podrán mezclarse en el mismo sitio 
cementos de distintas calidades y procedencias. 

Se exigirá al contratista Ia realización de ensayos que demuestren de modo satisfactorio que los cementos 
cumplen las condiciones exigidas. Las partidas de cemento defectuoso serán retiradas de la obra en el plazo 
máximo de 8 días. Los métodos de ensayo serán los detallados en el citado “Pliego General de Condiciones para 
la Recepción de Conglomerantes Hidráulicos.” Se realizarán en laboratorios homologados. 
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Se tendrá en cuenta prioritariamente las determinaciones de la Instrucción EHE.  

 

 ARTÍCULO 6.- ACERO. 

ACERO DE ALTA ADHERENCIA EN REDONDOS PARA ARMADURAS.  

Se aceptarán aceros de alta adherencia que Ileven el sello de conformidad CIETSID homologado por el M.O.P.U. 

Estos aceros vendrán marcados de fábrica con señales indelebles para evitar confusiones en su empleo. No 
presentarán ovalaciones, grietas, sopladuras, ni mermas de sección superiores al cinco por ciento (5%). 

EI módulo de elasticidad será igual o mayor de dos millones cien mil kilogramos por centímetro cuadrado 
(2.100.000 kg./cm2). Entendiendo por límite elástico la mínima tensión capaz de producir una deformación 
permanente de dos décimas por ciento (0.2%). Se prevé el acero de límite elástico 4.200 kg./cm2, cuya carga de 
rotura no será inferior a cinco mil doscientos cincuenta (5.250 kg./cm2) Esta tensión de rotura es el valor de la 
ordenada máxima del diagrama tensión deformación. 

Se tendrá en cuenta prioritariamente las determinaciones de la Instrucción EHE. 

 

 ARTÍCULO 7.- MATERIALES AUXILIARES DE HORMIGONES. 

PRODUCTOS PARA CURADO DE HORMIGONES. 

Se definen como productos para curado de hormigones hidráulicos los que, aplicados en forma de pintura 
pulverizada, depositan una película impermeable sobre la superficie del hormigón para impedir la pérdida de 
agua por evaporización. 

EI color de la capa protectora resultante será claro, preferiblemente blanco, para evitar la absorción del calor 
solar. Esta capa deberá ser capaz de permanecer intacta durante siete días al menos después de una aplicación. 

DESENCOFRANTES. 

Se definen como tales a los productos que, aplicados en forma de pintura a los encofrados, disminuyen la 
adherencia entre éstos y el hormigón, facilitando la labor de desmoldeo. EI empleo de éstos productos deberá 
ser expresamente autorizado sin cuyo requisito no se podrán utilizar. 

 

 ARTÍCULO 9.- AGLOMERANTES EXCLUIDO CEMENTO. 

CAL HIDRÁULICA. 

Cumplirá las siguientes condiciones: 

Peso específico comprendido entre dos enteros y cinco décimas y dos enteros y ocho décimas. 

Densidad aparente superior a ocho décimas. 

Pérdida de peso por calcinación al rojo blanco menor del doce por ciento. 

Fraguado entre nueve y treinta horas. 

Residuo de tamiz cuatro mil novecientas mallas menor del seis por ciento. 

Resistencia a la tracción de pasta pura a los siete días superior a ocho kilogramos por centímetro cuadrado. 
Curado de la probeta un día al aire y el resto en agua. 

Resistencia a la tracción del mortero normal a los siete días superior a cuatro kilogramos por centímetro 
cuadrado. Curado por la probeta un día al aire y el resto en agua. 

Resistencia a la tracción de pasta pura a los veintiocho días superior a ocho kilogramos por centímetro cuadrado 
y también superior en dos kilogramos por centímetro cuadrado a la alcanzada al séptimo día. 

YESO NEGRO. 

Deberá cumplir las siguientes condiciones: 
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EI contenido en sulfato cálcico semihidratado (S04Ca/2H20) será como mínimo del cincuenta por ciento en peso. 

EI fraguado no comenzará antes de los dos minutos y no terminará después de los treinta minutos. 

En tamiz 0.2 UNE 7050 no será mayor del veinte por ciento. 

En tamiz 0.08 UNE 7050 no será mayor del cincuenta por ciento. 

Las probetas prismáticas 4-4-16 cm. de pasta normal ensayadas a flexión con una separación entre apoyos de 
10.67 cm. resistirán una carga central de ciento veinte kilogramos como mínimo. 

La resistencia a compresión determinada sobre medias probetas procedentes del ensayo a flexión, será como 
mínimo setenta y cinco kilogramos por centímetros cuadrado. La toma de muestras se efectuará como mínimo 
en un tres por ciento de los casos mezclando el yeso procedente de los diversos hasta obtener por cuarteo una 
muestra de 10 kgs. como mínimo una muestra. Los ensayos se efectuarán según las normas UNE 7064 y 7065. 

 

 ARTÍCULO 13.- MATERIALES PARA SOLADOS Y ALICATADOS. 

BALDOSAS Y LOSAS DE TERRAZO. 

Se compondrán como mínimo de una capa de huella de hormigón o mortero de cemento, triturados de piedra o 
mármol, y, en general, colorantes y de una capa base de mortero menos rico y árido más grueso. 

Los áridos estarán limpios y desprovistos de arcilla y materia orgánica. Los colorantes no serán orgánicos y se 
ajustarán a Ia Norma UNE 41060. 

Las tolerancias en dimensiones serán: 

Para medidas superiores a diez centímetros, cinco décimas de milímetro en más o en menos. 

Para medidas de diez centímetros o menos tres décimas de milímetro en más o en menos. 

EI espesor medido en distintos puntos de su contorno no variará en más de un milímetro y medio y no será 
inferior a los valores indicados a continuación. 

Se entiende a estos efectos por lado, el mayor del rectángulo si la baldosa es rectangular, y si es de otra forma, 
el lado mínimo del cuadrado circunscrito. 

EI espesor de la capa de la huella será uniforme y no menor en ningún punto de siete milímetros y en las 
destinadas a soportar tráfico o en las losas no menor de ocho milímetros. 

La variación máxima admisible en los ángulos medida sobre un arco de 20 cm. de radio será de más/menos medio 
milímetro. 

La flecha mayor de una diagonal no sobrepasará el cuatro por mil de la longitud, en más o en menos. 

EI coeficiente de absorción de agua determinado según la Norma UNE 7008 será menor o igual al quince por 
ciento. 

EI ensayo de desgaste se efectuará según Norma UNE 7015, con un recorrido de 250 metros en húmedo y con 
arena como abrasivo; el desgaste máximo admisible será de cuatro milímetros y sin que aparezca la segunda 
capa tratándose de baldosas para interiores de tres milímetros en baldosas de aceras o destinadas a soportar 
tráfico. 

Las muestras para los ensayos se tomarán por azar, 20 unidades como mínimo del millar y cinco unidades por 
cada millar más, desechando y sustituyendo por otras las que tengan defectos visibles, siempre que el número 
de desechadas no exceda del cinco por ciento. 

RODAPIÉS DE TERRAZO. 

Las piezas para rodapié, estarán hechas de los mismos materiales que los del solado, tendrán un canto romo y 
sus dimensiones serán de 40 x 10 cm. Las exigencias técnicas serán análogas a las del material de solado. 

AZULEJOS. 

Se definen como azulejos Ias piezas poligonales, con base cerámica recubierta de una superficie vidriada de 
colorido variado que sirve para revestir paramentos. 

Deberán cumplir Ias siguientes condiciones: 

Ser homogéneos, de textura compacta y restantes al desgaste. 
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Carecer de grietas, coqueras, planos y exfoliaciones y materias extrañas que pueden disminuir su resistencia y 
duración. 

Tener color uniforme y carecer de manchas eflorescentes. 

La superficie vitrificada será completamente plana, salvo cantos romos o terminales. 

Los azulejos estarán perfectamente moldeados y su forma y dimensiones serán las señaladas en los planos. La 
superficie de los azulejos será brillante, salvo que, explícitamente, se exija que la tenga mate. 

Los azulejos situados en las esquinas no serán lisos sino que presentarán según los casos, un canto romo, Iargo 
o corto, o un terminal de esquina izquierda o derecha, o un terminal de ángulo entrante con aparejo vertical u 
horizontal. 

La tolerancia en las dimensiones será de un uno por ciento en menos y un cero en más, para los de primera clase. 

La determinación de los defectos en las dimensiones se hará aplicando una escuadra perfectamente ortogonal a 
una vertical cualquiera del azulejo, haciendo coincidir una de las aristas con un lado de la escuadra. La desviación 
del extremo de la otra arista respecto al lado de Ia escuadra es el error absoluto, que se traducirá a porcentual. 

BALDOSAS Y LOSAS DE MÁRMOL. 

Los mármoles deben de estar exentos de los defectos generales tales como pelos, grietas, coqueras, bien sean 
estos defectos debidos a trastornos de la formación de Ia masa o a Ia mala explotación de las canteras. Deberán 
estar perfectamente planos y pulimentados. 

Las baldosas serán piezas de 50 x 50 cm. como máximo y 3 cm. de espesor. Las tolerancias en sus dimensiones 
se ajustarán a las expresadas en el párrafo 9.1. para las piezas de terrazo. 

RODAPIÉS DE MÁRMOL. 

Las piezas de rodapié estarán hechas del mismo material que las de solado; tendrán un canto romo y serán de 
10 cm. de alto. Las exigencias técnicas serán análogas a las del solado de mármol. 

 

 ARTÍCULO 18.- FONTANERÍA Y SANEAMIENTO 

TUBERÍA DE HIERRO GALVANIZADO. 

La designación de pesos, espesores de pared, tolerancias, etc. se ajustarán a las correspondientes normas DIN. 
Los manguitos de unión serán de hierro maleable galvanizado con junta esmerilada. 

 

TUBERÍA DE CEMENTO CENTRIFUGADO. 

Todo saneamiento horizontal se realizará en tubería de cemento centrifugado siendo el diámetro mínimo a 
utilizar de veinte centímetros. 

Los cambios de sección se realizarán mediante las arquetas correspondientes. 

BAJANTES. 

Las bajantes tanto de aguas pluviales como fecales serán de fibrocemento o materiales plásticos que dispongan 
autorización de uso. No se admitirán bajantes de diámetro inferior a 11 cm. 

Todas las uniones entre tubos y piezas especiales se realizarán mediante uniones Gibault. 

TUBERÍA DE COBRE. 

La red de distribución de agua y gas butano se realizará en tubería de cobre, sometiendo a la citada tubería a Ia 
presión de prueba exigida por Ia empresa Gas Butano, operación que se efectuará una vez acabado el montaje. 

Las designaciones, pesos, espesores de pared y tolerancias se ajustarán a las normas correspondientes de la 
citada empresa. 

Las válvulas a las que se someterá a una presión de prueba superior en un cincuenta por ciento a la presión de 
trabajo serán de marca aceptada por la empresa Gas Butano y con las características que ésta le indique. 
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2.2.- CAPÍTULO V -  PRESCRIPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR 
UNIDADES DE OBRA  Y PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN 
EDIFICIO TERMINADO. MANTENIMIENTO 

 ARTÍCULO 20.- DEMOLICIONES 

DEMOLICIONES EN GENERAL 

DESCRIPCIÓN 

Operaciones y trabajos destinados a la supresión progresiva, total o parcial, de un edificio o de un elemento 
constructivo concreto. Dentro de estos trabajos cabe englobar el concepto de Derribo que entendemos como el 
trabajo de demoler un edificio pero aprovechando parte de los materiales que lo integran para ser nuevamente 
empleados.  

 

En función del procedimiento empleado en cada caso se establecen las siguientes denominaciones: 

 

Demolición elemento a elemento, planeando la misma en orden generalmente inverso al que se siguió durante 
la construcción. 

Demolición por colapso, llevado a cabo, tras el pertinente estudio especial, bien por empuje de máquina, por 
impacto de bola de gran masa o mediante el uso de explosivos. 

Demolición combinada, cuando se utilicen los dos procedimientos anteriores, debiendo figurar claramente 
especificado el plano divisorio entre uno y otro así como el orden de los mismos. 

CONDICIONES PREVIAS 

Antes del inicio de las actividades de demolición se reconocerá, mediante inspección e investigación, las 
características constructivas del edificio a demoler, intentando conocer: 

La antigüedad del edificio y técnicas con las que fue construido. 

Las características de la estructura inicial. 

Las variaciones que ha podido sufrir con el paso del tiempo, como reformas, apertura de nuevos huecos, etc. 

Estado actual que presentan los elementos estructurales, su estabilidad, grietas, etc. 

Estado actual de las diversas instalaciones. 

 

Este reconocimiento se extenderá a las edificaciones colindantes, su estado de conservación y sus medianerías; 
finalmente, a los viales y redes de servicios del entorno del edificio a demoler que puedan ser afectadas por el 
proceso de demolición o la desaparición del edificio. 

 

Todo este proceso de inspección servirá para el necesario diseño de las soluciones de consolidación, apeo y 
protección relativas tanto al edificio o zonas del mismo a demoler como a edificios vecinos y elementos de 
servicio público que puedan resultar afectados. 

 

En este sentido, deberán ser trabajos obligados a realizar y en este orden, los siguientes: 

 

Desinfección y desinsectación de los locales del edificio que hayan podido albergar productos tóxicos, químicos 
o animales susceptibles de ser portadores de parásitos; también los edificios destinados a hospitales clínicos, 
etc.; incluso los sótanos donde puedan albergarse roedores o las cubiertas en las que se detecten nidos de 
avispas u otros insectos en grandes cantidades. 



Alberto Ruiz Mancho                                                       Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                       Tlf./Fax.:  983 33 95 24 

———————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

PLIEGO DE CONDICIONES Página 34 

Anulación y neutralización por parte de las Compañías suministradoras de las acometidas de electricidad, gas, 
teléfono, etc. así como tapado del alcantarillado y vaciado de los posibles depósitos de combustible. Se podrá 
mantener la acometida de agua para regar los escombros con el fin de evitar la formación de polvo durante la 
ejecución de los trabajos de demolición. La acometida de electricidad se condenará siempre, solicitando en caso 
necesario una toma independiente para el servicio de obra. 

Apeo y apuntalamiento de los elementos de la construcción que pudieran ocasionar derrumbamiento en parte 
de la misma. Este apeo deberá realizarse siempre de abajo hacia arriba, contrariamente a como se desarrollan 
los trabajos de demolición, sin alterar la solidez y estabilidad de las zonas en buen estado. A medida que se 
realice la demolición del edificio, será necesario apuntalar las construcciones vecinas que se puedan ver 
amenazadas. 

Instalación de andamios, totalmente exentos de la construcción a demoler, si bien podrán arriostrarse a ésta en 
las partes no demolidas; se instalarán en todas las fachadas del edificio para servir de plataforma de trabajo en 
los trabajos de demolición manual de muros; cumplirán toda la normativa que les sea afecta tanto en su 
instalación como en las medidas de protección colectiva, barandillas, etc. 

Instalación de medidas de protección colectiva tanto en relación con los operarios encargados de la demolición 
como con terceras personas o edificios, entre las que destacamos: 

Consolidación de edificios colindantes. 

Protección de estos mismos edificios si son más bajos que el que se va a demoler, mediante la instalación de 
viseras de protección. 

Protección de la vía pública o zonas colindantes y su señalización. 

Instalación de redes o viseras de protección para viandantes y lonas cortapolvo y protectoras ante la caída de 
escombros. 

Mantenimiento de elementos propios del edificio como antepechos, barandillas, escaleras, etc. 

Protección de los accesos al edificio mediante pasadizos cubiertos. 

Anulación de instalaciones ya comentadas en apartado anterior. 

 

Instalación de medios de evacuación de escombros, previamente estudiados, que reunirán las siguientes 
condiciones: 

Dimensiones adecuadas de canaletas o conductos verticales en función de los escombros a manejar. 

Perfecto anclaje, en su caso, de tolvas instaladas para el almacenamiento de escombros. 

Refuerzo de las plantas bajo la rasante si existen y se han de acumular escombros en planta baja para sacarlo 
luego con medios mecánicos. 

Evitar mediante lonas al exterior y regado al interior la creación de grandes cantidades de polvo. 

No se deben sobrecargar excesivamente los forjados intermedios con escombros. Los huecos de evacuación 
realizados en dichos forjados se protegerán con barandillas. 

Adopción de medidas de protección personal dotando a los operarios del preceptivo del específico material de 
seguridad (cinturones, cascos, botas, mascarillas, etc.). 

COMPONENTES 

Los únicos componentes que aparecen en los trabajos de derribo de un edificio o parte de él son los materiales 
que se producen durante ese mismo derribo y que, salvo excepciones, serán trasladados íntegramente a 
vertedero. 

EJECUCIÓN 

Para completar los trabajos de derribo se precisa llevar a cabo dos operaciones, a saber: 

-Demolición propiamente dicha, y 

-Retirada de escombros (o, en su caso, acopio de material aprovechable). 

Demolición elemento a elemento: 

Este sistema obliga, por lo general, a realizar los trabajos de arriba hacia abajo y con medios generalmente 
manuales o poco mecanizados. 
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Los elementos resistentes se demolerán en el orden inverso al seguido en su construcción. 

Se descenderá planta a planta comenzando por la cubierta, aligerando las plantas de forma simétrica, salvo 
indicación en contra. 

Se procederá a retirar la carga que gravite sobre cualquier elemento antes de demoler éste. En ningún caso se 
permitirá acumular escombros sobre los forjados en cuantía mayor a la especificada en el estudio previo, aun 
cuando el estado de dichos forjados sea bueno. Tampoco se acumulará escombro ni se apoyarán elementos 
contra vallas, muros y soportes, propios o medianeros mientras estos deban permanecer en pie. 

Se contrarrestarán o suprimirán las componentes horizontales de arcos, bóvedas, etc., y se apuntalarán los 
elementos de cuya resistencia y estabilidad se tengan dudas razonables; los voladizos serán objeto de especial 
atención y serán apuntalados antes de aligerar sus contrapesos. 

Se mantendrán todo el tiempo posible los arriostramientos existentes, introduciendo, en su ausencia, los que 
resulten necesarios. 

En estructuras hiperestáticas se controlará que la demolición de elementos resistentes origina los menores giros, 
flechas y transmisión de tensiones. A este respecto, no se demolerán elementos estructurales o de 
arriostramiento en tanto no se supriman o contrarresten eficazmente las tensiones que puedan estar incidiendo 
sobre ellos. Se tendrá, asimismo, presente el posible efecto pendular de elementos metálicos que se cortan o de 
los que súbitamente se suprimen tensiones. 

En general, los elementos que puedan producir cortes como vidrios, loza sanitaria, etc. se desmontarán enteros. 
Partir cualquier elemento supone que los trozos resultantes han de ser manejables por un solo operario. El corte 
o demolición de un elemento que, por su peso o volumen no resulte manejable por una sola persona, se realizará 
manteniéndolo suspendido o apeado de forma que, en ningún caso, se produzcan caídas bruscas o vibraciones 
que puedan afectar a la seguridad y resistencia de los forjados o plataformas de trabajo. 

El abatimiento de un elemento se llevará a cabo de modo que se facilite su giro sin que este afecte al 
desplazamiento de su punto de apoyo y, en cualquier caso, aplicándole los medios de anclaje y atirantamiento 
para que su descenso sea lento. 

El vuelco libre sólo se permitirá con elementos despiezables, no anclados, situados en planta baja o, como 
máximo, desde el nivel del segundo forjado, siempre que se trate de elementos de fachadas y la dirección del 
vuelco sea hacia el exterior. La caída deberá producirse sobre suelo consistente y con espacio libre suficiente 
para evitar efectos indeseados. 

No se permitirán hogueras dentro del edificio y las exteriores se protegerán del viento, estarán continuamente 
controladas y se apagarán completamente al término de cada jornada. En ningún caso se utilizará el fuego con 
propagación de llama como medio de demolición; es más, en edificios con estructura de madera o en aquellos 
en que exista abundancia de material combustible se dispondrá, como mínimo, de un extintor manual contra 
incendios. 

El empleo de compresores, martillos neumáticos, eléctricos o cualquier medio auxiliar que produzca vibraciones 
deberá ser previamente autorizado por la Dirección Técnica. 

No se utilizarán grúas para realizar esfuerzos que no sean exclusivamente verticales o para atirantar, apuntalar 
o arrancar elementos anclados del edificio a demoler. Cuando se utilicen para la evacuación de escombros, las 
cargas se protegerán de eventuales caídas y los elementos lineales se trasladarán anclados, al menos, de dos 
puntos. No se descenderán las cargas con el control único del freno. 

Al finalizar la jornada no deben quedar elementos susceptibles de derrumbarse de forma espontánea o por la 
acción de agentes atmosféricos lesivos (viento, lluvia, etc.); se protegerán de ésta, mediante lonas o plásticos, 
las zonas del edificio que puedan verse afectadas por sus efectos. 

Al comienzo de cada jornada, y antes de continuar los trabajos de demolición, se inspeccionará el estado de los 
apeos, atirantamientos, anclajes, etc. aplicados en jornadas anteriores tanto en el edificio que se derriba como 
en los que se pudieran haber efectuado en edificios del entorno; también se estudiará la evolución de las grietas 
más representativas y se aplicarán, en su caso, las pertinentes medidas de seguridad y protección de los tajos. 

Demolición por colapso: 

Colapso por empuje de máquina.- 

La altura del edificio o restos del mismo a demoler por empuje de máquina no superará los 2/3 de la altura 
alcanzable por esta. 
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La máquina trabajará siempre sobre suelo consistente y en condiciones de giro libre de 360º. 

Como norma general, nunca se empujarán elementos de acero o de hormigón armado que previamente no 
hayan sido cortados o separados de sus anclajes estructurales. 

Se podrá utilizar la máquina como elemento de tracción para derribar ciertos elementos mediante el empleo de 
cables o tirantes de acero, extremando las medidas de precaución relativas a los espacios de vuelco, a la propia 
estabilidad del elemento tras las rozas llevadas a cabo en él y a la seguridad de los operarios y maquinista. 

Las zonas próximas o en contacto con medianerías se demolerán elemento a elemento de modo que el frente 
de trabajo de la máquina sea siempre paralelo a dichas medianerías y dejando aislado de ellas todo elemento a 
demoler. 

Los elementos verticales a derribar se atacarán empujándolos por su cuarto más elevado y siempre por encima 
de su centro de gravedad para evitar su caída hacia el lado contrario. Sobre estos no quedarán, en el momento 
del ataque, elementos o planos inclinados que puedan deslizar y venir a caer sobre la máquina. 

 

Colapso mediante impacto de bola de gran masa.- 

La utilización de este sistema requiere un estudio previo especial. Además, la utilización de bola de gran masa 
precisará disponer del mecanismo de actuación adecuado y de espacio libre suficiente para que la efectividad y 
la seguridad estén garantizadas en todo momento. 

Sólo se podrá utilizar cuando el edificio se encuentre aislado o tomando estrictas medidas de seguridad respecto 
a los colindantes, caso de haberlos, dado el gran volumen de las piezas que este tipo de demoliciones genera. 

 

Colapso por empleo de explosivos.- 

Este procedimiento requerirá un proyecto de voladura previo, autorizado por la Dirección General de Minas del 
Ministerio de Industria. 

No se utilizarán los explosivos en la demolición de edificios con estructura de acero o cuando en ellos predomine 
la madera o elementos fácilmente combustibles. 

Tanto la empresa encargada de llevar a cabo estos trabajos como el personal a su cargo serán especialmente 
calificados y autorizados. 

Demolición combinada: 

Cuando parte de un edificio se vaya a demoler elemento a elemento y parte por cualquier procedimiento de 
colapso se establecerán claramente las zonas en que se utilizará cada modalidad. 

 

Salvo casos puntuales muy concretos y definidos, la demolición de la zona por colapso se realizará después de 
haber demolido la zona que se haya señalado para demoler elemento a elemento. De esta última no quedará 
ningún elemento en equilibrio inestable susceptible de caer en el momento de llevar a cabo la demolición de la 
zona señalada por colapso. 

Retirada de escombros: 

A la empresa que realiza los trabajos de demolición le será entregada, en su caso, documentación completa 
relativa a los materiales que han de ser acopiados para su posterior empleo; dichos materiales se limpiarán y 
trasladarán al lugar señalado al efecto en la forma que indique la Dirección Técnica. 

Cuando no existan especificaciones al respecto, todo el producto resultante de la demolición se trasladará al 
correspondiente vertedero municipal. El medio de transporte, así como la disposición de la carga, se adecuarán 
a cada necesidad, adoptándose las medidas tendentes a evitar que la carga pueda esparcirse u originar 
emanaciones o ruidos durante su traslado. 

CONTROL 

Mientras duren los trabajos de demolición se seguirá un exhaustivo control, específico para cada una de las 
actividades a desarrollar. 

Con la frecuencia que se señale para cada elemento constructivo a demoler, la Dirección Técnica anotará en el 
índice de control y vigilancia preparado al efecto el cumplimiento o incumplimiento de todas y cada una de las 
medidas y especificaciones señaladas en el presente Pliego en los aspectos relativos a: 
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Ejecución de medidas previas a la demolición. 

Medidas de protección colectiva. 

Medidas de protección personal. 

rganización y forma de ejecutar los trabajos 

Otros medios de seguridad a vigilar 

 

Cuando se detecte alguna anomalía o incumplimiento de tales prescripciones, la Dirección Técnica dejará 
constancia expresa de las mismas y trazará, a continuación, las pautas de corrección necesarias. 

SEGURIDAD 

Dada la cuantía de elementos susceptibles de ser demolidos, la diversidad de enclaves para elementos similares, 
la variedad de ataques que puede sufrir una edificación a lo largo de su vida útil, las diferencias sobre los efectos 
que dichos daños pueden ocasionar en estructuras de diversa índole, los medios y procedimiento seguidos en 
los trabajos de demolición, etc., etc., los riesgos a que quedan sometidos los operarios que llevan a cabo los 
trabajos son muy variados (golpes, cortes, descargas eléctricas, caídas, atrapamientos por máquinas o 
escombros, aspiración de polvo, ...) 

Igualmente, muchas de las circunstancias señaladas inciden también sobre el estado y condiciones de 
edificaciones lindantes o próximas por lo que, en numerosas ocasiones, quedan afectados en mayor o menor 
medida tras la demolición efectuada. 

Será necesario, en consecuencia, disponer en todo momento de las adecuadas medidas de seguridad personal, 
homologadas, entre las que destacamos: 

Cascos, guantes, gafas, ... 

Mascarillas antipolvo, caretas antigás, ... 

Botas de goma, calzado con puntera metálica, ... 

Cinturón de seguridad, cinturón portaherramientas, ... 

Mandiles, ropa de trabajo ajustada, ... 

 

Asimismo, se dispondrán medidas de protección colectiva para el personal que interviene en la demolición entre 
las que citamos: 

 

Eslingas, ganchos con pestillo de seguridad, ... 

Vallas de seguridad y señalización, redes, ... 

Tolvas, canaletas y tubos de evacuación de escombros, ... 

Pasadizos de seguridad, ... 

Extintores, ... 

 

Cuando los operarios trabajen a una altura igual o superior a los 3 metros deberán utilizar cinturones de 
seguridad, anclados a puntos fijos; se instalarán andamios cuando no existan apoyos que ofrezcan garantía de 
estabilidad. 

 

Siempre que se efectúe un hueco a nivel de planta, generalmente destinado a evacuación de escombros, será 
protegido mediante barandillas de 90 centímetros de altura y 175 kg/ml. que no se retirará hasta el momento 
de la demolición del forjado que corresponda. En ese sentido, no se retirarán hasta el momento de la demolición 
del trozo de muro correspondiente los antepechos o barandillas de que disponga la edificación o, en caso 
imprescindible, serán sustituidos por otros de las mismas características que el anterior. 

 

No se depositará escombro sobre los andamios ni sobre las plataformas de seguridad; cuando se vierta escombro 
a través de huecos efectuados en los forjados se evitará que la carga supere los 100 kg/m². incluso aunque el 
estado de los mismos sea excelente. El espacio donde se realicen las caídas de escombro estará siempre acotado 
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y vigilado evitándose, en todo momento, la permanencia o tránsito de operarios por dichas zonas, así como bajo 
cargas suspendidas. 

 

Los operarios que han de llevar a cabo la demolición se situarán en el mismo nivel de la planta que se suprime. 
Se evitará que diversas cuadrillas puedan trabajar en niveles distintos de la misma vertical o en las proximidades 
de elementos que se han de abatir o volcar.  

 

Cuando la construcción a demoler se ubique en el casco urbano todo el recinto de la obra que linde con vías 
públicas o lugares privados donde pueda existir riesgo para personas o bienes deberá ser vallado con un cercado 
de 2 metros de altura, realizado con material consistente y separado de la fachada al menos 1,50 metros (salvo 
definición en contra de las Ordenanzas Municipales). Esta valla deberá llevar, en caso de obstaculizar el paso de 
vehículos, su correspondiente iluminación en todas sus esquinas y cada 10 metros en su longitud. Se preverán 
dos accesos a la obra totalmente independientes, uno para vehículos y otro para personas; el resto de huecos 
de planta baja deben ser condenados para evitar su acceso a través de ellos. Dichos accesos, realizados con 
material consistente, constituirán un perfecto cierre del recinto al finalizar la jornada de trabajo. 

 

En las fachadas que den sobre la vía pública se dispondrán protecciones como redes o lonas, así como una 
plataforma de madera de una anchura no inferior a 1,50 metros, capaz de soportar una carga de 600 kg/m². Esta 
plataforma protegerá de la caída de escombros o herramientas y podrá colocarse aprovechando la parte inferior 
de la andamiada de fachada, o bien instalándola, volada respecto a la línea de fachada, en el nivel de la primera 
planta. 

 

Alcanzado el nivel inferior del edificio suprimido, se efectuará una inspección general de las edificaciones 
lindantes para observar su estado y las lesiones que hayan podido surgir. Las vallas, arquetas, apeos e 
instalaciones auxiliares quedarán en perfecto estado de servicio. 

MEDICIÓN 

Los criterios a seguir en una medición o presupuesto serán los que se señalan en cada una de las partidas que 
formen parte del respectivo Capítulo "Demoliciones", en las que quedan definidas la unidad geométrica del 
elemento a demoler, las características y peculiaridades del mismo, la utilización o no de medios mecánicos, las 
inclusiones o exclusiones y el propio criterio para medir. 

 

Para lo no definido, se estará a lo dispuesto en los criterios de medición de la NTE/ADD. 

MANTENIMIENTO 

En la superficie del solar resultante se mantendrá el desagüe necesario para impedir la acumulación de agua 
pluvial que pueda, en su caso, afectar a los locales o fundamentos de los edificios colindantes. 

 

Supuesta la existencia de estos y en tanto se lleva a cabo la consolidación definitiva de sus elementos dañados, 
se conservarán los apuntalamientos y apeos realizados a tal fin, así como las vallas y cerramientos. Cualquier 
anomalía que se detecte se pondrá en conocimiento de la Dirección Técnica, la cual evaluará la importancia de 
la misma y propondrá las reparaciones que deban efectuarse. 

 

DEMOLICIONES. DESMONTAJE DE INSTALACIONES 

DESCRIPCIÓN 

Demolición progresiva de equipos industriales y elementos propios de las instalaciones de electricidad, 
fontanería, calefacción y/o especiales, en el marco de la demolición general del edificio, elemento a elemento, 
en construcciones que no presenten síntomas de ruina inminente. 
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CONDICIONES PREVIAS 

Antes del inicio de las actividades de demolición se comprobará que los medios auxiliares a utilizar, 
electromecánicos o manuales, reúnen las condiciones de cantidad y cualidad especificadas en el plan de 
demolición. 

Esta comprobación se extenderá a todos los medios disponibles constantemente en la obra, especificados o no 
en la normativa aplicable de higiene y seguridad en el trabajo, que puedan servir para eventualidades o socorrer 
a los operarios que puedan accidentarse. 

Antes de proceder al levantamiento de cualquier instalación se comprobará que han sido anuladas las 
acometidas pertinentes (agua, gas, electricidad, ...) y que las redes y elementos industriales han sido vaciados o 
descargados. 

EJECUCIÓN 

El orden, forma de ejecución y los medios a emplear se ajustarán a las prescripciones establecidas en el proyecto 
y a las órdenes de la Dirección Técnica. En su defecto, se tendrán en cuenta las siguientes premisas: 

Los equipos industriales se desmontarán, en general, siguiendo el orden inverso al que se utilizó al instalarlos, 
sin afectar a la estabilidad de los elementos resistentes a los que puedan estar unidos. 

En los supuestos en que no se persiga recuperar ningún elemento de los que se utilizaron en la formación de 
conducciones y canalizaciones, y cuando así se establezca en proyecto, podrán demolerse de forma conjunta con 
el elemento constructivo en el que se ubiquen. 

CONTROL 

Serán objeto de control el orden, la forma de ejecución y los medios a emplear, no aceptándose que estos puedan 
diferir de lo especificado o de las instrucciones impartidas por la Dirección Técnica. 

Se llevará a cabo un control por cada 200 m². de planta y, al menos, uno por planta. 

La Dirección Técnica dejará constancia expresa de cualquier anomalía o incidencia que detecte en el 
correspondiente índice de control y vigilancia y trazará, a continuación, las pautas de corrección necesarias. 

SEGURIDAD 

Se facilitará la herramienta y medios auxiliares adecuados para la realización de estos trabajos. 

Especial atención merece el desmontaje de instalaciones eléctricas o de aquéllas alimentadas por energía 
eléctrica en las que se comprobará no sólo que están fuera de servicio, sino que no llega a ellas la energía 
eléctrica. 

Se tendrán en cuenta siempre las prescripciones tendentes a conseguir la máxima seguridad de los operarios y 
que, a este respecto, se indican en el apartado correspondiente de Demoliciones en general. 

MEDICIÓN 

El criterio a seguir para la medición del levantado de un determinado tipo de instalación se realiza por unidad 
referida a una vivienda de 90 m²., si bien se puede aceptar, para superficies que difieran sensiblemente de esta 
superficie, la repercusión por metro cuadrado de los trabajos necesarios; en los enunciados de las partidas 
correspondientes se definen las características y peculiaridades del elemento a demoler, la utilización o no de 
medios mecánicos, las inclusiones o exclusiones y el criterio para medir, aspectos todos ellos que influyen en el 
cálculo final de las partidas de referencia. 

 

Para lo no definido, se estará a lo dispuesto en los criterios de medición de la NTE/ADD. 

 

DEMOLICIONES. VARIOS. EMPLEO DE ANDAMIOS Y APEOS 

DESCRIPCIÓN 

Preparación de estructuras auxiliares para llevar a cabo la demolición (o ejecución) de cualquier elemento 
constructivo (andamios, plataformas de trabajo, etc.), así como trabajos previos, recuperables o no (apeos, 
apuntalamientos, etc.) que, por su singularidad, no queden incluidas como parte proporcional en la valoración 
del trabajo considerado. 
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En el marco de la demolición de elementos específicos, estas estructuras se utilizarán en demoliciones manuales, 
elemento a elemento, y siempre en construcciones que no presenten síntomas de ruina inminente. 

CONDICIONES PREVIAS 

Se comprobará previamente que las secciones y estado físico de los elementos de apeo, de los tablones, de los 
cuerpos de andamio, etc. son los adecuados para cumplir a la perfección la misión que se les va a exigir una vez 
montados. Se estudiará, en cada caso, la situación, la forma, el acceso del personal, de los materiales, la 
resistencia del terreno si apoya en él, la resistencia del andamio y de los posibles lugares de anclajes, 
acodalamientos, las protecciones que es necesario poner, viseras, lonas, etc. buscando siempre las causas que, 
juntas o por separado, puedan producir situaciones que den lugar a accidentes, para así poderlos evitar. 

 

Cuando existan líneas eléctricas desnudas se aislarán con el dieléctrico apropiado, se desviarán, al menos, a 3 m. 
de la zona de influencia de los trabajos o, en otro caso, se cortará la tensión eléctrica mientras duren los trabajos. 

Esta comprobación se extenderá a todos los medios disponibles constantemente en la obra, especificados o no 
en la normativa aplicable de higiene y seguridad en el trabajo, que puedan servir para eventualidades o socorrer 
a los operarios que puedan accidentarse. 

EJECUCIÓN 

El orden, forma de ejecución y los medios a emplear se ajustarán a las prescripciones establecidas en el proyecto 
y a las órdenes de la Dirección Técnica. En su defecto, se tendrán en cuenta las siguientes premisas: 

El tipo de andamiaje a instalar dependerá del uso a que se destine: 

 Andamios de Servicios: Usados como elemento auxiliar para el trabajo en altura y para el paso del 
personal de obra. Hay variedad de tipos: 
- Andamios de borriquetas o de caballetes: Están compuestos por un tablero horizontal de tablones 

dispuesto sobre dos pies en forma de "V" invertida que forman una horquilla arriostrada. Sean 
sobre borriquetas fijas o sobre borriquetas armadas, deberán contar siempre con barandilla y 
rodapié. 

- Andamios de parales: Compuestos de tablones apoyados en sus extremos y puntos medios, por 
maderas que sobresalen de una obra de fábrica, teniendo en el extremo una plataforma compuesta 
por tablones horizontales que se usa como plataforma de trabajo. 

- Andamios de puentes volados: Formados por plataformas apoyadas, preferentemente, sobre 
perfiles laminados de hierro o vigas de madera. Si se utiliza madera, estará sana y no tendrá nudos 
o defectos que puedan alterar su resistencia, debiendo tener la escuadría correspondiente a fin de 
que el coeficiente de seguridad no sea nunca inferior a 1/5 de la carga de rotura. 

- Andamios de palomillas: Están compuestos de plataformas apoyadas en armazones de tres piezas, 
en forma de triángulo rectángulo, que sirve a manera de ménsula. 

- Andamios de pie con maderas escuadradas ( o rollizos): Son plataformas de trabajo apoyadas en 
dos series de almas o elementos verticales, unidas con otras por traviesas o arriostramientos y que 
están empotradas o clavadas a durmientes. Deben poseer barandillas horizontales a 90 centímetros 
de altura y rodapié para evitar caídas. 

- Andamios transportables o giratorios: Compuestos por una plataforma de tablones horizontales 
unida a un bastidor móvil. Deberán contar con barandilla y rodapié. 

- Andamios colgados o de revocador: Formados por una plataforma colgante horizontal fija que va 
apoyada sobre pescantes de perfiles laminados de acero o de madera sin nudos. Deberán tener 
barandilla y rodapié. 

- Andamios colgados móviles: Constituidos por plataformas horizontales, suspendidas por medio de 
cables o cuerdas, que poseen mecanismo de movimiento que les permite desplazarse 
verticalmente. Los cabrestantes de los andamios colgados deben poseer descenso autofrenante y 
el correspondiente dispositivo de parada; deben llevar una placa en la que se señale la capacidad y 
contarán con libretas de matriculación con sus correspondientes verificaciones. Los cables deben 
ser flexibles, con hilos de acero y carga de rotura entre 120-160 Kg/mm², con un coeficiente de 
seguridad de 10. 

- Andamios metálicos: Son los que actualmente tienen mayor aceptación y uso debido a su rapidez y 
simplicidad de montaje, ligereza, larga duración, adaptabilidad a cualquier tipo de obra, exactitud 
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en el cálculo de cargas por conocer las características de los aceros empleados, posibilidad de 
desplazamiento siempre que se trate de pequeños andamios o castilletes y mayor seguridad; se 
distinguen dos tipos, a saber, los formados por módulos tipificados o bastidores y aquéllos otros 
compuestos por estructuras metálicas sujetas entre sí por grapas ortogonales. 

 

En su colocación se tendrán en cuenta las siguientes condiciones: 

Los elementos metálicos que formen los pies derechos o soportes estarán en un plano vertical. 

La separación entre los largueros o puentes no será superior a 2,50 metros. 

El empalme de los largueros se hará a un cuarto de su luz, donde el momento flector sea mínimo. 

En las abrazaderas que unen los elementos tubulares se controlará el esfuerzo de apriete para no sobrepasar el 
límite elástico de los frenos de las tuercas. 

Los arriostramientos o anclajes deberán estar formados siempre por sistemas indeformables en el plano formado 
por los soportes y puentes, a base de diagonales o cruces de San Andrés; se anclarán, además, a las fachadas que 
no vayan a ser demolidas o no de inmediato, requisito imprescindible si el andamio no está anclado en sus 
extremos, debiendo preverse como mínimo cuatro anclajes y uno por cada 20 m². 

No se superará la carga máxima admisible para las ruedas cuando estas se incorporen a un andamio o castillete. 

Los tableros de altura mayor a 2 metros estarán provistos de barandillas normales con tablas y rodapiés. 

 Andamios de Carga: Usados como elemento auxiliar para sostener partes o materiales de una obra 
durante su construcción en tanto no se puedan sostener por sí mismos, empleándose como armaduras 
provisionales para la ejecución de bóvedas, arcos, escaleras, encofrados de techos, etc. Estarán 
proyectados y construidos de modo que permitan un descenso y desarme progresivos. Debido a su uso, 
se calcularán para aguantar esfuerzos de importancia, así como fuerzas dinámicas. 

 

CONTROL 

Serán objeto de control el orden, la forma de ejecución y los medios a emplear, no aceptándose que éstos puedan 
diferir de lo especificado o de las instrucciones y croquis de instalación diseñados por la Dirección Técnica. 

Se llevará a cabo un control por cada una de las plataformas o andamiadas instaladas y, al menos, un control 
cada vez que el andamio cambia de lugar o posición. 

La Dirección Técnica dejará constancia expresa de cualquier anomalía o incidencia que detecte en el 
correspondiente índice de control y vigilancia y trazará, a continuación, las pautas de corrección necesarias. 

SEGURIDAD 

Todo andamio, antes de usarse, deberá someterse a una prueba de carga, repitiéndose siempre esta prueba ante 
cualquier cambio o duda en la seguridad que ofrece. 

Se vigilará que los andamios de puentes volados no se contrapesan con elementos de carga sueltos, sino que se 
apuntalan convenientemente mediante virotillos clavados y acuñados a techos. 

Si en los andamios colgados móviles se usan vigas en voladizo, serán a base de perfiles de acero y 
convenientemente calculadas o con un coeficiente de seguridad no inferior a 6; la prolongación hacia el interior 
del edificio no será inferior del doble del saliente libre. No se deben anclar o contrapesar nunca con elementos 
móviles o pesas, sino a base de estribos, apuntalamientos, perforaciones en los forjados u otros sistemas 
parecidos de suficiente seguridad. 

Si no se pueden aplicar barandillas de protección, será necesario que los operarios usen cinturones de seguridad 
sujetos a elementos del andamio. 

Es imprescindible la nivelación y correcto aplome del andamio o castillete, el perfecto bloqueo de las ruedas de 
este por los dos lados con cuñas y el anclaje del castillete a la construcción evitando que este se desplace cuando 
haya sobre él personas o sobrecargas. 

Atención permanente merecen las escaleras de comunicación en andamios debido a la inseguridad e 
inestabilidad que suelen ofrecer. Si esta es de madera, los largueros serán de una sola pieza y los peldaños 
estarán ensamblados (no clavados). La longitud de las escaleras han de permitir sobrepasará en un metro el 
apoyo superior, teniendo su base anclada o con apoyos antideslizantes y debiendo tener siempre un ángulo de 
inclinación de 70º. El ascenso y descenso se hará siempre de frente a ella y con cargas inferiores a 25 Kg. 
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Se tendrán en cuenta siempre las prescripciones tendentes a conseguir la máxima seguridad de los operarios y 
que, a este respecto, se indican en el apartado correspondiente de Demoliciones en general. 

MEDICIÓN 

Los criterios a seguir para la medición de los trabajos señalados arriba serán los que aparecen en los enunciados 
de las partidas correspondientes, en los que quedan definidas tanto la unidad geométrica del elemento o partida 
considerados, las características y peculiaridades del mismo, la especificación de los medios empleados, las 
inclusiones o exclusiones y el criterio para medir, aspectos todos ellos tenidos en cuenta para el cálculo del precio 
descompuesto. 

DEMOLICIONES. CARGA Y TRANSPORTE DE ESCOMBROS 

DESCRIPCIÓN 

Evacuación, carga, transporte y descarga de los materiales producidos en los derribos, que no sean utilizables, 
recuperables o reciclables. 

CONDICIONES PREVIAS 

Antes del comienzo de estas actividades se comprobará que los medios auxiliares a utilizar, mecánicos o 
manuales, reúnen las condiciones de cantidad y calidad especificadas en el plan de demolición. 

Esta comprobación se extenderá a todos los medios disponibles constantemente en la obra, especificados o no 
en la normativa aplicable de higiene y seguridad en el trabajo, que puedan servir para eventualidades o socorrer 
a los operarios que puedan accidentarse. 

EJECUCIÓN 

El orden, forma de ejecución y los medios a emplear se ajustarán a las prescripciones establecidas en el proyecto 
y a las órdenes de la Dirección Técnica. En su defecto, se tendrán en cuenta las siguientes premisas: 

La evacuación de escombros se puede realizar de las siguientes formas: 

Mediante transporte manual con sacos o carretilla hasta el lugar de acopio de escombros o hasta las canales o 
conductos dispuestos para ello. 

Con apertura de huecos en forjados, coincidentes con el ancho de un entrevigado y longitud comprendida entre 
1 y 1,50 metros, distribuidos de modo estratégico a fin de facilitar la rápida evacuación. Este sistema sólo podrá 
emplearse, salvo indicación contraria, en edificios o restos de ellos con un máximo de 3 plantas y cuando los 
escombros sean de tamaño manejable por una sola persona. 

Lanzando libremente el escombro desde una altura máxima de 2 plantas sobre el terreno, siempre que se 
disponga de un espacio libre mínimo de 6 x 6 metros. 

Mediante grúa cuando se disponga de espacio para su instalación y zona acotada para descarga del escombro. 

Mediante canales o conductos cuyo tramo final quedará inclinado de modo que se reduzca la velocidad de salida 
de los escombros y de forma que su extremo inferior quede aproximadamente a 2 metros del suelo, contenedor 
o plataforma de camión. Su embocadura superior quedará protegida contra caídas accidentales; la sección útil 
de las canales no será mayor de 50 x 50 centímetros y la de los conductos de 40 centímetros de diámetro. 

Por desescombrado mecanizado, en cuyo caso la máquina se acerca de frente al conjunto de escombro a evacuar 
y lo retira hasta el punto de amontonado de escombros o, en su caso, lo carga directamente sobre camión. No 
se permitirá que la máquina se aproxime a los edificios vecinos más de lo que se señale en la Documentación 
Técnica, sin que esta sea nunca inferior a 1 metro, y trabajando en dirección no perpendicular a las medianerías.   

La carga de escombros puede llevarse a cabo: 

Por medios manuales sobre camión o contenedor; la carga se efectúa en el mismo momento de realizar la 
evacuación de escombros utilizando alguno o varios de los medios citados para ello; si el escombro ha sido 
acumulado en una zona acotada al efecto, la carga se llevará a cabo de forma manual o mecánica sobre la 
plataforma del camión. 

Por medios mecánicos, generalmente con empleo de pala cargadora, en cuyo caso se llenará la pala en el lugar 
de acopio de escombros o atacando sobre el edificio que se está demoliendo y, tras las maniobras pertinentes, 
se depositará sobre la plataforma del camión. Si la evacuación de escombros se lleva a cabo mediante el empleo 
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de grúa y tolvas o cangilones, la descarga puede hacerse directamente desde estas al contenedor o plataforma 
del camión. 

El transporte a vertedero, como norma universal, se realizará: 

Por medios mecánicos mediante empleo de camión o dúmper. En el transporte con camión basculante o dúmper 
la carga se dispondrá sobre la propia plataforma del medio mecánico. En el caso de utilizarse contenedor, un 
camión lo recogerá cuando esté lleno y dejará otro contenedor vacío.  

CONTROL 

Serán objeto de control el orden, la forma de ejecución y los medios a emplear, no aceptándose que estos puedan 
diferir de lo especificado o de las instrucciones impartidas por la Dirección Técnica. 

Se llevará a cabo un control por cada medio de evacuación instalado, con la periodicidad que se señale en el plan 
de demolición. 

La Dirección Técnica dejará constancia expresa de cualquier anomalía o incidencia que detecte en el 
correspondiente índice de control y vigilancia y trazará, a continuación, las pautas de corrección necesarias. 

SEGURIDAD 

Se facilitará la herramienta, medios auxiliares y de protección adecuados para la realización de estos trabajos. 

En la evacuación de escombros se adoptarán las siguientes medidas de seguridad: 

Se evitará mediante lonas al exterior y regado al interior la formación de grandes masas de polvo y su 
esparcimiento a la vía pública. 

Se acotará y vigilará el espacio donde cae el escombro y, sobre todo, el desprendimiento de partes de dicho 
escombro. 

No se acumulará escombro sobre los forjados en cuantía de carga superior a 150 Kg/m²., aunque estos se hallen 
en buen estado. 

No se depositarán escombros sobre los andamios. 

Si se instalan tolvas de almacenamiento, asegurar bien su instalación para evitar desplomes laterales y posibles 
derrumbes. 

Asegurar las plantas por debajo de la rasante, si las hubiese, si se piensa almacenar escombro en planta baja; 
apear suficientemente si ha de ser sacado con máquina. 

Siempre que se utilicen grúas u otros medios de elevación, se cuidará que los cables no realicen nunca esfuerzos 
inclinados. Los materiales a elevar se mantendrán ligeramente suspendidos para comprobar que el peso del 
elemento no es superior a la potencia de la máquina y para evitar caídas o desprendimientos bruscos. 

El conductor del camión no permanecerá dentro de la cabina cuando la pala cargadora deposite el escombro, 
operación que siempre se llevará por la parte posterior del camión o por un lateral. 

Se tendrán en cuenta siempre las prescripciones tendentes a conseguir la máxima seguridad de los operarios y 
que, a este respecto, se indican en el apartado correspondiente de Demoliciones en general. 

MEDICIÓN 

Los criterios a seguir para medir y valorar estos trabajos serán los que aparecen en los enunciados de las partidas 
correspondientes, en los que quedan definidas tanto la unidad de volumen considerada, la metodología de 
trabajo, el empleo de medios manuales o mecánicos, las inclusiones o exclusiones y el criterio para medir, 
aspectos todos ellos con influencia en el cálculo del precio descompuesto. 

Generalmente, la evacuación o retirada de escombros hasta el lugar de carga se valora dentro de la unidad de 
derribo correspondiente. Si en alguna de las unidades de demolición no está incluida la correspondiente 
evacuación de escombros, su medición y valoración se realizará por metro cúbico (m³) contabilizado sobre el 
medio de transporte a vertedero. 
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 ARTÍCULO 21.- MOVIMIENTOS DE TIERRAS. 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. ACONDICIONAMIENTO Y PREPARACIÓN DEL TERRENO 

DESCRIPCIÓN 

Conjunto de trabajos realizados en un terreno para dejarlo totalmente despejado y nivelado, como fase inicial y 
preparativa del elemento a construir. 

CONDICIONES PREVIAS 

Plantas y secciones acotadas. 

Servidumbres que pueden ser afectadas por el movimiento de tierras, como redes de agua potable, saneamiento, 
fosas sépticas, electricidad, telefonía, fibra óptica, calefacción, iluminación, etc., elementos enterrados, líneas 
aéreas y situación y uso de las vías de comunicación. 

Plano topográfico. 

Corte estratigráfico y características del terreno a excavar.  

Grado sísmico. 

Pendientes naturales del terreno. 

Estudio geotécnico. 

Información de la Dirección General de Patrimonio Artístico y Cultural del Ministerio de Educación y Ciencia en 
zonas de obligado cumplimiento o en zonas de presumible existencia de restos arqueológicos. 

Reconocimiento de los edificios y construcciones colindantes para valorar posibles riesgos y adoptar en caso 
necesario, las precauciones oportunas de entibación, apeo y protección. 

Notificación del movimiento de tierras a la propiedad de las fincas o edificaciones colindantes que puedan ser 
afectadas por el mismo. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. DESBROCE Y LIMPIEZA DEL TERRENO  

DESCRIPCIÓN 

Trabajos necesarios para retirar de las zonas previstas para la edificación o urbanización de árboles, plantas, 
tocones, maleza, maderas, escombros, basuras, broza ó cualquier otro material existente, con la maquinara 
idónea, así como la excavación de la capa superior de los terrenos. 

CONDICIONES PREVIAS 

Replanteo general.  

Colocación de puntos de nivel sobre el terreno, indicando el espesor de tierra vegetal a excavar. 

EJECUCIÓN 

Las operaciones de desbroce y limpieza se efectuaran con las precauciones necesarias, para evitar daño a las 
construcciones colindantes e existentes.Los árboles a derribar caerán hacia el centro de la zona objeto de la 
limpieza, acotándose las zonas de vegetación o arbolado destinadas a permanecer en su sitio. 

Todos los tocones y raíces mayores de 10 cm. de diámetro serán eliminadas hasta una profundidad no inferior a 
50 cm., por debajo de la rasante de excavación y no menor de 15 cm. por debajo de la superficie natural del 
terreno. 

Todos los huecos causados por la extracción de tocones y raíces, se rellenarán con material análogo al existente, 
compactándose hasta que su superficie se ajuste al nivel pedido. 

No existe obligación por parte del constructor de trocear la madera a longitudes inferiores a tres metros. 

La ejecución de estos trabajos se realizara produciendo las menores molestias posibles a las zonas habitadas 
próximas al terreno desbrozado. 
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CONTROL 

Se efectuará una inspección ocular del terreno, comprobando que las superficies desbrozadas y limpiadas se 
ajustan a lo especificado en Proyecto. 

Se comprobará la profundidad excavada de tierra vegetal, rechazando el trabajo si la cota de desbroce no esta 
en la cota +/- 0,00. 

Se comprobará la nivelación de la explanada resultante. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

Las maniobras de la maquinaria estarán dirigidas por personas distintas al conductor. 

Se cumplirá la prohibición de presencia del personal en la proximidad de las máquinas durante el trabajo. 

La salida a la calle de camiones será avisada por persona distinta al conductor, para prevenir a los usuarios de la 
vía pública. 

Deberá realizarse un mantenimiento correcto de la maquinaria. 

Correcta disposición de la carga de tierras en el camión, no cargándolo mas de lo admitido, cubriendo la carga 
con redes o lonas. 

Señalización y ordenación del tráfico de máquinas de forma sencilla y visible. 

La maquinaria empleada mantendrá la distancia de seguridad a las líneas aéreas eléctricas. 

La separación entre máquinas que trabajen en un mismo tajo, será como mínimo de 30 metros. 

MEDICION Y VALORACION 

Se medirán m² de la superficie en planta desbrozada y limpia, con el espesor que se indique en los Planos y 
Mediciones de Proyecto. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. ENTIBACIONES, APUNTALAMIENTOS Y APEOS 

DESCRIPCIÓN 

Construcciones provisionales de madera y/u otros materiales, que sirven para la contención del terreno, hasta 
la estabilización definitiva del mismo.  

COMPONENTES 

Madera, con dimensiones suficientes para ofrecer la resistencia necesaria a los esfuerzos del terreno, con una 
durabilidad alta, sin fracturas a compresión ni alteraciones por pudrición. 

Acero, pudiendo ser perfiles laminados y chapas. 

CONDICIONES PREVIAS 

Antes del inicio de los trabajos de entibación, apuntalamiento o apeo, se presentarán a la Dirección Facultativa 
para su aprobación los cálculos justificativos, los cuales podrán ser modificados por dicha D.F., cuando ésta los 
considere necesario.  

Se hará un reconocimiento de las zonas a entibar, por si hubiera alguna servidumbre, redes de servicio, 
elementos enterrados o instalaciones que salvar. 

Se investigarán las características de transmisión al terreno de las cargas de las edificaciones mas próximas, así 
como su estado de conservación. 

 

EJECUCIÓN 

Será realizada por encofradores u operarios de suficiente experiencia como entibadores, dirigidos por un 
encargado con conocimientos sobre dicho tema. 

Se realizará un replanteo general de la entibación, fijando puntos y niveles de referencia. 

En terrenos buenos, con tierras cohesionadas, se sostendrán los taludes verticales hasta una altura entre 60 y 80 
cm., colocándose una vez alcanzada esta profundidad una entibación horizontal compuesta por tablas 
horizontales, sostenidas por tablones verticales, apuntalados por maderas u otros elementos. 
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En terrenos buenos con profundidades de más de 1,80 m., con escaso riesgo de derrumbe, se colocarán tablas 
verticales de 2,00 m., quedando sujeto por tablas horizontales y codales de madera u otro material. 

Si los terrenos son de relleno, o tienen una dudosa cohesión, se entibaran verticalmente a medida que se procede 
a la excavación de tierras. 

El tipo de entibación, apuntalamiento o apeo que se utilizará vendrá dado por el tipo de terreno y de la 
profundidad a excavar. 

Se protegerá la entibación frente a filtraciones y acciones de erosión por parte de las aguas de escorrentía. 

CONTROL 

Existirá siempre contacto del entablado con el corte de las tierras. 

Cada 20 m. lineales de entibación de zanja o fracción, se realizará un control del replanteo, no admitiéndose 
errores superiores al dos y medio por mil ni variaciones en ± 10 cm. 

No se admitirán desplomes y desniveles de tablas y codales. 

No se admitirán separaciones de tabla y codales y posición de estos distinta a las especificadas por la 
Documentación Técnica o las directrices de la Dirección Facultativa. 

No se admitirán escuadrías inferiores a las especificadas en la Documentación Técnica. 

Se desechará cualquier madera que no sea rectilínea. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

En las zanjas y pozos de profundidad mayor a 1,30 m., siempre que haya operarios trabajando en su interior, se 
mantendrá otro operario en el exterior, que pueda actuar como ayudante o pedir auxilio en caso de emergencia. 

Cada día y antes de iniciar los trabajos, se revisarán las entibaciones, tensando los codales que estén flojos, 
extremando estas precauciones en tiempo de lluvia, heladas o cuando se interrumpe el trabajo más de un día. 

Se tratará de no dar golpes a las entibaciones durante los trabajos de entibación. 

No se utilizarán las entibaciones como escalera, ni se utilizarán los codales como elementos de carga. 

En los trabajos de entibación, se tendrán en cuenta las distancias entre los operarios, según las herramientas que 
se empleen. 

La entibación sobresaldrá como mínimo 20 cm. de la rasante del terreno. 

Llegado el momento de desentibar, las tablas se quitarán de una en una, alcanzando como máximo una altura 
de 1,00 m., hormigonando a continuación el tramo desentibado para evitar el desplome del terreno, 
comenzando el desentibado siempre por la parte inferior de la zanja.  

MEDICIÓN 

La medición, y la posterior valoración, se realizará siempre por m² de superficie realmente entibada. 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES A CIELO ABIERTO. EXPLANACIONES 

DESCRIPCIÓN 

Desmontes y terraplenes para dar al terreno la rasante de explanación. Quedan excluidos los terrenos rocosos 
que precisen de explosivos o los muy blandos. 

COMPONENTES 

Para rellenos, aportación de tierras. 

CONDICIONES PREVIAS  

Plantas, secciones y pendientes naturales acotadas de la explanación a realizar. 

Servidumbres que pueden ser afectadas por la explanación. 

Plano topográfico con curvas de nivel de la zona de la explanación, con los accidentes mas notables. 

Cota del nivel freático y corrientes de agua subterránea. 

Desbroce y limpieza superficial. (Véase P02AA) 

Replanteo. 



Alberto Ruiz Mancho                                                       Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                       Tlf./Fax.:  983 33 95 24 

———————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

PLIEGO DE CONDICIONES Página 47 

Se revisará el estado de las instalaciones que puedan afectar a la explanación, tomando las medidas de 
conservación y protección necesarias. 

EJECUCIÓN 

Se evitarán los deslizamientos por descalces, erosiones y filtraciones, tomando las medidas precisas para no 
alterar la resistencia del terreno sin excavar. 

Se colocarán puntos fijos de referencia exteriores al perímetro de la explanación, sacando las cotas de nivel y 
desplazamiento, tanto horizontal como vertical. 

Se solicitará a las compañías suministradoras información sobre las instalaciones que puedan ser afectadas por 
la explanación, teniendo siempre en cuenta la distancia de seguridad a los tendidos aéreos de conducción de 
energía eléctrica. 

La Dirección Facultativa tomará siempre las decisiones que fueran necesarias en los siguientes temas: 

 -En aquellas construcciones que rebasen los límites de la explanación. 

 -En aquellos terrenos en los que aparezca roca. 

 -En los bordes junto a construcciones ya establecidas. 

 -n aquellas zonas de la explanación en las que aparezcan cursos naturales de aguas superficiales o 
profundas. 

 -En aquellos taludes y paredes en los que sea necesario colocar un entibamiento o refuerzo. 

 -En la apertura de los préstamos que puedan ser necesarios. 

 -Por circunstancias imprevistas, anomalías o urgencias. 

Después de haber llovido no se extenderá una nueva tongada de relleno o terraplén hasta que la última se haya 
secado, o se escarificará añadiendo la siguiente tongada más seca, hasta conseguir que la humedad final sea la 
adecuada. 

Si por razones de sequedad hubiera que humedecer una tongada se hará de forma uniforme, sin que existan 
encharcamientos. 

Se pararán los trabajos de terraplenado cuando la temperatura descienda de 2º C. 

Se procurará evitar el tráfico de vehículos y máquinas sobre tongadas ya compactadas. 

Los trabajos de protección contra la erosión de taludes permanentes, como cubierta vegetal, cunetas, etc., se 
realizarán inmediatamente después de la excavación del talud. 

Cuando se utilicen rodillos vibrantes para compactar, se deberán dar al final unas pasadas sin aplicar vibración. 

La transición entre taludes de desmonte y terraplén se realizará suavizando al máximo la intersección. 

La tierra vegetal deberá separarse del resto de los productos explanados, permitiéndose su utilización posterior 
solamente en protección de taludes o zonas ajardinadas.  

Las zanjas de préstamo quedarán como mínimo a una distancia de 4 m. de la base del terraplén. 

CONTROL 

Desmontes: 

Se hará un control de replanteo cada 50 m. de perímetro y no menos de uno por desmonte, no aceptándose en 
casos de errores superiores al 2,5 ‰ y variaciones de ± 10 cm. 

Se hará un control de altura de la franja excavada cada 2.000 m³, y no menos de uno al descender 3,00 m., no 
aceptándose en caso de altura mayor de 1,65 m. con medios manuales. 

Se hará un control de nivelación de la explanada cada 1.000 m², y no menos de 3 por explanada., no aceptándose 
en caso de variaciones no acumulativas entre lecturas de 50 mm. en general y de 30 mm. en viales. 

Se hará un control de borde con talud permanente al descender 3,00 m. y no menos de uno por talud, no 
aceptándose en caso de variación en el ángulo del talud superior a ± 2º. 

Base del terraplén 

Se hará un control de las dimensiones del replanteo igual que en el desmonte. 

Se hará un control de excavación de la base del terraplén cada 1.000 M/2 en proyección y no menos de uno por 
explanada, no aceptándose, si no se ha excavado la capa vegetal y si su profundidad es inferior a 15 cm.; tampoco 
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se aceptará en pendientes superiores a 1:5 que no se hayan realizado mermas y las mesetas no tengan la 
pendiente especificada. 

Terraplén 

Se hará un control de densidad "in situ" del relleno del núcleo cada 1.000 m³ de relleno y no menos de tres por 
explanación, no aceptándose en caso de que la densidad sea inferior al 92% del Próctor, ni a 1,45 kg/dm³. 

Se hará un control de densidad "in situ" del relleno de coronación cada 1.000 m³ de relleno y no menos de 3 por 
explanación, no aceptándose en caso de que la densidad sea inferior al 95% del Próctor o a 1,75 kg/dm³. 

Se hará un control de nivelación de la explanada como en desmonte. 

Se hará un control de borde con talud permanente como en desmonte. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas aéreas de energía eléctrica. 

El ancho mínimo de las rampas provisionales para el movimiento de maquinaria será de 4,50 m., ensanchándose 
en las curvas, teniéndose siempre en cuenta la maniobrabilidad de la maquinaria utilizada. 

Siempre que una máquina inicie un movimiento o de marcha atrás, lo hará con una señal acústica. 

Antes de iniciarse la jornada se verificarán los frenos y mecanismos de seguridad de vehículos y maquinaria. 

La excavación del terreno "a tumbo" está prohibida. 

No se acumulará el terreno de la excavación, ni otros materiales, junto a bordes de coronación de taludes. 

Cuando el terreno excavado pueda transmitir enfermedades contagiosas se desinfectará antes de su transporte, 
no pudiéndose utilizar para préstamo, teniendo el personal equipaje adecuado para su protección. 

Se evitará la formación de polvo, siendo necesario regar y utilizar el personal mascarilla o material adecuado. 

El refino de las paredes ataluzadas se realizará para profundidades no mayores a 3,00 m. 

Cuando los trabajos se realicen en casco urbano se protegerán con vallas de altura no inferior a 2 m. los espacios 
contiguos a las vías públicas o las zonas en que pudieran surgir riesgos.Estas vallas irán dotadas de luces rojas en 
las esquinas y en puntos intermedios, distanciados entre sí 10,00 m. como máximo. 

Se cumplirán además, todas las disposiciones generales sobre Seguridad e Higiene en el Trabajo que existan y 
todas las Ordenanzas Municipales que sean de aplicación. 

MEDICIÓN 

En desmontes, por m³ de cubicación del volumen excavado sobre perfiles, incluso desbroce, replanteo y refinado, 
no considerando el esponjamiento, midiendo aparte la carga y transporte a vertedero. 

En Terraplenes, por m³ del volumen del terraplén sobre perfiles, incluyéndose el transporte interior, midiendo 
aparte el exterior procedente de préstamos. 

Todas aquellas variaciones en exceso que surjan por negligencia de la Contrata, por conveniencia o erosión, no 
se abonarán. 

MANTENIMIENTO 

Se mantendrán protegidos contra la erosión los bordes ataluzados, cuidando que la vegetación plantada no se 
seque. 

Los bordes ataluzados en su coronación se mantendrán protegidos contra la acumulación de aguas, limpiando 
los desagües y canaletas cuando estén obstruidos, cortando el agua junto a un talud cuando se produzca una 
fuga. 

No se concentrarán cargas superiores a 200 Kg/m² junto a la parte superior de los bordes ataluzados, ni se 
socavará en su píe ni en su coronación. 

A la Dirección Facultativa se le consultará si aparecieran grietas paralelas al borde del talud. 
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MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES A CIELO ABIERTO. VACIADOS 

DESCRIPCIÓN 

Excavaciones realizadas a cielo abierto bien por medios manuales y/o mecánicos, que en todo su perímetro 
queda por debajo de la rasante del terreno natural, para conseguir los niveles necesarios en la ejecución de 
sótanos o partes de la edificación bajo rasante. 

CONDICIONES PREVIAS 

La Dirección Facultativa, antes de comenzar el vaciado, comprobará el replanteo realizado, así como los accesos 
propuestos, tanto para vehículos y máquinas como para peatones. 

Las camillas del replanteo serán dobles en los extremos de las alineaciones, estando separadas del borde del 
vaciado una distancia superior o igual a 1,00 m. 

Se colocarán puntos fijos de referencia exterior al perímetro del vaciado, sacando las cotas de nivel y 
desplazamiento, tanto horizontales como verticales del terreno y de las edificaciones próximas. 

Se revisarán el estado de las instalaciones que puedan afectar al vaciado, tomando las medidas de conservación 
y protección necesarias. 

Se tendrá precaución en observar la distancia de seguridad a tendidos aéreos de suministro de energía eléctrica. 

Se protegerán todos los elementos de Servicio Publico que puedan ser afectados por el vaciado, como son las 
bocas de riego, tapas, sumideros de alcantarillado, farolas, árboles, etc.. 

 

EJECUCIÓN 

La Contrata deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes verticales de todas las excavaciones que 
realice, aplicando los medios de entibación, apuntalamiento, apeo y protección superficial del terreno, que 
considere necesario, a fin de impedir desprendimientos, derrumbamientos y deslizamientos que pudieran causar 
daño a personas o a las obras, aunque tales medios no estuvieran definidos en el Proyecto, o no hubiesen sido 
ordenados por la Dirección Facultativa. 

La Dirección Facultativa podrá ordenar en cualquier momento la colocación de entibaciones, apuntalamientos, 
apeos y protecciones superficiales del terreno. 

Se adoptarán por la Contrata todas las medidas necesarias para evitar la entrada del agua, manteniendo libre de 
la misma la zona de excavación, colocándose ataguías, drenajes, protecciones, cunetas, canaletas y conductos 
de desagüe que sean necesarios. 

Las aguas superficiales deberán ser desviadas por la Contrata y canalizadas antes de que alcancen los taludes o 
las paredes de la excavación. 

El terreno se excavará entre los límites laterales hasta la profundidad marcada en el Proyecto, siendo el ángulo 
del talud el especificado. 

El vaciado se realizará por franjas horizontales de altura no mayor 1,50 m. a 3,00 m., según la forma de ejecución 
sea a mano o a máquina. 

En los bordes con elementos estructurales de contención y/o medianeros, la máquina trabajará siempre en 
dirección no perpendicular a ellos, dejando sin excavar una zona de protección de ancho no menor a 1,00 m., 
que se quitará a mano antes de descender la máquina a la franja inferior. 

Cuando la estratificación de las rocas, presente un buzonamiento o direcciones propicias al deslizamiento del 
terreno, se profundizará la excavación hasta encontrar un terreno en condiciones mas favorable.Estos aspectos 
reseñados deberán representarse en planos, con la máxima información posible, indicando su naturaleza, forma, 
dirección, materiales, etc., marcándose en el terreno, fuera de la zona ocupada por la obra, para su fácil 
localización posterior y tratamiento. 

El fondo del vaciado deberá quedar libre de tierra, fragmentos de roca, roca alterada, capas de terreno 
inadecuado o cualquier elemento extraño que pudiera debilitar su resistencia.Se limpiarán las grieta y 
hendiduras, rellenándose con material compactado o hormigón. 

CONTROL 

Se consideran 1.000 m² medidos en planta como unidad de inspección, con una frecuencia de 2 comprobaciones. 
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Se comprobará el 100% del replanteo, no admitiéndose errores superiores al 2,5‰ y variaciones en ± 10 cm. 

Se comprobará la nivelación del fondo del vaciado, con rechazo cuando existan variaciones no acumulativas de 
50 mm. en general. 

La zona de protección a elementos estructurales no debe ser inferior a 1,00 m. 

Se realizará un control y no menos de uno cada 3,00 m. de profundidad de la altura de la franja excavada, no 
aceptándose cuando la altura sea mayor de 1,60 m. con medios manuales o de 3,30 m. con medios mecánicos. 

El ángulo del talud se comprobará una vez al bajar 3,00 m. y no menos de una vez por pared, rechazándose 
cuando exista una variación en el ángulo del talud especificado en ± 2º. 

Se rechazará el borde exterior del vaciado cuando existan lentejones o restos de edificaciones. 

Se comprobará la capacidad portante del terreno y su naturaleza con lo especificado en el Proyecto, dejando 
constancia de los resultados en el Libro de Órdenes. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

El solar se vallará con una valla de altura no inferior a 2,00 m., colocándose a una distancia del borde del vaciado 
no menor de 1,50 m., poniendo luces rojas en las esquinas del solar y cada 10,00 m. lineales, si la valla dificulta 
el paso de peatones. 

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas, conservarán el talud lateral que exija el terreno con 
ángulo de inclinación no mayor de 13º, siendo el ancho mínimo de la rampa de 4,50 m., ensanchándose en las 
curvas, no siendo las pendientes mayores del 12% si es un tramo recto y del 8% si es un tramo curvo, teniendo 
siempre en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 

La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas aéreas de energía eléctrica. 

Siempre que una máquina inicie un movimiento o dé marcha atrás o no tenga visibilidad, lo hará con una señal 
acústica, estando auxiliado el conductor por otro operario en el exterior del vehículo, extremándose estas 
prevenciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios, acotándose la zona 
de acción de cada máquina en su tajo. 

Antes de iniciarse la jornada se verificarán los frenos y mecanismos de seguridad de vehículos y maquinaria. 

La excavación del terreno "a tumbo" esta prohibida. 

No se acumulará el terreno de la excavación, ni otros materiales, junto a los bordes de coronación del vaciado, 
debiendo estar separado de éste una distancia no menor de dos veces la altura del vaciado. 

Cuando el terreno excavado pueda transmitir enfermedades contagiosas se desinfectará antes de su transporte, 
no pudiéndose utilizar para préstamos, teniendo el personal equipaje adecuado para su protección. 

Se evitará la formación de polvo, siendo necesario regar y utilizar el personal mascarilla o material adecuado. 

El refino de las paredes ataluzadas se realizará para profundidades no mayores a 3,00 m. 

Cada día y antes de iniciar los trabajos, se revisarán las entibaciones, tensando los codales que estén flojos, 
extremando estas precauciones en tiempo de lluvia, heladas ó cuando se interrumpe el trabajo más de un día. 

Se comprobará que no se observan grietas ni asientos diferenciales en las edificaciones próximas. 

Cuando se derriben árboles, se acotará la zona, cortándolos por su base, habiéndoles atirantado previamente y 
cortado seguidamente.  Durante estas operaciones se establecerá una vigilancia que controle e impida la 
circulación de operarios u otras personas por el espacio acotado. 

En zonas con riesgo de caída mayor de 2,00 m., el operario estará protegido con cinturón de seguridad anclado 
a un punto fijo o se dispondrá de protecciones provisionales colectivas. 

Cuando sea imprescindible la circulación de operarios por el borde de coronación del talud o del corte vertical, 
las barandillas estarán ancladas hacia el exterior del vaciado, circulando los operarios por entablados de madera 
o superficies equivalentes. 

La zona donde se realice el vaciado estará suficientemente iluminada mientras se realicen los trabajos de 
excavación. 

No se trabajará simultáneamente en la parte inferior de otro tajo. 

Siempre que se presente una urgencia o se produzcan circunstancias no previstas, el constructor tomará 
provisionalmente las medidas necesarias, comunicándoselo lo antes posible a la Dirección Facultativa. 



Alberto Ruiz Mancho                                                       Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                       Tlf./Fax.:  983 33 95 24 

———————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

PLIEGO DE CONDICIONES Página 51 

Si hubiera zonas a entibar, apear o apuntalar, no se dejarán suspendidas en la jornada de trabajo, teniendo que 
dejarlo totalmente acabado. 

Los itinerarios de evacuación de operarios en caso de urgencia, deberán estar libres en todo momento. 

Una vez alcanzada la cota inferior del vaciado, se realizará una revisión general de las edificaciones medianeras 
y servidumbres, para ver si han existido lesiones, tomándose las medidas oportunas. 

Cuando sea totalmente necesario que un vehículo de carga se acerque al borde del vaciado, se colocarán topes 
de seguridad, comprobándose previamente la resistencia del terreno en ese punto. 

Mientras no se realice la consolidación definitiva de las paredes y el fondo del vaciado, se conservarán las 
entibaciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de construcciones y/o terrenos adyacentes, 
así como las vallas y/o cerramientos. 

En el fondo del vaciado se mantendrá el desagüe necesario, para impedir la acumulación de las aguas que puedan 
perjudicar a los terrenos, locales o cimentaciones contiguas. 

Las maniobras de la maquinaria estarán dirigidas por personas distintas al conductor. 

Se cumplirá la prohibición de presencia del personal en la proximidad de las máquinas durante el trabajo. 

La salida a la calle de camiones será avisada por persona distinta al conductor, para prevenir a los usuarios de la 
vía pública. 

Deberá asegurarse una correcta disposición de la carga de tierras en el camión, no cargándolo mas de lo 
admitido, cubriendo la carga con redes o lonas. 

Deberá señalarse y ordenarse el tráfico de máquinas de forma sencilla y visible. 

La separación entre máquinas que trabajen en un mismo tajo, será como mínimo de 30 metros. 

Se cumplirán además todas las disposiciones generales sobre Seguridad e Higiene en el Trabajo que existan y 
todas las Ordenanzas Municipales que sean de aplicación. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Las excavaciones para vaciados se abonarán por m³, medidos sobre los niveles reales del terreno. 

En el caso de existir distintos tipos de terreno a los previstos en Proyecto, se admitirá la presentación de un 
precio contradictorio cuando el espesor de la capa no prevista sea superior a 30 cm. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES EN ZANJAS 

DESCRIPCIÓN 

Excavación estrecha y larga que se hace en un terreno para realizar la cimentación o instalar una conducción 
subterránea. 

COMPONENTES 

Madera para entibaciones, apeos y apuntalamientos. 

CONDICIONES PREVIAS 

Antes de comenzar la excavación de la zanja, será necesario que la Dirección Facultativa haya comprobado el 
replanteo. 

Se deberá disponer de plantas y secciones acotadas. 

Habrán sido investigadas las servidumbres que pueden ser afectadas por el movimiento de tierras, como redes 
de agua potable, saneamiento, fosas sépticas, electricidad, telefonía, fibra óptica, calefacción, iluminación, etc., 
elementos enterrados, líneas aéreas y situación y uso de las vías de comunicación. 

Se estudiarán el corte estratigráfico y las características del terreno a excavar, como tipo de terreno, humedad y 
consistencia.  

Información de la Dirección General de Patrimonio Artístico y Cultural del Ministerio de Educación y Ciencia en 
zonas de obligado cumplimiento o en zonas de presumible existencia de restos arqueológicos. 

Reconocimiento de los edificios y construcciones colindantes para valorar posibles riesgos y adoptar, en caso 
necesario, las precauciones oportunas de entibación, apeo y protección. 
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Notificación del movimiento de tierras a la propiedad de las fincas o edificaciones colindantes que puedan ser 
afectadas por el mismo. 

Tipo, situación, profundidad y dimensiones de cimentaciones próximas que estén a una distancia de la pared del 
corte igual o menor de 2 veces la profundidad de la zanja o pozo. 

Evaluación de la tensión a compresión que transmitan al terreno las cimentaciones próximas. 

Las zonas a acotar en el trabajo de zanjas no serán menores de 1,00 m. para el tránsito de peatones y de 2,00 m. 
para vehículos, medidos desde el borde del corte. 

Se protegerán todos los elementos de Servicio Público que puedan ser afectados por el vaciado, como son las 
bocas de riego, tapas, sumideros de alcantarillado, farolas, árboles, etc.. 

EJECUCIÓN 

El replanteo se realizará de tal forma que existirán puntos fijos de referencia, tanto de cotas como de nivel, 
siempre fuera del área de excavación. 

Se llevará en obra un control detallado de las mediciones de la excavación de las zanjas. 

El comienzo de la excavación de zanjas se realizará cuando existan todos los elementos necesarios para su 
excavación, incluido la madera para una posible entibación. 

La Dirección Facultativa indicará siempre la profundidad de los fondos de la excavación de la zanja, aunque sea 
distinta a la de Proyecto, siendo su acabado limpio, a nivel o escalonado. 

La Contrata deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes verticales de todas las excavaciones que 
realice, aplicando los medios de entibación, apuntalamiento, apeo y protección superficial del terreno, que 
considere necesario, a fin de impedir desprendimientos, derrumbamientos y deslizamientos que pudieran causar 
daño a personas o a las obras, aunque tales medios no estuvieran definidos en el Proyecto, o no hubiesen sido 
ordenados por la Dirección Facultativa. 

La Dirección Facultativa podrá ordenar en cualquier momento la colocación de entibaciones, apuntalamientos, 
apeos y protecciones superficiales del terreno. 

Se adoptarán por la Contrata todas las medidas necesarias para evitar la entrada del agua, manteniendo libre de 
la misma la zona de excavación, colocándose ataguías, drenajes, protecciones, cunetas, canaletas y conductos 
de desagüe que sean necesarios. 

Las aguas superficiales deberán ser desviadas por la Contrata y canalizadas antes de que alcancen los taludes, las 
paredes y el fondo de la excavación de la zanja. 

El fondo de la zanja deberá quedar libre de tierra, fragmentos de roca, roca alterada, capas de terreno 
inadecuado o cualquier elemento extraño que pudiera debilitar su resistencia. Se limpiarán las grietas y 
hendiduras, rellenándose con material compactado o hormigón. 

La separación entre el tajo de la máquina y la entibación no será mayor de vez y media la profundidad de la zanja 
en ese punto. 

En el caso de terrenos meteorizables o erosionables por viento o lluvia, las zanjas nunca permanecerán abiertas 
mas de 8 días, sin que sean protegidas o finalizados los trabajos. 

Una vez alcanzada la cota inferior de la excavación de la zanja para cimentación, se hará una revisión general de 
las edificaciones medianeras, para observar si se han producido desperfectos y tomar las medidas pertinentes. 

Mientras no se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondos de la zanja, se conservarán las 
entibaciones, apuntalamientos y apeos que hayan sido necesarios, así como las vallas, cerramientos y demás 
medidas de protección. 

Los productos resultantes de la excavación de las zanjas, que sean aprovechables para un relleno posterior, se 
podrán depositar en montones situados a un solo lado de la zanja, y a una separación del borde de la misma de 
0,60 m. como mínimo, dejando libres, caminos, aceras, cunetas, acequias y demás pasos y servicios existentes. 

CONTROL 

Cada 20,00 m. o fracción, se hará un control de dimensiones del replanteo, no aceptándose errores superiores 
al 2,5 %. y variaciones superiores a ± 10 cm., en cuanto a distancias entre ejes 

La distancia de la rasante al nivel del fondo de la zanja, se rechazará cuando supere la cota +/- 0,00. 
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El fondo y paredes de la zanja terminada, tendrán las formas y dimensiones exigidas por la Dirección Facultativa, 
debiendo refinarse hasta conseguir unas diferencias de ± 5 cm., respecto a las superficies teóricas. 

Se rechazará el borde exterior del vaciado cuando existan lentejones o restos de edificaciones. 

Se comprobará la capacidad portante del terreno y su naturaleza con lo especificado en el Proyecto, dejando 
constancia de los resultados en el Libro de Órdenes. 

Las escuadrías de la madera usada para entibaciones, apuntalamientos y apeos de zanjas, así como las 
separaciones entre las mismas, serán las que se especifiquen en Proyecto.  

SEGURIDAD E HIGIENE 

Se acotará una zona, no menor de 1,00 m. para el tránsito de peatones, ni menor de 2,00 m. para el paso de 
vehículos, medidos desde el borde vertical del corte. 

Cuando sea previsible el paso de peatones o el de vehículos junto el borde del corte de la zanja, se dispondrá de 
vallas móviles que estarán iluminadas cada 10,00 m. con puntos de luz portátil y grado de protección no menor 
de IP-44. 

El acopio de materiales y tierras, en zanjas de profundidad mayor a 1,30 m., se realizará a una distancia no menor 
de 2,00 m. del borde del corte de la zanja. 

Existirá un operario fuera de la zanja, siempre que la profundidad de ésta sea mayor de 1,30 m. y haya alguien 
trabajando en su interior, para poder ayudar en el trabajo y pedir auxilio en caso de emergencia. 

En zanjas de profundidad mayor a 1,30 m., y siempre que lo especifique la Dirección Facultativa, será obligatoria 
la colocación de entibaciones, sobresaliendo un mínimo de 20 cm. del nivel superficial del terreno. 

Cada día, y antes de iniciar los trabajos, se revisarán las entibaciones, tensando los codales que estén flojos, 
extremando estas precauciones en tiempo de lluvia, heladas o cuando se interrumpe el trabajo más de un día. 

Se tratará de no dar golpes a las entibaciones durante los trabajos de entibación. 

No se utilizarán las entibaciones como escalera, ni se utilizarán los codales como elementos de carga. 

En los trabajos de entibación, se tendrán en cuenta las distancias entre los operarios, según las herramientas que 
se empleen. 

Llegado el momento de desentibar las tablas se quitarán de una en una, alcanzando como máximo una altura de 
1,00 m., hormigonando a continuación el tramo desentibado para evitar el desplome del terreno, comenzando 
el desentibado siempre por la parte inferior de la zanja. 

Las zanjas que superen la profundidad de 1,30 m., será necesario usar escaleras para entrada y salida de las 
mismas de forma que ningún operario esté a una distancia superior a 30,00 m. de una de ellas, estando colocadas 
desde el fondo de la excavación hasta 1,00 m. por encima de la rasante, estando correctamente arriostrada en 
sentido transversal. 

Cuando el terreno excavado pueda transmitir enfermedades contagiosas se desinfectará antes de su transporte, 
no pudiéndose utilizar para préstamo, teniendo el personal equipaje adecuado para su protección. 

Se contará en la obra con una provisión de palancas, cuñas, barras, puntales, tablones, etc., que se reservarán 
para caso de emergencia, no pudiéndose utilizar para la entibación. 

Se cumplirán además, todas las disposiciones generales sobre Seguridad e Higiene en el Trabajo que existan y 
todas las Ordenanzas Municipales que sean de aplicación. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Las excavaciones para zanjas se abonarán por m³, sobre los perfiles reales del terreno y antes de rellenar. 

No se considerarán los desmoronamientos, o los excesos producidos por desplomes o errores. 

El Contratista podrá presentar a la Dirección Facultativa para su aprobación el presupuesto concreto de las 
medidas a tomar para evitar los desmoronamientos cuando al comenzar las obras las condiciones del terreno no 
concuerden con las previstas en el Proyecto. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES EN POZOS 
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DESCRIPCIÓN 

Excavación profunda, con predominio de la profundidad sobre el ancho y el largo. 

COMPONENTES 

Madera para entibaciones, apeos y apuntalamientos. 

CONDICIONES PREVIAS 

Antes de comenzar la excavación del pozo, será necesario que la Dirección Facultativa haya comprobado el 
replanteo. 

Se dispondrá de plantas y secciones acotadas. 

Localización de servidumbres que puedan ser afectadas por el movimiento de tierras, como redes de agua 
potable, saneamiento, fosas sépticas, electricidad, telefonía, fibra óptica, calefacción, iluminación, etc., 
elementos enterrados, líneas aéreas y situación y uso de las vías de comunicación. 

Corte estratigráfico y características del terreno a excavar, como tipo de terreno, humedad y consistencia.  

Información de la Dirección General de Patrimonio Artístico y Cultural del Ministerio de Educación y Ciencia en 
zonas de obligado cumplimiento o en zonas de presumible existencia de restos arqueológicos. 

Reconocimiento de los edificios y construcciones colindantes para valorar posibles riesgos y adoptar en caso 
necesario, las precauciones oportunas de entibación, apeo y protección. 

Notificación del movimiento de tierras a la propiedad de las fincas o edificaciones colindantes que puedan ser 
afectadas por el mismo. 

Estudio del tipo, situación, profundidad y dimensiones de las cimentaciones próximas que estén a una distancia 
de la pared del corte igual o menor de 2 veces la profundidad de la zanja o pozo. 

Evaluación de la tensión a compresión que transmite al terreno la cimentación mas próxima. 

Las zonas a acotar en el trabajo de pozos no serán menores de 1,00 m. para el tránsito de peatones y de 2,00 m. 
para vehículos, medidos desde el borde del corte. 

Se protegerán todos los elementos de Servicio Publico que puedan ser afectados por el vaciado, como son las 
bocas de riego, tapas, sumideros de alcantarillado, farolas, árboles, etc.. 

EJECUCIÓN 

El replanteo se realizará de tal forma que existirán puntos fijos de referencia, tanto de cotas como de nivel, 
siempre fuera del área de excavación. 

Se llevará en obra un control detallado de las mediciones de la excavación de los pozos. 

El comienzo de la excavación de los pozos se realizará cuando existan todos los elementos necesarios para su 
excavación, incluida la madera para una posible entibación. 

La Dirección Facultativa indicará siempre la profundidad de los fondos de la excavación de los pozos aunque sea 
distinta a la de Proyecto, siendo su acabado limpio, a nivel o ataluzado. 

La Contrata deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes verticales de todas las excavaciones que 
realice, aplicando los medios de entibación, apuntalamiento, apeo y protección superficial del terreno, que 
considere necesario, a fin de impedir desprendimientos, derrumbamientos y deslizamientos que pudieran causar 
daño a personas o a las obras, aunque tales medios no estuvieran definidos en el Proyecto, o no hubiesen sido 
ordenados por la Dirección Facultativa. 

La Dirección Facultativa podrá ordenar en cualquier momento la colocación de entibaciones, apuntalamientos, 
apeos y protecciones superficiales del terreno. 

Se adoptarán por la Contrata todas las medidas necesarias para evitar la entrada del agua, manteniendo libre de 
la misma la zona de excavación, colocándose ataguías, drenajes, protecciones, cunetas, canaletas y conductos 
de desagüe que sean necesarios. 

Las aguas superficiales deberán ser desviadas por la Contrata y canalizadas antes de que alcancen los taludes,las 
paredes y el fondo de la excavación de los pozos. 

El fondo del pozo deberá quedar libre de tierra, fragmentos de roca, roca alterada, capas de terreno inadecuado 
o cualquier elemento extraño que pudiera debilitar su resistencia. Se limpiarán las grieta y hendiduras, 
rellenándose con material compactado o hormigón. 
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En el caso de terrenos meteorizables o erosionables por viento o lluvia, los pozos nunca permanecerán abiertos 
mas de 8 días, sin que sean protegidos o finalizados los trabajos. 

Una vez alcanzada la cota inferior de la excavación del pozo para cimentación, se hará una revisión general de 
las edificaciones medianeras, para observar si se han producido desperfectos y tomar las medidas pertinentes. 

Mientras no se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondos del pozo, se conservarán las 
entibaciones, apuntalamientos y apeos que hayan sido necesarios, así como las vallas, cerramientos y demás 
medidas de protección. 

Los productos resultantes de la excavación de los pozos, que sean aprovechables para un relleno posterior, se 
podrán depositar en montones situados a un solo lado del pozo, y a una separación del borde de la misma de 
0,60 m. como mínimo, dejando libres, caminos, aceras, cunetas, acequias y demás pasos y servicios existentes. 

Cuando los pozos excavados estén junto a cimentaciones próximas y de mayor profundidad que ésta, se 
excavarán dichos pozos con las siguientes precauciones: 

Reduciendo mediante apeos, entibaciones o apuntalamientos la presión de la cimentación próxima. 

Ejecutando los trabajos de excavación y consolidación en el menor tiempo posible. 

Se dejará como máximo media cara vista de zapata, pero entibada. 

Se realizarán los pozos por bataches. 

Los pozos que posean estructura definitiva y consolidada o se hayan rellenado compactando el terreno, no se 
considerarán pozos abiertos. 

CONTROL 

En cada uno de los pozos, se hará un control de dimensiones del replanteo, no aceptándose errores superiores 
al 2,5 ‰ y variaciones superiores a ± 10 cm., en cuanto a distancias entre ejes. 

La distancia de la rasante al nivel del fondo del pozo, se rechazará cuando supere la cota ± 0,00. 

El fondo y paredes de los pozos terminados, tendrán las formas y dimensiones exigidas por la Dirección 
Facultativa, debiendo refinarse hasta conseguir unas diferencias de ± 5 cm., respecto a las superficies teóricas. 

Se rechazará el borde exterior del vaciado cuando existan lentejones o restos de edificaciones. 

Se comprobará la capacidad portante del terreno y su naturaleza con lo especificado en el Proyecto, dejando 
constancia de los resultados en el Libro de Órdenes, por cada 50,00 m³ de relleno. 

Las escuadrías de la madera usada para entibaciones, apuntalamientos y apeos de pozos, así como las 
separaciones entre las mismas, serán las que se especifiquen en Proyecto. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

Se acotará una zona, no menor de 1,00 m. para el tránsito de peatones, ni menor de 2,00 m. para el paso de 
vehículos, medidos desde el borde vertical del corte. 

Cuando sea previsible el paso de peatones o el de vehículos junto al borde del corte de los pozos, se dispondrá 
de vallas móviles que estarán iluminadas cada 10,00 m. con puntos de luz portátil y grado de protección no 
menor de IP-44. 

El acopio de materiales y tierras, en pozos de profundidad mayor a 1,30 m., se realizará a una distancia no menor 
de 2,00 m.del borde del corte del pozo. 

Existirá un operario fuera del pozo siempre que la profundidad de éste sea mayor de 1,30 m. y haya alguien 
trabajando en su interior, para poder ayudar en el trabajo y pedir auxilio en caso de emergencia. 

En pozos de profundidad mayor a 1,30 m. y siempre que lo especifique la Dirección Facultativa, será obligatoria 
la colocación de entibaciones, sobresaliendo un mínimo de 20 cm. del nivel superficial del terreno. 

Cada día y antes de iniciar los trabajos, se revisarán las entibaciones, tensando los codales que estén flojos, 
extremando estas precauciones en tiempo de lluvia, heladas ó cuando se interrumpe el trabajo más de un día. 

Se tratará de no dar golpes a las entibaciones durante los trabajos de entibación. 

No se utilizarán las entibaciones como escalera, ni se utilizarán los codales como elementos de carga. 

En los trabajos de entibación, se tendrán en cuenta las distancias entre los operarios, según las herramientas que 
se empleen. 
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Llegado el momento de desentibar, las tablas se quitarán de una en una, alcanzando como máximo una altura 
de 1,00 m., hormigonando a continuación el tramo desentibado para evitar el desplome del terreno, 
comenzando el desentibado siempre por la parte inferior del pozo.  

En los pozos que superen la profundidad de 1,30 m., será necesario usar escaleras para entrada y salida de los 
mismos, estando colocadas desde el fondo de la excavación, en tramos no mayores a 4,00 m., hasta 1,00 m. por 
encima de la rasante, estando correctamente arriostrada en sentido transversal. 

Al finalizar la jornada o en interrupciones largas, se protegerán las bocas de aquellos pozos que tengan una 
profundidad mayor a 1,30 m., con un tablero resistente, red o cualquier otro elemento equivalente. 

Cuando el terreno excavado pueda transmitir enfermedades contagiosas se desinfectará antes de su transporte, 
no pudiéndose utilizar para préstamo, teniendo el personal equipaje adecuado para su protección. 

Se contará en la obra con una provisión de palancas, cuñas, barras, puntales, tablones, etc., que se reservarán 
para caso de emergencia, no pudiéndose utilizar para la entibación. 

Se cumplirán además, todas las disposiciones generales sobre Seguridad e Higiene en el Trabajo que existan y 
todas las Ordenanzas Municipales que sean de aplicación. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Las excavaciones para pozos se medirán y abonarán por m³, sobre los perfiles reales del terreno y antes de 
rellenar. 

No se considerarán los desmoronamientos, o los excesos producidos por desplomes o errores. 

El Contratista podrá presentar a la Dirección Facultativa, para su aprobación, el presupuesto concreto de las 
medidas a tomar para evitar los desmoronamientos cuando al comenzar las obras las condiciones del terreno no 
concuerden con las previstas en el Proyecto. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIÓN EN RECALCES Y BATACHES 

 

DESCRIPCIÓN 

Excavación por puntos en el frente del talud vertical, bien para el recalce de una obra, o cuando existan 
cimentaciones próximas o viales o que el sistema de excavación del solar lo requiera. 

COMPONENTES 

 Madera para entibaciones, apeos y apuntalamientos. 

CONDICIONES PREVIAS 

La Dirección Facultativa, antes de comenzar el vaciado, comprobará el replanteo realizado, así como los accesos 
propuestos, tanto para vehículos y máquinas como para peatones. 

Las camillas del replanteo serán dobles en los extremos de las alineaciones, estando separadas del borde del 
vaciado una distancia superior o igual a 1,00 m. 

Se colocarán puntos fijos de referencia exterior al perímetro del vaciado, sacando las cotas de nivel y 
desplazamiento, tanto horizontales como verticales del terreno y de las edificaciones próximas. 

Se revisará el estado de las instalaciones que puedan afectar al vaciado, tomando las medidas de conservación y 
protección necesarias. 

EJECUCIÓN 

Los bataches se realizarán de acuerdo con el plan que se establezca en el Proyecto, o según las ordenes dadas 
por la Dirección Facultativa. 

Los bataches se realizarán por la parte superior cuando se realicen a mano y por la inferior cuando se hagan a 
máquina. 

En caso de hacerse a máquina los bataches, se acotará la zona de acción de cada una de las máquinas. 
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Podrán vaciarse los bataches sin realizar previamente la estructura de contención, hasta una profundidad 
máxima igual a la altura del plano de cimentación mas próximo más la mitad de la distancia horizontal desde el 
borde de coronación del talud a la cimentación o vial más próximo. 

Los bataches se entibarán cuando su anchura sea igual o mayor de 3,00 m. 

Una vez replanteados en el frente del talud, se iniciarán los bataches por uno de los extremos, en excavación 
siempre alternada. 

CONTROL 

Se realizará un control de dimensiones cada 25,00 m. lineales, y no menos de uno por pared, no aceptándose 
cuando las zonas macizas entre bataches sean de un ancho menor a un 90% del previsto o el batache sea mayor 
en más de un 10% de las dimensiones especificadas. 

La zona de protección de los elementos estructurales no será nunca superior a 1,00 m. 

La distancia del fondo al nivel se rechazará siempre que no sea ± 0,00. 

Se rechazarán los bataches cuando no estén nivelados los fondos, cuando exista inclinación de los bataches o de 
los macizos entre bataches. 

Se rechazará el borde exterior del batache cuando existan lentejones o restos de edificaciones. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

El solar se cerrará con una valla de altura no inferior a 2,00 m., colocándose a una distancia del borde del vaciado 
no menor de 1,50 m., poniendo luces rojas en las esquinas del solar y cada 10,00 m lineales, si la valla dificulta el 
paso de peatones. 

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno con 
ángulo de inclinación no mayor de 13º, siendo el ancho mínimo de la rampa de 4,50 m., ensanchándose en las 
curvas, no siendo las pendientes mayores del 12% si es un tramo recto y del 8% si es un tramo curvo, teniendo 
siempre en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 

La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas aéreas de energía eléctrica. 

Siempre que una máquina inicie un movimiento o dé marcha atrás o no tenga visibilidad, lo hará con una señal 
acústica y estará auxiliado el conductor por otro operario en el exterior del vehículo, extremándose estas 
prevenciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios, acotándose la zona 
de acción de cada máquina en su tajo. 

Antes de iniciarse la jornada se verificarán los frenos y mecanismos de seguridad de vehículos y maquinaria. 

No se acumulará el terreno de la excavación, ni otros materiales, junto a los bordes de coronación del batache, 
debiendo estar separado de éste una distancia no menor de dos veces la altura del batache. 

Cuando el terreno excavado pueda transmitir enfermedades contagiosas se desinfectará antes de su transporte, 
no pudiéndose utilizar para préstamo, teniendo el personal equipaje adecuado para su protección. 

Se evitará la formación de polvo, siendo necesario regar y utilizar el personal mascarilla o material adecuado. 

Cada día y antes de iniciar los trabajos, se revisarán las entibaciones, tensando los codales que estén flojos, 
extremando estas precauciones en tiempo de lluvia, heladas ó cuando se interrumpe el trabajo más de un día. 

Se comprobará que no se observen grietas ni asientos diferenciales en las edificaciones próximas. 

En zonas con riesgo de caída mayor de 2,00 m., el operario estará protegido con cinturón de seguridad anclado 
a un punto fijo o se dispondrán protecciones provisionales colectivas. 

La zona donde se realice el batache estará suficientemente iluminado mientras se realicen los trabajos de 
excavación. 

Siempre que por circunstancias no previstas se presente una urgencia, el constructor tomará provisionalmente 
las medidas necesarias, comunicándoselo lo antes posible a la Dirección Facultativa. 

Si hubiera zonas a entibar, apear o apuntalar, no se dejarán suspendidas en la jornada de trabajo, teniendo que 
dejarlo totalmente acabado. 

Cuando sea totalmente necesario que un vehículo de carga se acerque al borde del batache, se colocarán topes 
de seguridad, comprobándose previamente la resistencia del terreno en ese punto. 
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Mientras no se realice la consolidación definitiva de las paredes y el fondo del batache, se conservarán las 
entibaciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de construcciones y/o terrenos adyacentes, 
así como las vallas y/o cerramientos. 

Se cumplirá la prohibición de presencia del personal en la proximidad de las máquinas durante el trabajo. 

La separación entre máquinas que trabajen en un mismo tajo, será como mínimo de 30 metros. 

Se cumplirán, además, todas las disposiciones generales sobre Seguridad e Higiene en el Trabajo que existan y 
todas las Ordenanzas Municipales que sean de aplicación. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Las excavaciones para bataches se medirán y abonarán por m³, sobre los niveles reales del terreno. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES EN MINA 

DESCRIPCIÓN 

Trabajos necesarios para la apertura de galerías, consistentes en la excavación y extracción manual de tierras, 
incluidos los pozos para el minado. 

COMPONENTES 

Madera para entibaciones, apeos y apuntalamientos. 

Cimbras metálicas o de madera. 

Ladrillo macizo, arena, cemento y agua. 

CONDICIONES PREVIAS 

Se identificará y se comprobará el comportamiento del terreno a minar. 

Se investigarán las características de transmisión al terreno de las cargas de las edificaciones próximas, así como 
su estado de conservación. 

Se dispondrá de la suficiente información de las servidumbres, redes de servicio, elementos enterrados, y 
situación y uso de las vías de comunicación, que pudieran estar afectados. 

 

EJECUCIÓN 

Se realizará un replanteo general de la galería y de los pozos a minar, fijando puntos de referencia y niveles. 

Los pozos para minado se abrirán a plomo con el eje de la mina que se haya de ejecutar. 

Los pozos para minado destinados a extracción de tierras y bajadas de materiales o penetración de operarios 
deberán tener una dimensión mayor o igual a 1,00 m. de diámetro.  

Cuando el terreno no sea muy compacto o sea susceptible de desprendimientos fáciles por aireación o 
descomposición deberá adoptarse el método de entibado mas apropiado para la seguridad de los operarios. 

Si las tierras fuesen de escasa consistencia que pudieran producirse escape entre las tablas, se solaparán éstas o 
se colocarán tapajuntas. 

Si el terreno estuviera expuesto a filtraciones, se desmontarán sus paredes verticales con algún talud, 
colocándose después entre el tablero y la tierra una capa de arcilla apisonada en la superficie para evitar el 
escape de las tierras. En estos casos se dispondrá de una bomba de achique de aguas. 

Los pozos para minado se entibarán con un revestimiento de tablas estrechas o piezas especiales que se adapten 
a la curva de la superficie del terreno y mantenidas verticalmente en su posición mediante aros o zunchos de 
hierro extensibles y regulables o bien por cuñas o bien por cualquier procedimiento mecánico. 

Es obligación del constructor extremar las precauciones y vigilancia de esta clase de trabajos, debiendo disponer 
de personal de vigilancia y medios necesarios para poder evitar o remediar rápidamente cualquier accidente que 
pueda ocurrir. 

Cuando la ventilación natural en un pozo o galería es insuficiente se pondrá una instalación de ventilación 
artificial, que tomará el aire lejos de toda fuente de contaminación y lo suministrará a razón de 25 litros por 
segundo y operario. 
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CONTROL 

Se exigirá que exista una estabilidad de los bordes de los cortes de tierras y de las edificaciones y servicios 
próximos. 

Se realizará un control sobre distancias a otros elementos, nivelación de fondos, distancias relativas entre pozos, 
dimensiones de la mina y de los pozos y desplome. 

Se rechazará el borde exterior de la mina o del pozo, cuando existan lentejones o restos de edificaciones. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

Se adoptarán las precauciones necesarias para evitar derrumbamientos, según la naturaleza y condiciones del 
terreno y forma de realización de los trabajos. 

Todos los operarios que efectúen los trabajos de pocería en mina deberán ir provistos de cinturón de seguridad, 
siempre que lo requiera la altura o escarpe del frente del trabajo. 

Las bocas de los pozos y de las galerías de inclinación peligrosa se protegerán mediante sólidas barandillas de 
0,90 m. de altura y un rodapié que impida la caída de materiales. 

Se evitará la acumulación de materiales u otros objetos pesados junto al borde de los pozos, y en caso inevitable 
se tomarán las precauciones que impidan el derrumbamiento de las paredes y la caída al fondo de materiales u 
objetos. 

Antes de entrar en pozos minados o galerías se harán las pruebas necesarias para conocer el estado de la 
atmósfera, por si existe un ambiente peligroso o tóxico, no pudiendo entrar los operarios hasta que se hayan 
tomado todas las precauciones oportunas. 

Cuando en los trabajos subterráneos se emplee alumbrado eléctrico se dispondrá de otro complementario de 
seguridad que permita asegurar la evacuación del personal en caso de faltar la corriente. 

Cuando existan filtraciones de agua, se les facilitará a los operarios elementos de protección personal adecuados 
a esas circunstancias, como botas de agua, impermeables, cubrecabezas, etc. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

La medición y posterior valoración se hará por m³ de excavación real ejecutada sobre el terreno. 

El constructor podrá presentar a la Dirección Facultativa de la obra el presupuesto concreto de las medidas de 
entibación o refuerzo a tomar para evitar desmoronamientos, cuando al comenzar las obras las condiciones del 
terreno no coincidan con las previstas. 

 

 MOVIMIENTO DE TIERRAS. REFINO DE TIERRAS 

DESCRIPCIÓN 

Conjunto de operaciones necesarias para conseguir el acabado geométrico de vaciados, zanjas, pozos, taludes, 
terraplenes y desmontes. 

EJECUCIÓN 

El refino de tierras se realizará siempre recortando y no recreciendo. Si por alguna circunstancia se produce un 
sobreancho de la excavación, se rellenará con material compactado. 

Si el terreno fuera rocoso, en el refino se eliminarán los salientes de las rocas que sobresalgan del perfil final de 
la excavación. 

La operación de refino en roca se podrá realizar con barrenos cortos y poco cargados, picos mecánicos, barras 
de mano, cuñas hidráulicas o manuales, y chorro de agua a presión si no erosiona el terreno. 

En los terrenos meteorizables o erosionables por viento o lluvias, el refino se realizará en un plazo comprendido 
entre 3 y 30 días, según la naturaleza del terreno y las condiciones climatológicas de la zona. 

CONTROL 

Se comprobará que el grado de acabado del refino no tiene desviaciones de línea y pendiente superiores a 15 
cm., comprobándolo con una regla de 4,00 m. 

El refino de los taludes no podrá tener variaciones superiores a ± 2º. 
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Una vez realizado el refino se comprobará que la cota del nivel del fondo sea de ± 0,00, y que las dimensiones 
del replanteo y distancias son las establecidas en Proyecto. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Se medirán y valorarán m² de superficie de paramentos sobre los que se han realizado las operaciones de refino. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. RELLENOS Y COMPACTACIONES. RELLENO Y EXTENDIDO 

DESCRIPCIÓN 

Echar tierras propias o de préstamo para rellenar una excavación, bien por medios manuales o por medios 
mecánicos, extendiéndola posteriormente. 

COMPONENTES 

Tierras propias procedentes de la excavación o de préstamos autorizados por la Dirección Facultativa. 

CONDICIONES PREVIAS 

Se colocarán puntos fijos de referencia exteriores al perímetro de la explanación, sacando las cotas de nivel y 
desplazamiento, tanto horizontal como vertical. 

Se solicitará a las compañías suministradoras información sobre las instalaciones que puedan ser afectadas por 
la explanación, teniendo siempre en cuenta la distancia de seguridad a los tendidos aéreos de conducción de 
energía eléctrica. 

El solar se cerrará con una valla de altura no inferior a 2,00 m., colocándose a una distancia del borde del vaciado 
no menor de 1,50 m., poniendo luces rojas en las esquinas del solar y cada 10,00 m. lineales, si la valla dificulta 
el paso de peatones. 

Cuando entre el cerramiento del solar y el borde del vaciado exista separación suficiente, se acotará con vallas 
móviles o banderolas hasta una distancia no menor de dos veces la altura del vaciado en ese borde, salvo que 
por haber realizado previamente estructura de contención, no sea necesario. 

EJECUCIÓN 

Si el relleno tuviera que realizarse sobre terreno natural, se realizará en primer lugar el desbroce y limpieza del 
terreno, se seguirá con la excavación y extracción de material inadecuado en la profundidad requerida por el 
Proyecto, escarificándose posteriormente el terreno para conseguir la debida trabazón entre el relleno y el 
terreno. 

Cuando el relleno se asiente sobre un terreno que tiene presencia de aguas superficiales o subterráneas, se 
desviarán las primeras y se captarán y conducirán las segundas, antes de comenzar la ejecución. 

Si los terrenos fueran inestables, apareciera turba o arcillas blandas, se asegurará la eliminación de este material 
o su consolidación. 

El relleno se ejecutará por tongadas sucesivas de 20 cm. de espesor, siendo éste uniforme, y paralelas a la 
explanada, siendo los materiales de cada tongada de características uniformes. 

Una vez extendida la tongada se procederá a su humectación si es necesario, de forma que el humedecimiento 
sea uniforme. 

En los casos especiales en que la humedad natural del material sea excesiva, se procederá a su desecación, bien 
por oreo o por mezcla de materiales secos o sustancias apropiadas. 

El relleno de los trasdós de los muros se realizará cuando éstos tengan la resistencia requerida y no antes de los 
21 días si es de hormigón. 

Después de haber llovido no se extenderá una nueva tongada de relleno o terraplén hasta que la última se haya 
secado, o se escarificará añadiendo la siguiente tongada más seca, hasta conseguir que la humedad final sea la 
adecuada. 

Si por razones de sequedad hubiera que humedecer una tongada se hará de forma uniforme, sin que existan 
encharcamientos. 

Se pararán los trabajos de terraplenado cuando la temperatura descienda de 2º C. 
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Se procurará evitar el tráfico de vehículos y máquinas sobre tongadas ya compactadas. 

CONTROL 

Cuando las tongadas sean de 20 cm. de espesor, se rechazarán los terrones mayores de 8 cm. y de 4 cm. cuando 
las capas de relleno sean de 10 cm. 

En las franjas de borde del relleno, con una anchura de 2,00 m., se fijará un punto cada 100,00 m., tomándose 
una Muestra para realizar ensayos de Humedad y Densidad. 

En el resto del relleno, que no sea franja de borde, se controlará un lote por cada 5.000 m² de tongada, cogiendo 
5 muestras de cada lote, realizándose ensayos de Humedad y Densidad. 

Se comprobarán las cotas de replanteo del eje, colocando una mira cada 20,00 m., poniendo estacas niveladas 
en mm. En estos puntos se comprobará la anchura y la pendiente transversal. 

Desde los puntos de replanteo se comprobará si aparecen desigualdades de anchura, de rasante o de pendiente 
transversal, aplicando una regla de 3,00 m. en las zonas en las que pueda haber variaciones no acumulativas 
entre lecturas de ± 5 cm. y de 3 cm. en las zonas de viales. 

Cada 500 m³ de relleno se realizarán ensayos de Granulometría y de Equivalente de arena, cuando el relleno se 
realice mediante material filtrante, teniendo que ser los materiales filtrantes a emplear áridos naturales o 
procedentes de machaqueo y trituración de piedra de machaqueo o grava natural, o áridos artificiales exentos 
de arcilla y marga. 

El árido tendrá un tamaño máximo de 76 mm., cedazo 80 UNE, siendo el cernido acumulado en el tamiz 0.080 
UNE igual o inferior al 5 ‰. 

 

SEGURIDAD E HIGIENE 

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno con 
ángulo de inclinación no mayor de 13º, siendo el ancho mínimo de la rampa de 4,50 m., ensanchándose en las 
curvas, no siendo las pendientes mayores del 12% si es un tramo recto y del 8% si es un tramo curvo, teniendo 
siempre en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 

La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas aéreas de energía eléctrica. 

Siempre que una máquina inicie un movimiento o dé marcha atrás o no tenga visibilidad, lo hará con una señal 
acústica y estará auxiliado el conductor por otro operario en el exterior del vehículo, extremándose estas 
prevenciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios, acotándose la zona 
de acción de cada máquina en su tajo. 

Antes de iniciarse la jornada se verificarán los frenos y mecanismos de seguridad de vehículos y maquinaria. 

No se acumulará el terreno de la excavación, ni otros materiales, junto a bordes de coronación del vaciado, 
debiendo estar separado de éste una distancia no menor de dos veces la altura del vaciado. 

Se evitará la formación de polvo, siendo necesario regar y utilizar el personal mascarilla o material adecuado.  

Cuando sea totalmente necesario que un vehículo de carga se acerque al borde del vaciado, se colocarán topes 
de seguridad, comprobándose previamente la resistencia del terreno en ese punto. 

Las maniobras de la maquinaria estarán dirigidas por personas distintas al conductor. 

Se cumplirá la prohibición de presencia del personal en la proximidad de las máquinas durante el trabajo. 

La salida a la calle de camiones será avisada por persona distinta al conductor, para prevenir a los usuarios de la 
vía pública.  

Se asegurará la correcta disposición de la carga de tierras en el camión, no cargándolo más de lo admitido, 
cubriendo la carga con redes o lonas. 

Se establecerá la señalización y ordenación del tráfico de máquinas de forma sencilla y visible. 

La separación entre máquinas que trabajen en un mismo tajo será como mínimo de 30 metros. 

Se cumplirán además todas las disposiciones generales sobre Seguridad e Higiene en el Trabajo que existan y 
todas las Ordenanzas Municipales que sean de aplicación. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Se medirá y valorará por m³ real de tierras rellenadas y extendidas. 
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MANTENIMIENTO 

Se mantendrán protegidos contra la erosión los bordes ataluzados, cuidando que la vegetación plantada no se 
seque. 

Los bordes ataluzados en su coronación se mantendrán protegidos contra la acumulación de aguas, limpiando 
los desagües y canaletas cuando estén obstruidos, cortando el agua junto a un talud cuando se produzca una 
fuga. 

No se concentrarán cargas superiores a 200 Kg/m² junto a la parte superior de los bordes ataluzados, ni se 
socavará en su pie ni en su coronación. 

La Dirección Facultativa será consultada si aparecieran grietas paralelas al borde del talud. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. RELLENOS Y COMPACTACIONES. COMPACTADO 

DESCRIPCIÓN 

Dar al relleno de una excavación el grado de compactación y dureza exigido en Proyecto. 

CONDICIONES PREVIAS 

Cuando el relleno se asiente sobre un terreno que tiene presencia de aguas superficiales o subterráneas, se 
desviarán las primeras y se captarán y conducirán las segundas, antes de comenzar la ejecución. 

Previamente a la extensión del material se comprobará que éste es homogéneo y que su humedad es la adecuada 
para evitar su segregación durante su puesta en obra y obtener el grado de compactación exigido. 

EJECUCIÓN 

El grado de compactación de cualquiera de las tongadas será como mínimo igual al mayor que posea el terreno 
y los materiales adyacentes situados en el mismo nivel. 

Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación. En la coronación de los 
terraplenes, la densidad que se alcance no será inferior a la máxima obtenida en el ensayo Próctor normal; en 
los cimientos y núcleo central de los terraplenes no será inferior al 95% de la máxima obtenida en el ensayo 
referido. 

Cuando se utilicen para compactar rodillos vibrantes, deberán darse al final unas pasadas sin aplicar vibración, 
para corregir las perturbaciones superficiales que hubiese podido causar la vibración, y sellar la superficie. 

Las distintas capas serán compactadas por pasadas, comenzando en las aristas del talud y llegando al centro, 
nunca en sentido inverso. 

No se realizará nunca la compactación cuando existan heladas o esté lloviendo. 

CONTROL 

La compactación será rechazada cuando no se ajuste a lo especificado en la Documentación Técnica de Proyecto 
y/o presenta asientos en su superficie. 

En los 50 cm. superiores se alcanzará una densidad seca del 100% de la obtenida en el ensayo Próctor normal y 
del 95% en el resto. 

Se comprobará que la compactación de cada tongada cumple las condiciones de densidad. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno con 
ángulo de inclinación no mayor de 13º, siendo el ancho mínimo de la rampa de 4,50 m., ensanchándose en las 
curvas,no siendo las pendientes mayores del 12% si es un tramo recto y del 8% si es un tramo curvo, teniendo 
siempre en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 

La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas aéreas de energía eléctrica. 

Siempre que una máquina inicie un movimiento o dé marcha atrás o no tenga visibilidad, lo hará con una señal 
acústica y estará auxiliado el conductor por otro operario en el exterior del vehículo, extremándose estas 
prevenciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios, acotándose la zona 
de acción de cada máquina en su tajo. 
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Antes de iniciarse la jornada se verificarán los frenos y mecanismos de seguridad de vehículos y maquinaria. 

No se acumulará el terreno de la excavación, ni otros materiales, junto a bordes de coronación del vaciado, 
debiendo estar separados de éste una distancia no menor de dos veces la altura del vaciado. 

Se evitará la formación de polvo, siendo necesario regar y utilizar el personal mascarilla o material adecuado.  

Cuando sea totalmente necesario que un vehículo de carga se acerque al borde del vaciado, se colocarán topes 
de seguridad, comprobándose previamente la resistencia del terreno en ese punto. 

Las maniobras de la maquinaria estarán dirigidas por personas distintas al conductor. 

Se cumplirá la prohibición de presencia del personal en la proximidad de las máquinas durante el trabajo. 

La salida a la calle de camiones será avisada por persona distinta al conductor, para prevenir a los usuarios de la 
vía pública. 

Se asegurará la correcta disposición de la carga de tierras en el camión, no cargándolo mas de lo admitido, 
cubriendo la carga con redes o lonas. 

Se establecerá la señalización y ordenación del tráfico de máquinas de forma sencilla y visible. 

La separación entre máquinas que trabajen en un mismo tajo será como mínimo de 30 metros. 

Se cumplirán además todas las disposiciones generales sobre Seguridad e Higiene en el Trabajo que existan y 
todas las Ordenanzas Municipales que sean de aplicación. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Se medirá y valorará por m³ real de tierras compactadas. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. CARGA Y TRANSPORTE. CARGA 

DESCRIPCIÓN 

Carga de tierras, escombros o material sobrante sobre camión. 

CONDICIONES PREVIAS 

Se ordenarán las circulaciones interiores y exteriores de la obra para el acceso de vehículos, de acuerdo con el 
Plan de obra por el interior y de acuerdo a las Ordenanzas Municipales para el exterior. 

Se protegerán o desviarán las líneas eléctricas, teniendo en cuenta siempre las distancias de seguridad a las 
mismas, siendo de 3,00 m. para líneas de voltaje inferior a 57.000 V. y 5,00 m. para las líneas de voltaje superior. 

EJECUCIÓN 

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno con 
ángulo de inclinación no mayor de 13º, siendo el ancho mínimo de la rampa de 4,50 m., ensanchándose en las 
curvas, no siendo las pendientes mayores del 12% si es un tramo recto y del 8% si es un tramo curvo, teniendo 
siempre en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 

Antes de salir el camión a la vía pública, se dispondrá de un tramo horizontal de longitud no menor a vez y media 
la separación entre ejes del vehículo y, como mínimo, de 6,00 m. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas aéreas de energía eléctrica. 

Siempre que una máquina inicie un movimiento o dé marcha atrás o no tenga visibilidad, lo hará con una señal 
acústica y estará auxiliado el conductor por otro operario en el exterior del vehículo, extremándose estas 
prevenciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios, acotándose la zona 
de acción de cada máquina en su tajo. 

Antes de iniciarse la jornada se verificarán los frenos y mecanismos de seguridad de vehículos y maquinaria. 

Se cumplirá la prohibición de presencia del personal en la proximidad de las máquinas durante el trabajo. 

La salida a la calle de camiones será avisada por persona distinta al conductor, para prevenir a los usuarios de la 
vía pública. 
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Se asegurará la correcta disposición de la carga de tierras en el camión, no cargándolo más de lo admitido, 
cubriendo la carga con redes o lonas. 

Se establecerá una señalización y ordenación del tráfico de máquinas de forma sencilla y visible. 

La separación entre máquinas que trabajen en un mismo tajo será como mínimo de 30 metros. 

Se evitará el paso de vehículos sobre cables de energía eléctrica, cuando éstos no estén especialmente 
acondicionados para ello. Cuando no sea posible acondicionarlos y si no se pudiera desviar el tráfico, se colocarán 
elevados, fuera del alcance de los vehículos, o enterrados y protegidos por canalizaciones resistentes. 

La maniobra de carga no se realizará por encima de la cabina, sino por los laterales o por la parte posterior del 
camión. 

Durante la operación de carga, el camión tendrá que tener desconectado el contacto, puesto el freno de mano 
y una marcha corta metida para que impida el deslizamiento eventual. 

Siempre que se efectúe la carga, el conductor estará fuera de la cabina, excepto cuando el camión tenga la cabina 
reforzada. 

El camión irá siempre provisto de un extintor de incendios y un botiquín de primeros auxilios. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Se medirán y valorarán m³ de tierras cargadas sobre el camión. 

 

MOVIMIENTO DE TIERRAS. CARGA Y TRANSPORTE. TRANSPORTE 

DESCRIPCIÓN 

Traslado de tierras, escombros o material sobrante al vertedero. 

CONDICIONES PREVIAS 

Se ordenarán las circulaciones interiores y exteriores de la obra para el acceso de vehículos, de acuerdo con el 
Plan de obra por el interior y de acuerdo a las Ordenanzas Municipales para el exterior. 

Se protegerán o desviarán las líneas eléctricas, teniendo en cuenta siempre las distancias de seguridad a las 
mismas, siendo de 3,00 m. para líneas de voltaje inferior a 57.000 V. y 5,00 m. para las líneas de voltaje superior. 

EJECUCIÓN 

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno con 
ángulo de inclinación no mayor de 13º, siendo el ancho mínimo de la rampa de 4,50 m., ensanchándose en las 
curvas, no siendo las pendientes mayores del 12% si es un tramo recto y del 8% si es un tramo curvo, teniendo 
siempre en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 

Antes de salir el camión a la vía pública, se dispondrá de un tramo horizontal de longitud no menor a vez y media 
la separación entre ejes del vehículo y, como mínimo, de 6,00 m. 

SEGURIDAD E HIGIENE 

La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas aéreas de energía eléctrica. 

Siempre que una máquina inicie un movimiento o dé marcha atrás o no tenga visibilidad, lo hará con una señal 
acústica y estará auxiliado el conductor por otro operario en el exterior del vehículo, extremándose estas 
prevenciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios, acotándose la zona 
de acción de cada máquina en su tajo. 

Antes de iniciarse la jornada se verificarán los frenos y mecanismos de seguridad de vehículos y maquinaria. 

Se cumplirá la prohibición de presencia del personal en la proximidad de las máquinas durante el trabajo. 

La salida a la calle de camiones será avisada por persona distinta al conductor, para prevenir a los usuarios de la 
vía pública. 

Se asegurará la correcta disposición de la carga de tierras en el camión, no cargándolo más de lo admitido, 
cubriendo la carga con redes o lonas. 

Se establecerá una señalización y ordenación del tráfico de máquinas de forma sencilla y visible. 

La separación entre máquinas que trabajen en un mismo tajo será como mínimo de 30 metros. 
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Se evitará el paso de vehículos sobre cables de energía eléctrica, cuando éstos no estén especialmente 
acondicionados para ello. Cuando no sea posible acondicionarlos y si no se pudiera desviar el tráfico, se colocarán 
elevados, fuera del alcance de los vehículos, o enterrados y protegidos por canalizaciones resistentes. 

El camión irá siempre provisto de un extintor de incendios y un botiquín de primeros auxilios. 

MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Se medirán y valorarán los m³ de tierras transportadas sobre el camión, incluyendo el esponjamiento que figure 
en Proyecto y el canon de vertedero, considerando en el precio la ida y la vuelta. 

 

 ARTÍCULO 22.- URBANIZACIÓN.  

URBANIZACIÓN. BORDILLOS 

DESCRIPCIÓN 

Piezas de piedra o elementos prefabricados de hormigón colocados sobre una solera adecuada, que constituyen 
una faja o cinta para delimitar la superficie de la calzada, acera o andén. 

CONDICIONES PREVIAS 

Replanteo y preparación del asiento. 

Ejecución del cimiento de hormigón. 

COMPONENTES 

Bordillo de piedra o prefabricado de hormigón. 

Hormigón base. 

Mortero de cemento. 

EJECUCIÓN 

Sobre el cimiento de hormigón se extiende una capa de tres (3) centímetros de mortero para asiento del bordillo 
o del bordillo-rigola. Las piezas que forman el bordillo se colocarán dejando un espacio entre ellas de cinco (5) 
milímetros. Este espacio se rellenará con mortero del mismo tipo que el empleado en el asiento. 

CONTROL 

 Ensayos previos: Con objeto de determinar si el producto es en principio aceptable o no, se verificará 
en fábrica o a su llegada a obra, de una muestra extraída del mismo: 
- Peso específico neto. 
- Resistencia a compresión. 
- Coeficiente de desgaste. 
- Resistencia a la intemperie. 

La resistencia a compresión en probeta cúbica cortada con sierra circular diamantada a los veintiocho (28) días 
será como mínimo de trescientos cincuenta (350) kilogramos por centímetro cuadrado. 

La resistencia a flexión de los bordillos o rigolas, bajo carga puntual, será superior a cincuenta (50) kilogramos 
por centímetro cuadrado. 

El desgaste por abrasión será inferior a tres (3) milímetros para bordillos y dos (2) milímetros para rigolas. 

El coeficiente de absorción de agua máximo admisible será del diez (10) por ciento en peso. 

Las piezas estarán exentas de fisuras, coqueras o cualquier otro defecto, que indique una deficiente fabricación. 
Deberán ser homogéneas y de textura compacta y no tener zonas de segregación. 

 

 Forma y dimensiones: 

La forma y dimensiones de los bordillos serán las señaladas en los Planos o corresponderán a los modelos 
oficiales. 
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La longitud mínima de las piezas de piedra será de un (1) metro, aunque en suministros grandes se admitirá que 
el diez (10) por ciento tenga una longitud comprendida entre sesenta (60) centímetros y un (1) metro. En el caso 
de bordillos prefabricados de hormigón la longitud mínima de las piezas será de un (1) metro. 

En las medidas de la sección transversal se admitirá una tolerancia de diez (10) milímetros en más o en menos. 

 

 Ejecución: 

No se aceptará una colocación deficiente así como una capa de hormigón de asiento del bordillo inferior a la 
especificada. 

SEGURIDAD 

Cuando se emplee maquinaria alimentada con energía eléctrica, se tomarán las medidas pertinentes (toma de 
tierra, doble aislamiento, diferenciales, automáticos, etc.). 

Se adoptarán las precauciones necesarias para la manipulación de los bordillos, evitando los sobreesfuerzos en 
el transporte a mano de los mismos. 

Protecciones colectivas: Señalización de obra y Normativa vigente para la utilización de maquinaria. 

Protecciones personales: Botas altas de goma y guantes para el manejo del hormigón. 

Riesgos: Golpes y sobreesfuerzos. 

MEDICIÓN 

Los bordillos se medirán y abonarán por metros (m) realmente colocados, de cada tipo, medidos en el terreno. 

MANTENIMIENTO 

La limpieza se realizará con abundante agua y cepillo de cerda. 

Cada cinco (5) años o antes, si se aprecia alguna anomalía, se realizará una inspección del encintado, observando 
si aparece alguna pieza agrietada o desprendida, en cuyo caso se repondrá o se procederá a su fijación con los 
materiales y forma indicados para su colocación. 

URBANIZACIÓN. ACERAS, CALLES Y ZONAS PEATONALES 

DESCRIPCIÓN 

Pavimentos de hormigón, adoquinados, aceras o enlosados destinados al tráfico de personas. 

CONDICIONES PREVIAS 

Planos del trazado urbanístico. 

Conocimiento del tipo de suelo o base. 

Colocación de bordillos o rigolas. 

Base o cimiento de hormigón terminado. 

COMPONENTES 

Losas de hormigón en masa. 

Adoquines. 

Baldosas hidráulicas. 

Baldosas de terrazo. 

Losas de piedra natural. 

Arena o mortero de cemento. 

EJECUCIÓN 

En el caso de solados de aceras construidas con una capa de mortero sobre un cimiento de hormigón, una vez 
ejecutado el cimiento se extenderá una capa de mortero de consistencia muy seca, con un espesor total de 
treinta (30) milímetros, con una tolerancia en más o menos de cinco (5) milímetros. Se extenderá el mortero 
uniformemente, auxiliándose el operario de llanas y reglones, sobre maestras muy definidas. La capa de 
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terminación se espolvoreará con cemento, en una cantidad de más o menos un kilogramo y medio por metro 
cuadrado de pavimento (1,5 Kg/m²). Terminada la acera, se mantendrá húmeda durante tres (3) días. 

Los pavimentos de baldosa hidráulica o de terrazo se colocarán sobre una capa de mortero bastardo, de cemento 
y cal, pudiéndose situar de dos formas, al tendido o golpeando cada baldosa. Antes de colocarse, el operario hará 
una regata en el mortero con la paleta, para facilitar su adherencia. Una vez colocada se rellenarán las juntas con 
lechada de cemento. 

Para la ejecución de los pavimentos de adoquines se colocará primero una capa de asiento de mortero de 
cemento, con un espesor de cinco (5) centímetros, o de arena compactada, con un espesor de cuatro (4) 
centímetros, en estado semiseco. A continuación se colocarán los adoquines, bien a máquina o a mano, 
alineados, golpeándose con martillo, hasta que queden bien sentados, cuando son recibidos sobre capa de 
mortero, y colocándolos a tope pisando el operario las piezas ya colocadas cuando lo sea sobre arena. Las juntas 
entre los adoquines tendrán un espesor inferior a ocho (8) milímetros. Finalmente regado y rellenado de las 
juntas, en los colocados sobre mortero, con llagueado final, transcurridas tres (3) o cuatro (4) horas, y apisonado 
con rodillo, los colocados sobre capa de arena, con extendido posterior con escobas de una capa de arena muy 
fina, nuevo apisonado y recebado de huecos y posterior regado. 

CONTROL 

 Ensayos previos: 

En el momento de recibir las baldosas en obra se comprobará, en un muestreo aleatorio, sus características 
geométricas y espesores, así como su aspecto y estructura. 

Se realizarán ensayos de resistencia al desgaste y al choque. 

 Forma y dimensiones: 

La forma y dimensiones de las piezas serán las señaladas en los Planos o corresponderán a los modelos oficiales. 
Las dimensiones de las aceras se ajustarán a las señaladas en los Planos. 

 Ejecución: 

Se controlará la ejecución admitiéndose una tolerancia de hasta cinco (5) milímetros en el espesor de la capa de 
mortero. 

Cada cien (100) metros cuadrados se realizará un control verificando la planeidad del pavimento, medida por 
solape con regla de dos (2) metros, no aceptándose variaciones superiores a cuatro (4) milímetros, ni cejas 
superiores a un (1) milímetro. 

Se suspenderán los trabajos cuando se prevea que dentro de las cuarenta y ocho (48) horas siguientes, la 
temperatura ambiente pueda descender por debajo de los cero (0) grados centígrados. 

SEGURIDAD 

Cuando se emplee maquinaria alimentada con energía eléctrica, se tomarán las medidas pertinentes (toma de 
tierra, doble aislamiento, diferenciales, automáticos, etc.). 

Se adoptarán las precauciones necesarias para la manipulación de los materiales, evitando los sobreesfuerzos en 
el transporte a mano de los mismos. 

Protecciones colectivas: Señalización de obra y Normativa vigente para la utilización de maquinaria. 

Protecciones personales: Botas altas de goma y guantes para el manejo del hormigón. 

Riesgos: Golpes y sobreesfuerzos. 

MEDICIÓN 

Se medirá y valorará por metro cuadrado (m²) de pavimento colocado, medido sobre el terreno, incluso 
rejuntado y limpieza. En caso que así se indique en el precio, también irá incluido el hormigón de la base de 
asiento. 

MANTENIMIENTO 

Limpieza periódica del pavimento. 

Cada cinco (5) años, o antes si fuera apreciada alguna anomalía, se realizará una inspección del pavimento, 
observando si aparecen en alguna zona fisuras, hundimientos, bolsas, o cualquier otro tipo de lesión. En caso de 
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ser observado alguno de estos síntomas, será estudiado por Técnico competente, que dictaminará las 
reparaciones que deban efectuarse. 

 

URBANIZACIÓN. AFIRMADOS DE CALLES 

DESCRIPCIÓN 

Capas formadas por mezcla de diversos materiales convenientemente tratados y compactados, utilizada en la 
constitución de asientos para firmes y pavimentos de calzadas. 

CONDICIONES PREVIAS 

Ejecución de drenajes, cruces de agua o conducciones que puedan afectar al futuro firme. 

Estudio del tipo de suelo o explanada existente en la zona destinada a la ejecución del firme. 

Comprobación de densidad, irregularidades y rasantes indicadas en los planos, de la superficie. 

COMPONENTES 

Áridos procedentes de machaqueo y trituración de piedras de cantera o grava natural. 

Escorias. 

Suelos seleccionados. 

Materiales locales exentos de arcilla, marga u otras materias extrañas. 

Cal. 

Cemento. 

EJECUCIÓN 

Para la ejecución de las bases y subbases se llevará a cabo en primer lugar una preparación de la superficie 
existente, consistente en la comprobación de la superficie sobre la que va a asentarse la misma, comprobando 
que tenga la densidad debida, que las rasantes coincidan con las previstas en los planos y que no existan en la 
superficie irregularidades mayores a las admitidas. 

A continuación se procederá a la extensión de la capa, en la que los materiales previamente mezclados, serán 
extendidos en tongadas uniformes, tomando la precaución de que no se segreguen ni contaminen. Las tongadas 
tendrán un espesor adecuado para que, con los medios disponibles, se obtenga el grado de compactación 
exigido. Extendida la tongada, en caso necesario, se procederá a su humectación. 

Por último se compactará la tongada hasta conseguir una densidad del noventa y cinco (95) por ciento de la 
máxima obtenida en el ensayo Proctor modificado en el caso de subbases granulares, y del noventa y ocho (98) 
por ciento o cien (100) por cien de la densidad máxima obtenida en el mismo ensayo en capas de base para 
tráfico ligero o pesado y medio, respectivamente. El apisonado se ejecutará en el sentido del eje de las calles, 
desde los bordes exteriores hacia el centro, solapándose en cada recorrido un ancho no inferior a un tercio (1/3) 
del elemento compactador. 

No se extenderá ninguna tongada en tanto no haya sido realizada la nivelación y comprobación del grado de 
compactación de la precedente. 

CONTROL 

 Ensayos previos: 

Control de la superficie de asiento. 

Se controlará la composición granulométrica, coeficiente de desgaste medido por el ensayo de los Ángeles, índice 
C.B.R. y plasticidad. 

 Forma y dimensiones: 

Las dimensiones de las capas se ajustarán a las señaladas en las secciones tipo incluidas en los Planos. 

 Ejecución: 

Control de la extensión de la tongada (segregación del árido) y nivel de compactación. 
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Se comprobará las cotas de replanteo del eje cada veinte (20) metros, así como la anchura y la pendiente 
transversal. La superficie acabada no deberá rebasar a la teórica en ningún punto ni diferir de ella en más de un 
quinto (1/5) del espesor previsto en los Planos. 

La superficie acabada no deberá variar en más de diez (10) milímetros comprobada con una regla de tres (3) 
metros, aplicada tanto paralela como normalmente al eje de la calzada. 

No se extenderán tongadas ni se compactarán cuando la temperatura ambiente descienda a menos de dos (2) 
grados centígrados. 

SEGURIDAD 

Protecciones colectivas: Señalización de obra y Normativa vigente para la utilización de maquinaria. 

Riesgos: Atrapamientos, golpes y atropellos. 

MEDICIÓN 

Las capas de base y subbase se abonarán por metros cúbicos (m³) realmente ejecutados medidos en las secciones 
tipo señaladas en los Planos. 

MANTENIMIENTO 

Inspecciones periódicas, en caso de ser posible, para comprobar que se cumple la función drenante de estas 
capas. 

Inspecciones visuales para detectar fallos en la base del firme. En caso de detectarse se llevarán a cabo las labores 
de reparación necesarias enfocadas a una conservación preventiva y curativa. 

 

URBANIZACIÓN. PAVIMENTOS DE CALLES PARA TRÁFICO RODADO 

DESCRIPCIÓN 

Pavimentaciones destinadas a la circulación motorizada. Pueden ser ejecutados con adoquines, recibidos con 
mortero de cemento, sobre base de hormigón o de arena o pavimentos de hormigón. 

CONDICIONES PREVIAS 

Preparación de la superficie de asiento, comprobando que tiene la densidad exigida y las rasantes indicadas. 

En pavimentos de hormigón ejecutados con encofrados fijos, se pasará una cuerda para comprobar que la altura 
libre corresponde al espesor de la losa. 

COMPONENTES 

Adoquines de piedra o prefabricados de hormigón. 

Mortero de cemento. 

Lechadas de cemento para rejuntado de adoquines. 

Hormigón. 

Material de relleno para juntas de dilatación. 

EJECUCIÓN 

Para la ejecución de los pavimentos de adoquines se colocará primero una capa de asiento de mortero de 
cemento, con un espesor de cinco (5) centímetros, o de arena compactada, con un espesor de cuatro (4) 
centímetros, en estado semiseco. A continuación se colocarán los adoquines, bien a máquina o a mano, 
alineados, golpeándose con martillo, hasta que queden bien sentados, cuando son recibidos sobre capa de 
mortero, y colocándolos a tope pisando el operario las piezas ya colocadas cuando lo sea sobre arena. Las juntas 
entre los adoquines tendrán un espesor inferior a ocho (8) milímetros. Finalmente regado y rellenado de las 
juntas, en los colocados sobre mortero, con llagueado final, transcurridas tres (3) o cuatro (4) horas, y apisonado 
con rodillo, los colocados sobre capa de arena, con extendido posterior con escobas de una capa de arena muy 
fina, nuevo apisonado y recebado de huecos y posterior regado. 

En los pavimentos de hormigón la extensión se realizará manualmente, con máquinas entre encofrados fijos o 
con extendedoras de encofrados deslizantes. No deberá transcurrir más de una (1) hora entre la fabricación del 
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hormigón y su puesta en obra, compactación y acabado. La Dirección de Obra podrá aumentar este plazo hasta 
dos (2) horas si se adoptan las precauciones necesarias para retrasar el fraguado del hormigón. En ningún caso 
se colocarán amasadas que acusen un principio de fraguado, segregación o desecación. Si se interrumpe la 
extensión por más de media (1/2) hora, se tapará el frente del hormigón con arpilleras húmedas; si el tiempo de 
interrupción es mayor al máximo admitido, se dispondrá una junta transversal. 

El hormigonado se hará por carriles de ancho constante separados por juntas longitudinales de construcción. En 
las juntas longitudinales, resultantes de hormigonar una banda contra otra ya construida, al hormigonar la banda 
adyacente, se aplicará al canto de la anterior un producto para evitar la adherencia del hormigón nuevo con el 
antiguo. Se cuidará particularmente el desencofrado de estas zonas delicadas. Si se observasen desperfectos en 
la ranura formada entre los cantos, deberán corregirse antes de aplicar el producto antiadherente. 

En las juntas de contracción efectuadas en el hormigón fresco, la ranura superior que ha de situarse en la posición 
exacta que fija la referencia correspondiente, deberá hacerse con un cuchillo vibrante o elemento similar. esta 
operación deberá llevarse a cabo inmediatamente después del paso de la terminadora transversal y antes del 
acabado longitudinal del pavimento. La ranura se obturará con una plancha de material rígido adecuado, 
retocándose manualmente la zona de los bordes para corregir las imperfecciones que hayan quedado. En caso 
de realizarse las juntas mediante serrado, éste se realizará entre las seis (6) y doce (12) horas posteriores a la 
colocación del hormigón. 

No es conveniente hacer losas muy alargadas. Lo óptimo son losas tendiendo a cuadradas; sin embargo, es 
habitual hacerlas rectangulares, en cuyo caso la relación entre las longitudes de los lados no debe ser superior a 
dos:uno (2:1). Las dimensiones recomendables y máximas de las losas de un pavimento de hormigón, en función 
de su espesor, referidas al lado mayor de la losa serán las siguientes: 

Espesor Distancia recomendable Distancia máxima 

14 cm. 3,50 m. 4,00 m. 

16 cm. 3,75 m. 4,50 m. 

18 cm. 4,00 m. 5,00 m. 

20 cm. 4,25 m. 5,50 m. 

22 cm. 4,50 m. 6,00 m. 

24 cm. 4,75 m. 6,00 m. 

 

Para el acabado del pavimento, la longitud, disposición longitudinal o diagonal, y el movimiento de vaivén del 
fratás, serán los adecuados para eliminar las irregularidades superficiales y obtener el perfil sin rebasar las 
tolerancias fijadas. Una vez acabado el pavimento y antes del comienzo del fraguado del hormigón, se dará con 
aplicación manual o mecánica de un cepillo con púas, de plástico o alambre, y en sentido transversal o 
longitudinal al eje de la calzada, una textura transversal o longitudinal. Durante el primer período de 
endurecimiento, el hormigón fresco deberá protegerse contra el lavado por lluvia, contra una desecación rápida 
especialmente en condiciones de baja humedad relativa del aire, fuerte insolación o viento y contra los 
enfriamientos bruscos y la congelación. 

Para el sellado de juntas, se limpiará el fondo y los cantos de la ranura, enérgica y cuidadosamente, con 
procedimientos adecuados tales como chorro de arena, cepillos de púas metálicas, dando una pasada final con 
aire comprimido. Finalizada esta operación, se procederá a la colocación del material previsto. 

CONTROL 

 Ensayos previos: 

Se realizarán ensayos previos de laboratorio antes de comenzar el hormigonado, para establecer la dosificación 
a emplear teniendo en cuenta los materiales disponibles. En caso de emplear hormigón preparado en planta 
controlada, se podrá prescindir de estos ensayos. 

 Forma y dimensiones: 

Las dimensiones de las capas se ajustarán a las señaladas en las secciones tipo incluidas en los Planos. 

 Ejecución: 

Ensayos de resistencia del hormigón. 
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Comprobada con regla de tres (3) metros, la superficie de acabado, no variará en más de cinco (5) milímetros. 

En el caso de pavimentos de hormigón, se comprobará que las losas no presenten fisuras. Si se observa que a 
causa de un serrado prematuro se producen desconchados en las juntas, deberán ser reparadas con un mortero 
de resina epoxi. 

SEGURIDAD 

Protecciones colectivas: Señalización de obra y Normativa vigente para la utilización de maquinaria. 

Protecciones personales: Casco, botas altas de goma y guantes. 

Riesgos: Atrapamientos, golpes y atropellos. 

MEDICIÓN 

Las mediciones se realizarán sobre Planos. El pavimento completamente terminado, se medirá y abonará por 
metros cúbicos (m³) o por metros cuadrados (m²), de acuerdo con lo que se indique el precio. 

MANTENIMIENTO 

La conservación de los firmes se dirigirá a mantener una textura de la superficie suficientemente áspera y rugosa, 
unas irregularidades superficiales (ondulaciones) de una longitud de onda mayor que la que puede afectar, dada 
la velocidad del vehículo, a sus ocupantes y, finalmente, una capacidad de soporte tal que puedan circular los 
vehículos pesados previstos sin que se deteriore la explanación ni el propio firme. 

Para ello se realizará una conservación preventiva con inspecciones visuales ayudadas de catálogos de 
deterioros. 

URBANIZACIÓN. MOBILIARIO URBANO 

DESCRIPCIÓN 

Elementos colocados en espacios de uso público con el fin de hacer la ciudad más grata y confortable a sus 
habitantes y contribuir, además, al ornato y decoro de la misma. 

 

CONDICIONES PREVIAS 

Excavación de cimentaciones. 

Preparación y terminación del soporte donde irán los distintos equipamientos. 

COMPONENTES 

Toboganes. 

Columpios. 

Otros juegos infantiles. 

Papeleras. 

Bancos. 

EJECUCIÓN 

Se situará el elemento en su posición definitiva, procediéndose a su nivelación tanto horizontal como vertical. 

Se mantendrá en su posición mediante puntales, durante el proceso de hormigonado y fraguado de la 
cimentación, con el fin de que las longitudes de anclaje previstas se mantengan. 

CONTROL 

 Ensayos previos: 

Se controlarán las dimensiones de las zanjas de cimentación, el nivelado del elemento, así como sus 
características intrínsecas. 

Se controlará el cuidado en la terminación de las soldaduras, ausencia de grietas y rebabas que pudieran 
ocasionar cortes a los usuarios. 
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La madera a utilizar para la fabricación de bancos públicos tendrá una densidad mínima de seiscientos (600) 
kilogramos por metro cúbico. Asimismo no presentará tipo alguno de pudrición, enfermedades o ataque de 
insectos xilófagos, ni nudos saltadizos. Estará correctamente secada, sin deformaciones debidas a hinchazón y 
merma (como acanalados o tejados, combados, arqueados, alabeados o levantados) y en general sin ningún 
defecto que indique descomposición de la misma, que pueda afectar a la duración y buen aspecto de los bancos. 

 Forma y dimensiones: 

La forma y dimensiones de los distintos elementos del mobiliario urbano serán las señaladas en los Planos o 
corresponderán a los modelos oficiales. 

 Ejecución: 

La temperatura ambiente para realizar el anclaje del elemento a los macizos de cimentación ha de estar 
comprendida entre más cinco (5) y más cuarenta (40) grados centígrados, y ha de efectuarse sin lluvia. 

Una vez colocado el elemento, no ha de presentar deformaciones, golpes, ni otros defectos visibles. Se controlará 
la no utilización del aparato durante las cuarenta y ocho (48) horas siguientes al hormigonado. 

SEGURIDAD 

Cuando sea preciso el uso de aparatos o herramientas eléctricas, deberán estar dotados de grado de aislamiento 
II, o estar alimentados a una tensión igual o inferior a veinticuatro (24) voltios, mediante la utilización de un 
transformador de seguridad. 

Otras protecciones: 

 - Casco. 

 - Guantes para manejo de elementos metálicos. 

MEDICIÓN 

Se medirá y valorará por unidad realmente colocada, totalmente pintada y colocada, incluyendo cimentación, 
anclajes y elementos de unión entre las distintas partes del elemento. 

 

MANTENIMIENTO 

Periódicamente se pintarán los elementos metálicos, con el fin de evitar su oxidación. 

Periódicamente se engrasarán las piezas donde exista roce o fricción. 

En bancos y elementos de madera, los tornillos deberán ser apretados unas semanas después del montaje, 
cuando la madera se retracte. Cada dos (2) o tres (3) años, para que la madera siga teniendo un buen aspecto, 
se aplicarán capas de protección. 

 

CIMENTACION DE BACULOS DE ALUMBRADO, INCLUIDA LA EXCAVACION 

La excavación para cimiento y arqueta será en todo conforme a lo prescrito en el artículo 321 del PG-3, y se 
considera incluida en el precio de la unidad. 

El macizo de cimentación se realizará con Hormigón H-250 de consistencia plástica, y de las dimensiones 
indicadas en los planos de detalle. 

Esta unidad incluye además los pernos, placa de anclaje para sujeción del báculo, tubo para tierras y arqueta de 
conexiones de las características y dimensiones indicadas en los planos. 

Se medirán por unidad realmente ejecutada y se abonará al precio indicado en el Cuadro de Precios Número 1. 

 ARTÍCULO 24.- RED DE ABASTECIMIENTO 

RED DE ABASTECIMIENTO. TUBERÍAS PARA AGUA POTABLE 

DESCRIPCIÓN 

Elementos huecos de fundición, amianto-cemento (material artificial obtenido por mezcla íntima y homogénea 
de agua, cemento y fibras de amianto, sin adición alguna que pueda perjudicar su calidad), policloruro de vinilo 
(P.V.C.) técnicamente puro en una proporción mínima del noventa y seis (96) por ciento y colorantes, o 
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polietileno puro de baja o alta densidad, que debidamente empalmados y provistos de las piezas especiales 
correspondientes forman una conducción de abastecimiento. 

CONDICIONES PREVIAS 

Replanteo en planta. 

Excavación de la zanja. 

COMPONENTES 

Tubería de fundición. 

Tubería de fibrocemento. 

Tubería de PVC. 

Tubería de polietileno. 

Juntas. 

EJECUCIÓN 

La profundidad de las zanjas vendrá condicionada de forma que las tuberías queden protegidas de las acciones 
exteriores, tanto de cargas de tráfico como variaciones de temperatura. En el caso que los Planos no indiquen 
profundidades mayores, se tomará como mínima la que permita que la generatriz superior del tubo quede 
sesenta (60) centímetros por debajo de la superficie en aceras o zonas peatonales y un (1) metro en calzadas o 
zonas en las que esté permitido el tráfico rodado. 

La anchura de las zanjas será la que permita el correcto montaje de la red. Como norma general, el ancho mínimo 
será de sesenta (60) centímetros dejando, al menos, un espacio libre de veinte (20) centímetros a cada lado de 
la tubería. 

La separación entre generatrices más próximas de la red de abastecimiento de agua con los distintos servicios 
será: 

 

SERVICIO SEPARACIÓN HORIZONTAL 

(centímetros) 

SEPARACIÓN VERTICAL 

(centímetros) 

Alcantarillado 60 50 

Red eléctrica alta/media 30 30 

Red eléctrica baja 20 20 

Telefonía 30 30 

 

CONTROL 

 Ensayos previos: 

 Todos los tramos de la tubería deberán llevar impreso: 

 . Identificación del fabricante. 

 . Diámetro nominal y timbraje. 

 . Fecha de fabricación y marcas que permita identificar los controles a que ha sido sometido el lote a 
que pertenece el tubo. 

 Forma y dimensiones: 

La longitud de los tubos de fundición con enchufe será la indicada con una tolerancia de más-menos  veinte 
(20) milímetros, y más-menos diez (10) milímetros en los de unión mediante bridas. La tolerancia en el espesor 
de la pared en tubos de fundición será de menos uno más cinco centésimas del espesor marcado en catálogo (-
1+0,05e), en milímetros. 

La longitud de un tubo de fibrocemento podrá presentar una tolerancia de cinco (5) milímetros en más y veinte 
(20) milímetros en menos. La tolerancia en el espesor de la pared será, según los espesores nominales: 
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0 < e  10  ± 1,5 milímetros 

10 < e  20  ± 2,0 milímetros 

20 < e  30  ± 2,5 milímetros 

30 < e   ± 3,0 milímetros 

 

 Ejecución: 

Instalados los tubos en la zanja se controlará su centrado y alineación. 

Se verificará que en el interior de la tubería no existen elementos extraños, adoptándose las medidas necesarias 
que impidan la introducción de los mismos. 

Antes de su recepción se realizarán los controles de presión interior y estanqueidad. 

SEGURIDAD 

Cuando exista la posibilidad de existencia de canalizaciones en servicio en la zona de excavación, se determinará 
su trazado solicitando a las Compañías propietarias los Planos de situación de los mismos, y si fuera necesario el 
corte del fluido. 

Se adoptarán las medidas necesarias para la apertura y señalización de las zanjas. 

Cuando se emplee maquinaria alimentada con energía eléctrica, se tomarán las medidas pertinentes (toma de 
tierra, doble aislamiento, diferenciales, automáticos, etc.). 

MEDICIÓN 

Las tuberías para agua potable se medirán y valorarán por metro (m) de tubería realmente colocado, sin incluir 
los trabajos de excavación y posterior relleno de la zanja, a no ser que en los presupuestos se indique lo contrario. 

 

MANTENIMIENTO 

Se comprobará el buen funcionamiento de las tuberías de agua potable vigilando la posible aparición de fugas 
en la red. 

Dependiendo de la dureza y otras características del agua se deberán programar las inspecciones de la red. Será 
necesario proceder a la limpieza de los conductos en cuanto se compruebe que la capacidad portante de la 
conducción ha disminuido en un diez (10) por ciento. 

 

RED DE ABASTECIMIENTO. PIEZAS ESPECIALES PARA TUBERÍAS AGUA POTABLE 

DESCRIPCIÓN 

Conjunto de elementos que intercalados entre los conductos forman la red de agua potable de una urbanización. 
Entre ellos destacan las válvulas, ventosas y desagües. 

CONDICIONES PREVIAS 

Replanteo. 

Colocación de la tubería. 

COMPONENTES 

Válvulas. 

Ventosas. 

Desagües. 

EJECUCIÓN 

Todas la piezas especiales estarán situadas en arquetas registrables, de forma que su accionamiento, revisión o 
sustitución, en caso de avería, se pueda realizar sin afectar al pavimento u otros servicios. 
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CONTROL 

 Ensayos previos: 

Se comprobará que las piezas especiales lleguen a obra acompañadas de su correspondiente certificado, donde 
constará el nombre del fabricante, el número de colada y las características mecánicas. 

Se realizará un control visual sobre la totalidad de las llaves, comprobando su acabado y la ausencia de defectos. 

 Forma y dimensiones: 

Se comprobarán las características geométricas de los distintos elementos que componen los diversos 
mecanismos. 

 Ejecución: 

Es preceptivo realizar las pruebas de estanqueidad y presión interior. 

SEGURIDAD 

Cuando se emplee maquinaria alimentada con energía eléctrica, se tomarán las medidas pertinentes (toma de 
tierra, doble aislamiento, diferenciales, automáticos, etc.). 

Se adoptarán las precauciones necesarias para la manipulación de minio y demás pinturas antioxidantes. 

MEDICIÓN 

Las piezas especiales se medirán y valorarán por unidades (ud) realmente colocadas, incluyendo su conexión a la 
red de distribución. 

 

MANTENIMIENTO 

Cada año se limpiarán las arquetas revisándose las llaves de paso. 

 

RED DE ABASTECIMIENTO. BOCAS DE RIEGO E HIDRANTES 

DESCRIPCIÓN 

Componentes de una red de distribución de agua cuyo objeto es permitir la limpieza y el riego de los espacios 
urbanizados, así como para salvaguardar contra el peligro de incendio estos espacios, y en caso de producirse el 
mismo, proporcionar agua para su extinción. 

CONDICIONES PREVIAS 

Replanteo de bocas de riego e hidrantes manteniendo las distancias adecuadas que cubran la superficie 
urbanizada. 

COMPONENTES 

Bocas de riego. 

Hidrantes. 

Piezas especiales. 

EJECUCIÓN 

Tanto las bocas de riego como los hidrantes estarán situados en zonas públicas. Estos últimos estarán distribuidos 
de forma que la distancia entre ellos, medida por espacios públicos, sea igual o inferior a doscientos (200) metros. 

La tubería de conexión de hidrantes tendrá un diámetro mínimo de ochenta (80) milímetros. 

Los cambios de sección se harán con piezas especiales de forma troncocónica. 

CONTROL 

 Ensayos previos: 

Se comprobará que las piezas especiales lleguen a obra acompañadas de su correspondiente certificado, donde 
constará el nombre del fabricante, el número de colada y las características mecánicas. 
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Se realizará un control visual sobre la totalidad de las bocas de riego e hidrantes, comprobando su acabado y la 
ausencia de defectos. 

 Forma y dimensiones: 

Se comprobarán las características geométricas de los distintos elementos que componen los diversos 
mecanismos. 

 Ejecución: 

Es preceptivo realizar las pruebas de estanqueidad y presión interior. 

SEGURIDAD 

Cuando se emplee maquinaria alimentada con energía eléctrica, se tomarán las medidas pertinentes (toma de 
tierra, doble aislamiento, diferenciales, automáticos, etc.). 

Se adoptarán las precauciones necesarias para la manipulación del minio y las demás pinturas antioxidantes. 

MEDICIÓN 

Las bocas de riego e hidrantes se medirán y valorarán por unidades (ud) realmente colocadas, incluyendo la parte 
proporcional de piezas especiales y su conexión a la red de distribución. 

MANTENIMIENTO 

Cada año se limpiarán las arquetas revisándose las llaves de paso, bocas de riego e hidrantes. 

Cada tres (3) meses se comprobará la accesibilidad al entorno de los hidrantes. 

 ARTÍCULO 26.- ALBAÑILERÍA 

ALBAÑILERÍA. FABRICAS 

DESCRIPCIÓN 

Obra de albañilería, realizada con elementos prefabricados cerámicos, de hormigón o de cantería, que forma 
parte de la estructura de un edificio. 

CONDICIONES PREVIAS 

Estar realizada la cimentación de este elemento 

Replanteo de ejes, caras, niveles etc.. 

Situación y dimensiones de los huecos 

Acopio de los materiales a utilizar 

Dosificación de morteros de agarre 

EJECUCIÓN 

Colocación de miras 

Replanteo de hiladas 

Se realizará la fábrica por hiladas horizontales 

Se realizará el llagueado a medida que vaya avanzando la fábrica 

Una vez terminada, se repasarán los paramentos, se limpiarán las cámaras de aire 

SEGURIDAD 

Protecciones personales y colectivas específicas para cada unidad 

Los andamios y plataformas de trabajo cumplirán con al normativa vigente. 

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura baje de 0ºC., llueva o se produzcan vientos mayores de 50 
km/h. 
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 ARTÍCULO 27.- REVESTIMIENTOS 

REVESTIMIENTOS. ENFOSCADOS 

DESCRIPCIÓN 

Revestimientos continuos realizados con mortero de cemento, de cal o mixtos en paramentos verticales y 
horizontales, interiores y exteriores, sobre muros de hormigón en masa o armado, fábricas de mampostería, de 
ladrillo cerámico y/o bloque de hormigón. 

CONDICIONES PREVIAS 

Deberá estar terminado el soporte a revestir, cuya superficie se presentará limpia y rugosa, carente de polvo, 
grasa o cuerpos extraños. Las juntas estarán rehundidas y se habrán eliminado las rebabas del mortero empleado 
para recibir las piezas de las fábricas. 

Para mejorar la adherencia de los enfoscados a superficies lisas es necesario crear, previamente, rugosidades en 
ellas mediante picado o, alternativamente, mediante clavado de tela metálica. 

Los soportes y vigas metálicas que hayan de ir enfoscadas, se forrarán previamente con piezas cerámicas o de 
hormigón, según las especificaciones de obra o, en su defecto, en la normativa aplicable. 

La superficie a enfoscar carecerá de guarnecidos o revestimientos previos de yeso; tampoco estará realizada con 
materiales de resistencia análoga o inferior al yeso. 

 

COMPONENTES 

Arena. 

Cemento y/o cal. 

Agua. 

Aditivos, en su caso. 

Mallas (metálicas, fibra de vidrio, poliéster) y accesorios de fijación. 

EJECUCIÓN 

Preparación del mortero: 

Las cantidades de los diversos componentes necesarios para confeccionar el mortero vendrán especificadas en 
la Documentación Técnica; en caso contrario, cuando las especificaciones vengan dadas en proporción, se 
seguirán los criterios establecidos, para cada tipo de mortero y dosificación, en la Tabla 5 de la NTE/RPE. 

No se confeccionará mortero cuando la temperatura del agua de amasado exceda de la banda comprendida 
entre 5º C y 40º C. 

El mortero se batirá hasta obtener una mezcla homogénea. Los morteros de cemento y mixtos se aplicarán a 
continuación de su amasado, en tanto que los de cal no se podrán utilizar hasta 5 horas después. 

Se limpiarán los útiles de amasado cada vez que se vaya a confeccionar un nuevo mortero. 

Condiciones generales de ejecución: 

Antes de la ejecución del enfoscado se comprobará que: 

-Las superficies a revestir no se verán afectadas, antes del fraguado del mortero, por la acción lesiva de agentes 
atmosféricos de cualquier índole o por las propias obras que se ejecutan simultáneamente. 

-Los elementos fijos como rejas, ganchos, cercos, etc. han sido recibidos previamente cuando el enfoscado ha de 
quedar visto. 

-Se han reparado los desperfectos que pudiera tener el soporte y este se halla fraguado cuando se trate de 
mortero u hormigón. 

Durante la ejecución: 

Se amasará la cantidad de mortero que se estime puede aplicarse en óptimas condiciones antes de que se inicie 
el fraguado; no se admitirá la adición de agua una vez amasado. 
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Antes de aplicar mortero sobre el soporte, se humedecerá ligeramente este a fin de que no absorba agua 
necesaria para el fraguado. 

En los enfoscados exteriores vistos, maestreados o no, y para evitar agrietamientos irregulares, será necesario 
hacer un despiezado del revestimiento en recuadros de lado no mayor de 3 metros, mediante llagas de 5 mm. 
de profundidad. 

En los encuentros o diedros formados entre un paramento vertical y un techo, se enfoscará este en primer lugar. 

Cuando el espesor del enfoscado sea superior a 15 mm. se realizará por capas sucesivas sin que ninguna de ellas 
supere este espesor. 

Se reforzarán, con tela metálica o malla de fibra de vidrio indesmallable y resistente a la alcalinidad del cemento, 
los encuentros entre materiales distintos, particularmente, entre elementos estructurales y cerramientos o 
particiones, susceptibles de producir fisuras en el enfoscado; dicha tela se colocará tensa y fijada al soporte con 
solape mínimo de 10 cm. a ambos lados de la línea de discontinuidad. 

En tiempo de heladas, cuando no quede garantizada la protección de las superficies, se suspenderá la ejecución; 
se comprobará, al reanudar los trabajos, el estado de aquellas superficies que hubiesen sido revestidas. 

En tiempo lluvioso se suspenderán los trabajos cuando el paramento no esté protegido y las zonas aplicadas se 
protegerán con lonas o plásticos. 

En tiempo extremadamente seco y caluroso y/o en superficies muy expuestas al sol y/o a vientos muy secos y 
cálidos, se suspenderá la ejecución. 

Después de la ejecución: 

Transcurridas 24 horas desde la aplicación del mortero, se mantendrá húmeda la superficie enfoscada hasta que 
el mortero haya fraguado. 

No se fijarán elementos en el enfoscado hasta que haya fraguado totalmente y no antes de 7 días. 

Ejecución de enfoscado sin maestrear en paredes y/o techos: 

Una vez humedecida la superficie a revestir, se aplicará el mortero por proyección manual o mecánica y se 
pañeará de forma que este se introduzca en las irregularidades del soporte. La superficie enfoscada no poseerá 
defectos de planeidad superiores a 5 mm. medidos con regla de 1 metro. 

Antes del fraguado final, el enfoscado admite un acabado rugoso, fratasado (planeidad conseguida con fratás 
mojado en agua) o bruñido (aplicación de pasta de cemento con llana), según sea la ubicación del elemento 
revestido y/o el tratamiento posterior que se le pretenda aplicar. 

En el borde externo de techos horizontales exteriores se practicará un goterón perimetral, mediante rehundido 
de 1x1 cm. en el enfoscado, a fin de evitar que el agua de lluvia o riego recorra libremente y humedezca todo el 
techo. 

Ejecución de enfoscado maestreado en paredes y/o techos: 

En las paredes se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de mortero aplomadas, con separación 
entre ellas no superior a 1 metro y formando arista en las esquinas, rincones y guarniciones de huecos. En los 
techos, por su parte, se realizará un maestreado en todo el perímetro del techo y se situarán maestras 
intermedias con separación máxima de 1 metro. 

Una vez humedecida la superficie a revestir, se aplicará el mortero, mediante proyección manual o mecánica, 
sobre los paños entre maestras y se pañeará de forma que se introduzca en las irregularidades del soporte y 
quede lo más adherido posible. La superficie enfoscada no poseerá defectos de planeidad superiores a 3 mm. 
medidos con regla de 1 metro. 

Antes del fraguado final, el enfoscado admite un acabado rugoso, fratasado (planeidad conseguida con fratás 
mojado en agua) o bruñido (aplicación de pasta de cemento con llana), según sea la ubicación del elemento 
revestido y/o el tratamiento posterior que se le pretenda aplicar. 

En los bordes de techos horizontales exteriores se practicará un goterón perimetral, mediante rehundido de 1x1 
cm. en el enfoscado, a fin de evitar que el agua de lluvia o riego recorra libremente y humedezca todo el techo. 
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CONTROL 

Control de la recepción de materiales de origen industrial: 

Los materiales y componentes de origen industrial deberán cumplir las condiciones de calidad y funcionalidad 
así como de fabricación y control industrial señaladas en la normativa vigente que, en cada caso, les sea de 
aplicación. 

Cuando el material o equipo llegue a obra con Certificado de Origen Industrial que acredite el cumplimiento de 
las condiciones, normas y disposiciones anteriormente citadas, e incluso otras que un sello de calidad les exija, 
su recepción se realizará comprobando únicamente sus características aparentes. 

Control de la ejecución: 

En los enfoscados sobre paramentos verticales, maestreados o no, se realizará un control del estado del soporte, 
la calidad y tipo de mortero, así como las condiciones finales del revestimiento, llevándose a cabo un control por 
cada 100 m². o fracción. 

En los paramentos horizontales se realizará un control de los mismos aspectos inspeccionados en las paredes, 
llevándose a cabo un control por cada 50 m². o fracción.  

Los parámetros de rechazo automático serán: 

La superficie a revestir no está limpia y/o humedecida. 

No se ha colocado, en su caso, banda metálica en la línea de discontinuidad del soporte, o no fijada 
correctamente, y/o el solape es inferior a 10 cm. por cada lado. 

La dosificación, calidad de la arena y/o el tipo de mortero no se ajusta a lo especificado. 

Comprobando con regla de 1 m. se aprecia un defecto de planeidad superior a 5 mm. en los enfoscados sin 
maestrear y de 3 mm. en los maestreados. 

En enfoscados maestreados la distancia entre maestras es superior a 1 m. y/o no se han puesto maestras en 
esquinas, rincones, perímetro de techos, guarniciones de huecos 

SEGURIDAD 

Al iniciar la jornada se revisarán los medios auxiliares y sus protecciones, así como todo el andamiaje y su perfecta 
estabilidad. Cuando este sea móvil, se emplearán dispositivos de seguridad que eviten su deslizamiento. 

Se acotará la zona inferior del lugar donde se realiza el enfoscado. En la parte superior no se realizarán otros 
trabajos. 

Se cumplirán, además, todas las disposiciones que sean de aplicación y que establece la normativa de seguridad 
citada. 

MEDICIÓN 

La medición y valoración se efectuará siguiendo los criterios expuestos en los enunciados contenidos en cada 
partida relativa a este tipo de trabajos, en los que se definen los diversos factores contabilizados (tipo de 
mortero, de paramento a revestir, exigencias de acabado, descuento o no de huecos, empleo de medios 
auxiliares y elementos de seguridad, etc.) para entregar el elemento terminado, en condiciones de servicio, y 
que influyen, lógicamente, en el precio descompuesto resultante. 

MANTENIMIENTO 

Se revisará cada 5 años el estado de los productos o elementos decorativos y/o de protección aplicados sobre el 
enfoscado. Cuando sea necesario pintarlos se hará con pinturas compatibles con la cal y/o el cemento del 
enfoscado. 

No se admitirá el anclaje o sustentación de elementos pesados en el espesor del enfoscado; los apoyos deberán 
transmitir la carga al soporte con las limitaciones que incluyen, en cada caso, las normas correspondientes. 

Se evitará que, sobre las superficies enfoscadas, discurran aguas que puedan arrastrar tierras u otras sustancias 
nocivas. 

Cuando surja algún desperfecto en el enfoscado no imputable al uso y/o por causas ignoradas, se levantará la 
superficie afectada y se estudiará la causa por técnico competente que establecerá la importancia del asunto y 
las reparaciones a efectuar. 
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Las reparaciones del revestimiento por deterioro u obras realizadas que le hayan afectado, se realizarán con 
análogos materiales a los utilizados en el revestimiento original. 

 

 ARTÍCULO 29.- PRECAUCIONES A ADOPTAR. 

Las precauciones a adoptar durante la construcción de la obra será las previstas por la Ordenanza de Seguridad 
e Higiene en el trabajo aprobada por O.M. de 9 de marzo de 1971 y R.D. 1627/97 de 24 de octubre, además de 
toas las indicadas en el Plan de Seguridad y Salud de la Obra. 

 

 ARTÍCULO 30.- CONTROL DEL HORMIGÓN. 

Además de los controles establecidos en anteriores apartados y los que en cada momento dictamine la Dirección 
Facultativa de las obras, se realizarán todos los que prescribe la " INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL 
(EHE): 

Resistencias característica Fck =250 kg./cm2 

Consistencia plástica y acero B-400S. 

EI control de la obra será de el indicado en los planos de proyecto. 

 

2.3.- CAPITULO VI ANEXOS AL PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS 
PARTICULARES 

 ANEXO 1. INSTRUCCIÓN ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN EHE 

1) CARACTERÍSTICAS GENERALES -  

Ver cuadro en planos de estructura. 

2) ENSAYOS DE CONTROL EXIGIBLES AL HORMIGÓN -  

Ver cuadro en planos de estructura. 

3) ENSAYOS DE CONTROL EXIGIBLES AL ACERO - 

Ver cuadro en planos de estructura. 

4) ENSAYOS DE CONTROL EXIGIBLES A LOS COMPONENTES DEL HORMIGÓN -  

Ver cuadro en planos de estructura. 

 

CEMENTO: 

ANTES DE COMENZAR EL HORMIGONADO O SI VARÍAN LAS CONDICIONES DE SUMINISTRO. 

Se realizarán los ensayos físicos, mecánicos y químicos previstos en el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales para la recepción de cementos RC-03. 

 

DURANTE LA MARCHA DE LA OBRA  

Cuando el cemento este en posesión de un Sello o Marca de conformidad oficialmente homologado no se 
realizarán ensayos. 

Cuando el cemento carezca de Sello o Marca de conformidad se comprobará al menos una vez cada tres meses 
de obra; como mínimo tres veces durante la ejecución de la obra; y cuando lo indique el Director de Obra, se 
comprobará al menos; perdida al fuego, residuo insoluble, principio y fin de fraguado. resistencia a compresión 
y estabilidad de volumen, según RC-03. 

 

AGUA DE AMASADO 
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Antes de comenzar la obra si no se tiene antecedentes del agua que vaya a utilizarse, si varían las condiciones de 
suministro, y cuando lo indique el Director de Obra se realizarán los ensayos del Art. correspondiente de la 
Instrucción EHE. 

 

ÁRIDOS 

Antes de comenzar la obra si no se tienen antecedentes de los mismos, si varían las condiciones de suministro o 
se vayan a emplear para otras aplicaciones distintas a los ya sancionados por la práctica y siempre que lo indique 
el Director de Obra. se realizarán los ensayos de identificación mencionados en los Art. correspondientes a las 
condiciones fisicoquímicas, fisicomecánicas y granulométricas de la INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL 
(EHE): 
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 ANEXO 2. CÓDIGO TECNICO DE LA EDIFICACIÓN DB HE AHORRO DE ENERGÍA,  

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE PRODUCTOS DE FIBRA DE VIDRIO PARA AISLAMIENTO TÉRMICO Y SU 
HOMOLOGACIÓN (Real Decreto 1637/88), ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE POLIESTIRENO EXPANDIDO PARA 
AISLAMIENTO TÉRMICO Y SU HOMOLOGACIÓN (Real Decreto 2709/1985) POLIESTIRENOS EXPANDIDOS (Orden 
de 23-MAR-99). 

 

CONDICIONES TEC. EXIGIBLES A LOS MATERIALES AISLANTES. 

Serán como mínimo las especificadas en el cálculo del coeficiente de transmisión térmica de calor, que figura 
como anexo la memoria del presente proyecto. A tal efecto, y en cumplimiento del Art. 4.1 del DB HE-1 del CTE, 
el fabricante garantizará los valores de las características higrotérmicas, que a continuación se señalan: 

 

CONDUCTIVIDAD TÉRMICA: Definida con el procedimiento o método de ensayo que en cada caso establezca la 
Comisión de Normas UNE correspondiente. 

 

DENSIDAD APARENTE: Se indicará la densidad aparente de cada uno de los tipos de productos fabricados. 

 

PERMEABILIDAD AL VAPOR DE AGUA: Deberá indicarse para cada tipo, con indicación del método de ensayo para 
cada tipo de material establezca la Comisión de Normas UNE correspondiente. 

 

ABSORCIÓN DE AGUA POR VOLUMEN: Para cada uno de los tipos de productos fabricados. 

 

OTRAS PROPIEDADES: En cada caso concreto según criterio de la Dirección facultativa, en función del empleo y 
condiciones en que se vaya a colocar el material aislante, podrá además exigirse: 

Resistencia a la comprensión. 

Resistencia a la flexión. 

Envejecimiento ante la humedad, el calor y las radiaciones. 

Deformación bajo carga (Módulo de elasticidad). 

Comportamiento frente a parásitos. 

Comportamiento frente a agentes químicos. 

Comportamiento frente al fuego. 

 

CONTROL, RECEPCIÓN Y ENSAYOS DE LOS MATERIALES AISLANTES. 

En cumplimiento del Art. 4.3 del DB HE-1 del CTE, deberán cumplirse las siguientes condiciones: 

EI suministro de los productos será objeto de convenio entre el consumidor y el fabricante, ajustado a las 
condiciones particulares que figuran en el presente proyecto. 

EI fabricante garantizará las características mínimas exigibles a los materiales, para lo cual, realizará los ensayos 
y controles que aseguran el autocontrol de su producción. 

Todos los materiales aislantes a emplear vendrán avalados por Sello o marca de calidad, por lo que podrá 
realizarse su recepción, sin necesidad de efectuar comprobaciones o ensayos.  

 

EJECUCIÓN 

Deberá realizarse conforme a las especificaciones de los detalles constructivos, contenidos en los planos del 
presente proyecto complementados con las instrucciones que la dirección facultativa dicte durante la ejecución 
de las obras. 
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OBLIGACIONES DEL CONSTRUCTOR 

El constructor realizará y comprobará los pedidos de los materiales aislantes de acuerdo con las especificaciones 
del presente proyecto.  

 

OBLIGACIONES DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA 

La Dirección Facultativa de las obras, comprobará que los materiales recibidos reúnen las características 
exigibles, así como que la ejecución de la obra se realiza de acuerdo con las especificaciones del presente 
proyecto, en cumplimiento de los artículos 4.3 y 5.2 del DB HE-1 del CTE. 

 

 ANEXO 3. SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO CTE DB SI. 

CLASIFICACIÓN DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y DE LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS EN FUNCIÓN DE 
SUS PROPIEDADES DE  

REACCIÓN Y DE RESISTENCIA AL FUEGO (RD 312/2005). REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN 
CONTRA INCENDIOS (RD 1942/1993). EXTINTORES. REGLAMENTO DE INSTALACIONES (Orden 16-ABR-1998) 

 

CONDICIONES TÉCNICAS EXIGIBLES A LOS MATERIALES 

Los materiales a emplear en la construcción del edificio de referencia, se clasifican a los efectos de su reacción 
ante el fuego, de acuerdo con el Real Decreto 312/2005 CLASIFICACIÓN DE LOS PRODUCTOS DE LA 
CONSTRUCCIÓN Y DE LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS EN FUNCIÓN DE SUS PROPIEDADES DE REACCIÓN Y DE 
RESISTENCIA AL FUEGO. 

Los fabricantes de materiales que se empleen vistos o como revestimiento o acabados superficiales, en el caso 
de no figurar incluidos en el capítulo 1.2 del Real Decreto 312/2005 Clasificación de los productos de la 
Construcción y de los Elementos Constructivos en función de sus propiedades de reacción y resistencia al fuego, 
deberán acreditar su grado de combustibilidad mediante los oportunos certificados de ensayo, realizados en 
laboratorios oficialmente homologados para poder ser empleados. 

Aquellos materiales con tratamiento adecuado para mejorar su comportamiento ante el fuego (materiales 
ignifugados), serán clasificados por un laboratorio oficialmente homologado, fijando de un certificado el periodo 
de validez de la ignifugación. 

Pasado el tiempo de validez de la ignifugación, el material deberá ser sustituido por otro de la misma clase 
obtenida inicialmente mediante la ignifugación, o sometido a nuevo tratamiento que restituya las condiciones 
iniciales de ignifugación. 

Los materiales que sean de difícil sustitución y aquellos que vayan situados en el exterior, se consideran con clase 
que corresponda al material sin ignifugación. Si dicha ignifugación fuera permanente, podrá ser tenida en cuenta. 

 

CONDICIONES TÉCNICAS EXIGIBLES A LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS. 

La resistencia ante el fuego de los elementos y productos de la construcción queda fijado por un tiempo "t", 
durante el cual dicho elemento es capaz de mantener las características de resistencia al fuego, estas 
características vienen definidas por la siguiente clasificación: capacidad portante (R), integridad (E), aislamiento 
(I), radiación (W), acción mecánica (M), cierre automático (C), estanqueidad al paso de humos (S), continuidad 
de la alimentación eléctrica o de la transmisión de señal (P o HP), resistencia a la combustión de hollines (G), 
capacidad de protección contra incendios (K), duración de la estabilidad a temperatura constante (D), duración 
de la estabilidad considerando la curva normalizada tiempo-temperatura (DH), funcionalidad de los extractores 
mecánicos de humo y calor (F), funcionalidad de los extractores pasivos de humo y calor (B) 

La comprobación de dichas condiciones para cada elemento constructivo, se verificará mediante los ensayos 
descritos en las normas UNE que figuran en las tablas del Anexo III del Real Decreto 312/2005. 

En el anejo C del DB SI del CTE se establecen los métodos simplificados que permiten determinar la resistencia 
de los elementos de hormigón ante la acción representada por la curva normalizada tiempo-temperatura. En el 
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anejo D del DB SI del CTE se establece un método simplificado para determinar la resistencia de los elementos 
de acero ante la acción representada por una curva normalizada tiempo-temperatura. En el anejo E se establece 
un método simplificado de cálculo que permite determinar la resistencia al fuego de los elementos estructurales 
de madera ante la acción representada por una curva normalizada tiempo-temperatura. En el anejo F se 
encuentran tabuladas las resistencias al fuego de elementos de fábrica de ladrillo cerámico o silito-calcáreo y de 
los bloques de hormigón, ante la exposición térmica, según la curva normalizada tiempo-temperatura. 

Los elementos constructivos se califican mediante la expresión de su condición de resistentes al fuego (RF), así 
como de su tiempo 't" en minutos, durante el cual mantiene dicha condición. 

Los fabricantes de materiales específicamente destinados a proteger o aumentar la resistencia ante el fuego de 
los elementos constructivos, deberán demostrar mediante certificados de ensayo las propiedades de 
comportamiento ante el fuego que figuren en su documentación. 

Los fabricantes de otros elementos constructivos que hagan constar en la documentación técnica de los mismos 
su clasificación a efectos de resistencia ante el fuego, deberán justificarlo mediante los certificados de ensayo en 
que se basan. 

La realización de dichos ensayos, deberá Ilevarse a cabo en laboratorios oficialmente homologados para este fin 
por la Administración del Estado. 

 

INSTALACIONES 

Instalaciones propias del edificio. 

Las instalaciones del edificio deberán cumplir con lo establecido en el artículo 3 del DB SI 1 Espacios ocultos. Paso 
de instalaciones a través de elementos de compartimentación de incendios.  

 

Instalaciones de protección contra incendios: 

Extintores móviles. 

Las características, criterios de calidad y ensayos de los extintores móviles, se ajustarán a lo especificado en el 
REGLAMENTO DE APARATOS A PRESIÓN del M. de I. y E., así como las siguientes normas: 

UNE 23-110/75: Extintores portátiles de incendio; Parte 1: Designación, duración de funcionamiento. Ensayos de 
eficacia. Hogares tipo. 

UNE 23-110/80: Extintores portátiles de incendio; Parte 2: Estanqueidad. Ensayo dieléctrico. Ensayo de 
asentamiento. Disposiciones especiales. 

UNE 23-110/82: Extintores portátiles de incendio; Parte 3: Construcción. Resistencia a la presión. Ensayos 
mecánicos. 

Los extintores se clasifican en los siguientes tipos, según el agente extintor: 

Extintores de agua. 

Extintores de espuma. 

Extintores de polvo. 

Extintores de anhídrido carbonizo (C02). 

Extintores de hidrocarburos halogenados. 

Extintores específicos para fuegos de metales. 

 

Los agentes de extinción contenidos en extintores portátiles cuando consistan en polvos químicos, espumas o 
hidrocarburos halogenados, se ajustarán a las siguientes normas UNE: 

UNE 23-601/79: Polvos químicos extintores: Generalidades. UNE 23-602/81: Polvo extintor: Características físicas 
y métodos de ensayo. 

UNE 23-607/82: Agentes de extinción de incendios: Carburos halogenados. Especificaciones. 

En todo caso la eficacia de cada extintor, así como su identificación, según UNE 23-110/75, estará consignada en 
la etiqueta del mismo. 



Alberto Ruiz Mancho                                                       Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                       Tlf./Fax.:  983 33 95 24 

———————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

PLIEGO DE CONDICIONES Página 85 

Se consideran extintores portátiles aquellos cuya masa sea igual o inferior a 20 kg. Si dicha masa fuera superior, 
el extintor dispondrá de un medio de transporte sobre ruedas. 

Se instalará el tipo de extintor adecuado en función de las clases de fuego establecidas en la Norma UNE 23-
010/76 "Clases de fuego". 

En caso de utilizarse en un mismo local extintores de distintos tipos, se tendrá en cuenta la posible 
incompatibilidad entre los distintos agentes extintores. 

Los extintores se situarán conforme a los siguientes criterios: 

Se situarán donde exista mayor probabilidad de originarse un incendio, próximos a las salidas de los locales y 
siempre en lugares de fácil visibilidad y acceso. 

Su ubicación deberá señalizarse, conforme a lo establecido en la Norma UNE 23-033-81 'Protección y lucha contra 
incendios. Señalización". 

Los extintores portátiles se colocarán sobre soportes fijados a paramentos verticales o pilares, de forma que la 
parte superior del extintor quede como máximo a 1,70 m. del suelo. 

Los extintores que estén sujetos a posibles daños físicos, químicos o atmosféricos deberán estar protegidos.  

 

CONDICIONES DE MANTENIMIENTO Y USO 

Todas las instalaciones y medios a que se refiere el DB SI 4 Detección, control y extinción del incendio, deberán 
conservarse en buen estado. 

En particular, los extintores móviles, deberán someterse a las operaciones de mantenimiento y control de 
funcionamiento exigibles, según lo que estipule el reglamento de instalaciones contra Incendios R.D.1942/1993 
- B.O.E.14.12.93. 
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 ANEXO 4º.- NORMATIVA TÉCNICA DE APLICACIÓN EN LOS PROYECTOS Y LA DIRECCIÓN DE 
OBRAS. 

De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 1ºA). Uno del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la redacción del 
presente proyecto se han observado las normas vigentes aplicables sobre construcción. 

 

En el presente proyecto no se ha podido verificar el cumplimiento de aquellas normativas específicas de 
titularidad privada no accesibles por medio de diarios oficiales. 

 

 

 

0. NORMATIVA GENERAL 

0.1. NORMATIVA GENERAL 

1 ESTRUCTURAS 

1.1 ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 

1.2 ACERO 

1.3. CIMENTACIONES 

1.4 FÁBRICA  

1.5. FORJADOS  

1.6  HORMIGÓN 

1.7. MADERA 

2. INSTALACIONES 

2.1 AGUA 

2.2. ASCENSORES 

2.3 AUDIOVISUALES, ANTENAS Y TELECOMUNICACIONES 

2.4.  CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y AGUA CALIENTE SANITARIA 

2.5 ELECTRICIDAD 

2.6 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

2.7 COMBUSTIBLES 

3. CUBIERTAS 

3.1 CUBIERTAS 

4. PROTECCIÓN 

4.1 AISLAMIENTO ACÚSTICO 

4.2 AISLAMIENTO TÉRMICO 

4.3 PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

4.4 SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

4.5  SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN 

5. BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 

5.1 BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 

6. MEDIO AMBIENTE  

6.1 MEDIO AMBIENTE 

6.2  EFICIENCIA ENERGÉTICA 

6.3. RESIDUOS 

6.4. RUIDO 

7. PATRIMONIO 

7.1 PATRIMONIO 

8. URBANISMO 
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8.1 URBANISMO 

9. VARIOS 

9.1 ACTIVIDAD PROFESIONAL  

9.2 INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN  

9.3  CONTROL DE CALIDAD 

9.4 VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL 

9.5. OTROS 

ANEXO I: COMUNIDAD AUTONOMA DE CASTILLA Y LEON. 

A1 ACTIVIDAD PROFESIONAL 

A2 accesibilidad y supresión de barreras  

A3 MEDIO AMBIENTE  

A4 PATRIMONIO 

A5  URBANISMO Y ORDENACIÓN DEL TERRITORIO 

A6 OTROS 

ANEXO II: NORMAS DE REFERENCIA DEL CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN 

A1 NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB SE 

A2 NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB SI 

A3 NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB SUA 

A4 NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB HS 

A5 NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB HR 

A6 NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB HE 
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0 .   N O R M A T I V A  G E N E R A L  

  

CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN “CTE” RD 314|2006 de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda BOE 28 03 06 

  

CTE Parte I CTE PI 

Corrección errores RD 314|2006 CTE BOE 25 01 08 

MODIFICACIÓN RD 314|2006 por RD 1371|2007, de 19 de octubre DB HR BOE 23 10 07 

Corrección errores RD 1371|2007 BOE 20 12 07 

Corrección errores RD 1371|2007 BOE 25 01 08  

MODIFICACIÓN RD 1371|2007 por RD 1675|2008, de 17 de octubre DB HR BOE 18 10 08 

REGISTRO GENERAL DEL CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN. ORDEN VIV|1744|2008, de 9 de junio BOE 19 06 08  

MODIFICACIÓN determinados DB del CTE por ORDEN VIV|984|2009, de 15 de abril BOE 23 04 09 

Corrección errores Orden VIV 984|2009 BOE 23 09 09 

MODIFICACIÓN RD 314|2006 por RD 173|2010, de 19 de febrero DB SUA BOE 11 03 10 

MODIFICACIÓN RD 314|2006 por RD 410|2010, de 31 de marzo BOE 22 04 10 

MODIFICACIÓN RD 314|2006 por Sentencia del TS de 4 de mayo de 2010 BOE 30 07 10 

MODIFICACIÓN RD 314|2006 por L 8|2013, de 26 de junio BOE 27 06 13 

MODIFICACIÓN RD 314|2006 por Orden FOM|1635|2013, de 10 de septiembre BOE 12 10 13  

  

CONTRATOS DEL SECTOR PÚBLICO. RD L 3|2011, de 14 de noviembre BOE 16 11 11 

  

MODIFICACIÓN RD L 3|2011 por RD 4|2013, de 22 de febrero   BOE 23 02 13 

MODIFICACIÓN RD L 3|2011 por L 17|2012, de 27 de diciembre   BOE 28 12 12 

MODIFICACIÓN RD L 3|2011 por L 8|2013, de 26 de junio   BOE 27 06 13 

  

LEY DE ORDENACIÓN DE LA EDIFICACIÓN “LOE” L 38|99 de 5 de noviembre, del Ministerio de Fomento BOE 06 11 99 

  

MODIFICACIÓN L 38|99 por la L 24|2001, Artículo 82 BOE 31 12 01 

MODIFICACIÓN L 38|99 por la L 53|2002, Disposición adicional segunda BOE 31 12 02 

MODIFICACIÓN L 38|99 por la L 25|2009, Artículo 15 BOE 23 12 09 

MODIFICACIÓN L 38|99 por la L 8|2013, Artículo 2 y 3 BOE 27 06 13 

MODIFICACIÓN L 38|99 por la L 9|2014, Disposición adicional octava BOE 10 05 15 

MODIFICACIÓN L 38|99 por la L 20|2015, Artículo 19.1, Disposición adicional 3 y derogatoria 3 BOE 15 07 15 

  

NORMAS SOBRE LA REDACCIÓN DE PROYECTOS Y LA DIRECCIÓN DE OBRAS DE EDIFICACIÓN. D 462|1971, de 11 de marzo BOE 24 03 71 

  

MODIFICACIÓN D 462|1971 por RD 129|1985, de 23 de enero   BOE 07 02 85  

NORMAS SOBRE EL LIBRO DE ÓRDENES Y ASISTENCIAS EN OBRAS DE EDIFICACIÓN. Orden 9 06 71 BOE 17 06 71 

REGULACIÓN DEL CERTIFICADO FINAL DE LA DIRECCIÓN DE OBRAS DE LA EDIFICACIÓN Orden 28 01 72 BOE 10 02 72 

  

LEY SOBRE COLEGIOS PROFESIONALES. L 2|1974, de 13 de febrero BOE 15 02 74 

  

MODIFICACIÓN L 2|1974 por L 5|2012, de 6 de julio   BOE 07 07 12 

MODIFICACIÓN L 2|1974 por L 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

MODIFICACIÓN L 2|1974 por RD L 6|2000, de 23 de junio BOE 24 06 00 

MODIFICACIÓN L 2|1974 por RD L 6|1999, de 16 de abril BOE 17 04 99 

MODIFICACIÓN L 2|1974 por L 7|1997, de 14 de abril BOE 15 04 97 

MODIFICACIÓN L 2|1974 por RD L 5|1996, de 7 de junio BOE 08 06 96 

MODIFICACIÓN L 2|1974 por L 74|1978, de 26 de diciembre BOE 11 01 79 

  

ESTATUTOS GENERALES DE LOS COLEGIOS GENERALES DE ARQUITECTOS Y SU CSCAE. RD 327|2002, de 5 de abril BOE 20 04 02 

  

MODIFICACIÓN RD 327|2002 por RD 523|2005, de 13 de mayo BOE 30 05 05 

  

VISADO COLEGIAL OBLIGATORIO. RD 1000|2010, de 5 de agosto BOE 06 08 10 

  

1 .  E S T R U C T U R A S  

  

DB SE SEGURIDAD ESTRUCTURAL del CTE Real Decreto 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda  DB SE 

  

1.1. ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 

  

NORMA DE CONSTRUCCIÓN SISMORRESISTENTE: PARTE GENERAL Y EDIFICACIÓN [NCSR 02] RD 997|2002   BOE 11 10 02 

  

DB SE AE SEGURIDAD ESTRUCTURAL: ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN del “CTE” RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE AE 

  

1.2. ACERO 

  

INSTRUCCIÓN DE ACERO ESTRUCTURAL [EAE] RD 751|2011, de 27 de mayo BOE 23 06 11   

Corrección errores RD 751|2011 BOE 23 06 12  

  

DB SE A SEGURIDAD ESTRUCTURAL: ACERO del “CTE” RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE A 

  

1.3. CIMENTACIONES  
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DB SE C. SEGURIDAD ESTRUCTURAL   CIMIENTOS del “CTE” RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE C 

  

1.4. FABRICA  

  

DB SE F SEGURIDAD ESTRUCTURAL: FÁBRICA del “CTE” RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE  F 

  

1.5. FORJADOS  

  

INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL "EHE 08" RD 1247|2008, de 18 de julio BOE 22 08 08 

Corrección errores EHE 08 BOE 24 12 08 

  

RD 1630|1980 ELEMENTOS RESISTENTES PISOS Y CUBIERTAS BOE 08 08 80 

MODIFICACIÓN RD 1630|1980 Elementos resistentes pisos y cubiertas Orden de 29 11 89 BOE 16 12 89 

Actualización fichas calidad Anexo I Orden 29 11 89 BOE 02 12 02 

Actualización fichas autorización de uso de sistemas de forjados. Resolución de 30 01 97 BOE 06 03 97 

  

1.6. HORMIGÓN  

  

INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL "EHE 08" RD 1247|2008, de 18 de julio BOE 22 08 08 

Corrección errores EHE 08 BOE 24 12 08 

MODIFICACIÓN RD 1247|2008 Sentencia del TS de 27 de septiembre de 2012 BOE 01 11 12   

  

1.7. MADERA  

  

DB SE M SEGURIDAD ESTRUCTURAL. ESTRUCTURAS DE MADERA RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE M 

  

2 .  I N S T A L A C I O N E S   

  

2.1.  AGUA   

  

CRITERIOS SANITARIOS DE LA CALIDAD DEL AGUA PARA EL CONSUMO HUMANO RD 140|2003 BOE 21 02 03 

Corrección errores RD 140|2003 BOE 04 03 03 

MODIFICACIÓN RD 1140|2003 por RD 1120|2012 BOE 29 08 12 

MODIFICACIÓN RD 1140|2003 por Orden SSI|304|2013 BOE 27 02 13 

MODIFICACIÓN RD 1140|2003 por RD 742|2013 BOE 11 10 13 

  

DB HS SALUBRIDAD · HS 4 SUMINISTRO DE AGUA · HS 5 EVACUACIÓN DE AGUAS RD 314|2006, de 17 de marzo DB HS 

  

CONTADORES DE AGUA FRÍA Orden de 28 de diciembre de 1988  BOE 06 03 89 

  

TEXTO REFUNDIDO DE LA LEY DE AGUAS. RD Legislativo 1|2001, de 20 de julio BOE 24 07 01 

  

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS GENERALES PARA TUBERÍAS DE ABASTECIMIENTOS DE AGUA BOE 02 10 74 

  

NORMAS APLICABLES AL TRATAMIENTO DE AGUAS RESIDUALES URBANAS RD L 11|1995, de 28 de diciembre BOE 30 12 95 

Desarrollo del RD L 11|1995 por RD 509|1996, de 15 de marzo  BOE 29 03 96   

  

2.2.  ASCENSORES  

  

INSTALACIÓN ASCENSORES SIN CUARTO DE MÁQUINAS Resolución de 03 04 97 BOE 23 04 97 

INSTALACIÓN ASCENSORES CON MÁQUINAS EN FOSO Resolución de 10 09 98 BOE 25 09 98 

  

DIRECTIVA DEL PARLAMENTO EUROPEO 95|16|CE, SOBRE ASCENSORES RD 1314|1997, de 1 de agosto BOE 30 09 97 

Corrección errores RD 1314|1997 BOE 28 07 98 

  

NORMAS PARA LA COMERCIALIZACIÓN Y PUESTA EN SERVICIO DE LAS MÁQUINAS, RD 1644|2008 BOE 11 10 08 

  

REGLAMENTO DE APARATOS DE ELEVACIÓN, RD 2291|1985, de 8 de noviembre [Artículos 10 a 15, 19 y 23] BOE 11 12 85 

MODIFICACIÓN DE DIVERSAS NORMAS REGLAMENTARIAS EN MATERIA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL, para adecuarlas a la L17|2009, de 23 de noviembre 
y a la L 25|2009, de 22 de diciembre [Artículo 2] RD 560| 2010 

BOE 22 05 10 

  

PRESCRIPCIONES PARA EL INCREMENTO DE LA SEGURIDAD DEL PARQUE DE ASCENSORES EXISTENTE RD 57|2005, de 21 de enero BOE 04 02 05 

  

INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA ITC MIE AEM 1, ASCENSORES ELECTROMECÁNICOS, Orden 23 09 87 
[Derogado, excepto preceptos a los que remiten los artículos vigentes del Reglamento de aparatos de elevación y manutención de 
los mismos] 

BOE 06 10 87 

Corrección errores ITC MIE AEM 1 BOE 12 05 88 

MODIFICACIÓN ITC MIE AEM 1, Orden 12 09 91 BOE 17 09 91 

Corrección errores Modificación ITC MIE AEM 1 BOE 12 10 91 

Prescripciones no previstas en ITC MIE AEM 1 BOE 15 05 92 

  

INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA AEM 1 "ASCENSORES" DEL REGLAMENTO DE APARATOS DE ELEVACIÓN Y MANUTENCIÓN, RD 88|2013, de 8 de 
febrero 

BOE 22.02.13 

Corrección errores ITC AEM 1 RD 88|2013 BOE 09 05 13 

  

CONDICIONES TÉCNICAS MÍNIMAS EXIGIBLES Y REVISIONES GENERALES PERIÓDICAS. Orden 31 03 81 BOE 20 04 81 



Alberto Ruiz Mancho                                                       Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                       Tlf./Fax.:  983 33 95 24 

———————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

PLIEGO DE CONDICIONES Página 90 

  

2.3.  AUDIOVISUALES, ANTENAS Y TELECOMUNICACIONES  

  

LEY GENERAL DE TELECOMUNICACIONES L 9|2014, de 9 de mayo BOE 10 05 14  

Corrección errores L 9|2014 BOE 17 05 15 

  

INFRAESTRUCTURAS COMUNES EN LOS EDIFICIOS PARA EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE TELECOMUNICACIÓN RD L 1|1998, de 27 de febrero BOE 28 02 98 

MODIFICACIÓN RD L 1|1998 [Artículo 2, apartado A] Disposición Adicional Sexta BOE 06 11 99 

MODIFICACIÓN RD L 1|1998 Artículo 3.1 BOE 10 05 14  

  

REGLAMENTO REGULADOR DE LAS INFRAESTRUCTURAS COMUNES DE TELECOMUNICACIONES RD 346|2011, de 11 de marzo BOE 01 04 11 

  

INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA 1644 2011, de 10 de junio BOE 16 06 11 

  

2.4.  CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y AGUA CALIENTE SANITARIA  

  

CRITERIOS HIGIÉNICO SANITARIOS PARA LA PREVENCIÓN Y CONTROL DE LA LEGIONELOSIS RD 865|2003, de 18 de julio BOE 18 07 03 

MODIFICACIÓN RD 865|2003 por RD 830|2010, de 25 de junio [Artículo 13] BOE 14 07 10  

  

DB HE AHORRO DE ENERGÍA [HE 4] CONTRIBUCIÓN SOLAR MÍNIMA DE ACS RD 314|2006, de 17 de marzo DB HE 

ACTUALIZACION DB HE por ORDEN FOM 1635/2013 de 10 de septiembre BOE 12 09 13 

Corrección errores ORDEN FOM 1635/2013 BOE 08 11 13 

  

REGLAMENTO DE INSTALACIONES TÉRMICAS EN LOS EDIFICIOS RITE RD 1027|2007, de 20 de julio BOE 29 08 07 

Corrección errores RD 1027|2007 RITE BOE 28 02 08 

MODIFICACIÓN RD 1027|2007 por RD 249|2010, de 5 de marzo [Artículo 2] BOE 18 03 10 

Corrección errores RD 249|2010 BOE 23 04 10 

MODIFICACIÓN RD 1027|2007 por RD 1826|2009, de 27 de noviembre BOE 11 12 09 

Corrección errores RD 1826|2009 BOE 12 02 10 

Corrección errores RD 1826|2009 BOE 25 05 10 

MODIFICACIÓN RD 1027|2007 por RD 238|2013, de 5 de abril BOE 13 04 13 

Corrección errores RD 238|2013 BOE 05 09 13 

  

NORMAS TÉCNICAS DE LOS TIPOS DE RADIADORES Y CONVECTORES DE CALEFACCIÓN POR MEDIO DE FLUIDOS Y SU HOMOLOGACIÓN POR EL MINISTERIO DE INDUSTRIA 

Y ENERGÍA. Orden 10 de febrero de 1983 
BOE 15 02 83 

  

2.5.  ELECTRICIDAD E ILUMINACIÓN  

  

DB HE AHORRO DE ENERGÍA [HE 3] EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LAS INSTALACIONES DE ILUMINACIÓN RD 314|2006, de 17 de marzo DB HE 

DB HE AHORRO DE ENERGÍA [HE 5] CONTRIBUCIÓN FOTOVOLTAICA MÍNIMA DE ENERGÍA ELÉCTRICA RD 314|2006, de 17 de marzo DB HE 

ACTUALIZACION DB HE por ORDEN FOM 1635/2013 de 10 de septiembre BOE 12 09 13 

Corrección errores ORDEN FOM 1635/2013 BOE 08 11 13 

  

REBT REGLAMENTO ELECTRO TÉCNICO BAJA TENSIÓN E ITC BT 01 A BT 51 RD 842|2002, de 2 de agosto BOE 18 09 02 

Anulado el inciso 4.2.C.2. de la ITC BT 03, Sentencia 17 02 04 BOE 05 04 04 

MODIFICACIÓN de diversas normas para adecuarlas a L 17|2009 y L 25|2009, RD 560|2010 [Articulo 7] BOE 22 05 10 

  

REGLAMENTO SOBRE CONDICIONES TÉCNICAS Y GARANTÍAS DE SEGURIDAD EN INSTALACIONES ELÉCTRICAS DE ALTA TENSIÓN y sus Instrucciones Técnicas 
Complementarias ITC-RAT 01 a 23. RD 337/2014, de 9 de mayo 

BOE 09 06 14 

  

AUTORIZACIÓN PARA EL EMPLEO DE SISTEMAS DE INSTALACIONES CON CONDUCTORES AISLADOS BAJO CANALES PROTECTORES DE MATERIAL PLÁSTICO BOE 19 02 88 

  

REGLAMENTO EFICIENCIA ENERGÉTICA EN INSTALACIONES ALUMBRADO EXTERIOR Y SUS ITC. RD 1890|2008, de 14 de noviembre BOE 19 11 08 

  

2.6.  INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS   

  

DB SI SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda  DB SI 

MODIFICACIÓN conforme RD 173|2010, de 19 de febrero por el que se modifica el CTE, en materia de ACCESIBILIDAD Y NO DISCRIMINACIÓN 

DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD 

BOE 11 03 10 

DB SI SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO RD 314|2006 con Modificaciones conforme al RD 173|2010 y Sentencia del TS de 04 05 10 CTE DB SI 

  

REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS RD 1942|1993, de 5 de noviembre BOE 14 12 93 

Corrección errores RD 1942|1993 BOE 07 05 94 

Normas de procedimiento y desarrollo del RD 1942|1993 BOE 28 04 98 

MODIFICACIÓN RD 1942|1993 por RD 560|2010 BOE 22 05 10 

  

REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES RD 2267|2004, de 3 de diciembre BOE 17 12 04 

Corrección errores RD 2267|2004 BOE 05 03 05 

MODIFICACIÓN RD 2267|2004por RD 560|2010 BOE 22 05 10 

  

2.7.  COMBUSTIBLES  

  

REGLAMENTO TÉCNICO DE DISTRIBUCIÓN Y UTILIZACIÓN DE COMBUSTIBLES GASEOSOS Y LAS ITC RD 919|2006, de 28 de julio BOE 04 09 06 



Alberto Ruiz Mancho                                                       Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                       Tlf./Fax.:  983 33 95 24 

———————————————————————————————————————————————————————— 

Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 

PLIEGO DE CONDICIONES Página 91 

MODIFICACIÓN de diversas NORMAS REGLAMENTARIAS EN MATERIA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL, RD 560|2010 BOE 22 05 10 

ACTUALIZACIÓN  listado de normas de la instrucción técnica complementaria ITC-ICG 11del RD 919|2006 BOE 16 07 15 

  

REGLAMENTO DE INSTALACIONES PETROLÍFERAS RD 2085|1994, de 20 de octubre BOE 27 01 95 

MODIFICACIÓN RD 2085|1994 e ITC MI IP 03, MI IP 04 por RD 1523|1999, de 1 de octubre BOE 22 10 99 

Corrección errores RD 1523|1999 BOE 03 03 00 

  

INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA MI IP 03 INSTALACIONES PETROLÍFERAS PARA USO PROPIO, RD 1427|1997, de 15 de septiembre BOE 23 10 97 

Corrección errores RD 1427|1997 BOE 24 01 98 

  

REGLAMENTO DE REDES Y ACOMETIDAS DE COMBUSTIBLES GASEOSOS MODIFICACIÓN ITC MIG R 7.1. e ITC MIG R 7.2.  BOE 11 06 98 

  

REGLAMENTO TÉCNICO DE DISTRIBUCIÓN Y UTILIZACIÓN DE COMBUSTIBLES GASEOSOS Y SUS INSTRUCCIONES TÉCNICAS COMPLEMENTARIAS ICG 01 A 11, RD 
919|2006, de 28 de julio 

BOE 04 09 06 

MODIFICACIÓN RD 919|2006 por RD 560|2010 [Artículo 13] BOE 22 05 10 

Corrección errores RD 560|2010 BOE 26 08 10 

Corrección errores RD 560|2010 BOE 19 06 10 

  

PUESTA EN MARCHA DEL SUMINISTRO DE ÚLTIMO RECURSO EN EL SECTOR DEL GAS NATURAL. RD 104/2010, de 5 de febrero BOE 26 02 10 

  

3 .  C U B I E R T A S   

  

DB HS SALUBRIDAD [HS 1], PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda  DB HS 

  

4 .  P R O T E C C I Ó N   

  

4.1.  AISLAMIENTO ACÚSTICO  

  

DB HR RUIDO [HR] RD 1371|2007, de 19 de octubre DB HR 

Corrección errores RD 1371|2007  BOE 20 12 07 

MODIFICACIÓN RD 1371|2007 por RD 1675|2008 BOE 18 10 08 

MODIFICACIÓN RD 1371|2007 por ORDEN VIV|984|2009 BOE 23 04 09 

  

LEY DEL RUIDO L 37|2003, de 17 de noviembre BOE 18 11 03  

MODIFICACIÓN L 37|2003 por RD 1367|2007 BOE 23 10 07  

  

4.2.  AISLAMIENTO TÉRMICO  

  

DB HE AHORRO DE ENERGÍA [HE] Real Decreto 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda DB HE 

ACTUALIZACION DB HE por ORDEN FOM 1635/2013 de 10 de septiembre BOE 12 09 13 

Corrección errores ORDEN FOM 1635/2013 BOE 08 11 13 

  

4.3.  PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS  

  

DB SI SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO [SI] Real Decreto 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda DB SI 

  

REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES RD 2267|2004, de 3 de diciembre BOE 17 12 04 

Corrección errores RD 2267|2004 BOE 05 03 05 

MODIFICACIÓN RD 2267|2004 por RD 560|2010, de 7 de mayo [Articulo 10] BOE 22 05 10 

  

CLASIFICACIÓN DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y DE LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS EN FUNCIÓN DE SUS PROPIEDADES DE REACCIÓN Y DE RESISTENCIA FRENTE 

AL FUEGO, RD 842|2013, de 31 de octubre 

BOE 23 11 13 

  

REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS, RD 1942|1993, de 5 de noviembre BOE 14 12 93 

Corrección errores RD 1942|1993 BOE 07 05 94 

MODIFICACIÓN RD 1942|1993 por Orden de 16 04 98 BOE 28 04 98 

MODIFICACIÓN RD 1942|1993 por RD 560|2010, de 7 de mayo BOE 22 05 10 

  

4.4.  SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN  

  

MODELO LIBRO DE INCIDENCIAS EN OBRAS CON ESTUDIO SEGURIDAD OBLIGATORIO. Orden 20 09 86 Mº Trabajo y S.S. BOE 13 10 86 

Corrección errores Orden 20 09 86 BOE 31 10 86 
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LEY DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES. L 31|1995, de 8 de noviembre BOE 10 11 95 

MODIFICACIÓN L 31|1995 por L 32|2010, de 5 de agosto BOE 06 08 10 

MODIFICACIÓN L 31|1995 por L 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

MODIFICACIÓN L 31|1995 por L 3|2007, de 22 de marzo BOE 23 03 07 

MODIFICACIÓN L 31|1995 por L 31|2006, de 18 de octubre BOE 19 10 06 

DESARROLLO L 31|1995 por RD 171|2004, de 30 de enero BOE 31 01 04 

Corrección de errores RD 171|2004 BOE 10 03 04 

  

REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN RD 39|1997, de 17 de enero BOE 31 01 97 

MODIFICACIÓN RD 39|1997 por RD 337|2010, de 19 de marzo BOE 23 03 10 

MODIFICACIÓN RD 39|1997 por L 298|2009, de 6 de marzo BOE 07 03 09 

MODIFICACIÓN RD 39|1997 por RD 604|2006, de 19 de mayo BOE 29 05 06 

MODIFICACIÓN RD 39|1997 por RD 688|2005, de 10 de junio BOE 11 06 05 

MODIFICACIÓN RD 39|1997 por RD 780|1998, de 30 de abril BOE 01 05 98 

  

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN. RD 1627|1997, de 24 de octubre BOE 25 10 97 

MODIFICACIÓN RD 1627|1997 por RD 337|2010, de 19 de marzo  BOE 23 03 10 

MODIFICACIÓN RD 1627|1997 por RD 1109|2007, de 27 de agosto BOE 25 08 07 

MODIFICACIÓN RD 1627|1997 por RD 604|2006, de 19 de mayo BOE 29 05 06 

MODIFICACIÓN RD 1627|1997 por RD 2177|2004, de 12 de noviembre  BOE 13 11 04 

  

SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD EN EL TRABAJO. RD 485|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

  

SEGURIDAD Y SALUD EN LOS LUGARES DE TRABAJO. RD 486|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

MODIFICACIÓN RD 486|1997 por RD 2177|2004, de 12 de noviembre  BOE 13 11 04 

  

MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS. RD 487|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

  

UTILIZACIÓN DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL. RD 773|1997, de 30 de mayo BOE 12 06 97 

Corrección de errores RD 773|1997 BOE 18 07 97 

  

UTILIZACIÓN DE EQUIPOS DE TRABAJO. RD 1215|1997, de 18 de julio BOE 07 08 97 

MODIFICACIÓN RD 1215|1997 por RD 2177|2004, de 12 de noviembre  BOE 13 11 04 

DISPOSICIONES PROTECCIÓN DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS TRABAJADORES FRENTE AL RIESGO ELÉCTRICO. RD 614|2001 BOE 21 06 01 

DISPOSICIONES SEGURIDAD Y SALUD APLICABLES, TRABAJOS CON RIESGO DE EXPOSICIÓN AL AMIANTO. RD 396|2006 BOE 11 04 06 

DISPOSICIONES DE SEGURIDAD Y SALUD APLICABLES TRABAJOS CON RIESGO DE EXPOSICIÓN AL RUIDO. RD 286|2006 BOE 01 03 06 

  

LEY REGULADORA DE SUBCONTRATACIÓN EN EL SECTOR DE LA CONSTRUCCIÓN L 32|2006, de 18 de octubre BOE 19 10 06 

MODIFICACIÓN L 32|2006 por RD 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09  

DESARROLLO L 32|2006 por RD 1109|2007, de 24 de agosto BOE 25 08 07 

MODIFICACIÓN RD 1109|2007 por RD 337|2010, de 19 de marzo  BOE 23 03 10 

MODIFICACIÓN RD 1109|2007 por RD 327|2009, de 13 de marzo BOE 14 03 09 

Corrección de errores RD 1109|2007 BOE 12 09 07 

  

REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES L 54|2003, de 12 de diciembre BOE 13 12 03 

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS AGENTES QUÍMICOS. RD 374|2001, de 6 de abril BOE 01 05 01 

Corrección de errores RD 374|2001 BOE 30 05 01 

Corrección de errores RD 374|2001 BOE 22 06 01 

TRABAJOS CON RIESGO DE EXPOSICIÓN AL AMIANTO RD 396|2006, de 31 de marzo BOE 11 04 06  

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS VIBRACIONES MECÁNICAS. RD 1311|2005,de 4 de noviembre BOE 05 11 05 

MODIFICACIÓN RD 1311|2005 por RD 330|2009, de 13 de marzo BOE 26 03 09 
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PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA RIESGO ELÉCTRICO. RD 614|2001,de 8 de junio BOE 21 06 01 

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA RIESGO EXPOSICIÓN AGENTES CANCERÍGENOS. RD 665|1997,de12 de mayo BOE 24 05 97 

MODIFICACIÓN RD 665|1997 por RD 349|2003, de 21 de marzo BOE 05 04 03 

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA RIESGO EXPOSICIÓN AL RUIDO. RD 286|2006,de 10 de marzo BOE 11 03 06 

Corrección de errores RD 286|2006 BOE 24 03 06 

Corrección de errores RD 286|2006 BOE 14 03 06 

  

ADAPTACIÓN DE LA LEGISLACIÓN DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES A LA ADMINISTRACIÓN GENERAL DEL ESTADO  

RD 67|2010, de 29 de enero 

BOE 10 02 10 

  

ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO. ORDEN 9 03 1971 BOE 16 03 71 

  

REGLAMENTO DE SEGURIDAD PARA INSTALACIONES FRIGORÍFICAS Y SUS ITC RD 138|2011 BOE 08 03 11 

  

4.5.  SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN  

  

DB SUA SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD [SUA] RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda DB SUA 

  

5 .  B A R R E R A S  A R Q U I T E C T Ó N I C A S   

  

5.1.  BARRERAS ARQUITECTÓNICAS  

  

DB SUA SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD [SUA] RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda DB SUA 

  

TEXTO REFUNDIDO DE LA LEY GENERAL DE DERECHOS DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD Y DE SU INCLUSIÓN SOCIAL  

RD L 1|2013, de 29 de noviembre 

BOE 03 12 13 

  

LÍMITES DEL DOMINIO SOBRE INMUEBLES PARA ELIMINAR BARRERAS ARQUITECTÓNICAS. L 15 |1995, de 30 de mayo BOE 31 05 95 

  

CONDICIONES BÁSICAS DE ACCESIBILIDAD Y NO DISCRIMINACIÓN Y UTILIZACIÓN DE LOS ESPACIOS PÚBLICOS URBANIZADOS Y EDIFICADOS. RD 505|2007 de 20 

de abril  

BOE 11 05 07 

  

ACCESIBILIDAD Y NO DISCRIMINACIÓN DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD. RD 173|2010 de 19 de febrero, por el que se modifica el Código 

Técnico de la Edificación, aprobado por el RD 314|2006, de 17 de marzo. 

BOE 11 03 10 

  

DOCUMENTO TÉCNICO DE CONDICIONES BÁSICAS DE ACCESIBILIDAD Y NO DISCRIMINACIÓN PARA EL ACCESO Y UTILIZACIÓN DE LOS ESPACIOS PÚBLICOS 

URBANIZABLES. Orden VIV|561|2010, de 1 de febrero. 

BOE 11 03 10 

  

LEY DE ADAPTACIÓN NORMATIVA A LA CONVENCIÓN INTERNACIONAL SOBRE LOS DERECHOS DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD. L 26|2011, de 1 de 

agosto  

BOE 02 08 11 

Corrección de errores L 26|2011 BOE 08 10 11 

MODIFICACIÓN L 26|2011por L 12|2012, de 26 de diciembre BOE 27 12 12 

  

6 .  M E D I O  A M B I E N T E   

  

6.1.  MEDIO AMBIENTE  

  

REGLAMENTO DE ACTIVIDADES MOLESTAS, INSALUBRES, NOCIVAS Y PELIGROSAS. D 2414|1961, de 30 de noviembre BOE 07 12 61 

Corrección de errores D 2414|1961 BOE 07 03 62 

INSTRUCCIONES COMPLEMENTARIAS DEL REGLAMENTO DE ACTIVIDADES MOLESTAS, INSALUBRES, NOCIVAS Y PELIGROSAS BOE 02 04 63 

  

LEY DE MONTES L43|2003, de 21 de noviembre BOE 22 11 03 

MODIFICACIÓN L 43|2003 por L 10|2006, de 28 de abril  BOE 29 04 06 
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MODIFICACIÓN L 43|2003 por L 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

MODIFICACIÓN L 43|2003 por L 21|2015, de 20 de julio BOE 21 07 15 

  

LEY DE CALIDAD DEL AIRE Y PROTECCIÓN DE LA ATMÓSFERA. L 34 |2007, de 15 de noviembre BOE 16.11 07 

  

LEY DE AGUAS RD L 1|2001, de 20 de julio BOE 24 07 01 

MODIFICACIÓN RD L 1|2001 por RD L 4|2007, de 13 de abril BOE 14 04 07 

  

TEXTO REFUNDIDO DE EVALUACIÓN DE IMPACTO AMBIENTAL EN PROYECTOS. RD L 1|2008, de 11 de enero BOE 26 01 08 

MODIFICACIÓN RD L 1|2008 por L 40|2010, de 29 de diciembre BOE 30 12 10 

MODIFICACIÓN RD L 1|2008 por L 6|2010, de 24 de marzo BOE 25 03 10 

  

6.2.  EFICIENCIA ENERGÉTICA  

  

REGLAMENTO EFICIENCIA ENERGÉTICA INSTALACIONES ALUMBRADO EXTERIOR E INSTRUCCIONES T.C. RD 1890|2008 BOE 19 11 08 

  

PROCEDIMIENTO BÁSICO PARA LA CERTIFICACIÓN DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE EDIFICIOS RD 235|2013, de 5 de abril BOE 13 04 13 

Corrección de errores RD 235|2013 BOE 25 05 13 

  

6.3.  RESIDUOS  

  

PRODUCCIÓN Y GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN. RD 105|2008, de 1 de febrero. BOE 13 02 08 

  

OPERACIONES DE VALORIZACIÓN Y ELIMINACIÓN DE RESIDUOS Y LA LISTA EUROPEA DE RESIDUOS Orden MAM|304|2002 BOE 19 02 02 

Corrección de errores Orden MAM|304|2002 BOE 12 03 02 

  

ELIMINACIÓN DE RESIDUOS MEDIANTE DEPÓSITO EN VERTEDERO RD 1481|2001, de 27 de diciembre BOE 29 01 02 

MODIFICACIÓN RD L 1481|2001 por RD 367|2010, de 26 de marzo  BOE 27 03 10 

MODIFICACIÓN RD L 1481|2001 por RD 1304|2009, de 31 de julio BOE 01 08 09 

MODIFICACIÓN RD L 1481|2001 por RD 105|2008, de 1 de febrero  BOE 13 02 08 

  

6.4. RUIDO  

  

LEY RUIDO. L 37|2003, de 17 de noviembre BOE 18 11 03 

MODIFICACIÓN L 37|2003 por RD L 8|2011, de 1 de julio BOE 07 07 11 

DESARROLLO LEY DEL RUIDO: EVALUACIÓN Y GESTIÓN DEL RUIDO AMBIENTAL. RD 1513|2005, de 16 de diciembre BOE 17 12 05 

DESARROLLO LEY DEL RUIDO: ZONIFICACIÓN ACÚSTICA, […] MODIFICACIÓN RD 1513|2005  por RD 1367|2007 BOE 23 10 07 

  

7 .  P A T R I M O N I O   

  

7.1.  PATRIMONIO  

  

LEY DEL PATRIMONIO HISTÓRICO ESPAÑOL. L 16|1985, de 25 de junio BOE 29 06 85 

DESARROLLO PARCIAL DE LA L 16|1985, DEL PATRIMONIO HISTÓRICO ESPAÑOL. RD 111|1986, de 10 de enero BOE 02 03 94 

  

8 .  U R B A N I S M O   

  

8.1.  URBANISMO  

  

LEY DEL SUELO Y REHABILITACIÓN URBANA. RD 7|2015, de 30 de octubre BOE 31 10 15 

  

9 .  V A R I O S   

  

9.1.  ACTIVIDAD PROFESIONAL 
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LEY SOBRE EL LIBRE ACCESO A LAS ACTIVIDADES DE SERVICIOS Y SU EJERCICIO. L 17|2009, de 23 de noviembre BOE 24 11 09 

LEY ÓMNIBUS. L 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

ESTATUTO DEL TRABAJO AUTÓNOMO. L 20|2007, de 11 de julio BOE 12 07 07 

SOCIEDADES PROFESIONALES. L 2|2007, de 15 de marzo BOE 16 03 07 

  

9.2.  INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN  

  

INSTRUCCIÓN PARA LA RECEPCIÓN DE CEMENTOS [RC-08] RD 956|2008, de 6 de junio BOE 19 06 08 

Corrección errores RD 956|2008 BOE 11 09 08 

  

9.3.  CONTROL DE CALIDAD  

  

REQUISITOS EXIGIBLES A LAS ENTIDADES DE CONTROL DE CALIDAD DE LA EDIFICACIÓN Y A LOS LABORATORIOS DE ENSAYOS […]  

RD 410|2010, de 31 de marzo 

BOE 22 04 10 

  

9.4.  VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL   

  

Política de Viviendas de Protección Oficial. RD L 31|1978, de 31 de octubre BOE 08 11 78 

MODIFICACIÓN RD L 31|1978 por RD 3148|1978 BOE 16 01 79 

  

Ley 9/2010, de 30 de agosto, del derecho a la vivienda de la Comunidad de Castilla y León BOE 28 09 10 

MODIFICACIÓN L 9|2010 por L 10|2013, de 16 de diciembre, de medidas urgentes en materia de vivienda BOE 14 01 14  

modificación L10|2013, de Medidas Urgentes en materia de vivienda por L 7|2014, de 12 de septiembre BOCyL 19 09 14 

  

NORMAS TÉCNICAS DE DISEÑO 

ordenanzas provisionales de Viviendas de Protección Oficial, aprobadas por ORDEN MINISTERIAL de 20 de mayo de 1969, modificadas por OM de 4 de mayo 

de 1979 y ampliadas por OM de 16 de mayo de 1974 

 

Orden por la que se modifican las Ordenanzas Provisionales de Viviendas de Protección Oficial, aprobadas por la Orden de 20 05 69. BOE 09 05 70 

Adaptación de las ordenanzas técnicas y normas constructivas, aprobadas por Órdenes de 12 de julio de 1955 y 22 de febrero de  

1968 al texto refundido y revisado de la Legislación de Viviendas de Protección Oficial y su Reglamento. Orden 20 05 69. 

BOE 23 05 69 

Ordenanza trigésima cuarta, «Garajes», de las Ordenanzas Provisionales de Viviendas de Protección Oficial. Orden de 16 05 74 BOE 27 05 74  

  

NORMAS TÉCNICAS DE CALIDAD 

ÓRDENES MINISTERIALES de 24 de noviembre de 1976 y de 17 de mayo de 1977 

 

ORDEN POR LA QUE SE REVISAN DETERMINADAS NORMAS DE DISEÑO Y CALIDAD DE LAS VIVIENDAS SOCIALES. BOE 14 06 77 

  

RESERVA Y SITUACIÓN DE LAS VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL DESTINADAS A MINUSVÁLIDOS. RD 355|1980, de 25 de enero BOE 28 02 80 

  

REGULACIÓN DE LA EXISTENCIA DEL LIBRO DE ÓRDENES Y VISITAS. Orden 19 05 70 BOE 26 05 70 

 

9.5.  OTROS 

  

REGLAMENTO GENERAL DE POLICÍA DE ESPECTÁCULOS PÚBLICOS Y ACTIVIDADES RECREATIVAS. RD 2816|1982, de 27 de agosto BOE 06 11 82 

MODIFICACIÓN RD 2816|1982 por RD 393|2007, de 23 de marzo  BOE 01 10 83 

MODIFICACIÓN RD 2816|1982 por RD 314|2006, de 17 de marzo  BOE 28 03 06 

Corrección de errores RD 2816|1982 BOE 01 10 83 

Corrección de errores RD 2816|1982 BOE 29 11 82 

  

REGLAMENTO POR EL QUE SE REGULA LA PRESTACIÓN DE LOS SERVICIOS POSTALES. RD 18291999 BOE 31 12 99 

Corrección errores RD 1829|1999 BOE 11 02 00 
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A N E X O  I :  N O R M A T I V A  S E C T O R I A L  e n  C A S T I L L A  Y  L E O N   

 

 

1.  ACTIVIDAD PROFESIONAL  

  

1.1. PROYECTO Y DIRECCIÓN DE OBRAS  

  

NORMAS SOBRE CONTROL DE CALIDAD. D 83|1991, de 22 de abril BOCyL 26 04 91 

Corrección errores D 83|1991 BOCyL 15 05 91 

  

SEGURIDAD EN INSTALACIONES DE GAS. Orden de 26 03 02 BOCyL 11 04 02 

SOBRE SEGURIDAD EN LAS INSTALACIONES DE GAS. ORDEN ICT|61|2003, de 23 de enero BOCyL 05 02 03 

  

OBLIGATORIEDAD INSTALAR PUERTAS EN CABINAS, Y ALUMBRADO EMERGENCIA EN ASCENSORES. Orden 21 12 98 BOCyL 20 01 99 

Corrección de errores a la Orden 21 12 98. BOCyL 26 04 99 

MODIFICACIÓN de la Orden 21 12 98. Según Orden de 16 de Noviembre de 2001. BOCyL 11 12 01 

  

1.2. COLEGIOS PROFESIONALES  

  

COLEGIOS PROFESIONALES. L 8|1997 BOCyL 10 07 97 

REGLAMENTO DE COLEGIOS PROFESIONALES DE CASTILLA Y LEÓN. D 26|2002, de 27 de febrero BOCyL 27 02 02 

  

2. ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS  

  

LEY DE ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS DE CASTILLA Y LEÓN. L 3|1998, de 24 de junio BOE 18 08 98 

MODIFICACIÓN L 3|1998, de ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS DE CYL por L 5|2014, de 11 de septiembre BOCyL 19 09 14 

  

REGLAMENTO DE ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS DE CASTILLA Y LEÓN. D 217|2001, de 30 de agosto BOCyL 04 09 01 

MODIFICACIÓN D 217|2001por L 11|2000, de 28 de diciembre BOCyL 30 12 00 

MODIFICACIÓN L 11|2000 por DECRETO LEGISLATIVO 1|2006, de 25 de mayo BOCyL 31 05 06 

  

ESTRATEGIA REGIONAL DE ACCESIBILIDAD DE CASTILLA Y LEÓN. Acuerdo 39|2004 BOCyL 31 03 04 

 

3. MEDIO AMBIENTE  

  

3.1.  MEDIO AMBIENTE  

  

LEY DE PATRIMONIO NATURAL DE CASTILLA Y LEÓN. L 4|2015, de 24 de marzo BOCyL 30 03 15 

  

LEY DE EVALUACIÓN DE IMPACTO AMBIENTAL Y AUDITORÍAS AMBIENTALES DE CASTILLA Y LEÓN. D 1|2000, de 18 de mayo BOCyL 27 10 00 

Corrección errores D 1| 2000 BOCyL 06 11 00 

  

LEY PREVENCIÓN AMBIENTAL DE CASTILLA Y LEÓN L 1|2015, de 12 de noviembre BOCyL 13 11 15 

  

REGLAMENTO ACTIVIDADES CLASIFICADAS. D 159|94, de 14 de julio BOCyL 20 07 94 

MODIFICACIÓN parcial D 159|1994 por D 146|2001, de 17 de mayo BOCyL 30 05 01 

Corrección errores D 146|2001  BOCyL 18 07 01 

  

CONDICIONES ACTIVIDADES CLASIFICADAS, POR SUS NIVELES SONOROS O DE VIBRACIONES. D 3|1995, de 12 de enero BOCyL 17 01 95 

  

PLAN REGIONAL DE ÁMBITO SECTORIAL «PLAN INTEGRAL DE RESIDUOS DE CASTILLA Y LEÓN» D 11/2014, de 20 de marzo BOCyL 24 03 14 

  

LEY DEL RUIDO DE CASTILLA Y LEÓN. L 5|2009, de 4 de junio BOCyL 09 06 09 

Corrección errores L 5|2009 BOCyL 19.06.09 

MODIFICACIÓN L 5|2009, de RUIDO DE CASTILLA Y LEÓN por L 7|2014, de 12 de septiembre BOCyL 19 09 14 
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MODIFICACIÓN L 5|2009, de RUIDO DE CASTILLA Y LEÓN por L 10|2014, de 22 de diciembre BOCyL 29 12 14 

  

LEY DE MONTES DE CASTILLA Y LEÓN. L 3|2009, de 6 de abril BOCyL 16 04 09 

MODIFICACIÓN L 3|2009, de MONTES DE CASTILLA Y LEÓN por L 5|2014, de 11 de septiembre BOCyL 19 09 14 

MODIFICACIÓN L 3|2009, de MONTES DE CASTILLA Y LEÓN por L 10|2014, de 22 de diciembre BOCyL 29 12 14 

MODIFICACIÓN L 3|2009, de MONTES DE CASTILLA Y LEÓN por L 4|2015, de 24 de marzo BOCyL 30 03 15 

 

3.2.  EFICIENCIA ENERGÉTICA  

  

PROCEDIMIENTO BÁSICO PARA LA CERTIFICACIÓN DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE EDIFICIOS DE NUEVA CONSTRUCCIÓN EN LA COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN. 

D 55|2011, de 21 de septiembre 

BOCyL 21 09 11 

MODIFICACIÓN D 55|2011 por D 9|2013, de 28 de febrero BOCyL 06 03 13 

  

PROCEDIMIENTO DE INSCRIPCIÓN EN EL REGISTRO DE CERTIFICACIONES DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE EDIFICIOS DE CASTILLA Y LEÓN ORDEN EYE|23|2012, 

de 12 de enero 

BOCyL 31 01 12 

MODIFICACIÓN ORDEN EYE|23|2012 por ORDEN EYE|362|2013 BOCyL 28 05 13 

MODIFICACIÓN ORDEN EYE|23|2012 por ORDEN EYE|1034|2013 BOCyL 24 12 13 

 

4.   PATRIMONIO 

LEY DE PATRIMONIO DE CASTILLA Y LEÓN. L 12|2002, de 11 de julio BOCyL 19 07 02 

MODIFICACIÓN L 12|2002 del PATRIMONIO CULTURAL DE CASTILLA Y LEÓN por L 8|2004 BOCyL 23 12 04 

  

PLAN PAHIS 2004 2012, DEL PATRIMONIO HISTÓRICO DE CASTILLA Y LEÓN. Acuerdo 37|2005, de 31 de marzo. BOCyL 06 04 05 

Corrección errores Acuerdo 37|2005 BOCyL 27 04 05 

  

REGLAMENTO PARA LA PROTECCIÓN DEL PATRIMONIO CULTURAL DE CASTILLA Y LEÓN. D 37|2007 BOCyL 25 04 07 

 

5.  URBANISMO Y ORDENACIÓN DEL TERRITORIO 

LEY DE ORDENACIÓN DEL TERRITORIO DE CASTILLA Y LEÓN. L 10 1998, de 5 de diciembre BOCyL 10 12 98 

Corrección de errores L 10|1998 BOCyL 18 11 99 

MODIFICACIÓN L 10|1998, de ORDENACIÓN DEL TERRITORIO por  L 13|2003, de 23 de diciembre BOCyL 30 12  03 

MODIFICACIÓN L 10|1998, de ORDENACIÓN DEL TERRITORIO por  L 9|2004, de 28 de diciembre BOCyL 31 12 04 

MODIFICACIÓN L 10|1998, de ORDENACIÓN DEL TERRITORIO por  L 13|2005, de 27 de diciembre BOCyL 29 12 05 

MODIFICACIÓN L 10|1998, de ORDENACIÓN DEL TERRITORIO por  L 14|2006, de 4 de diciembre BOCyL 18 12 06 

MODIFICACIÓN L 10|1998, de ORDENACIÓN DEL TERRITORIO por  L 4|2008, de 15 de septiembre BOCyL 18 09 08 

MODIFICACIÓN L 10|1998, de ORDENACIÓN DEL TERRITORIO por  L 3|2010, de 26 de marzo BOCyL 30 03 10 

MODIFICACIÓN L 10|1998, de ORDENACIÓN DEL TERRITORIO por L 1|2013, de 28 de febrero BOCyL 07 03 13 

MODIFICACIÓN L 10|1998, de ORDENACIÓN DEL TERRITORIO por L 7|2013, de 27 de septiembre BOCyL 01 10 13 

MODIFICACIÓN L 10|1998, de ORDENACIÓN DEL TERRITORIO por L 7|2014, de 12 de septiembre BOCyL 19 09 14 

  

LEY DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN. L 5|1999, de 8 de abril BOCyL 15 04 99 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 10|2002, de 10 de julio BOCyL 12 07 02 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 21|2002, de 27 de diciembre BOCyL 30 12 02 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 13|2003, de 23 de diciembre BOCyL 30 12 03 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 13|2005, de 27 de diciembre BOCyL 29 12 05 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 09|2007, de 27 de diciembre BOCyL  28 12 07 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 04|2008, de 15 de septiembre BOCyL  18 09 08 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 17|2008, de 23 de diciembre BOCyL 29 12 08 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 09|2010, de 30 de agosto BOCyL 07 09 10 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 19|2010, de 22 de diciembre BOCyL 23 12 10 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 01|2012, de 28 de febrero BOCyL 29 02 12 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 7|2014, de 12 de septiembre BOCyL 19 09 14 

MODIFICACIÓN L 5|1999, de URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 4|2015, de 24 de marzo BOCyL 30 03 15 
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REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN. D 22|2004 , de 29 de enero  BOCyL 02 02 04 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por D 99|2005, de 22 de diciembre BOCyL 26 12 05 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por D 68|2006, de 5 de octubre BOCyL 11 10 06 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por D 6|2008, de 24 de enero BOCyL 25 01 08 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por  L 4|2008, de 15 de septiembre BOCyL 18 09 08 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por D 45 | 2009, de 9 de julio BOCyL 17 07 09 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por D 10 | 2013, de 7 de marzo BOCyL13 03 13 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por D 24 | 2013, de 27 de junio BOCyL03 07 13 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 11 | 2013, de 27 de diciembre BOCyL27 12 13 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por D 32 | 2014, de 24 de julio BOCyL 28 07 14 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 7 | 2014, de 12 de septiembre BOCyL 19 0914 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por L 10 | 2014, de 22 de diciembre BOCyL 29 12 14 

MODIFICACIÓN D 22|2004, REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN por D 06|2016 , de 3 de marzo  BOCyL 04 03 16 

  

MEDIDAS SOBRE URBANISMO Y SUELO. L 4|2008, de 15 de septiembre BOCyL 18 09 08 

INSTRUCCIÓN TÉCNICA URBANÍSTICA para la aplicación del REGLAMENTO DE URBANISMO tras la entrada en vigor de la L 4|2008 ORDEN FOM 

1602|2008 

BOCyL 19 09 08 

  

ORDENACIÓN DE LA CARTOGRAFÍA EN CASTILLA Y LEÓN. D82|2008, de 4 de diciembre BOCyL 10 12 08 

  

INSTRUCCIÓN TÉCNICA URBANÍSTICA para aplicar en Castilla y León la L8|2007 de Suelo Orden FOM 1083|2007 BOCyL 18 06 07 

 

 

6.  OTROS 

APARTAMENTOS TURÍSTICOS EN LA COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN. D 17|2015, de 26 de febrero BOCyL 27 02 15 

ESTABLECIMIENTOS TURÍSTICOS DE ALOJAMIENTO HOTELERO. D 65|2015, de 08 de octubre BOCyL 09 10 15 

Corrección de errores D 65|2015 BOCyL 27 10 15 
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A N E X O  I I :  N O R M A S  D E  R E F E R E N C I A  D E L  C T E   

 

1.  NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB SE  

  

1.1.  DB SE ACERO  

  

Títulos de las Normas UNE citadas en el texto: se tendrán en cuenta a los efectos recogidos en el texto.  
 

UNE-ENV 1993-1-1:1996 EUROCÓDIGO 3: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE ACERO. Parte 1-1: Reglas Generales. Reglas generales y reglas para edificación. 

UNE-ENV 1090-1:1997 EJECUCIÓN DE ESTRUCTURAS DE ACERO. Parte 1: Reglas generales y reglas para edificación. 

UNE-ENV 1090-2:1999 EJECUCIÓN DE ESTRUCTURAS DE ACERO. Parte 2: Reglas suplementarias para chapas y piezas delgadas conformadas en frío.  

UNE-ENV 1090-3:1997 EJECUCIÓN DE ESTRUCTURAS DE ACERO. Parte 3: Reglas suplementarias para aceros de alto límite elástico. 

UNE-ENV 1090-4:1998 EJECUCIÓN DE ESTRUCTURAS DE ACERO. Parte 4: Reglas suplementarias para estructuras con celosía de sección hueca. 

UNE EN 10025-2 PRODUCTOS LAMINADOS EN CALIENTE, DE ACERO NO ALEADO, PARA CONSTRUCCIONES METÁLICAS DE USO GENERAL. Parte 2: Condiciones 
técnicas de suministro de productos planos. 

UNE EN 10210-1:1994 PERFILES HUECOS PARA CONSTRUCCIÓN, ACABADOS EN CALIENTE, DE ACERO NO ALEADO DE GRANO FINO. Parte 1: condiciones técnicas de 
suministro. 

UNE EN 10219-1:1998 PERFILES HUECOS PARA CONSTRUCCIÓN CONFORMADOS EN FRÍO DE ACERO NO ALEADO Y DE GRANO FINO. Parte 1: Condiciones técnicas de 
suministro. 

UNE EN 1993-1-10 EUROCÓDIGO 3: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE ACERO. Parte 1-10: Selección de materiales con resistencia a fractura. 

UNE EN ISO 14555:1999 SOLDEO. SOLDEO POR ARCO DE ESPÁRRAGOS DE MATERIALES METÁLICOS. 

UNE EN 287-1:1992 CUALIFICACIÓN DE SOLDADORES. SOLDEO POR FUSIÓN. Parte 1: aceros. 

UNE EN ISO 8504-1:2002 PREPARACIÓN DE SUSTRATOS DE ACERO PREVIA A LA APLICACIÓN DE PINTURAS Y PRODUCTOS RELACIONADOS. MÉTODOS DE PREPARACIÓN DE LAS 

SUPERFICIES. Parte 1: Principios generales. 

UNE EN ISO 8504-2:2002 PREPARACIÓN DE SUSTRATOS DE ACERO PREVIA A LA APLICACIÓN DE PINTURAS Y PRODUCTOS RELACIONADOS. MÉTODOS DE PREPARACIÓN DE LAS 

SUPERFICIES. Parte 2: Limpieza por chorreado abrasivo. 

UNE EN ISO 8504-3:2002 PREPARACIÓN DE SUSTRATOS DE ACERO PREVIA A LA APLICACIÓN DE PINTURAS Y PRODUCTOS RELACIONADOS. MÉTODOS DE PREPARACIÓN DE LAS 

SUPERFICIES. Parte 3: Limpieza manual y con herramientas motorizadas. 

UNE EN ISO 1460:1996 RECUBRIMIENTOS METÁLICOS. RECUBRIMIENTOS DE GALVANIZACIÓN EN CALIENTE SOBRE MATERIALES FÉRRICOS. DETERMINACIÓN GRAVIMÉTRICA DE 

LA MASA POR UNIDAD DE ÁREA. 

UNE EN ISO 1461:1999 RECUBRIMIENTOS GALVANIZADOS EN CALIENTE SOBRE PRODUCTOS ACABADOS DE HIERO Y ACERO. ESPECIFICACIONES Y MÉTODOS DE ENSAYO. 

UNE EN ISO 7976-1:1989 TOLERANCIAS PARA EL EDIFICIO - MÉTODOS DE MEDIDA DE EDIFICIOS Y DE PRODUCTOS DEL EDIFICIO - parte 1: Métodos e instrumentos 

UNE EN ISO 7976-2:1989 TOLERANCIAS PARA EL EDIFICIO - MÉTODOS DE MEDIDA DE EDIFICIOS Y DE PRODUCTOS DEL EDIFICIO - parte 2: Posición de puntos que miden. 

UNE EN ISO 6507-1:1998 MATERIALES METÁLICOS. ENSAYO DE DUREZA VICKERS. Parte 1: Métodos de ensayo. 

UNE EN ISO 2808:2000 PINTURAS Y BARNICES. DETERMINACIÓN DEL ESPESOR DE PELÍCULA. 

UNE EN ISO 4014:2001 PERNOS DE CABEZA HEXAGONAL. PRODUCTOS DE CLASES A Y B. [ISO 4014:1990]. 

UNE EN ISO 4016:2001 PERNOS DE CABEZA HEXAGONAL. PRODUCTOS DE CLASE C. [ISO 4016:1999]. 

UNE EN ISO 4017:2001 TORNILLOS DE CABEZA HEXAGONAL. PRODUCTOS DE CLASES A Y B. [ISO 4017:1999]. 

UNE EN ISO 4018:2001 TORNILLOS DE CABEZA HEXAGONAL. PRODUCTOS DE CLASE C. [ISO 4018:1999]. 

UNE EN 24032:1992 TUERCAS HEXAGONALES, TIPO 1. PRODUCTO DE CLASES A Y B. [ISO 4032:1986] 

UNE EN ISO 4034:2001 TUERCAS HEXAGONALES. PRODUCTO DE CLASE C. [ISO 4034:1999]. 

UNE EN ISO 7089:2000 ARANDELAS PLANAS. SERIE NORMAL. PRODUCTO DE CLASE A. [ISO 7089:2000]. 

UNE EN ISO 7090:2000 ARANDELAS PLANAS ACHAFLANADAS. SERIE NORMAL. PRODUCTO DE CLASE A. [ISO 7090:2000]. 

UNE EN ISO 7091:2000 ARANDELAS PLANAS. SERIE NORMAL. PRODUCTO DE CLASE C. [ISO 7091:2000]. 

 

1.2.  DB SE CIMIENTOS  

NORMATIVA UNE 

UNE 22 381:1993 CONTROL DE VIBRACIONES PRODUCIDAS POR VOLADURAS 

UNE 22 950-1:1990 PROPIEDADES MECÁNICAS DE LAS ROCAS. ENSAYOS PARA LA DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA. Parte 1: Resistencia a la compresión uniaxial 

UNE 22 950-2:1990 PROPIEDADES MECÁNICAS DE LAS ROCAS. ENSAYOS PARA LA DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA. Parte 2: Resistencia a tracción. 
Determinación indirecta [ensayo brasileño]. 

UNE 80 303-1:2001 CEMENTOS CON CARACTERÍSTICAS ADICIONALES. Parte 1: Cementos resistentes a los sulfatos. 

UNE 80 303-2:2001 CEMENTOS CON CARACTERÍSTICAS ADICIONALES. Parte 2: Cementos resistentes al agua de mar. 

UNE 80 303-3:2001 CEMENTOS CON CARACTERÍSTICAS ADICIONALES. Parte 3: Cementos de Bajo calor de hidratación. 

UNE 103 101:1995 ANÁLISIS GRANULOMÉTRICO DE SUELOS POR TAMIZADO. 

UNE 103 102:1995 ANÁLISIS GRANULOMÉTRICO DE SUELOS FINOS POR SEDIMENTACIÓN. MÉTODO DEL DENSÍMETRO. 

UNE 103 103:1994 DETERMINACIÓN DEL LÍMITE LÍQUIDO DE UN SUELO POR EL MÉTODO DEL APARATO DE CASAGRANDE. 

UNE 103 104:1993 DETERMINACIÓN DEL LÍMITE PLÁSTICO DE UN SUELO. 

UNE 103 108:1996  DETERMINACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS DE RETRACCIÓN DE UN SUELO. 

UNE 103 200:1993  DETERMINACIÓN DEL CONTENIDO DE CARBONATOS EN LOS SUELOS. 

UNE 103 202:1995 DETERMINACIÓN CUALITATIVA DEL CONTENIDO EN SULFATOS SOLUBLES DE UN SUELO. 

UNE 103 204:1993 DETERMINACIÓN DEL CONTENIDO DE MATERIA ORGÁNICA OXIDABLE DE UN SUELO POR EL MÉTODO DEL PERMANGANATO POTÁSICO. 

UNE 103 300:1993 DETERMINACIÓN DE LA HUMEDAD DE UN SUELO MEDIANTE SECADO EN ESTUFA. 

UNE 103 301:1994 DETERMINACIÓN DE LA DENSIDAD DE UN SUELO. MÉTODO DE LA BALANZA HIDROSTÁTICA 

UNE 103 302:1994 DETERMINACIÓN DE LA DENSIDAD RELATIVA DE LAS PARTÍCULAS DE UN SUELO. 

UNE 103 400:1993 ENSAYO DE ROTURA A COMPRESIÓN SIMPLE EN PROBETAS DE SUELO. 

UNE 103 401:1998 DETERMINACIÓN DE LOS PARÁMETROS DE RESISTENTES AL ESFUERZO CORTANTE DE UNA MUESTRA DE SUELO EN LA CAJA DE CORTE DIRECTO. 

UNE 103 402:1998 DETERMINACIÓN DE LOS PARÁMETROS RESISTENTES DE UNA MUESTRA DE SUELO EN EL EQUIPO TRIAXIAL 

UNE 103 405:1994 GEOTECNIA. ENSAYO DE CONSOLIDACIÓN UNIDIMENSIONAL DE UN SUELO EN EDÓMETRO. 

UNE 103 500:1994 GEOTECNIA. ENSAYO DE COMPACTACIÓN. PROCTOR NORMAL. 

UNE 103 501:1994 GEOTECNIA. ENSAYO DE COMPACTACIÓN. PROCTOR MODIFICADO. 

UNE 103 600:1996 DETERMINACIÓN DE LA EXPANSIVIDAD DE UN SUELO EN EL APARATO LAMBE. 
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UNE 103 601:1996 ENSAYO DEL HINCHAMIENTO LIBRE DE UN SUELO EN EDÓMETRO. 

UNE 103 602:1996 ENSAYO PARA CALCULAR LA PRESIÓN DE HINCHAMIENTO DE UN SUELO EN EDÓMETRO. 

UNE 103 800:1992 GEOTECNIA. ENSAYOS IN SITU. ENSAYO DE PENETRACIÓN ESTÁNDAR [SPT] 

UNE 103 801:1994 PRUEBA DE PENETRACIÓN DINÁMICA SUPERPESADA. 

UNE 103 802:1998 GEOTECNIA. PRUEBA DE PENETRACIÓN DINÁMICA PESADA. 

UNE 103 804:1993 GEOTECNIA. PROCEDIMIENTO INTERNACIONAL DE REFERENCIA PARA EL ENSAYO DE PENETRACIÓN CON EL CONO [CPT]. 

UNE EN 1 536:2000 EJECUCIÓN DE TRABAJOS ESPECIALES DE GEOTECNIA. PILOTES PERFORADOS. 

UNE EN 1 537:2001 EJECUCIÓN DE TRABAJOS GEOTÉCNICOS ESPECIALES. ANCLAJES. 

UNE EN 1 538:2000 EJECUCIÓN DE TRABAJOS GEOTÉCNICOS ESPECIALES. MUROS-PANTALLA. 

UNE EN 12 699:2001 REALIZACIÓN DE TRABAJOS GEOTÉCNICOS ESPECIALES. PILOTES DE DESPLAZAMIENTO. 

NORMATIVA ASTM 

ASTM:G57-78 [G57-95a] STANDARD TEST METHOD FOR FIELD MEASUREMENT OF SOIL RESISTIVITY USING THE WENNER FOUR-ELECTRODE METHOD. 

ASTM:D 4428/D4428M-00 STANDARD TEST METHODS FOR CROSSHOLE SEISMIC TESTING. 

NORMATIVA NLT 

NLT 225:1999 ESTABILIDAD DE LOS ÁRIDOS Y FRAGMENTOS DE ROCA FRENTE A LA ACCIÓN DE DESMORONAMIENTO EN AGUA. 

NLT 254:1999 ENSAYO DE COLAPSO EN SUELOS. 

NLT 251:1996 DETERMINACIÓN DE LA DURABILIDAD AL DESMORONAMIENTO DE ROCAS BLANDAS. 

 

1.3.  DB SE FABRICA  

UNE EN 771-1:2003 ESPECIFICACIONES DE PIEZAS PARA FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA. Parte 1: Piezas de arcilla cocida 

UNE EN 771-2:2000 ESPECIFICACIÓN DE PIEZAS PARA FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA. Parte 2: Piezas silicocalcáreas. 

EN 771-3:2003 SPECIFICATION FOR MASONRY UNITS - Part 3: Aggregate concrete masonry units [Dense and light-weight aggregates] 

UNE EN 771-4:2000 ESPECIFICACIONES DE PIEZAS PARA FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA. Parte 4: Bloques de hormigón celular curado en autoclave. 

UNE EN 772-1:2002 MÉTODOS DE ENSAYO DE PIEZAS PARA FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA. Parte 1: Determinación de la resistencia a compresión. 

UNE EN 845-1:200 ESPECIFICACIÓN DE COMPONENTES AUXILIARES PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA. Parte 1: Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos.  

UNE EN 845-3:2001 ESPECIFICACIÓN DE COMPONENTES AUXILIARES PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA. Parte 3: Armaduras de tendel prefabricadas de malla de 
acero. 

UNE EN 846-2:2001 MÉTODOS DE ENSAYO DE COMPONENTES AUXILIARES PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA. Parte 2: Determinación de la adhesión de las 
armaduras de tendel prefabricadas en juntas de mortero. 

UNE EN 846-5 :2001 MÉTODOS DE ENSAYO DE COMPONENTES AUXILIARES PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA. Parte 5: Determinación de la resistencia a tracción y 
a compresión y las características de carga-desplazamiento de las llaves [ensayo entre dos elementos]. 

UNE EN 846-6:2001 MÉTODOS DE ENSAYO DE COMPONENTES AUXILIARES PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA. Parte 6: Determinación de la resistencia a tracción y 
a compresión y las características de carga-desplazamiento de las llaves [ensayo sobre un solo extremo]. 

UNE EN 998-2:2002 ESPECIFICACIONES DE LOS MORTEROS PARA ALBAÑILERÍA. Parte 2: Morteros para albañilería 

UNE EN 1015-11:2000 MÉTODOS DE ENSAYO DE LOS MORTEROS PARA ALBAÑILERÍA. Parte 11: Determinación de la resistencia a flexión y a compresión del 
mortero endurecido. 

UNE EN 1052-1:1999 MÉTODOS DE ENSAYO PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA. Parte 1: Determinación de la resistencia a compresión. 

UNE EN 1052-2:2000 MÉTODOS DE ENSAYO PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA. Parte 2: Determinación de la resistencia a la flexión. 

UNE EN 1052-3 :2003 MÉTODOS DE ENSAYO PARA FÁBRICAS DE ALBAÑILERÍA. Parte 3: Determinación de la resistencia inicial a cortante. 

UNE EN 1052-4:2001 MÉTODOS DE ENSAYO PARA FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA. Parte 4: Determinación de la resistencia al cizallamiento incluyendo la barrer 
al agua por capilaridad 

UNE EN 10088-1:1996 ACEROS INOXIDABLES. Parte 1: Relación de aceros inoxidables. 

UNE EN 10088-2:1996 ACEROS INOXIDABLES. Parte 2: Condiciones técnicas de suministro de planchas y bandas para uso general.  

UNE EN 10088-3:1996 ACEROS INOXIDABLES. Parte 3: Condiciones técnicas de suministro para semiproductos, barras, alambrón y perfiles para 
aplicaciones en general. 

UNE ENV 10080:1996 ACERO PARA ARMADURAS DE HORMIGÓN ARMADO. ACERO CORRUGADO SOLDABLE B500. CONDICIONES TÉCNICAS DE SUMINISTRO PARA BARRAS, 
ROLLOS Y MALLAS ELECTROSOLDADAS. 

EN 10138-1 ACEROS PARA PRETENSADO - Parte 1: Requisitos generales. 

 

1.4.  DB SE MADERA  

UNE 36137: 1996 BANDAS [CHAPAS Y BOBINAS], DE ACERO DE CONSTRUCCIÓN, GALVANIZADAS EN CONTINUO POR INMERSIÓN EN CALIENTE. CONDICIONES TÉCNICAS DE 

SUMINISTRO. 

UNE 56544: 2003 CLASIFICACIÓN VISUAL DE LA MADERA ASERRADA DE CONÍFERA PARA USO ESTRUCTURAL. 

UNE 56530: 1977 CARACTERÍSTICAS FISICO-MECÁNICAS DE LA MADERA. DETERMINACIÓN DEL CONTENIDO DE HUMEDAD MEDIANTE HIGRÓMETRO DE RESISTENCIA. 

UNE 56544: 1997 CLASIFICACIÓN VISUAL DE LA MADERA ASERRADA PARA USO ESTRUCTURAL. 

UNE 102023: 1983 PLACAS DE CARTÓN-YESO. CONDICIONES GENERALES Y ESPECIFICACIONES. [EN TANTO NO SE DISPONGA DE LA PREN 520] 

UNE 112036: 1993 RECUBRIMIENTOS METÁLICOS. DEPÓSITOS ELECTROLÍTICOS DE CINC SOBRE HIERRO O ACERO. 

UNE EN 300: 1997 TABLEROS DE VIRUTAS ORIENTADAS.[OSB]. DEFINICIONES, CLASIFICACIÓN Y ESPECIFICACIONES. 

UNE EN 301: 1994 ADHESIVOS PARA ESTRUCTURAS DE MADERA BAJO CARGA. ADHESIVOS DE POLICONDENSACIÓN DE TIPOS FENÓLICO Y AMINOPLÁSTICOS. CLASIFICACIÓN 

Y ESPECIFICACIONES DE COMPORTAMIENTO. 

UNE EN 302-1: 1994 ADHESIVOS PARA ESTRUCTURAS DE MADERA BAJO CARGA. MÉTODOS DE ENSAYO. Parte 1: Determinación de la resistencia del pegado a 
la cizalladura por tracción longitudinal. 

UNE EN 302-2: 1994 ADHESIVOS PARA ESTRUCTURAS DE MADERA BAJO CARGA. Métodos de ensayo. Parte 2: Determinación de la resistencia a la 
delaminación. [Método de laboratorio]. 

UNE EN 302-3: 1994 ADHESIVOS PARA ESTRUCTURAS DE MADERA BAJO CARGA. Métodos de ensayo. Parte 3: Determinación de la influencia de los 
tratamientos cíclicos de temperatura y humedad sobre la resistencia a la tracción transversal.  

UNE EN 302-4: 1994 ADHESIVOS PARA ESTRUCTURAS DE MADERA BAJO CARGA. Métodos de ensayo. Parte 4: Determinación de la influencia de la 
contracción sobre la resistencia a la cizalladura. 

UNE EN 309: 1994 TABLEROS DE PARTÍCULAS. DEFINICIÓN Y CLASIFICACIÓN. 

UNE EN 312-1: 1997 TABLEROS DE PARTÍCULAS. ESPECIFICACIONES Parte 1. Especificaciones generales para todos los tipos de tableros. [+ERRATUM 

UNE EN 312-4: 1997 TABLEROS DE PARTÍCULAS. ESPECIFICACIONES Parte 4. Especificaciones de los tableros estructurales para uso en ambiente seco 

UNE EN 312-5: 1997 TABLEROS DE PARTÍCULAS. ESPECIFICACIONES Parte 5. Especificaciones de los tableros estructurales para uso en ambiente húmedo 
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UNE EN 312-6: 1997 TABLEROS DE PARTÍCULAS. ESPECIFICACIONES Parte 6. Especificaciones de los tableros estructurales de alta prestación para uso en 
ambiente seco 

UNE EN 312-7: 1997 TABLEROS DE PARTÍCULAS. ESPECIFICACIONES Parte 7. Especificaciones de los tableros estructurales de alta prestación para uso en 
ambiente húmedo 

UNE EN 313-1: 1996 TABLEROS CONTRACHAPADOS. CLASIFICACIÓN Y TERMINOLOGÍA. Parte 1: Clasificación. 

UNE EN 313-2: 1996 TABLEROS CONTRACHAPADOS. CLASIFICACIÓN Y TERMINOLOGÍA. Parte 2: Terminología. 

UNE EN 315: 1994 TABLEROS CONTRACHAPADOS. TOLERANCIAS DIMENSIONALES. 

UNE EN 316: 1994 TABLEROS DE FIBRAS. DEFINICIONES, CLASIFICACIÓN Y SÍMBOLOS. 

UNE EN 335-1: 1993 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE SUS MATERIALES DERIVADOS. DEFINICIÓN DE LAS CLASES DE RIESGO DE ATAQUE BIOLÓGICO. Parte 1: 
Generalidades. 

UNE EN 335-2: 1994 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE SUS PRODUCTOS DERIVADOS. DEFINICIÓN DE LAS CLASES DE RIESGO DE ATAQUE BIOLÓGICO. Parte 2: Aplicación 
a madera maciza. 

UNE EN 335-3: 1996 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE SUS PRODUCTOS DERIVADOS. DEFINICIÓN DE LAS CLASES DE RIESGO DE ATAQUE BIOLÓGICO. Parte 3: Aplicación 
a los tableros derivados de la madera. [+ ERRATUM]. 

UNE EN 336: 1995 MADERA ESTRUCTURAL. CONÍFERAS Y CHOPO. DIMENSIONES Y TOLERANCIAS. 

UNE EN 338: 1995 MADERA ESTRUCTURAL. CLASES RESISTENTES. 

UNE EN 350-1: 1995 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE LOS MATERIALES DERIVADOS DE LA MADERA. DURABILIDAD NATURAL DE LA MADERA MACIZA. Parte 1.Guía para 
los principios de ensayo y clasificación de la durabilidad natural de la madera. 

UNE EN 350-2: 1995 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE LOS MATERIALES DERIVADOS DE LA MADERA. DURABILIDAD NATURAL DE LA MADERA MACIZA. Parte 2: Guía de 
la durabilidad natural y de la impregnabilidad de especies de madera seleccionada por su importancia en Europa  

UNE EN 351-1: 1996 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE LOS PRODUCTOS DERIVADOS DE LA MADERA.. MADERA MACIZA TRATADA CON PRODUCTOS PROTECTORES. Parte 
1: Clasificación de las penetraciones y retenciones de los productos protectores. [+ ERRATUM] 

UNE EN 351-2: 1996 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE LOS PRODUCTOS DERIVADOS DE LA MADERA. MADERA MACIZA TRATADA CON PRODUCTOS PROTECTORES. Parte 
2: Guía de muestreo de la madera tratada para su análisis. 

UNE EN 383: 1998 ESTRUCTURAS DE MADERA. MÉTODOS DE ENSAYO. DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL APLASTAMIENTO Y DEL MÓDULO DE APLASTAMIENTO PARA 

LOS ELEMENTOS DE FIJACIÓN DE TIPO CLAVIJA. 

UNE EN 384: 2004 MADERA ESTRUCTURAL. DETERMINACIÓN DE LOS VALORES CARACTERÍSTICOS DE LAS PROPIEDADES MECÁNICAS Y LA DENSIDAD. 

UNE EN 386: 1995 MADERA LAMINADA ENCOLADA. ESPECIFICACIONES Y REQUISITOS DE FABRICACIÓN. 

UNE EN 390: 1995 MADERA LAMINADA ENCOLADA. DIMENSIONES Y TOLERANCIAS. 

UNE EN 408: 1996 ESTRUCTURAS DE MADERA. MADERA ASERRADA Y MADERA LAMINADA ENCOLADA PARA USO ESTRUCTURAL. DETERMINACIÓN DE ALGUNAS 

PROPIEDADES FÍSICAS Y MECÁNICAS. 

UNE EN 409: 1998 ESTRUCTURAS DE MADERA. MÉTODOS DE ENSAYO. DETERMINACIÓN DEL MOMENTO PLÁSTICO DE LOS ELEMENTOS DE FIJACIÓN DE TIPO CLAVIJA. 
CLAVOS. 

UNE EN 460: 1995 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE LOS MATERIALES DERIVADOS DE LA MADERA. DURABILIDAD NATURAL DE LA MADERA MACIZA. GUÍA DE 

ESPECIFICACIONES DE DURABILIDAD NATURAL DE LA MADERA PARA SU UTILIZACIÓN SEGÚN LAS CLASES DE RIESGO [DE ATAQUE BIOLÓGICO] 

UNE EN 594: 1996 ESTRUCTURAS DE MADERA. MÉTODOS DE ENSAYO. MÉTODO DE ENSAYO PARA LA DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA Y RIGIDEZ AL DESCUADRE DE LOS 

PANELES DE MURO ENTRAMADO. 

UNE EN 595: 1996 ESTRUCTURAS DE MADERA. MÉTODOS DE ENSAYO. ENSAYO PARA LA DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA Y RIGIDEZ DE LAS CERCHAS. 

UNE EN 599-1: 1997 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE LOS PRODUCTOS DERIVADOS DE LA MADERA. PRESTACIONES DE LOS PROTECTORES DE LA MADERA DETERMINADAS 

MEDIANTE ENSAYOS BIOLÓGICOS. Parte 1: Especificaciones para las distintas clases de riesgo. 

UNE EN 599-2: 1996 DURABILIDAD DE LA MADERA Y DE LOS PRODUCTOS DERIVADOS DE LA MADERA. CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS DE PROTECCIÓN DE LA MADERA 

ESTABLECIDAS MEDIANTE ENSAYOS BIOLÓGICOS. Parte 2: Clasificación y etiquetado. 

UNE EN 622-1: 2004 TABLEROS DE FIBRAS. ESPECIFICACIONES. Parte 1: Especificaciones generales. 

UNE EN 622-2: 1997 TABLEROS DE FIBRAS. ESPECIFICACIONES. Parte 2: Especificaciones para los tableros de fibras duros. 

UNE EN 622-3: 1997 TABLEROS DE FIBRAS. ESPECIFICACIONES. Parte 3: Especificaciones para los tableros de fibras semiduros. 

UNE EN 622-5: 1997  TABLEROS DE FIBRAS. ESPECIFICACIONES. Parte 5: Especificaciones para los tableros de fibras fabricados por proceso seco [MDF].  

UNE EN 636-1: 1997 TABLEROS CONTRACHAPADOS. ESPECIFICACIONES. Parte 1: Especificaciones del tablero contrachapado para uso en ambiente seco. 

UNE EN 636-2: 1997 TABLEROS CONTRACHAPADOS. ESPECIFICACIONES. Parte 2: Especificaciones del tablero contrachapado para uso en ambiente 
húmedo.  

UNE EN 636-3: 1997 TABLEROS CONTRACHAPADOS. ESPECIFICACIONES. Parte 3: Especificaciones del tablero contrachapado para uso en exterior. 

UNE EN 789: 1996 ESTRUCTURAS DE MADERA. MÉTODOS DE ENSAYO. DETERMINACIÓN DE LAS PROPIEDADES MECÁNICAS DE LOS TABLEROS DERIVADOS DE LA MADERA. 

UNE EN 1058: 1996 TABLEROS DERIVADOS DE LA MADERA. DETERMINACIÓN DE LOS VALORES CARACTERÍSTICOS DE LAS PROPIEDADES MECÁNICAS Y DE LA DENSIDAD. 

UNE EN 1193: 1998 ESTRUCTURAS DE MADERA. MADERA ESTRUCTURAL Y MADERA LAMINADA ENCOLADA. DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A ESFUERZO CORTANTE Y 

DE LAS PROPIEDADES MECÁNICAS EN DIRECCIÓN PERPENDICULAR A LA FIBRA. 

UNE EN 26891: 1992 ESTRUCTURAS DE MADERA. UNIONES REALIZADAS CON ELEMENTOS DE FIJACIÓN MECÁNICOS. PRINCIPIOS GENERALES PARA LA DETERMINACIÓN DE LAS 

CARACTERÍSTICAS DE RESISTENCIA Y DESLIZAMIENTO. 

UNE EN 28970: 1992 ESTRUCTURAS DE MADERA. ENSAYO DE UNIONES REALIZADAS CON ELEMENTOS DE FIJACIÓN MECÁNICOS. REQUISITOS PARA LA DENSIDAD DE LA 

MADERA. 

UNE EN 1194 ESTRUCTURAS DE MADERA. MADERA LAMINADA ENCOLADA. CLASES RESISTENTES Y DETERMINACIÓN DE LOS VALORES CARACTERÍSTICOS. 

UNE EN 1912: 1999 MADERA ESTRUCTURAL. CLASES RESISTENTES. ASIGNACIÓN DE ESPECIES Y CALIDAD VISUALES. 

UNE EN 1059: 2000 ESTRUCTURAS DE MADERA. REQUISITOS DE LAS CERCHAS FABRICADAS CON CONECTORES DE PLACAS METÁLICAS DENTADAS. 

UNE EN 13183-1: 2002 CONTENIDO DE HUMEDAD DE UNA PIEZA DE MADERA ASERRADA. Parte 1: Determinación por el método de secado en estufa. 

UNE EN 13183-2: 2003 CONTENIDO DE HUMEDAD DE UNA PIEZA DE MADERA ASERRADA. Parte 2: Estimación por el método de la resistencia eléctrica. 

UNE EN 12369-1: 2003 TABLEROS DERIVADOS DE LA MADERA. VALORES CARACTERÍSTICOS PARA EL CÁLCULO ESTRUCTURAL. Parte 1: OSB, tableros de partículas y de 
fibras. [+ Corrección 2003] 

UNE EN 12369-2: 2004 TABLEROS DERIVADOS DE LA MADERA. VALORES CARACTERÍSTICOS PARA EL CÁLCULO ESTRUCTURAL. Parte 2: Tablero contrachapado 

UNE EN 14251: 2004 MADERA EN ROLLO ESTRUCTURAL. MÉTODOS DE ENSAYO 

 

2.  NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB SI  

2.1. REACCIÓN AL FUEGO 

 

UNE EN 13501-1: 2002 CLASIFICACIÓN EN FUNCIÓN DEL COMPORTAMIENTO FRENTE AL FUEGO DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS PARA LA EDIFICACIÓN 

Parte 1: Clasificación a partir de datos obtenidos en ensayos de reacción al fuego. 

UNE EN 13501-5 CLASIFICACIÓN EN FUNCIÓN DEL COMPORTAMIENTO FRENTE AL FUEGO DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS PARA LA EDIFICACIÓN 

Parte 5: Clasificación en función de datos obtenidos en ensayos de cubiertas ante la acción de un fuego exterior.  
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UNE EN ISO 1182: 2002 ENSAYOS DE REACCIÓN AL FUEGO PARA PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN - ENSAYO DE NO COMBUSTIBILIDAD. 

UNE ENV 1187: 2003 MÉTODOS DE ENSAYO PARA CUBIERTAS EXPUESTAS A FUEGO EXTERIOR. 

UNE EN ISO 1716: 2002 ENSAYOS DE REACCIÓN AL FUEGO DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN – DETERMINACIÓN DEL CALOR DE COMBUSTIÓN. 

UNE EN ISO 9239-1: 2002 ENSAYOS DE REACCIÓN AL FUEGO DE LOS REVESTIMIENTOS DE SUELOS Parte 1: Determinación del comportamiento al fuego mediante 
una fuente de calor radiante. 

UNE EN ISO 11925-2:2002 ENSAYOS DE REACCIÓN AL FUEGO DE LOS MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN – INFLAMABILIDAD DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN CUANDO SE 

SOMETEN A LA ACCIÓN DIRECTA DE LA LLAMA. Parte 2: Ensayo con una fuente de llama única. 

UNE EN 13823: 2002 ENSAYOS DE REACCIÓN AL FUEGO DE PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN – PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN, EXCLUYENDO REVESTIMIENTOS DE SUELOS, 
EXPUESTOS AL ATAQUE TÉRMICO PROVOCADO POR UN ÚNICO OBJETO ARDIENDO. 

UNE EN 13773: 2003 TEXTILES Y PRODUCTOS TEXTILES. COMPORTAMIENTO AL FUEGO. CORTINAS Y CORTINAJES. ESQUEMA DE CLASIFICACIÓN. 

UNE EN 13772: 2003 TEXTILES Y PRODUCTOS TEXTILES. COMPORTAMIENTO AL FUEGO. CORTINAS Y CORTINAJES. MEDICIÓN DE LA PROPAGACIÓN DE LA LLAMA DE PROBETAS 

ORIENTADAS VERTICALMENTE FRENTE A UNA FUENTE DE IGNICIÓN DE LLAMA GRANDE. 

UNE EN 1101:1996 TEXTILES Y PRODUCTOS TEXTILES. COMPORTAMIENTO AL FUEGO. CORTINAS Y CORTINAJES. PROCEDIMIENTO DETALLADO PARA DETERMINAR LA 

INFLAMABILIDAD DE PROBETAS ORIENTADAS VERTICALMENTE [LLAMA PEQUEÑA]. 

UNE EN 1021- 1:1994 “VALORACIÓN DE LA INFLAMABILIDAD DEL MOBILIARIO TAPIZADO - Parte 1: fuente de ignición: cigarrillo en combustión”. 

UNE EN 1021-2:1994 MOBILIARIO. VALORACIÓN DE LA INFLAMABILIDAD DEL MOBILIARIO TAPIZADO. Parte 2: Fuente de ignición: llama equivalente a una cerilla. 

UNE 23727: 1990  ENSAYOS DE REACCIÓN AL FUEGO DE LOS MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. CLASIFICACIÓN DE LOS MATERIALES UTILIZADOS EN LA CONSTRUCCIÓN. 

 

2.2. RESISTENCIA AL FUEGO 

 

UNE EN 13501-2: 2004 CLASIFICACIÓN EN FUNCIÓN DEL COMPORTAMIENTO FRENTE AL FUEGO DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS PARA LA EDIFICACIÓN 

Parte 2: Clasificación a partir de datos obtenidos de los ensayos de resistencia al fuego, excluidos las instalaciones de 
ventilación. 

UNE EN 13501-3 CLASIFICACIÓN EN FUNCIÓN DEL COMPORTAMIENTO FRENTE AL FUEGO DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS PARA LA EDIFICACIÓN 

Parte 3: Clasificación a partir de datos obtenidos en los ensayos de resistencia al fuego de productos y elementos utilizados 
en las instalaciones de servicio de los edificios: conductos y compuertas resistentes al fuego.  

UNE EN 13501-4  CLASIFICACIÓN EN FUNCIÓN DEL COMPORTAMIENTO FRENTE AL FUEGO DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS PARA LA EDIFICACIÓN 

Parte 4: Clasificación a partir de datos obtenidos en ensayos de resistencia al fuego de componentes de sistemas de control 
de humo. 

UNE EN 1363-1: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO Parte 1: Requisitos generales. 

UNE EN 1363-2: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO Parte 2: Procedimientos alternativos y adicionales. 

UNE EN 1364-1: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS NO PORTANTES Parte 1: Paredes. 

UNE EN 1364-2: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS NO PORTANTES Parte 2: Falsos techos. 

UNE EN 1364-3 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS NO PORTANTES Parte 3: Fachadas ligeras. Configuración a tamaño real [conjunto 
completo] 

UNE EN 1364-3 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS NO PORTANTES Parte 4: Fachadas ligeras. Configuraciones parciales 

UNE EN 1364-5 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS NO PORTANTES Parte 5: Ensayo de fachadas y muros cortina ante un fuego 
seminatural. 

UNE EN 1365-1: 2000  ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS PORTANTES Parte 1: Paredes. 

UNE EN 1365-2: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS PORTANTES Parte 2: Suelos y cubiertas. 

UNE EN 1365-3: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS PORTANTES Parte 3: Vigas. 

UNE EN 1365-4: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS PORTANTES Parte 4: Pilares. 

UNE EN 1365-5: 2004 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS PORTANTES Parte 5: Balcones y pasarelas. 

UNE EN 1365-6: 2004 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS PORTANTES Parte 6: Escaleras. 

UNE EN 1366-1: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 1: Conductos. 

UNE EN 1366-2: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 2: Compuertas cortafuegos. 

UNE EN 1366-3: 2005 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 3: Sellados de penetraciones 

UNE EN 1366-4 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 4: Sellados de juntas lineales. 

UNE EN 1366-5: 2004 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 5: Conductos para servicios y patinillos 

UNE EN 1366-6: 2005 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 6: Suelos elevados. 

UNE EN 1366-7: 2005 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 7: Cerramientos para sistemas transportadores y de cintas 
transportadoras. 

UNE EN 1366-8: 2005 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 8: Conductos para extracción de humos. 

UNE EN 1366-9 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 9: Conductos para extracción de humo en un único sector de 
incendio. 

UNE EN 1366-10 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE INSTALACIONES DE SERVICIO Parte 10: Compuertas para control de humos. 

UNE EN 1634-1: 2000 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y ELEMENTOS DE CERRAMIENTO DE HUECOS Parte 1: Puertas y cerramientos cortafuegos. 

UNE EN 1634-2 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y ELEMENTOS DE CERRAMIENTO DE HUECOS Parte 2: Herrajes para puertas y ventanas 
practicables resistentes al fuego. 

UNE EN 1634-3: 2001 ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y ELEMENTOS DE CERRAMIENTO DE HUECOS Parte 3: Puertas y cerramientos para control 
de humos. 

UNE EN 81-58: 2004 REGLAS DE SEGURIDAD PARA LA CONSTRUCCIÓN E INSTALACIÓN DE ASCENSORES – EXÁMENES Y ENSAYOS. Parte 58: Ensayo de resistencia al 
fuego de las puertas de piso 

UNE ENV 13381-1 ENSAYOS PARA DETERMINAR LA CONTRIBUCIÓN A LA RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES Parte 1: Membranas protectoras 
horizontales. 

UNE ENV 13381-2: 2004 ENSAYOS PARA DETERMINAR LA CONTRIBUCIÓN A LA RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES Parte 2: Membranas protectoras 
verticales. 

UNE ENV 13381-3: 2004 ENSAYOS PARA DETERMINAR LA CONTRIBUCIÓN A LA RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES Parte 3: Protección aplicada a 
elementos de hormigón. 

UNE ENV 13381-4: 2005 ENSAYOS PARA DETERMINAR LA CONTRIBUCIÓN A LA RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES Parte 4: Protección aplicada a 
elementos de acero. 

UNE ENV 13381-5: 2005 ENSAYOS PARA DETERMINAR LA CONTRIBUCIÓN A LA RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES Parte 5: Protección aplicada a 
elementos mixtos de hormigón/láminas de acero perfiladas. 

UNE ENV 13381-6: 2004 ENSAYOS PARA DETERMINAR LA CONTRIBUCIÓN A LA RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES Parte 6: Protección aplicada a 
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columnas de acero huecas rellenadas de hormigón 

UNE ENV 13381-7: 2002 ENSAYOS PARA DETERMINAR LA CONTRIBUCIÓN A LA RESISTENCIA AL FUEGO DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES Parte 7: Protección aplicada a 
elementos de madera. 

UNE EN 14135: 2005 REVESTIMIENTOS. DETERMINACIÓN DE LA CAPACIDAD DE PROTECCIÓN CONTRA EL FUEGO. 

UNE EN 15080-2 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO Parte 2: Paredes no portantes. 

UNE EN 15080-8 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO Parte 8: Vigas. 

UNE EN 15080-12 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO Parte 12: Sellados de penetración. 

UNE EN 15080-14 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO Parte 14: Conductos y patinillos para 
instalaciones. 

UNE EN 15080-17 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO Parte 17: Conductos para extracción del humo 
en un único sector de incendio. 

UNE EN 15080-19 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO Parte 19: Puertas y cierres resistentes al fuego. 

UNE EN 15254-1 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PAREDES NO PORTANTES Parte 1: Generalidades. 

UNE EN 15254-2 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PAREDES NO PORTANTES Parte 2: Tabiques de 
fábrica y de bloques de yeso 

UNE EN 15254-3 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PAREDES NO PORTANTES Parte 3: Tabiques 
ligeros. 

UNE EN 15254-4 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PAREDES NO PORTANTES Parte 4: Tabiques 
acristalados. 

UNE EN 15254-5 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PAREDES NO PORTANTES Parte 5: Tabiques a 
base de paneles sandwich metálicos. 

UNE EN 15254-6 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PAREDES NO PORTANTES Parte 6: Tabiques 
desmontables. 

UNE EN 15269-1 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 1: Requisitos 
generales de resistencia al fuego. 

UNE EN 15269-2 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 2: Puertas 
abisagradas pivotantes de acero. 

UNE EN 15269-3 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 3: Puertas 
abisagradas pivotantes de madera. 

UNE EN 15269-4 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 4: Puertas 
abisagradas pivotantes de vidrio. 

UNE EN 15269-5 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 5: Puertas 
abisagradas pivotantes de aluminio. 

UNE EN 15269-6 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 6: Puertas 
correderas de madera. 

UNE EN 15269-7 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 7: Puertas 
correderas de acero. 

UNE EN 15269-8 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 8: Puertas plegables 
horizontalmente de madera. 

UNE EN 15269-9 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 9: Puertas plegables 
horizontalmente de acero. 

UNE EN 15269-10 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 10: Cierres 
enrollables de acero. 

UNE EN 15269-20 EXTENSIÓN DE LA APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LOS ENSAYOS DE RESISTENCIA AL FUEGO DE PUERTAS Y PERSIANAS Parte 20: Puertas para 
control del humo. 

UNE EN 1991-1-2: 2004 EUROCÓDIGO 1: ACCIONES EN ESTRUCTURAS. Parte 1-2: Acciones generales. Acciones en estructuras expuestas al fuego. 

UNE ENV 1992-1-2: 1996 EUROCÓDIGO 2: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto de estructuras frente al fuego 

UNE ENV 1993-1-2: 1995 EUROCÓDIGO 3: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE ACERO. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto de estructuras expuestas al fuego 

UNE ENV 1994-1-2: 1996 EUROCÓDIGO 4: PROYECTO DE ESTRUCTURAS MIXTAS DE HORMIGÓN Y ACERO. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto de estructuras 
sometidas al fuego 

UNE ENV 1995-1-2: 1999 EUROCÓDIGO 5: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE MADERA. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto de estructuras sometidas al fuego. 

UNE ENV 1996-1-2: 1995 EUROCÓDIGO 6: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE FÁBRICA. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto de estructuras frente al fuego. 

UNE EN 1992-1-2: 2004 EUROCÓDIGO 2: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto de estructuras expuestas al fuego.  

UNE EN 1993-1-2: 2005 EUROCÓDIGO 3: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE ACERO. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto de estructuras expuestas al fuego. 

UNE EN 1994-1-2: 2005 EUROCÓDIGO 4: PROYECTO DE ESTRUCTURAS MIXTAS DE HORMIGÓN Y ACERO. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto de estructuras 
sometidas al fuego. 

UNE EN 1995-1-2: 2004 EUROCÓDIGO 5: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE MADERA. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto de estructuras sometidas al fuego. 

UNE EN 1996-1-2: 2005 EUROCÓDIGO 6: PROYECTO DE ESTRUCTURAS DE FÁBRICA. Parte 1-2: Reglas generales. Estructuras sometidas al fuego 
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2.3. INSTALACIONES PARA CONTROL DEL HUMO Y DEL CALOR 

UNE EN 12101-1:2005 SISTEMAS PARA EL CONTROL DEL HUMO Y EL CALOR Parte 1: Especificaciones para barreras para control de humo. 

UNE EN 12101-2: 2004 SISTEMAS PARA EL CONTROL DEL HUMO Y EL CALOR Parte 2: Especificaciones para aireadores de extracción natural de humos y calor.  

UNE EN 12101-3: 2002 SISTEMAS PARA EL CONTROL DEL HUMO Y EL CALOR Parte 3: Especificaciones para aireadores extractores de humos y calor 
mecánicos. 

UNE 23585: 2004 SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS. SISTEMAS DE CONTROL DE TEMPERATURA Y EVACUACIÓN DE HUMO [SCTEH]. REQUISITOS Y MÉTODOS DE CÁLCULO 

Y DISEÑO PARA PROYECTAR UN SISTEMA DE CONTROL DE TEMPERATURA Y DE EVACUACIÓN DE HUMOS EN CASO DE INCENDIO. 

UNE EN 12101-6 SISTEMAS PARA EL CONTROL DEL HUMO Y EL CALOR Parte 6: Especificaciones para sistemas de presión diferencial. Equipos 

UNE EN 12101-7 SISTEMAS PARA EL CONTROL DEL HUMO Y EL CALOR Parte 7: Especificaciones para Conductos para control de humos. 

UNE EN 12101-8 SISTEMAS PARA EL CONTROL DEL HUMO Y EL CALOR Parte 8: Especificaciones para compuertas para control del humo. 

UNE EN 12101-9 SISTEMAS PARA EL CONTROL DEL HUMO Y EL CALOR Parte 9: Especificaciones para paneles de control. 

UNE EN 12101-10 SISTEMAS PARA EL CONTROL DEL HUMO Y EL CALOR Parte 10: Especificaciones para equipos de alimentación eléctrica. 

UNE EN 12101-11 SISTEMAS PARA EL CONTROL DEL HUMO Y EL CALOR Parte 11: Requisitos de diseño y métodos de cálculo de sistemas de extracción 
de humo y de calor considerando fuegos variables en función del tiempo. 

 
 

2.4. HERRAJES Y DISPOSITIVOS DE APERTURA PARA PUERTAS RESISTENTES AL FUEGO  

UNE EN 1125: 2003 VC1 HERRAJES PARA LA EDIFICACIÓN. DISPOSITIVOS ANTIPÁNICO PARA SALIDAS DE EMERGENCIA ACTIVADOS POR UNA BARRA HORIZONTAL. REQUISITOS 

Y MÉTODOS DE ENSAYO. 

UNE EN 179: 2003 VC1 HERRAJES PARA LA EDIFICACIÓN. DISPOSITIVOS DE EMERGENCIA ACCIONADOS POR UNA MANILLA O UN PULSADOR PARA SALIDAS DE SOCORRO.  

REQUISITOS Y MÉTODOS DE ENSAYO. 

UNE EN 1154: 2003 HERRAJES PARA LA EDIFICACIÓN. DISPOSITIVOS DE CIERRE CONTROLADO DE PUERTAS. REQUISITOS Y MÉTODOS DE ENSAYO. 

UNE EN 1155: 2003 HERRAJES PARA LA EDIFICACIÓN. DISPOSITIVOS DE RETENCIÓN ELECTROMAGNÉTICA PARA PUERTAS BATIENTES. REQUISITOS Y MÉTODOS DE ENSAYO. 

UNE EN 1158: 2003 HERRAJES PARA LA EDIFICACIÓN. DISPOSITIVOS DE COORDINACIÓN DE PUERTAS. REQUISITOS Y MÉTODOS DE ENSAYO. 

UNE EN 13633 HERRAJES PARA LA EDIFICACIÓN. DISPOSITIVOS ANTIPÁNICO CONTROLADOS ELÉCTRICAMENTE PARA SALIDAS DE EMERGENCIA. REQUISITOS Y MÉTODOS 

DE ENSAYO. 

UNE EN 13637 HERRAJES PARA LA EDIFICACIÓN. DISPOSITIVOS DE EMERGENCIA CONTROLADOS ELÉCTRICAMENTE PARA SALIDAS DE EMERGENCIA. REQUISITOS Y 

MÉTODOS DE ENSAYO. 

 

2.5. SEÑALIZACIÓN  

UNE 23033-1:1981 SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS. SEÑALIZACIÓN. 

UNE 23034:1988 SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS. SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD. VÍAS DE EVACUACIÓN. 

UNE 23035-4:2003 SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS. SEÑALIZACIÓN FOTOLUMINISCENTE. PARTE 4: CONDICIONES GENERALES MEDICIONES Y CLASIFICACIÓN. 

 

2.6. OTRAS MATERIAS  

UNE EN ISO 13943: 2001 SEGURIDAD CONTRA INCENDIO. VOCABULARIO. 

 

3.  NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB SUA  

NORMAS DE REFERENCIA 
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3.1. RESBALADICIDAD  

UNE ENV  12633:2003    MÉTODO PARA LA DETERMINACIÓN DEL VALOR DE LA RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO/RESBALAMIENTO DE LOS PAVIMENTOS PULIDOS Y SIN PULIR.   

 

3.2. PUERTAS INDUSTRIALES, COMERCIALES, DE GARAJE Y PORTONES  

UNE EN  13241-1:2004 NORMA DE PRODUCTO.  Parte 1: Productos sin características de resistencia al fuego o control de humos.  

UNE EN  12635:2002+A1:2009 INSTALACIÓN Y USO.  

 

3.3. PUERTAS   

UNE EN 12046-2:2000 FUERZAS DE MANIOBRA. MÉTODO DE ENSAYO. Parte 2: Puertas 

 

3.4. VIDRIO PARA LA EDIFICACIÓN  

UNE EN  12600:2003 ENSAYO PENDULAR. MÉTODO DE ENSAYO AL IMPACTO Y CLASIFICACIÓN PARA VIDRIO PLANO.  

 

3.5. ASCENSORES  

UNE EN  81-70:2004+A1:2005 REGLAS DE SEGURIDAD PARA LA CONSTRUCCIÓN E INSTALACIÓN DE ASCENSORES. APLICACIONES PARTICULARES PARA LOS ASCENSORES DE PASAJEROS Y 

DE PASAJEROS Y CARGAS. Parte 70: Accesibilidad a los ascensores de personas, incluyendo personas con discapacidad.    

 

3.6. SEÑALIZACIÓN  

UNE  41501:2002  SÍMBOLO DE ACCESIBILIDAD PARA LA MOVILIDAD. REGLAS Y GRADOS DE USO. 

 

RECOMENDACIONES 

3.1. ELEMENTOS Y DISPOSITIVOS MECÁNICOS  

UNE EN  81-40:2009 REGLAS DE SEGURIDAD PARA LA CONSTRUCCIÓN E INSTALACIÓN DE ASCENSORES. ASCENSORES ESPECIALES PARA EL TRANSPORTE DE PERSONAS Y 

CARGAS. Parte 40: Salvaescaleras y plataformas elevadoras inclinadas para el uso por personas con movilidad reducida 

ISO   9386-1:2000   POWER-OPERATED LIFTING PLATFORMS FOR PERSONS WITH IMPAIRED MOBILITY. RULES FOR SAFETY, DIMENSIONS AND FUNCTIONAL OPERATION.  Part 
1: Vertical lifting platforms.  

 

3.2. PAVIMENTOS  

UNE CEN/TS  15209:2009 EX INDICADORES PARA PAVIMENTOS DE SUPERFICIE TÁCTIL DE HORMIGÓN, ARCILLA Y PIEDRA NATURAL. 

 

3.3. MECANISMOS  

UNE   200007:2007 IN ACCESIBILIDAD EN LAS INTERFACES DE LAS INSTALACIONES ELÉCTRICAS DE BAJA TENSIÓN.  

 

3.4. SEÑALIZACIÓN  

UNE   170002:2009 REQUISITOS DE ACCESIBILIDAD PARA LA ROTULACIÓN.   

UNE   1142:1990 IN ELABORACIÓN Y PRINCIPIOS PARA LA APLICACIÓN DE LOS PICTOGRAMAS DESTINADOS A LA INFORMACIÓN DEL PÚBLICO.   

 

4.  NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB HS  

UNE EN 295-1:1999 “TUBERÍAS DE GRES, ACCESORIOS Y JUNTAS PARA SANEAMIENTO. Parte 1: Requisitos”. 

UNE EN 295-2:2000 “TUBERÍAS DE GRES, ACCESORIOS Y JUNTAS PARA SANEAMIENTO. Parte 2: Control de calidad y muestreo”. 

UNE EN 295-4/AC:1998 "TUBERÍAS DE GRES, ACCESORIOS Y JUNTAS PARA SANEAMIENTO. Parte 4: Requisitos para accesorios especiales, adaptadores y 
accesorios compatibles”. 

UNE EN 295-5/AI:1999 “TUBERÍAS DE GRES, ACCESORIOS Y JUNTAS PARA SANEAMIENTO. Parte 4: Requisitos para tuberías de gres perforadas y sus accesorios”. 

UNE EN 295-6:1996 “TUBERÍAS DE GRES, ACCESORIOS Y JUNTAS PARA SANEAMIENTO. Parte 4: Requisitos para pozos de registro de gres”. 

UNE EN 295-7:1996 “TUBERÍAS DE GRES, ACCESORIOS Y JUNTAS PARA SANEAMIENTO. Parte 4: Requisitos para tuberías de gres y juntas para hinca”.  

UNE EN 545:2002 “TUBOS, RACORES Y ACCESORIOS DE FUNDICIÓN DÚCTIL Y SUS UNIONES PARA CANALIZACIONES DE AGUA. REQUISITOS Y MÉTODOS DE ENSAYO”. 
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UNE EN 598:1996 “TUBOS, ACCESORIOS Y PIEZAS ESPECIALES DE FUNDICIÓN DÚCTIL Y SUS UNIONES PARA EL SANEAMIENTO. PRESCRIPCIONES Y MÉTODOS DE ENSAYO”. 

UNE EN607:1996 “CANALONES SUSPENDIDOS Y SUS ACCESORIOS DE PVC. DEFINICIONES, EXIGENCIAS Y MÉTODOS DE ENSAYO”. 

UNE EN 612/AC:1996 “CANALONES DE ALERO Y BAJANTES DE AGUAS PLUVIALES DE CHAPA METÁLICA. DEFINICIONES, CLASIFICACIÓN Y ESPECIFICACIONES”. 

UNE EN 877:2000 “TUBOS Y ACCESORIOS DE FUNDICIÓN, SUS UNIONES Y PIEZAS ESPECIALES DESTINADOS A LA EVACUACIÓN DE AGUAS DE LOS EDIFICIOS. REQUISITOS, 
MÉTODOS DE ENSAYO Y ASEGURAMIENTO DE LA CALIDAD”. 

UNE EN 1 053:1996 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS. SISTEMAS DE CANALIZACIONES TERMOPLÁSTICAS PARA APLICACIONES SIN PRESIÓN. MÉTODO 

DE ENSAYO DE ESTANQUIDAD AL AGUA”. 

UNE EN 1 054:1996  “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS. SISTEMAS DE CANALIZACIONES TERMOPLÁSTICAS PARA LA EVACUACIÓN DE AGUAS 

RESIDUALES. MÉTODO DE ENSAYO DE ESTANQUIDAD AL AIRE DE LAS UNIONES”. 

UNE EN 1 092-1:2002 “BRIDAS Y SUS UNIONES. BRIDAS CIRCULARES PARA TUBERÍAS, GRIFERÍA, ACCESORIOS Y PIEZAS ESPECIALES, DESIGNACIÓN PN. Parte 1: Bridas de 
acero”. 

UNE EN 1 092-2:1998 “BRIDAS Y SUS UNIONES. BRIDAS CIRCULARES PARA TUBERÍAS, GRIFERÍA, ACCESORIOS Y PIEZAS ESPECIALES, DESIGNACIÓN PN. Parte 2: Bridas de 
fundición”. 

UNE EN 1 115-1:1998 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN ENTERRADOS DE MATERIALES PLÁSTICOS, PARA EVACUACIÓN Y SANEAMIENTO CON PRESIÓN. PLÁSTICOS TERMOESTABLES 

REFORZADOS CON FIBRA DE VIDRIO [PRFV] BASADOS EN RESINAS DE POLIÉSTER INSATURADO [UP]. Parte 1: Generalidades”. 

UNE EN 1 115-3:1997 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN ENTERRADOS DE MATERIALES PLÁSTICOS, PARA EVACUACIÓN Y SANEAMIENTO CON PRESIÓN. PLÁSTICOS TERMOESTABLES 

REFORZADOS CON FIBRA DE VIDRIO [PRFV] BASADOS EN RESINAS DE POLIÉSTER INSATURADO [UP]. Parte 3: Accesorios”. 

UNE EN 1 293:2000 “REQUISITOS GENERALES PARA LOS COMPONENTES UTILIZADOS EN TUBERÍAS DE EVACUACIÓN, SUMIDEROS Y ALCANTARILLADO PRESURIZADAS 

NEUMÁTICAMENTE”. 

UNE EN 1 295-1:1998 “CÁLCULO DE LA RESISTENCIA MECÁNICA DE TUBERÍAS ENTERRADAS BAJO DIFERENTES CONDICIONES DE CARGA. Parte 1: Requisitos generales”. 

UNE EN 1 329-1:1999 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE 

LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. POLI [CLORURO DE VINILO] NO PLASTIFICADO [PVC-U]. Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios 
y el sistema”. 

UNE ENV 1 329-2:2002 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE 

LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. POLI [CLORURO DE VINILO] NO PLASTIFICADO [PVC-C]. Parte 2: Guía para la evaluación de la 
conformidad”. 

UNE EN 1 401-1:1998 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA SANEAMIENTO ENTERRADO SIN PRESIÓN. POLI [CLORURO DE VINILO] NO PLASTIFICADO 

[PVC-U]. Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”.  

UNE ENV 1 401-2:2001 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA SANEAMIENTO ENTERRADO SIN PRESIÓN. POLI [CLORURO DE VINILO] NO PLASTIFICADO 

[PVC-U]. Parte 2: Guía para la evaluación de la conformidad”. 

UNE ENV 1 401-3:2002 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA SANEAMIENTO ENTERRADO SIN PRESIÓN. POLI [CLORURO DE VINILO] NO PLASTIFICADO 

[PVC-U]. Parte 3: práctica recomendada para la instalación”. 

UNE EN 1 451-1:1999 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE 

LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. POLIPROPILENO [PP]. Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”.  

UNE ENV 1 451-2:2002 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE 

LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. POLIPROPILENO [PP]. Parte 2: Guía para la evaluación de la conformidad”. 

UNE EN 1 453-1:2000 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS CON TUBOS DE PARED ESTRUCTURADA PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y 

ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. POLI [CLORURO DE VINILO] NO PLASTIFICADO [PVCU]. Parte 1: 
Especificaciones para los tubos y el sistema”. 

UNE ENV 1 453-2:2001 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS CON TUBOS DE PARED ESTRUCTURADA PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y 

ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. POLI [CLORURO DE VINILO] NO PLASTIFICADO [PVCU]. Parte 2: Guía 
para la evaluación de la conformidad”. 

UNE EN 1455-1:2000 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA LA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR 

DE LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. ACRILONITRILO-BUTADIENO-ESTIRENO [ABS]. Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el 
sistema”. 

UNE ENV 1 455-2:2002 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA LA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR 

DE LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. ACRILONITRILO-BUTADIENO-ESTIRENO [ABS]. Parte 2: Guía para la evaluación de la conformidad”. 

UNE EN 1 456-1:2002 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA SANEAMIENTO ENTERRADO O AÉREO CON PRESIÓN. POLI [CLORURO DE VINILO] NO 

PLASTIFICADO [PVC-U]. Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

UNE ENV 1 519-1:2000 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE 

LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. POLIETILENO [PE]. Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”.  

UNE ENV 1 519-2:2002 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE 

LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. POLIETILENO [PE]. Parte 2: Guía para la evaluación de la conformidad”. 

UNE EN 1 565-1:1999 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE 

LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. MEZCLAS DE COPOLÍMEROS DE ESTIRENO [SAN + PVC]. Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios 
y el sistema”. 

UNE ENV 1 565-2:2002 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE 

LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. MEZCLAS DE COPOLÍMEROS DE ESTIRENO [SAN + PVC]. Parte 2: Guía para la evaluación de la 
conformidad”. 

UNE EN 1 566-1:1999 “Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas residuales [baja y alta temperatura] en el 
interior de la estructura de los edificios. Poli [cloruro de vinilo] clorado [PVC-C]. Parte 1: Especificaciones para tubos, 
accesorios y el sistema”. 

UNE ENV 1 566-2:2002 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [BAJA Y ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR DE 

LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. POLI [CLORURO DE VINILO] CLORADO [PVC-C]. Parte 2: Guía para la evaluación de la conformidad”. 

UNE EN 1636-3:1998 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN ENTERRADOS DE MATERIALES PLÁSTICOS, PARA EVACUACIÓN Y SANEAMIENTO SIN PRESIÓN. PLÁSTICOS TERMOESTABLES 

REFORZADOS CON FIBRA DE VIDRIO [PRFV] BASADOS EN RESINAS DE POLIÉSTER INSATURADO [UP]. Parte 3: Accesorios”. 

UNE EN 1 636-5:1998 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN ENTERRADOS DE MATERIALES PLÁSTICOS, PARA EVACUACIÓN Y SANEAMIENTO SIN PRESIÓN. PLÁSTICOS TERMOESTABLES 

REFORZADOS CON FIBRA DE VIDRIO [PRFV] BASADOS EN RESINAS DE POLIÉSTER INSATURADO [UP]. Parte 5: Aptitud de las juntas para su 
utilización”. 

UNE EN 1 636-6:1998 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN ENTERRADOS DE MATERIALES PLÁSTICOS, PARA EVACUACIÓN Y SANEAMIENTO SIN PRESIÓN. PLÁSTICOS TERMOESTABLES 

REFORZADOS CON FIBRA DE VIDRIO [PRFV] BASADOS EN RESINAS DE POLIÉSTER INSATURADO [UP]. Parte 6: Prácticas de instalación”. 

UNE EN 1 852-1:1998 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA SANEAMIENTO ENTERRADO SIN PRESIÓN. POLIPROPILENO [PP]. Parte 1: 
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

UNE ENV 1 852-2:2001 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA SANEAMIENTO ENTERRADO SIN PRESIÓN. POLIPROPILENO [PP]. Parte 2: Guía para 
la evaluación de la conformidad”. 
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UNE EN 12 095:1997 “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS. ABRAZADERAS PARA SISTEMAS DE EVACUACIÓN DE AGUAS PLUVIALES. MÉTODO DE ENSAYO 

DE RESISTENCIA DE LA ABRAZADERA”. 

UNE ENV 13 801:2002 SISTEMAS DE CANALIZACIÓN EN MATERIALES PLÁSTICOS PARA LA EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES [A BAJA Y A ALTA TEMPERATURA] EN EL INTERIOR 

DE LA ESTRUCTURA DE LOS EDIFICIOS. TERMOPLÁSTICOS. PRÁCTICA RECOMENDADA PARA LA INSTALACIÓN. 

UNE 37 206:1978 “MANGUETONES DE PLOMO”. 

UNE 53 323:2001 EX “SISTEMAS DE CANALIZACIÓN ENTERRADOS DE MATERIALES PLÁSTICOS PARA APLICACIONES CON Y SIN PRESIÓN. PLÁSTICOS TERMOESTABLES 

REFORZADOS CON FIBRA DE VIDRIO [PRFV] BASADOS EN RESINAS DE POLIÉSTER INSATURADO [UP]”. 

UNE 53 365:1990 “PLÁSTICOS. TUBOS DE PE DE ALTA DENSIDAD PARA UNIONES SOLDADAS, USADOS PARA CANALIZACIONES SUBTERRÁNEAS, ENTERRADAS O NO, 
EMPLEADAS PARA LA EVACUACIÓN Y DESAGÜES. CARACTERÍSTICAS Y MÉTODOS DE ENSAYO”. 

UNE 127 010:1995 EX “TUBOS PREFABRICADOS DE HORMIGÓN EN MASA, HORMIGÓN ARMADO Y HORMIGÓN CON FIBRA DE ACERO, PARA CONDUCCIONES SIN PRESIÓN”. 

  

5.  NORMAS INCLUÍDAS EN EL DB HR  

UNE EN ISO 140-1: 1998 ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 1: Requisitos de las 
instalaciones del laboratorio sin transmisiones indirectas. [ISO 140-1: 1997]  

UNE EN ISO 140-1: 
1998/A1:2005  

 

ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 1: Requisitos de las 
instalaciones del laboratorio sin transmisiones indirectas. Modificación 1: Requisitos específicos aplicables al marco de la 
abertura de ensayo para particiones ligeras de doble capa [ISO 140-1: 1997/AM1: 2004]  

UNE EN ISO 140-3: 1995  

 

ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 3: Medición en laboratorio 
del aislamiento acústico al ruido aéreo de los elementos de construcción. [ISO 140-3: 1995] 

UNE EN ISO 140-3: 2000 ERRATUM ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 3: Medición en 
laboratorio del aislamiento acústico al ruido aéreo de los elementos de construcción. [ISO 140-3: 1995]  

UNE EN ISO 140-3: 1995/ 
A1:2005 

ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 3: Medición en laboratorio 
del aislamiento acústico al ruido aéreo de los elementos de construcción. Modificación 1: Condiciones especiales de 
montaje para particiones ligeras de doble capa. [ISO 140-3:1995/AM 1:2004]  

UNE EN ISO 140-4: 1999 ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 4: Medición in situ del 
aislamiento al ruido aéreo entre locales. [ISO 140-4: 1998]  

UNE EN ISO 140-5: 1999 ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 5: Medición  in situ del 
aislamiento acústico al ruido aéreo de elementos de fachadas y de fachadas. [ISO 140-5: 1998]  

UNE EN ISO 140-6: 1999 ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 6: Medición en laboratorio 
del aislamiento acústico de suelos al ruido de impactos. [ISO 140-6: 1998]  

UNE EN ISO 140-7: 1999 ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 7: Medición in situ del 
aislamiento acústico de suelos al ruido de impactos [ISO 140-7: 1998]  

UNE EN ISO 140-8: 1998 ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 8: Medición en laboratorio 
de la reducción del ruido de impactos transmitido a través de revestimientos de suelos sobre un forjado normalizado 
pesado [ISO 140-8: 1997]  

UNE EN ISO 140-11: 2006  

 

ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 11: Medición en 
laboratorio de la reducción del ruido de impactos transmitido a través de revestimientos de suelos sobre suelos ligeros de 
referencia [ISO 140-11: 2005]  

UNE EN ISO 140–14: 2005  

 

ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 14: Directrices para 
situaciones especiales in situ[ISO 140-14: 2004]  

UNE EN ISO 140–16: 2007  

 

ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 16: Medición en 
laboratorio de la mejora del índice de reducción acústica por un revestimiento complementario [ISO 140-16: 2006]  

UNE EN ISO 354: 2004 ACÚSTICA. MEDICIÓN DE LA ABSORCIÓN ACÚSTICA EN UNA CÁMARA REVERBERANTE. [ISO 354: 2003]  

UNE EN ISO 717-1: 1997 ACÚSTICA. EVALUACIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 1: Aislamiento a ruido 
aéreo [ISO 717-1: 1996]  

UNE EN ISO 717-
1:1997/A1:2007  

 

ACÚSTICA. EVALUACIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 1: Aislamiento a ruido 
aéreo. Modificación 1: Normas de redondeo asociadas con los índices expresados por un único número y con las 
magnitudes expresadas por un único número. [ISO 717-1:1996/AM 1:2006]  

UNE EN ISO 717-2: 1997 ACÚSTICA. EVALUACIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 2: Aislamiento a ruido 
de impactos [ISO 717-2: 1996]  

UNE EN ISO 717-
2:1997/A1:2007 

ACÚSTICA. EVALUACIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 2: Aislamiento a ruido 
de impactos. Modificación 1 [ISO 717-2:1996/AM 1:2006]  

UNE ISO 1996-1: 2005 ACÚSTICA. DESCRIPCIÓN, MEDICIÓN Y EVALUACIÓN DEL RUIDO AMBIENTAL. Parte 1: Magnitudes básicas y métodos de evaluación. [ISO 
1996-1:2003]  

UNE EN ISO 3382-2:2008 ACÚSTICA. MEDICIÓN DE PARÁMETROS ACÚSTICOS EN RECINTOS. Parte 2: Tiempo de reverberación en recintos ordinarios [ISO 3382-
2:2008].  

UNE EN ISO 3741:2000 ACÚSTICA. DETERMINACIÓN DE LOS NIVELES DE POTENCIA ACÚSTICA DE LAS FUENTES DE RUIDO A PARTIR DE LA PRESIÓN ACÚSTICA. MÉTODOS DE 

PRECISIÓN EN CÁMARAS REVERBERANTES. [ISO 3741: 1999]  
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UNE EN ISO 3741/AC: 2002 ACÚSTICA. DETERMINACIÓN DE LOS NIVELES DE POTENCIA ACÚSTICA DE LAS FUENTES DE RUIDO A PARTIR DE LA PRESIÓN ACÚSTICA. MÉTODOS DE 

PRECISIÓN EN CÁMARAS REVERBERANTES. [ISO 3741:1999]  

UNE EN ISO 3743-1:1996 ACÚSTICA. DETERMINACIÓN DE LOS NIVELES DE POTENCIA ACÚSTICA DE FUENTES DE RUIDO. MÉTODOS DE INGENIERÍA PARA FUENTES PEQUEÑAS 

MÓVILES EN CAMPOS REVERBERANTES. Parte 1: Método de comparación en cámaras de ensayo de paredes duras. [ISO 3743-1: 
1994]  

UNE EN ISO 3743-2:1997 ACÚSTICA. DETERMINACIÓN DE LOS NIVELES DE POTENCIA ACÚSTICA DE FUENTES DE RUIDO UTILIZANDO PRESIÓN ACÚSTICA. MÉTODOS DE INGENIERÍA 

PARA FUENTES PEQUEÑAS MÓVILES EN CAMPOS REVERBERANTES. Parte 2: Métodos para cámaras de ensayo reverberantes especiales. 
[ISO 3743-2: 1994]  

UNE EN ISO 3746:1996 ACÚSTICA. DETERMINACIÓN DE LOS NIVELES DE POTENCIA ACÚSTICA DE FUENTES DE RUIDO A PARTIR DE LA PRESIÓN SONORA. MÉTODO DE CONTROL 

EN UNA SUPERFICIE DE MEDIDA ENVOLVENTE SOBRE UN PLANO REFLECTANTE. [ISO 3746: 1995]  

UNE EN ISO 3747:2001 ACÚSTICA. DETERMINACIÓN DE LOS NIVELES DE POTENCIA ACÚSTICA DE FUENTES DE RUIDO A PARTIR DE LA PRESIÓN ACÚSTICA. MÉTODO DE 

COMPARACIÓN IN SITU. [ISO 3747: 2000] 

UNE EN ISO 3822-1: 2000 ACÚSTICA. MEDICIÓN EN LABORATORIO DEL RUIDO EMITIDO POR LA GRIFERÍA Y LOS EQUIPAMIENTOS HIDRÁULICOS UTILIZADOS EN LAS INSTALACIONES 

DE ABASTECIMIENTO DE AGUA. PARTE 1: MÉTODO DE MEDIDA [ISO 3822-1: 1999]  

UNE EN ISO 3822-2: 1996 ACÚSTICA. MEDICIÓN EN LABORATORIO DEL RUIDO EMITIDO POR LA GRIFERÍA Y LOS EQUIPAMIENTOS HIDRÁULICOS UTILIZADOS EN LAS INSTALACIONES 

DE ABASTECIMIENTO DE AGUA. PARTE 2: CONDICIONES DE MONTAJE Y DE FUNCIONAMIENTO DE LAS INSTALACIONES DE ABASTECIMIENTO DE AGUA Y 

DE LA GRIFERÍA [ISO 3822-1: 1995]  

UNE EN ISO 3822-2: 2000 ERRATUM ACÚSTICA. MEDICIÓN EN LABORATORIO DEL RUIDO EMITIDO POR LA GRIFERÍA Y LOS EQUIPAMIENTOS HIDRÁULICOS UTILIZADOS EN LAS 

INSTALACIONES DE ABASTECIMIENTO DE AGUA. PARTE 2: Condiciones de montaje y de funcionamiento de las instalaciones de 
abastecimiento de agua y de la grifería [ISO 3822-2: 1995]  

UNE EN ISO 3822-3: 1997 ACÚSTICA. MEDICIÓN EN LABORATORIO DEL RUIDO EMITIDO POR LA GRIFERÍA Y LOS EQUIPAMIENTOS HIDRÁULICOS UTILIZADOS EN LAS INSTALACIONES 

DE ABASTECIMIENTO DE AGUA. Parte 3: Condiciones de montaje y de funcionamiento de las griferías y de los equipamientos 
hidráulicos en línea [ISO 3822-3: 1997]  

UNE EN ISO 3822-4: 1997 ACÚSTICA. MEDICIÓN EN LABORATORIO DEL RUIDO EMITIDO POR LA GRIFERÍA Y LOS EQUIPAMIENTOS HIDRÁULICOS UTILIZADOS EN LAS INSTALACIONES 

DE ABASTECIMIENTO DE AGUA. Parte 4: Condiciones de montaje y de funcionamiento de los equipamientos especiales [ISO 3822-
4: 1997]  

UNE EN ISO 10846-1: 1999 ACÚSTICA Y VIBRACIONES. MEDIDA EN LABORATORIO DE LAS PROPIEDADES DE TRANSFERENCIA VIBROACÚSTICA DE ELEMENTOS ELÁSTICOS. Parte 1: 
Principios y líneas directrices. [ISO 10846-1: 1997]  

UNE EN ISO 10846-2: 1999 ACÚSTICA Y VIBRACIONES. MEDIDA EN LABORATORIO DE LAS PROPIEDADES DE TRANSFERENCIA VIBROACÚSTICA DE ELEMENTOS ELÁSTICOS. Parte 2: 
Rigidez dinámica de soportes elásticos para movimiento de  translación. Método directo. [ISO 10846-2: 1997]  

UNE EN ISO 10846-3: 2003 ACÚSTICA Y VIBRACIONES. MEDICIONES EN LABORATORIO DE LAS PROPIEDADES DE TRANSFERENCIA VIBRO-ACÚSTICA DE ELEMENTOS ELÁSTICOS. Parte 
3: Método indirecto para la determinación de la rigidez dinámica de soportes elásticos en movimientos de traslación. [ISO 
10846-3:2002]  

UNE EN ISO 10846-4: 2004 ACÚSTICA Y VIBRACIONES. MEDICIONES EN LABORATORIO DE LAS PROPIEDADES DE TRANSFERENCIA VIBRO-ACÚSTICA DE ELEMENTOS ELÁSTICOS. Parte 
4: Rigidez dinámica en traslación de elementos diferentes a soportes elásticos. [ISO 10846-4: 2003]  

UNE EN ISO 10848-1:2007 ACÚSTICA. MEDIDA EN LABORATORIO DE LA TRANSMISIÓN POR FLANCOS DEL RUIDO AÉREO Y DEL RUIDO DE IMPACTO ENTRE RECINTOS ADYACENTES. 
Parte 1: Documento marco [ISO 10848-1:2006]  

UNE EN ISO 10848-2:2007 ACÚSTICA. MEDIDA EN LABORATORIO DE LA TRANSMISIÓN POR FLANCOS DEL RUIDO AÉREO Y DEL RUIDO DE IMPACTO ENTRE RECINTOS ADYACENTES. 
Parte 2: Aplicación a elementos ligeros cuando la unión tiene una influencia pequeña. [ISO 10848-2:2006]  

UNE EN ISO 10848-3:2007 ACÚSTICA. MEDIDA EN LABORATORIO DE LA TRANSMISIÓN POR FLANCOS DEL RUIDO AÉREO Y DEL RUIDO DE IMPACTO ENTRE RECINTOS ADYACENTES. 
Parte 3: Aplicación a elementos ligeros cuando la unión tiene una influencia importante. [ISO 10848-3:2006]  

UNE EN ISO 11654:1998 ACÚSTICA. ABSORBENTES ACÚSTICOS PARA SU UTILIZACIÓN EN EDIFICIOS. EVALUACIÓN DE LA ABSORCIÓN ACÚSTICA [ISO 11654:1997]  

UNE EN ISO 11691:1996 ACÚSTICA. MEDIDA DE LA PÉRDIDA DE INSERCIÓN DE SILENCIADORES EN CONDUCTO SIN FLUJO. MÉTODO DE MEDIDA EN LABORATORIO. [ISO 

11691:1995]  

UNE EN ISO 11820:1997 ACÚSTICA. MEDICIONES IN SITU DE SILENCIADORES. [ISO 11820:1996]  

UNE EN200:2008 GRIFERÍA SANITARIA. GRIFOS SIMPLES Y MEZCLADORES PARA SISTEMAS DE SUMINISTRO DE AGUA DE TIPO 1 Y TIPO 2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

GENERALES.  

UNE EN 1026: 2000 VENTANAS Y PUERTAS. PERMEABILIDAD AL AIRE. MÉTODO DE ENSAYO. [EN 1026: 2000]  

UNE EN 12207: 2000 PUERTAS Y VENTANAS. PERMEABILIDAD AL AIRE. CLASIFICACIÓN. [EN 12207: 1999]  

UNE EN 12354-1: 2000 ACÚSTICA DE LA EDIFICACIÓN. ESTIMACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ACÚSTICAS DE LAS EDIFICACIONES A PARTIR DE LAS CARACTERÍSTICAS DE SUS 

ELEMENTOS. Parte 1: Aislamiento acústico del ruido aéreo entre recintos. [EN 12354-1:2000]  

UNE EN 12354-2: 2001 ACÚSTICA DE LA EDIFICACIÓN. ESTIMACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ACÚSTICAS DE LAS EDIFICACIONES A PARTIR DE LAS CARACTERÍSTICAS DE SUS 

ELEMENTOS. Parte 2: Aislamiento acústico a ruido de impactos entre recintos. [EN 12354-2:2000]  

UNE EN 12354-3: 2001 ACÚSTICA DE LA EDIFICACIÓN. ESTIMACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ACÚSTICAS DE LAS EDIFICACIONES A PARTIR DE LAS CARACTERÍSTICAS DE SUS 

ELEMENTOS. Parte 3: Aislamiento acústico a ruido aéreo contra el ruido del exterior. [EN 12354-3:2000]  

UNE EN 12354-4: 2001 ACÚSTICA DE LA EDIFICACIÓN. ESTIMACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ACÚSTICAS DE LAS EDIFICACIONES A PARTIR DE LAS CARACTERÍSTICAS DE SUS 

ELEMENTOS. Parte 4: Transmisión del ruido interior al exterior. [EN 12354-4:2000]  

UNE EN 12354-6: 2004 ACÚSTICA DE LA EDIFICACIÓN. ESTIMACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ACÚSTICAS DE LAS EDIFICACIONES A PARTIR DE LAS CARACTERÍSTICAS DE SUS 

ELEMENTOS. Parte 6: Absorción sonora en espacios cerrados. [EN 12354-6:2003]  
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UNE EN 20140-2: 1994 ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y EN ELEMENTOS DE EDIFICACIÓN. Parte 2: Determinación, verificación y 
aplicación de datos de precisión. [ISO 140-2: 1991]  

UNE EN 20140-10: 1994 ACÚSTICA. MEDICIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO EN LOS EDIFICIOS Y DE LOS ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN. Parte 10: Medición en 
laboratorio del aislamiento al ruido aéreo de los elementos de construcción pequeños. [ISO 140-10: 1991]. [Versión oficial 
EN 20140-10:1992]  

UNE EN 29052-1: 1994 ACÚSTICA. DETERMINACIÓN DE LA RIGIDEZ DINÁMICA. Parte 1: Materiales utilizados en  suelos flotantes en viviendas. [ISO 9052-
1:1989]. [Versión oficial 29052-1: 1992]  

UNE EN 29053: 1994 ACÚSTICA. MATERIALES PARA APLICACIONES ACÚSTICAS. DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL FLUJO DE AIRE. [ISO 9053: 1991]  

UNE 100153: 2004 IN CLIMATIZACIÓN: SOPORTES ANTIVIBRATORIOS. CRITERIOS DE SELECCIÓN  

UNE 102040: 2000 IN MONTAJES DE LOS SISTEMAS DE  TABIQUERÍA DE PLACAS DE YESO LAMINADO CON ESTRUCTURA METÁLICA. DEFINICIONES, APLICACIONES Y 

RECOMENDACIONES  

UNE 102041: 2004 IN MONTAJES DE LOS SISTEMAS DE TRASDOSADOS CON PLACAS DE YESO LAMINADO. DEFINICIONES, APLICACIONES Y RECOMENDACIONES 
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_memoria 
 
 
Adaptado al Real Decreto 1627/97 por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción 
 

 

01_introducción – objeto del estudio básico de seguridad y salud 
 
Este Estudio de Seguridad y Salud establece, durante la construcción de la obra, las previsiones respecto a prevención de riesgos y accidentes 
profesionales,  así  como  los  servicios  sanitarios  comunes  a  los  trabajadores.  Servirá  para  dar  unas  directrices  básicas  a  la/s  empresa/s 
contratista/s  para  llevar  a  cabo  sus  obligaciones  en  el  campo  de  la  prevención  de  riesgos  profesionales  facilitando  su  desarrollo  bajo  el 
control del Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante  la ejecución de  la obra, de acuerdo con el Real Decreto 1627 de 24 de 
Octubre de 1997 que establece las Disposiciones Mínimas en materia de Seguridad y Salud. 
 

 

02_justificación de la necesidad de estudio básico de seguridad y salud 
 
1.‐  PRESUPUESTO DE CONTRATA 
 
  PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL (P.E.M)  74.952,46€ 
  13,00 % Gastos generales  9.743,82€ 
    6,00 % Beneficio industrial  4.497,15€ 
     
  21,00 % IVA   18.730,62€ 
 

   TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA  107.924,05€ 

 
2.‐  DURACIÓN ESTIMADA DE LAS OBRAS.......................  3 MESES 
 
3.‐  CONCURRENCIA DE MAS DE 20 TRABAJADORES.......  NO PROBABLE 
 
4.‐  VOLUMEN DE MANO DE OBRA..................................  300 JORNADAS < 500 JORNADAS 
 
5.‐  No es una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas ni presas. 
 
Según se desprende de los extremos contemplados en los apartados anteriores, en aplicación del Real Decreto nº 1627/97 de 24 de Octubre, 
es preceptiva la redacción de un Estudio Básico de Seguridad y Salud para la obra de referencia. 
 

 

03_datos generales de la obra 
 
 

Proyecto  PAVIMENTACIÓN DE VIAL 

Dirección  POLIGONO 1, PARCELA 6, VILVIESTRE DEL PINAR (BURGOS) 

Arquitecto autor del Proyecto de Ejecución:  
  ALBERTO RUIZ MANCHO 

Propiedad:  
  EXCMO. AYUNTAMIENTO DE VILVIESTRE DEL PINAR 

Presupuesto de Ejecución Material:  
  74.952,46 € 

Presupuesto de Contrata 
  107.924,05 € 

Plazo de Ejecución:  

3 meses 
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SOLUCIÓN PROYECTADA  
 

 
Se proyecta la intervención en varios viales del casco urbano de Vilviestre del Pinar consistente en las siguientes actuaciones: 
 
RENOVACIÓN DE ACERAS 
 
‐  Levantado por medios mecánicos de  firme de hormigón en masa,  baldosas,  adoquines, base granular,  jardines  y 
encintados,  de  20/30  cm.  de  espesor,  respetando  o  retirando  las  instalaciones  existentes  según  proyecto,  incluso  p.p.  de 
corte longitudinal de junta con sierra de disco, retirada y carga de productos, incluido transporte a vertedero. 
 
‐  m. Desmontaje de bordillo existente en acera y posterior recolocación a la nueva rasante de la acera, sobre solera 
de hormigón HM‐20 N/mm². tmáx. 40 mm de 10 cm de espesor, incluso excavación necesaria, colocado. 
 
‐  m². Pavimento de acera con adoquín envejecido tipo Numancia de Adybor o similar, espesor 8 cm color, sobre base 
de hormigón HM‐20 N/mm². tmáx. 40 mm y 10 cm de espesor, y capa intermedia de arena de río de 5 cm de espesor, incluso 
recebado de juntas con arena, compactado del adoquín y remates. 
 
PAVIMENTACIÓN DE CALZADA 
 
‐  m². extendido de una capa de  rodadura de mezcla bituminosa en caliente  (MBC)  tipo  tipo AC‐16  surf D  (antiguo 
D12) en capa de rodadura de 5 cm de espesor, en las calles definidas en el presente docucmento. 
 
 

DESCRIPCIÓN GENERAL DE PARÁMETROS TÉCNICOS 

 
Se  describen  y  se  determinan  los  elementos  constructivos  y  las  características  constructivas  de  las  unidades  de  obra  e 
instalaciones, así como sus especificaciones, sin perjuicio de las contenidas en el Pliego de Condiciones: 
 
 

04_primeros auxilios y asistencia sanitaria 
 
De acuerdo  con el  apartado 14 del Anexo  IV, parte A del R.D. 1627/97 y el  apartado A del Anexo VI del R.D. 486/97  sobre disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en  los  lugares de trabajo,  la obra dispondrá del material de primeros auxilios que se recoge a continuación, 
indicándose también los centros asistenciales más cercanos a los que trasladar los trabajadores que puedan resultar heridos: 

 

PRIMEROS AUXILIOS Y ASISTENCIA SANITARIA 

TIPO DE ASISTENCIA  Ubicación  DISTANCIA Y TIEMPO DE LLEGADA 

Primeros auxilios  Botiquín portátil   En obra 

Accidentes leves  QUINTANAR DE LA SIERRA 
 (Consultorio Temporal) 

5 km 10 min 

Accidentes graves  BURGOS  70 km  50 min 

 
 

05_equipos de trabajo y medios de protección 
 
El empresario adoptará las medidas necesarias con el fin de que los equipos de trabajo sean adecuados para el trabajo que deba realizarse y 
convenientemente  adaptados  a  tal  efecto,  de  forma  que  garanticen  la  seguridad  y  la  salud  de  los  trabajadores  al  utilizarlos.  Cuando  la 
utilización  de  un  equipo  de  trabajo  pueda  presentar  un  riesgo  específico  para  la  seguridad  y  la  salud  de  los  trabajadores,  el  empresario 
adoptará las medidas necesarias con el fin de que: 
 
_la utilización del equipo de trabajo quede reservada a los encargados de dicha utilización. 
 
_los  trabajos  de  reparación,  transformación,  mantenimiento  o  conservación  sean  realizados  por  los  trabajadores  especificamente 
capacitados para ello. 
 
El empresario deberá proporcionar  a  sus  trabajadores equipos de protección  individual adecuados para el desempe¤o de  sus  funciones  y 
velar  por  el  uso  efectivo  de  los mismos  cuando,  por  la  naturaleza  de  los  trabajos  realizados,  sean  necesarios.  Los  equipos  de  protección 
individual  deberán  utilizarse  cuando  los  riesgos  no  se  puedan  evitar  o  no  puedan  limitarse  suficientemente  por  medios  técnicos  de 
protección colectiva o mediante medidas, métodos o procedimientos de organización del trabajo. 
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06_principios básicos de la acción preventiva 
 
De acuerdo con los Arts. 15 y 16 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, se establece que: 
 
1. El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención previsto en el capítulo anterior, con arreglo a los siguientes 
principios generales: 
Evitar los riesgos. 
Evaluar los riesgos que no se puedan evitar. 
Combatir los riesgos en su origen. 
Adaptar el  trabajo a  la persona, en particular en  lo que respecta a  la concepción de  los puestos de  trabajo, así  como a  la elección de  los 
equipos y los métodos de trabajo y de producción, con miras, en particular, a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos 
del mismo en la salud. 
Tener en cuenta la evolución de la técnica. 
Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro.   
Planificar  la  prevención,  buscando  un  conjunto  coherente  que  integre  en  ella  la  técnica,  la  organización  del  trabajo,  las  condiciones  de 
trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores ambientales en el trabajo.  
Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual.   
Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 
 
2.  El  empresario  tomará  en  consideración  las  capacidades  profesionales  de  los  trabajadores  en  materia  de  seguridad  y  de  salud  en  el 
momento de encomendarles las tareas. 
 
3. El empresario adoptará las medidas necesarias a fin de garantizar que solo los trabajadores que hayan recibido información suficiente y 
adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo grave y específico. 
 
4. La efectividad de las medidas preventivas deberá prever las distracciones o imprudencias no temerarias que pudiera cometer el trabajador. 
Para  su  adopción  se  tendrán  en  cuenta  los  riesgos  adicionales  que  pudieran  implicar  determinadas medidas  preventivas;  las  cuales  solo 
podrán  adoptarse  cuando  la magnitud  de  dichos  riesgos  sea  sustancialmente  inferior  a  la  de  los  que  se  pretende  controlar  y  no  existan 
alternativas más seguras. 
 
5. Podrán concertar operaciones de seguro que tengan como fin garantizar como ámbito de cobertura la previsión de riesgos derivados del 
trabajo,  la  empresa  respecto  de  sus  trabajadores,  los  trabajadores  autónomos  respecto  a  ellos  mismos  y  las  sociedades  cooperativas 
respecto a sus socios cuya actividad consista en la prestación de su trabajo personal. 

 
 

07_evaluación de los riesgos 
 
1. La acción preventiva en la empresa se planificará por el empresario a partir de una evaluación inicial de los riesgos para la seguridad y la 
salud de los trabajadores, que se realizará, con caracter general, teniendo en cuenta la naturaleza de la actividad, y en relación con aquellos 
que  estén  expuestos  a  riesgos  especiales.  Igual  evaluación  deberá  hacerse  con  ocasión  de  la  elección  de  los  equipos  de  trabajo,  de  las 
sustancias o preparados químicos y del acondicionamiento de  los  lugares de trabajo. La evaluación  inicial  tendrá en cuenta aquellas otras 
actuaciones que deban desarrollarse de conformidad con lo dispuesto en la normativa sobre protección de riesgos específicos y actividades 
de  especial  peligrosidad.  La  evaluación  será  actualizada  cuando  cambien  las  condiciones  de  trabajo  y,  en  todo  caso,  se  someterá  a 
consideración y se  revisará,  si  fuera necesario, con ocasión de  los daños para  la  salud que se hayan producido. Cuando el  resultado de  la 
evaluación lo hiciera necesario, el empresario realizará controles periódicos de las condiciones de trabajo y de la actividad de los trabajadores 
en la prestación de sus servicios, para detectar situaciones potencialmente peligrosas. 
 
2. Si  los  resultados de  la evaluación prevista en el apartado anterior  lo hicieran necesario, el empresario  realizará aquellas actividades de 
prevención,  incluidas  las  relacionadas  con  los  métodos  de  trabajo  y  de  producción,  que  garanticen  un mayor  nivel  de  protección  de  la 
seguridad y la salud de los trabajadores. Estas actuaciones deberán integrarse en el conjunto de las actividades de la empresa y en todos los 
niveles  jerárquicos  de  la  misma.  Las  actividades  de  prevención  deberán  ser  modificadas  cuando  se  aprecie  por  el  empresario,  como 
consecuencia de los controles periódicos previstos en el apartado anterior, su inadecuación a los fines de protección requeridos. 
 
3.  Cuando  se haya producido un daño para  la  salud  de  los  trabajadores o  cuando,  con ocasión de  la  vigilancia  de  la  salud prevista  en  el 
articulo 22,  aparezcan  indicios de que  las medidas de prevención  resultan  insuficientes,  el  empresario  llevará a  cabo una  investigación al 
respecto, a fin de detectar las causas de estos hechos. 
 
 

08_fases de obra 
 

8.1 Servicios de higiene y bienestar 
 

_servicios higiénicos 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA :  
 
Dispondrá de agua caliente en duchas y lavabos.  
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Los  suelos,  techos  y  paredes  serán  lisos  e  impermeables,  permitiendo  la  limpieza  necesaria;  asimismo  dispondrán  de  ventilación 
independiente y directa.  
La altura libre de suelo a techo no deberá ser inferior a 2,30 metros, teniendo cada uno de los retretes una superficie de 1 x 1,20 metros.  
Todo  centro  de  trabajo  dispondrá  de  abastecimiento  suficiente  de  agua  potable  en  proporción  al  número  de  trabajadores,  fácilmente 
accesible a todos ellos y distribuidos en lugares próximos a los puestos de trabajo.  
Se indicará mediante carteles si el agua es o no potable.  
En los retretes que hayan de ser utilizados por mujeres se instalarán recipientes especiales y cerrados.  
Existirá al menos un inodoro por cada 25 hombres y otro por cada 15 mujeres o fracciones de estas cifras que trabajen la misma jornada.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Infección por falta de higiene.  
Peligro de incendio.  
Cortes con objetos.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
A  los  trabajadores  que  realicen  trabajos marcadamente  sucios  o manipulen  sustancias  tóxicas  se  les  facilitarán  los medios  especiales  de 
limpieza necesarios en cada caso.  
No existirán conexiones entre el sistema de abastecimiento de agua potable y el de agua que no sea apropiada para beber, evitándose  la 
contaminación por porosidad o por contacto.  
Los inodoros y urinarios se instalarán y conservarán en debidas condiciones de desinfección, desodorización y supresión de emanaciones.  
Cuando  los  retretes  comuniquen  con  los  lugares  de  trabajo  estarán  completamente  cerrados  y  tendrán  ventilación  al  exterior,  natural  o 
forzada.  
Habrán extintores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Guantes.  
Ropa de trabajo. 
 

_vestuario 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Para cubrir las necesidades se dispondrá de una superficie total de 4 m2, instalándose tantos módulos como sean necesarios para cubrir tal 
superficie.  
La altura libre a techo será de 2,30 metros.  
Se habilitará un tablón conteniendo el calendario laboral, Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo, Ordenanza Laboral de la 
Construcción, Vidrio y Cerámica y las notas informativas de régimen interior que la Dirección Técnica de la obra proporcione.  
Todos  los  centros  de  trabajo  dispondrán  de  cuartos  de  vestuarios  y  de  aseo  para  uso  del  personal,  debidamente  separados  para  los 
trabajadores de uno u otro sexo.  
Los cuartos vestuarios o los locales de aseo dispondrán de un lavabo de agua corriente, provisto de jabón, por cada diez empleados o fracción 
de esta cifra y de un espejo de dimensiones adecuadas por cada veinticinco trabajadores o fracción de esta cifra que finalicen su jornada de 
trabajo simultáneamente.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Infección por falta de higiene.  
Peligro de incendio.  
Cortes con objetos.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
Los  suelos,  paredes  y  techos  serán  lisos  e  impermeables,  permitiendo  la  limpieza  necesaria.  Asimismo  dispondrán  de  ventilación 
independiente y directa.  
Los vestuarios estarán provistos de una taquilla individual con llave para cada trabajador y asientos.  
Habrán extintores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Zapatos con suela antideslizante.  
 

_comedor 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Para cubrir las necesidades se dispondrá en obra de un comedor de 6  m2  , con las siguientes características:  
Suelos, paredes y techos lisos e impermeables, permitiendo la limpieza necesaria.  
Iluminación natural y artificial adecuada.  
Ventilación suficiente, independiente y directa.  
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Disponiendo de mesas y sillas, menaje, calienta‐comidas, pileta con agua corriente y recipiente para recogida de basuras.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Infección por falta de higiene.  
Peligro de incendio.  
Cortes con objetos.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
No  se  permitirá  sacar  o  trasegar  agua  para  la  bebida  por  medio  de  vasijas,  barriles,  cubos  u  otros  recipientes  abiertos  o  cubiertos 
provisionalmente.  
Habrán extintores.  
Se indicará mediante carteles si el agua es o no potable.  
No existirán conexiones entre el sistema de abastecimiento de agua potable y el de agua que no sea apropiada para beber, evitándose  la 
contaminación por porosidad o por contacto.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Ropa de trabajo digna.  
 

_botiquín 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Se dispondrá de un cartel claramente visible en el que se indiquen todos los teléfonos de urgencia de los centros hospitalarios más próximos; 
médicos, ambulancias, bomberos, policía, etc. En todos los centros de trabajo se dispondrá de un botiquín con los medios para efectuar las 
curas  de  urgencia  en  caso  de  accidente.  Los  botiquines  estarán  a  cargo  de  personas  capacitadas  designadas  por  la  empresa.  Se  revisará 
mensualmente su contenido y se repondrá inmediatamente lo usado. El contenido mínimo será: Agua oxigenada, alcohol de 96º, tintura de 
yodo, mercurocromo,  amoniaco,  algodón hidrófilo,  gasa estéril,  vendas,  esparadrapo,  antiespasmódicos,  torniquete, bolsas de goma para 
agua y hielo, guantes esterilizados, jeringuilla, hervidor y termómetro clínico  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Infecciones.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
En la obra siempre habrá un vehículo para poder hacer el traslado al hospital.  
En la caseta de obra existirá un plano de la zona donde se identificaran las rutas a los hospitales más próximos.  
Rótulo con todos los teléfonos de emergencia, servicios médicos, bomberos, ambulancias, etc.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Guantes de latex o plástico.  
 

_oficina de obra 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
En la oficina de obra se instalará un botiquín de primeros auxilios con el contenido mínimo indicado por la legislación vigente, y un extintor 
de polvo seco polivalente de eficacia 13 A.  
 
El empresario deberá nombrar persona o persona encargada de prevención en la obra dando cumplimiento a lo señalado en el artículo 30 de 
la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. Los trabajadores designados deberán tener la capacidad necesaria, disponer del tiempo y de los 
medios precisos y ser suficientes en número, teniendo en cuenta el tamaño de la empresa, así como los riesgos a que están expuestos los 
trabajadores  y  su  distribución  en  la  misma.  Los  servicios  de  prevención  deberán  estar  en  condiciones  de  proporcionar  a  la  empresa  el 
asesoramiento y apoyo que precise en función de los tipos de riesgo en ella existentes y en lo referente a:  
 
El diseño, aplicación y coordinación de los planes y programas de actuación preventiva.  
La evaluación de los factores de riesgo que puedan afectar a la seguridad y la salud de los trabajadores en los términos previstos en el artículo 
16 de esta Ley.  
La determinación de las prioridades en la adopción de las medidas preventivas adecuadas y la vigilancia de su eficacia.  
 
La información y formación de los trabajadores.  
La prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia.  
La vigilancia de la salud de los trabajadores en relación con los riesgos derivados del trabajo.  
 
El  servicio  de  prevención  tendrá  carácter  interdisciplinario,  debiendo  sus medios  ser  apropiados  para  cumplir  sus  funciones.  Para  ello,  la 
formación, especialidad, capacitación, dedicación y número de componentes de estos servicios así como sus recursos técnicos, deberán ser 
suficientes y adecuados a las actividades preventivas a desarrollar, en función de las siguientes circunstancias:  
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Tamaño de la empresa  
Tipos de riesgo que puedan encontrarse expuestos los trabajadores   
Distribución de riesgos en la empresa  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Peligro de incendio.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Habrá un extintor.  
 

PROTECCIONES PERSONALES :  
‐ 
Ropa de trabajo digna.  
 

8.2 Operaciones previas 
 

8.1 Servicios de higiene y bienestar 
 

_servicios higiénicos 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA :  
 
Dispondrá de agua caliente en duchas y lavabos.  
Los  suelos,  techos  y  paredes  serán  lisos  e  impermeables,  permitiendo  la  limpieza  necesaria;  asimismo  dispondrán  de  ventilación 
independiente y directa.  
La altura libre de suelo a techo no deberá ser inferior a 2,30 metros, teniendo cada uno de los retretes una superficie de 1 x 1,20 metros.  
Todo  centro  de  trabajo  dispondrá  de  abastecimiento  suficiente  de  agua  potable  en  proporción  al  número  de  trabajadores,  fácilmente 
accesible a todos ellos y distribuidos en lugares próximos a los puestos de trabajo.  
Se indicará mediante carteles si el agua es o no potable.  
En los retretes que hayan de ser utilizados por mujeres se instalarán recipientes especiales y cerrados.  
Existirá al menos un inodoro por cada 25 hombres y otro por cada 15 mujeres o fracciones de estas cifras que trabajen la misma jornada.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Infección por falta de higiene.  
Peligro de incendio.  
Cortes con objetos.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
A  los  trabajadores  que  realicen  trabajos marcadamente  sucios  o manipulen  sustancias  tóxicas  se  les  facilitarán  los medios  especiales  de 
limpieza necesarios en cada caso.  
No existirán conexiones entre el sistema de abastecimiento de agua potable y el de agua que no sea apropiada para beber, evitándose  la 
contaminación por porosidad o por contacto.  
Los inodoros y urinarios se instalarán y conservarán en debidas condiciones de desinfección, desodorización y supresión de emanaciones.  
Cuando  los  retretes  comuniquen  con  los  lugares  de  trabajo  estarán  completamente  cerrados  y  tendrán  ventilación  al  exterior,  natural  o 
forzada.  
Habrán extintores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Guantes.  
Ropa de trabajo. 
 

_vestuario 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Para cubrir las necesidades se dispondrá de una superficie total de 4 m2, instalándose tantos módulos como sean necesarios para cubrir tal 
superficie.  
La altura libre a techo será de 2,30 metros.  
Se habilitará un tablón conteniendo el calendario laboral, Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo, Ordenanza Laboral de la 
Construcción, Vidrio y Cerámica y las notas informativas de régimen interior que la Dirección Técnica de la obra proporcione.  
Todos  los  centros  de  trabajo  dispondrán  de  cuartos  de  vestuarios  y  de  aseo  para  uso  del  personal,  debidamente  separados  para  los 
trabajadores de uno u otro sexo.  
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Los cuartos vestuarios o los locales de aseo dispondrán de un lavabo de agua corriente, provisto de jabón, por cada diez empleados o fracción 
de esta cifra y de un espejo de dimensiones adecuadas por cada veinticinco trabajadores o fracción de esta cifra que finalicen su jornada de 
trabajo simultáneamente.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Infección por falta de higiene.  
Peligro de incendio.  
Cortes con objetos.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
Los  suelos,  paredes  y  techos  serán  lisos  e  impermeables,  permitiendo  la  limpieza  necesaria.  Asimismo  dispondrán  de  ventilación 
independiente y directa.  
Los vestuarios estarán provistos de una taquilla individual con llave para cada trabajador y asientos.  
Habrán extintores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Zapatos con suela antideslizante.  
 

_comedor 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Para cubrir las necesidades se dispondrá en obra de un comedor de 6  m2  , con las siguientes características:  
Suelos, paredes y techos lisos e impermeables, permitiendo la limpieza necesaria.  
Iluminación natural y artificial adecuada.  
Ventilación suficiente, independiente y directa.  
Disponiendo de mesas y sillas, menaje, calienta‐comidas, pileta con agua corriente y recipiente para recogida de basuras.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Infección por falta de higiene.  
Peligro de incendio.  
Cortes con objetos.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
No  se  permitirá  sacar  o  trasegar  agua  para  la  bebida  por  medio  de  vasijas,  barriles,  cubos  u  otros  recipientes  abiertos  o  cubiertos 
provisionalmente.  
Habrán extintores.  
Se indicará mediante carteles si el agua es o no potable.  
No existirán conexiones entre el sistema de abastecimiento de agua potable y el de agua que no sea apropiada para beber, evitándose  la 
contaminación por porosidad o por contacto.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Ropa de trabajo digna.  
 

_botiquín 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Se dispondrá de un cartel claramente visible en el que se indiquen todos los teléfonos de urgencia de los centros hospitalarios más próximos; 
médicos, ambulancias, bomberos, policía, etc. En todos los centros de trabajo se dispondrá de un botiquín con los medios para efectuar las 
curas  de  urgencia  en  caso  de  accidente.  Los  botiquines  estarán  a  cargo  de  personas  capacitadas  designadas  por  la  empresa.  Se  revisará 
mensualmente su contenido y se repondrá inmediatamente lo usado. El contenido mínimo será: Agua oxigenada, alcohol de 96º, tintura de 
yodo, mercurocromo,  amoniaco,  algodón hidrófilo,  gasa estéril,  vendas,  esparadrapo,  antiespasmódicos,  torniquete, bolsas de goma para 
agua y hielo, guantes esterilizados, jeringuilla, hervidor y termómetro clínico  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Infecciones.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
En la obra siempre habrá un vehículo para poder hacer el traslado al hospital.  
En la caseta de obra existirá un plano de la zona donde se identificaran las rutas a los hospitales más próximos.  
Rótulo con todos los teléfonos de emergencia, servicios médicos, bomberos, ambulancias, etc.  
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PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Guantes de latex o plástico.  
 

_oficina de obra 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
En la oficina de obra se instalará un botiquín de primeros auxilios con el contenido mínimo indicado por la legislación vigente, y un extintor 
de polvo seco polivalente de eficacia 13 A.  
 
El empresario deberá nombrar persona o persona encargada de prevención en la obra dando cumplimiento a lo señalado en el artículo 30 de 
la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. Los trabajadores designados deberán tener la capacidad necesaria, disponer del tiempo y de los 
medios precisos y ser suficientes en número, teniendo en cuenta el tamaño de la empresa, así como los riesgos a que están expuestos los 
trabajadores  y  su  distribución  en  la  misma.  Los  servicios  de  prevención  deberán  estar  en  condiciones  de  proporcionar  a  la  empresa  el 
asesoramiento y apoyo que precise en función de los tipos de riesgo en ella existentes y en lo referente a:  
 
El diseño, aplicación y coordinación de los planes y programas de actuación preventiva.  
La evaluación de los factores de riesgo que puedan afectar a la seguridad y la salud de los trabajadores en los términos previstos en el artículo 
16 de esta Ley.  
La determinación de las prioridades en la adopción de las medidas preventivas adecuadas y la vigilancia de su eficacia.  
 
La información y formación de los trabajadores.  
La prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia.  
La vigilancia de la salud de los trabajadores en relación con los riesgos derivados del trabajo.  
 
El  servicio  de  prevención  tendrá  carácter  interdisciplinario,  debiendo  sus medios  ser  apropiados  para  cumplir  sus  funciones.  Para  ello,  la 
formación, especialidad, capacitación, dedicación y número de componentes de estos servicios así como sus recursos técnicos, deberán ser 
suficientes y adecuados a las actividades preventivas a desarrollar, en función de las siguientes circunstancias:  
 
Tamaño de la empresa  
Tipos de riesgo que puedan encontrarse expuestos los trabajadores   
Distribución de riesgos en la empresa  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Peligro de incendio.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Habrá un extintor.  
 

PROTECCIONES PERSONALES :  
‐ 
Ropa de trabajo digna.  
 
 
 

8.2 Operaciones previas 
 

_vallado de obra 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Deberá realizarse el vallado del perímetro de la parcela según planos y antes del inicio de la obra.  
Las condiciones del vallado deberán ser:  
Tendrá 2 metros de altura.  
Portón para acceso de vehículos de 4 metros de anchura y puerta independiente para acceso de personal.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Pisadas sobre objetos.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
Sobreesfuerzos, posturas inadecuadas o movimientos repetitivos.  
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Exposición al ruido.   
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Iluminación inadecuada.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se prohibirá aparcar en la zona de entrada de vehículos.  
Se prohibirá el paso de peatones por la entrada de vehículos.  
Obligatoriedad del uso del casco en el recinto de la obra.  
Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra.  
Cartel de obra.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Guantes de neopreno.  
Mono de trabajo.  
Casco de seguridad.  
 

_replanteos 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Replanteo del eje y de los extremos de los viales, mediante la colocación de estacas de madera coincidentes con los perfiles transversales del 
proyecto.  
Ejecución de catas, mejor con medios manuales si es posible, con el fin de efectuar un reconocimiento del terreno.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Atropellamiento de los trabajadores en la calzada, por el tránsito rodado.  
Distorsión de los flujos de transito habituales.  
Caídas de personas al caminar por las proximidades de los pozos que se han hecho para las catas.  
Interferencias con conducciones enterradas.  
Seccionamiento de instalaciones existentes.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se colocaran vallas de protección en las catas y pozos, y se protegerán con cuerdas de banderines a un metro de altura siempre que estos 
tengan manos de 2 metros.  
El personal que trabaje en la excavación manual de las catas irá vestido con botas de goma de seguridad y guantes.  
La entrada y salida del pozo se efectuará mediante una escalera de mano, que sobresalga 1 metro por encima de la rasante del terreno.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Ropa de trabajo.  
Guantes.  
 

_instalación eléctrica provisional de obra 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Durante la fase de realización de la instalación, así como durante el mantenimiento de la misma, los trabajos se efectuarán sin tensión en las 
líneas verificándose esta circunstancia con un comprobador de tensión.  
Las herramientas estarán aisladas. Las herramientas eléctricas estarán dotadas de grado de aislamiento II o alimentadas a tensión inferior a 
50 v.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Heridas punzantes en manos.  
Caídas al mismo nivel.  
Electrocución; contactos eléctricos directos e indirectos derivados esencialmente de:  
Trabajos con tensión.  
Intentar trabajar sin tensión pero sin cerciorarse de que está efectivamente interrumpida o que no puede conectarse inopinadamente.  
Mal funcionamiento de los mecanismos y sistemas de protección.  
Usar equipos inadecuados o deteriorados.  
Mal comportamiento o  incorrecta  instalación del sistema de protección contra contactos eléctricos  indirectos en general, y de  la  toma de 
tierra en particular.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Para  la  prevención  de  posibles  contactos  eléctricos  indirectos,  el  sistema  de  protección  elegido  es  el  de  puesta  a  tierra  de  las masas  y 
dispositivos de corte por intensidad de defecto (interruptores diferenciales).  
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NORMAS DE PREVENCIÓN TIPO PARA LOS CABLES.  
 
El  calibre  o  sección  del  cableado  será  el  especificado  en  planos  y  de  acuerdo  a  la  carga  eléctrica  que  ha  de  soportar  en  función  de  la 
maquinaria e iluminación prevista.  
Todos  los  conductores  utilizados  serán  aislados  de  tensión  nominal  de  1000  voltios  como mínimo  y  sin  defectos  apreciables  (rasgones, 
repelones y similares). No se admitirán tramos defectuosos en este sentido.  
La distribución desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios (o de planta), se efectuará mediante canalizaciones enterradas.  
En caso de efectuarse tendido de cables y mangueras, éste se realizará a una altura mínima de 2 m. en los lugares peatonales y de 5 m. en los 
de vehículos, medidos sobre el nivel del pavimento.  
El tendido de los cables para cruzar viales de obra, como ya se ha indicado anteriormente, se efectuará enterrado. Se señalizará el ‐paso del 
cable‐  mediante  una  cubrición  permanente  de  tablones  que  tendrán  por  objeto  el  proteger  mediante  reparto  de  cargas,  y  señalar  la 
existencia del ‐paso eléctrico‐ a los vehículos. La profundidad de la zanja mínima, será entre 40 y 50 cm. ; el cable irá además protegido en el 
interior de un tubo rígido, bien de fibrocemento, bien de plástico rígido curvable en caliente.  
 
Caso de tener que efectuar empalmes entre mangueras se tendrá en cuenta:  
 
Siempre estarán elevados. Se prohibe mantenerlos en el suelo.  
Los empalmes provisionales entre mangueras, se ejecutarán mediante conexiones normalizadas estancos antihumedad.  
Los empalmes definitivos se ejecutarán utilizando cajas de empalmes normalizados estancos de seguridad.  
La interconexión de los cuadros secundarios en planta baja, se efectuará mediante canalizaciones enterradas, o bien mediante mangueras, en 
cuyo caso serán colgadas a una altura sobre el pavimento en torno a los 2m., para evitar accidentes por agresión a las mangueras por uso a 
ras del suelo.  
El trazado de las mangueras de suministro eléctrico no coincidirá con el de suministro provisional de agua a las plantas.  
Las mangueras de ‐alargadera‐.  
Si son para cortos periodos de tiempo, podrán llevarse tendidas por el suelo, pero arrimadas a los paramentos verticales.  
Se  empalmarán  mediante  conexiones  normalizadas  estancos  antihumedad  o  fundas  aislantes  termorretráctiles,  con  protección  mínima 
contra chorros de agua (protección recomendable IP. 447).  
 
Normas de prevención tipo para los interruptores.  
 
Se ajustarán expresamente, a los especificados en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión.  
Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de entrada con cerradura de seguridad.  
Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal normalizada de ‐peligro, electricidad‐. 
Las cajas de interruptores serán colgadas, bien de los paramentos verticales, bien de ‐pies derechos‐ estables.  
 
Normas de prevención tipo para los cuadros eléctricos.  
 
Serán metálicos de tipo para la intemperie, con puerta y cerraja de seguridad (con llave), según norma UNE‐ 20324.  
Pese a ser de tipo para la intemperie, se protegerán del agua de lluvia mediante viseras eficaces como protección adicional.  
Los cuadros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada a tierra.  
Poseerán adherida sobre la puerta una señal normalizada de ‐peligro, electricidad‐.  
Se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los paramentos verticales o bien, a ‐pies derechos‐ firmes.  
Poseerán tomas de corriente para conexiones normalizadas blindadas para intemperie, en número determinado según el cálculo realizado. 
(Grado de protección recomendable IP. 447).  
Los cuadros eléctricos de esta obra, estarán dotados de enclavamiento eléctrico de apertura.  
 
Normas de prevención tipo para las tomas de energía.  
 
Las tomas de corriente irán provistas de interruptores de corte omnipolar que permita dejarlas sin tensión cuando no hayan de ser utilizadas.  
Las  tomas de corriente de  los  cuadros  se efectuarán de  los  cuadros de distribución, mediante clavijas normalizadas blindadas  (protegidas 
contra contactos directos) y siempre que sea posible, con enclavamiento.  
Cada toma de corriente suministrará energía eléctrica a un solo aparato, máquina o máquina‐ herramienta.  
La tensión siempre estará en la clavija ‐hembra‐, nunca en la ‐macho‐, para evitar los contactos eléctricos directos.  
Las tomas de corriente no serán accesibles sin el empleo de útiles especiales o estarán incluidas bajo cubierta o armarios que proporcionen 
grado similar de inaccesibilidad.  
 
Normas de prevención tipo para la protección de los circuitos.  
 
La  instalación  poseerá  todos  los  interruptores  automáticos  definidos  en  los  planos  como necesarios:  Su  cálculo  se  ha  efectuado  siempre 
minorando con el fin de que actuen dentro del margen de seguridad; es decir, antes de que el conductor al que protegen, llegue a la carga 
máxima admisible.  
Los interruptores automáticos se hallarán instalados en todas las líneas de toma de corriente de los cuadros de distribución, así como en las 
de alimentación a las máquinas, aparatos y máquinas‐ herramienta de funcionamiento eléctrico, tal y como queda reflejado en el esquema 
unifilar.  
Los circuitos generales estarán igualmente protegidos con interruptores automáticos o magnetotérmicos.  
Todos los circuitos eléctricos se protegerán asimismo mediante disyuntores diferenciales.  
Los disyuntores diferenciales se instalarán de acuerdo con las siguientes sensibilidades:  
 
300 mA.‐ (según R.E.B.T.) ‐ Alimentación a la maquinaria.  
30 mA.‐ (según R.E.B.T.) ‐ Alimentación a la maquinaria como mejora del nivel de seguridad.  
30 mA.‐ Para las instalaciones eléctricas de alumbrado no portátil.  
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El alumbrado portátil se alimentará a 24 v. mediante transformadores de seguridad, preferentemente con separación de circuitos.  
 
Normas de prevención tipo para las tomas de tierra.  
 
La red general de tierra deberá ajustarse a las especificaciones detalladas en la Instrucción MIBT.039 del vigente Reglamento Electrotécnico 
para  Baja  Tensión,  así  como  todos  aquellos  aspectos  especificados  en  la  Instrucción MI.BT.023 mediante  los  cuales  pueda mejorarse  la 
instalación.  
Caso de tener que disponer de un transformador en la obra, será dotado de una toma de tierra ajustada a los Reglamentos vigentes y a las 
normas propias de la compañía eléctrica suministradora en la zona.  
Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra.  
El neutro de la instalación estará puesto a tierra.  
La toma de tierra en una primera fase se efectuará a través de una pica o placa a ubicar junto al cuadro general, desde el que se distribuirá a 
la totalidad de los receptores de la instalación. Cuando la toma general de tierra definitiva del edificio se halle realizada, será ésta la que se 
utilice para la protección de la instalación eléctrica provisional de obra.  
El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y verde. Se prohibe expresamente utilizarlo para otros 
usos.  Unicamente  podrá  utilizarse  conductor  o  cable  de  cobre  desnudo  de  95  mm  de  sección  como mínimo  en  los  tramos  enterrados 
horizontalmente y que serán considerados como electrodo artificial de la instalación.  
La  red  general  de  tierra  será  única  para  la  totalidad  de  la  instalación  incluidas  las  uniones  a  tierra  de  los  carriles  para  estancia  o 
desplazamiento de las grúas.  
Caso de que las grúas pudiesen aproximarse a una línea eléctrica de media o alta tensión carente de apuntalamiento aislante adecuado, la 
toma de tierra, tanto de la grúa como de sus carriles, deberá ser eléctricamente independiente de la red general de tierra de la instalación 
eléctrica provisional de obra.  
Los receptores eléctricos dotados de sistema de protección por doble aislamiento y los alimentados mediante transformador de separación 
de circuitos, carecerán de conductor de protección. El resto de carcasas de motores o máquinas se conectarán debidamente a la red general 
de tierra.  
Las tomas de tierra estarán situadas en el terreno de tal forma, que su funcionamiento y eficacia sea el requerido por la instalación.  
La conductividad del terreno se aumentará vertiendo en el lugar de hincado de la pica (placa o conductor) agua de forma periódica.  
El punto de conexión de la pica (placa o conductor), estará protegido en el interior de una arqueta practicable.  
 
Normas de prevención tipo para la instalación de alumbrADO.  
 
Las  masas  de  los  receptores  fijos  de  alumbrado,  se  conectarán  a  la  red  general  de  tierra  mediante  el  correspondiente  conductor  de 
protección. Los aparatos de alumbrado portátiles, excepto los utilizados con pequeñas tensiones, serán de tipo protegido contra los chorros 
de agua (Grado de protección recomendable IP.447).  
El  alumbrado de  la obra,  cumplirá  las especificaciones establecidas en  las Ordenanzas de Trabajo de  la Construcción, Vidrio  y Cerámica y 
General de Seguridad e Higiene en el Trabajo.  
La iluminación de los tajos será mediante proyectores ubicados sobre ‐pies derechos‐ firmes.  
La energía eléctrica que deba  suministrarse a  las  lámparas portátiles para  la  iluminación de  tajos encharcados,  (o húmedos),  se  servirá  a 
través de un transformador de corriente con separación de circuitos que la reduzca a 24 voltios.  
La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a los 2 m., medidos desde la superficie de apoyo de los operarios en el puesto de 
trabajo.  
La iluminación de los tajos, siempre que sea posible, se efectuará cruzada con el fin de disminuir sombras.  
Las zonas de paso de la obra estarán permanentemente iluminadas evitando rincones oscuros.  
 
Normas de seguridad tipo, de aplicación durante el mantenimiento y reparaciones de la instalación eléctrica provisional de obra.  
 
El personal de mantenimiento de la instalación será electricista, y preferentemente en posesión de carnet profesional correspondiente.  
Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente, y en especial, en el momento en el que se detecte un fallo, momento en el que se la 
declarará ‐fuera de servicio‐ mediante desconexión eléctrica y el cuelgue del rótulo correspondiente en el cuadro de gobierno.  
La maquinaria eléctrica, será revisada por personal especialista en cada tipo de máquina.  
Se prohiben  las  revisiones o  reparaciones bajo  corriente. Antes  de  iniciar  una  reparación  se desconectará  la máquina de  la  red  eléctrica, 
instalando en el lugar de conexión un letrero visible, en el que se lea: ‐ NO CONECTAR, HOMBRES TRABAJANDO EN LA RED ‐.  
La ampliación o modificación de líneas, cuadros y similares sólo la efectuarán los electricistas.  
 
Medidas de protección:  
 
Los cuadros eléctricos de distribución, se ubicarán siempre en lugares de fácil acceso.  
Los  cuadros eléctricos no  se  instalarán en el desarrollo de  las  rampas de acceso al  fondo de  la excavación  (pueden ser arrancados por  la 
maquinaria o camiones y provocar accidentes).  
Los cuadros eléctricos de intemperie, por protección adicional se cubrirán con viseras contra la lluvia.  
Los postes provisionales de los que colgar las mangueras eléctricas no se ubicarán a menos de 2 m. (como norma general), del borde de la 
excavación, carretera y similares.  
El suministro eléctrico al fondo de una excavación se ejecutará por un lugar que no sea la rampa de acceso, para vehículos o para el personal, 
(nunca junto a escaleras de mano).  
Los cuadros eléctricos, en servicio, permanecerán cerrados con las cerraduras de seguridad de triángulo, (o de llave) en servicio.  
No  se  permite  la  utilización  de  fusibles  rudimentarios  (trozos  de  cableado,  hilos,  etc.).  Hay  que  utilizar  ‐cartuchos  fusibles  normalizados‐ 
adecuados a cada caso, según se especifica en planos.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno, para utilizar durante los desplazamientos por la obra y en lugares con riesgo de caída de objetos o de golpes.  
Botas aislantes de electricidad (conexiones).  
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Botas de seguridad.  
Guantes aislantes.  
Ropa de trabajo.  
Cinturón de seguridad.  
Banqueta de maniobra.  
Alfombra aislante.  
Comprobadores de tensión.  
Herramientas aislantes.  
 

 

8.3 Derribo de edificación  

 
Antes de la demolición 
 
Anulación de las instalaciones existentes 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
No se comenzará la demolición en tanto no hayan sido cortadas las acometidas de agua, electricidad, gas, etc.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.  
Sobreesfuerzos.  
Golpes o cortes.  
Proyección de objetos.  
Intoxicación.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
La acometida de agua se podrá mantener para surtirnos en la demolición.  
Los depósitos de combustible estarán vacíos al comenzar la demolición.  
Se  cerrará  la  acometida  del  alcantarillado  general  del  edificio  a  la  red,  para  evitar  las  posibles  emanaciones  de  gases  por  la  red  de 
saneamiento.  
La acometida de electricidad deberá ser condenada, pidiendo en caso necesario una toma independiente para el servicio de obra. 
  

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
Mascarilla de protección.  
Guantes de cuero impermeabilizados.  
Guantes de goma o P.V.C.  
Ropa de trabajo.  
 

Apeos y apuntalamientos 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
 Antes  de  proceder  a  la  demolición,  se  deberán  asegurar mediante  los  apeos  necesarios  todos  aquellos  elementos  de  la  edificación  que 
pudiesen producir derrumbamientos.  
 Estos apeos deberán realizarse siempre de abajo hacia arriba, al contrario de como se realizan los trabajos de demolición.  
 Por apeo se entiende, al sostenimiento de un edificio o parte de él, de manera provisional, para consolidarlo durante el tiempo que duren las 
operaciones de demolición.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Caída de personas a distinto nivel.  
 Caída de personas al mismo nivel.  
 Sobreesfuerzos.  
 Golpes o cortes.  
 Proyección de objetos.  
 Otros. 
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Deberán ser ejecutados de forma que mantengan las partes en mal estado de la construcción sin alterar la solidez y estabilidad del resto del 
edificio.  
 Se ejecutarán de forma que genere el menor gasto de material y mano de obra.  
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 El cálculo de secciones y disposiciones de los elementos deberá ser realizado por personal cualificado.  
 Se apuntalará siempre que puedan verse amenazadas las construcciones vecinas.  
 Se arriostrará horizontalmente para evitar el desplome de elementos verticales por exceso de altura.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Guantes de cuero impermeabilizados.  
 Guantes de goma o P.V.C.  
 Ropa de trabajo.  
 

Instalación de andamios 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
 El andamio se utiliza a  la vez como medio de  trabajo  formando plataformas a diversas alturas y  como sostenimiento de  las protecciones 
colectivas.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Caída de personas a distinto nivel.  
 Caída de personas al mismo nivel.  
 Sobreesfuerzos.  
 Golpes o cortes.  
 Proyección de objetos.  
 Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Se colocarán exentos de la construcción a demoler, debiéndose arriostrar a ésta en las partes no demolidas.  
 Se instalarán en todas las fachadas del edificio para servir de plataforma de trabajo para la demolición de los muros.  
 Cumplirá toda la normativa sobre andamios, tanto en su instalación como en las medidas de protección colectiva, barandillas, etc.  
 Su montaje y desmontaje deberá ser realizado por personal especializado.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Guantes de cuero impermeabilizados.  
 Guantes de goma o P.V.C.  
 Ropa de trabajo. 
 

Instalación de medidas de protección colectiva. 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
 Previo  a  los  trabajos  de demolición deben  instalarse  todas  las medidas de protección  colectiva necesarias,  tanto  en  lo  referente  con  los 
operarios que vallan a efectuar la demolición, como a las posibles terceras personas, como pueden ser viandantes, edificios colindantes, etc.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Caída de personas a distinto nivel.  
 Caída de personas al mismo nivel.  
 Sobreesfuerzos.  
 Golpes o cortes.  
 Proyección de objetos.  
 Producción de gran cantidad de polvo.  
 Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Consolidación de edificios colindantes.  
 Se realizará una protección de estos mismos edificios si éstos son más bajos que el que se va a demoler, mediante la instalación de viseras de 
protección.  
 Se hará una protección de la vía pública o zonas colindantes y su señalización.  
 Se hará una instalación de viseras de protección para viandantes o redes y lonas corta polvo y caída de escombro.  
 Se mantendrá todos aquellos elementos que puedan servir de protección colectiva y que posea el edificio, como antepechos, barandillas, 
escaleras, etc.  
 Se hará una protección de los accesos al edificio con pasadizos cubiertos.  
 Se anulará las anteriores instalaciones.  
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 Habrá en obra el equipo indispensable para el operario, así como palancas, cuñas, barras, puntales, etc. y otros medios que puedan servir 
para eventualidades o socorrer a los operarios que puedan accidentarse.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Guantes de cuero impermeabilizados.  
 Guantes de goma o P.V.C.  
 Ropa de trabajo.  
 Mascarilla.  
 Usaremos gafas de protección.  
 

Instalación de medios de evacuación de escombros 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
 Deberán de estudiarse e instalarse previamente a la demolición.  
 Se arrojará desde las distintas plantas de pisos a la planta baja.  
 Se  conducirá  hasta  la  planta  baja  por  medio  de  tolvas,  bajantes  cerrados,  prefabricados  o  fabricados  in  situ,  instalados  en  aberturas 
existentes en los forjados de los pisos.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Caída de personas a distinto nivel.  
 Caída de personas al mismo nivel.  
 Sobreesfuerzos.  
 Golpes o cortes.  
 Proyección de objetos.  
 Producción de gran cantidad de polvo.  
 Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Se impedirá que no impacte el escombro en dos forjados a la vez, para ello no coincidirán verticalmente de una planta a otra.  
 Sus dimensiones no superarán 1.5 mts. de largo y su anchura será la del entrevigado.  
 No  sobrecargar  los  forjados  intermedios  con  excesivo  peso  de  escombro  sin  evacuar,  y  sobre  todo,  en  los  bordes  de  los  huecos  que 
realicemos en cada planta, evitando que el peso sea mayor de 100 kg  m2  .  
 Los huecos estarán protegidos mediante barandillas.  
 Se evitará mediante lonas al exterior y regado al interior, la creación de grandes cantidades de polvo.  
 

PARA SU EMPLAZAMIENTO  
 
 El número de bajantes vendrá determinado por la distancia máxima desde cualquier punto hasta su ubicación, lo cual no debería ser mayor 
de 25 a 30 mts.  
 Fácil accesibilidad desde cualquier punto.  
 Facilidad de emplazar debajo del bajante el contenedor o camión.  
 Máxima duración en el mismo emplazamiento, a ser posible hasta que finalicen los trabajos a realizar.  
 Alejado de los lugares de paso.  
 

PARA SU INSTALACIÓN  
 
 Dimensiones adecuadas para los conductos verticales de evacuación, dada la gran cantidad de escombro a manejar.  
 Asegurar su instalación a elementos resistentes para garantizar su estabilidad y evitando desplomes laterales y posibles derrumbes.  
 Cuando se instale a través de aberturas en los pisos, el tramo superior deberá sobrepasar al menos 0.90 mts. del nivel del piso, de modo que 
se evite la caída de personas o de materiales.  
 La embocadura de vertido en cada planta deberá pasar a través de la protección (barandilla y rodapié).  
 La  altura  de  la  embocadura  con  respecto  al  nivel  del  piso  será  la  adecuada  para  verter  directamente  los  escombros  desde  la  carretilla, 
colocándose en el suelo un tope para la rueda para facilitar la operación.  
 El  tramo  inferior  del bajante  tendrá menor pendiente que el  resto, para amortiguar  la  velocidad de  los escombros evacuados,  reducir  la 
producción de polvo y evitar la proyección de los mismos.  
 La distancia de la embocadura inferior al recipiente de recogida será la mínima posible para el llenado y su extracción.  
 Evitar mediante lonas al exterior y regado al interior, la creación de grandes cantidades de polvo.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Guantes de cuero impermeabilizados.  
 Guantes de goma o P.V.C.  
 Ropa de trabajo.  
 Mascarilla.  
 Gafas de protección. 
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Durante la demolición elemento a elemento 
 
Desmantelamiento de equipos industriales 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 Tanto si es para su aprovechamiento posterior como si es para su eliminación, el desmontaje deberá ser realizado por personal especializado 
del tipo de equipo instalado, ascensor, instalación de calefacción, grupos de presión de agua, cuadros eléctricos, etc.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).  
 Golpes por objetos o herramientas.  
 Atrapamientos.  
 Polvo.  
 Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 Tanto si es para su aprovechamiento posterior como si es para su eliminación, el desmontaje deberá ser realizado por personal especializado 
del tipo de equipo instalado, ascensor, instalación de calefacción, grupos de presión de agua, cuadros eléctricos, etc.  
 Para proceder a la demolición se condenarán las instalaciones de agua, gas, alcantarillado, depósitos de combustible, etc. mediante la previa 
información de la situación de las instalaciones.  
 Protección  de  líneas  aéreas  por  fachada  o  cubierta,  mediante  pantallas  o  vainas  aislantes,  si  es  imprescindible  mantener  el  servicio. 
Aislamiento en la maquinaria portátil. Empalme de cables pelados mediante manguitos con cinta autovulcanizante.  
 Elementos de extinción próximos a los equipos de oxicorte.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Calzado antideslizante.  
 Ropa de trabajo.  
 Trajes para ambientes lluviosos.  
 

Desmantelamiento de cubiertas 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 Las  cornisas  o  aleros  volados  pueden  estar  contrapesados  por  la  propia  cubierta,  por  lo  que  se  apearán  previamente  a  desmantelar  la 
cubierta.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Caídas a distinto nivel.  
 Caídas al mismo nivel.  
 Desplome del andamio.  
 Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).  
 Golpes por objetos o herramientas.  
 Atrapamientos.  
 Polvo.  
 Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 Las  cornisas  o  aleros  volados  pueden  estar  contrapesados  por  la  propia  cubierta,  por  lo  que  se  apearán  previamente  a  desmantelar  la 
cubierta.  
 Se tendrán en cuenta las condiciones de protección colectiva, como barandillas perimetrales, y se proveerá a los operarios de cinturón de 
seguridad asido a lugar firme de la cubierta.  
 No se realizarán estos trabajos en días lluviosos.  
 Se  comenzará  desde  la  cumbrera  hacia  los  aleros,  de  forma  simétrica  por  faldones,  para  no  producir  sobrecargas  que  provoquen 
hundimientos imprevistos por descompensación.  
 Si  la  estructura  de  la  cubierta  es  de madera,  se  andará  sobre  los  pares  principales  y  nunca  sobre  correas.  Para  repartir  cargas,  deberán 
colocarse  pasarelas  de  tablones  sobre  las  vigas  principales.  Así mismo  cuando  la  altura  hacia  el  interior  sea  superior  a  2 metros,  deberá 
instalarse un entablado de protección.  
 En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado.  
 No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg  m2  sobre forjados aunque estén en buen estado.  
 No se depositará escombro sobre los andamios.  
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 No  se  acumulará  escombro  ni  se  apoyarán  elementos  contra  vallas,  muros  y  soportes,  propios  o  medianeros,  mientras  éstos  deban 
permanecer en pie.  
 Se apuntalará en caso necesario los voladizos.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
 Botas de seguridad (según casos).  
 Calzado antideslizante (según caso).  
 Cinturón de seguridad clases A y C.  
 Ropa de trabajo.  
 Trajes para ambientes lluviosos.  
 

Demolición de escalera 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 Se desmontará primero el material de peldaños y rellenos apeando después las bóvedas, antes de iniciar los cortes. A ser posible, se evitará 
trabajar subida en ella.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).  
 Golpes por objetos o herramientas.  
 Polvo.  
 Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Se desmontará primero el material de peldaños y rellenos apeando después las bóvedas, antes de iniciar los cortes. A ser posible, se evitará 
trabajar subida en ella.  
 La demolición de las escaleras se hará cuando ya no sean necesarias para el tránsito de los operarios.  
 Se observará la situación de los apoyos de los elementos horizontales que pudieran estar deteriorados por pudrición, oxidación, carcoma, 
etc.  
 Se prevendrá los riesgos de desplomes y movimientos no controlados.  
 Se andará siempre sobre plataformas de madera apoyados en vigas o viguetas que no se estén desmontando.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Calzado antideslizante.  
 Ropa de trabajo.  
 Trajes para ambientes lluviosos.  
 

Demolición de carpintería y cerrajería 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 Demolición elemento a elemento de carpintería y cerrajería de huecos, como ventanas, barandillas, mamparas, etc.  
 Los  cercos  se desmontarán,  en general,  cuando  se  vayan a demoler  el  elemento estructural  en el que estén  situados. Cuando  se  retiren 
carpinterías y cerrajerías en plantas inferiores a la que se está demoliendo, no se afectará a la estabilidad del elemento estructural en el que 
estén situadas y se dispondrán en los huecos que den al vacío protecciones provisionales.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Caída al mismo nivel.  
 Caída a distinto nivel.  
 Cortes por manejo de máquinas‐herramientas manuales.  
 Golpes por objetos o herramientas.  
 Atrapamiento de dedos entre objetos.  
 Pisadas sobre objetos punzantes.  
 Contactos con la energía eléctrica.  
 Caída de elementos de carpintería sobre las personas.  
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 Sobreesfuerzos.  
 Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 Se tendrán en cuenta las condiciones de protección colectiva, como barandillas perimetrales, y se proveerá a los operarios de cinturón de 
seguridad asido a lugar firme de la cubierta.  
 En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado.  
 No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg m2  sobre forjados aunque estén en buen estado.  
 No se depositará escombro sobre los andamios.  
 No  se  acumulará  escombro  ni  se  apoyarán  elementos  contra  vallas,  muros  y  soportes,  propios  o  medianeros,  mientras  éstos  deban 
permanecer en pie.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Calzado antideslizante.  
 Ropa de trabajo.  
 

Demolición de falso techo 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 Los falsos techos se quitarán, en general, previamente a la demolición del forjado o del elemento resistente a que pertenece.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Cortes por el uso de herramientas manuales (llanas, paletines, etc.).  
 Caídas al mismo nivel.  
 Caídas a distinto nivel.  
 Cuerpos extraños en los ojos.  
 Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado.  
 No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg  m2  sobre forjados aunque estén en buen estado.  
 No se depositará escombro sobre los andamios.  
 No  se  acumulará  escombro  ni  se  apoyarán  elementos  contra  vallas,  muros  y  soportes,  propios  o  medianeros,  mientras  éstos  deban 
permanecer en pie.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Calzado antideslizante.  
 Ropa de trabajo.  
 Guantes.  
 

Demolición de tabiquería 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 Se demolerán, en general, los tabiques de cada planta antes de derribar el forjado superior.  
 Cuando el forjado ha cedido, no se quitarán los tabiques sin apuntalar previamente aquel.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Cortes por el uso de herramientas manuales (llanas, paletines, etc.).  
 Caídas al mismo nivel.  
 Caídas a distinto nivel.  
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 Caída de objetos sobre las personas.  
 Cuerpos extraños en los ojos.  
 Sobreesfuerzos.  
 Los derivados del uso de medios auxiliares (borriquetas, escaleras, andamios, etc.).  
 Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado.  
 No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg  m2  sobre forjados aunque estén en buen estado.  
 No se depositará escombro sobre los andamios.  
 No  se  acumulará  escombro  ni  se  apoyarán  elementos  contra  vallas,  muros  y  soportes,  propios  o  medianeros,  mientras  éstos  deban 
permanecer en pie.  
 Se demolerán en general los tabiques de cada planta antes de derribar el forjado superior.  
 Cuando el forjado haya cedido no se derribarán los tabiques sin haber apuntalado aquel previamente.   
 Los tabiques de ladrillo se derribarán de arriba hacia abajo o se cortarán los paramentos mediante cortes verticales de arriba hacia abajo y el 
vuelco se efectuará por empuje, cuidando que el punto de empuje esté por encima del centro de gravedad del tabique a tumbar, para evitar 
su caída hacia el lado contrario.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Calzado antideslizante.  
 Ropa de trabajo.  
 Guantes.  
 Mascarilla.  
 

Demolición de revestimientos de suelos 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 Se levantará, en general, antes de proceder al derribo del elemento resistente en el que está colocado, sin demoler, en esta operación, la 
capa de compresión de los forjados, ni debilitar las bóvedas, vigas y viguetas.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas a distinto nivel.   
 Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
 Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
 Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
 Iluminación inadecuada.   
 Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
 Pisadas sobre objetos.   
 Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Se levantará en general antes de proceder al derribo del elemento resistente en el que está colocado, sin demoler en esta operación la capa 
de compresión del forjado, ni debilitar las bóvedas, vigas y viguetas.  
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado.  
 No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg  m2  sobre forjados aunque estén en buen estado.  
 No se depositará escombro sobre los andamios.  
 No  se  acumulará  escombro  ni  se  apoyarán  elementos  contra  vallas,  muros  y  soportes,  propios  o  medianeros,  mientras  éstos  deban 
permanecer en pie.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Calzado antideslizante.  
 Ropa de trabajo.  
 Usaremos guantes de neopreno.  
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 Mascarilla.  
 Usaremos gafas de protección. 
  

Demolición de forjados 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 Se demolerá en general, después de haber suprimido todos los elementos situados por encima del forjado incluso soportes y muros.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Caída de personas a distinto nivel.   
 Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
 Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
 Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
 Iluminación inadecuada.   
 Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
 Pisadas sobre objetos.   
 Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Los  elementos  en  voladizo  se  habrán  apuntalado  previamente  así  como  las  zonas  del  forjado  en  las  que  se  hayan  observado  algún 
cedimiento. Las cargas de los apeos se transmitirán al terreno o a elementos verticales o a forjados inferiores en buen estado sin superar la 
sobrecarga admisible.  
 Si el forjado es de madera, después de descubrir las viguetas se observarán las cabezas por si estuviesen en mal estado, sobre todo en las 
zonas próximas a humedades.  
 Se demolerá el entrevigado a ambos lados de la vigueta cuando sea resistente con especial cuidado de no romper su cabeza de compresión.  
 Las losas armadas en una sola dirección se eliminarán cortando en franjas paralelas a la armadura principal, de peso no mayor al admitido 
por  la  grúa,  una  vez  suspendidas  por  los  extremos  se  anularán  los  apoyos.  Si  el  armado  es  de  dos  direcciones  se  harán  los  cortes  por 
recuadros.  
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado.  
 No se acumularán escombros con peso > 100 kg/m2 sobre forjados aunque estén en buen estado.  
 No se depositará escombro sobre los andamios.  
 No  se  acumulará  escombro  ni  se  apoyarán  elementos  contra  vallas,  muros  y  soportes,  propios  o  medianeros,  mientras  éstos  deban 
permanecer en pie.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Calzado antideslizante.  
 Ropa de trabajo.  
 Guantes de neopreno.  
 Mascarilla.  
 Gafas de protección.  
 

Demolición de vigas y jácenas 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 En general, se habrán demolido previamente todos los elementos de la planta superior, incluso muros, pilares y forjados quedando libre de 
cargas.   
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Caída de personas a distinto nivel.   
 Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
 Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
 Iluminación inadecuada.   
 Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
 Pisadas sobre objetos.   
 Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Los trabajos deberán realizarse a las órdenes de persona competente en la materia.  
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 Podrá haber riesgos de desprendimientos al variar su estado inicial de cálculo o por oxidación de sus elementos.  
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado.  
 No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg  m2  sobre forjados aunque estén en buen estado.  
 No se depositará escombro sobre los andamios.  
 No  se  acumulará  escombro  ni  se  apoyarán  elementos  contra  vallas,  muros  y  soportes,  propios  o  medianeros,  mientras  éstos  deban 
permanecer en pie.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
 Casco de polietileno.  
 Calzado antideslizante.  
 Ropa de trabajo.  
 Guantes de neopreno.  
 Mascarilla.  
 Gafas de protección.  
 

Demolición de muros 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
 Muros de cerramiento: Se demolerán en general, los muros de cerramiento no resistentes, después de haber demolido el forjado superior o 
cubierta y antes de derribar las vigas y pilares del nivel en que se trabaja.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
 Caída de personas a distinto nivel.   
 Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
 Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
 Iluminación inadecuada.   
 Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
 Pisadas sobre objetos.   
 Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Los trabajos deberán realizarse a las órdenes de persona competente en la materia.  
 Observar situación de los apoyos de los elementos horizontales que pudieran estar deteriorados por pudrición, oxidación, carcoma, etc.  
 Puede haber riesgos de desprendimientos al variar su estado inicial de cálculo.  
 Andar siempre sobre plataformas de madera apoyados en vigas o viguetas que no se estén desmontando.  
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado.  
 No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg  m2  sobre forjados aunque estén en buen estado.  
 No se depositará escombro sobre los andamios.  
 Si se trabaja sobre un muro extremo que sólo tenga piso a un lado y la altura sea superior a diez mts., se establecerá en la otra cara del muro 
un andamio o cualquier otro dispositivo equivalente para evitar la caída de los trabajadores.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
Calzado antideslizante.  
Ropa de trabajo.  
Guantes de neopreno.  
Mascarilla.  
Gafas de protección.  
 

Demolición de pilares 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
En general, se habrán demolido previamente todos los elementos que acometan superiormente a él como vigas o forjados con ábacos.  
 



Alberto Ruiz Mancho                                                             Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                          Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 

———————————————————————————————————————————————————————— 
Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  Página 23 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas a distinto nivel.   
Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Iluminación inadecuada.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Pisadas sobre objetos.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 Los trabajos deberán realizarse a las órdenes de persona competente en la materia.  
 Observar situación de los apoyos de los elementos horizontales que pudieran estar deteriorados por pudrición, oxidación, carcoma, etc.  
 Puede haber riesgos de desprendimientos al variar su estado inicial de cálculo.  
 Andar siempre sobre plataformas de madera apoyados en vigas o viguetas que no se estén desmontando.  
 Regado de los escombros para evitar la creación de grandes cantidades de polvo.  
 En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado.  
 No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg  m2  sobre forjados aunque estén en buen estado.  
 No se depositará escombro sobre los andamios.  
 Los  escombros  deberán  conducirse  hasta  la  planta  baja  o  el  lugar  de  carga  por  medio  de  rampas,  con  tolvas  o  espuertas,  sacos,  etc., 
prohibiéndose arrojarlos desde alto.  
 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de equipo para la vigilancia por cada docena de 
trabajadores.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
 Calzado antideslizante.  
 Ropa de trabajo.  
 Guantes de neopreno.  
 Mascarilla.  
 Gafas de protección.  
 

Después de la demolición 
 
Una vez alcanzada  la cota cero,  se hará una revisión general de  las edificaciones colindantes para observar  las  lesiones que hayan podido 
surgir. Las vallas, sumideros, arquetas, pozos y apeos quedarán en perfecto estado de servicio.  
 

Equipo de derribo manual 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Se emplea en las demoliciones que se realicen elemento a elemento para ello emplearemos:  
 Picos, palas, mazos, martillos, escoplos, etc.  
 Tractel. Funciona por tracción directa del cable, permite alcanzar sin esfuerzo, fuerzas muy importantes a tracción o a elevación.  
 Cuña hidráulica. Consiste en introducir un cilindro rompedor que hidráulicamente empuja los pistones que cortan el material del elemento 
donde se ha introducido. Se utiliza en soleras, cimentaciones, macizos de hormigón, etc.  
 Radial.  
 Martillos neumáticos.  
 Equipo de oxicorte.  
 

Equipo de derribo mecánico 
 
Demolición por tracción 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Para  hacer  este  tipo  de  demolición  se  emplean  bulldozers,  pala  frontal,  retroexcavadora  o  diversas máquinas  que  tiran  de  un  cable.  Se 
procede, primeramente, por cizallamiento de la base de construcción. Se hace una roza horizontal y se rodea con un grueso cable metálico. 
Atando este a la máquina y tirando se provoca el derrumbe.  
 Este sistema puede ser peligroso si es aplicado a construcciones ya debilitadas o si los muros se encuentran poco atados.  
 Los riesgos están en el momento de aplicar la roza y al atar el muro al cable. Es preferible proceder rebajando el muro por hiladas sucesivas, 
siendo a la vez prudente limitar, tanto la altura como la longitud del elemento a arriostrar. 
 

Demolición por empuje 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
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Las máquinas utilizadas en demoliciones por empuje son palas mecánicas y bulldozers. Éstas máquinas arremeten contra las construcciones 
de la misma forma que ejecutan una excavación.  
 En realidad éste procedimiento queda limitado a plantas bajas ya que el peso de éstas máquinas impiden emplearlas en plantas de pisos.  
 Su actuación hay que ordenarla  frente a  las sorpresas de gran resistencia o  falta de resistencia de  la edificación y a  la conservación de  la 
máquina.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
 No trabajarán dos máquinas al mismo tiempo sin respetar las distancias de seguridad, que es como mínimo 8 metros.  
 La altura de edificación debe ser limitada de tal forma que el conductor no sea alcanzado por los materiales en su caída.  
 La altura de la construcción debe ser inferior a la longitud del brazo de la máquina.  
 La cabina del conductor debe estar protegida siempre por un techo resistente o carcasa.  
 La máquina nunca se apoyará sobre rellenos o escombros. 
 

Demolición con la ayuda de grúas 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
 Sólo se utilizarán en su función propia, es decir, levantando cargas y dentro de los límites normales. Tampoco deben utilizarse para el derribo 
por un tiro oblicuo, pues hay peligro de vuelco de la grúa.  
 

8.4 Acondicionamiento del terreno 
  

_desmontes y vaciados 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Trabajos de desmonte y vaciado de tierras.  
Transporte de tierras a vertedero.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caídas desde el borde de la excavación.  
Excesivo nivel de ruido.  
Atropellamiento de personas.  
Vuelco, choque y falsas maniobras de la maquinaria de excavación.  
Interferencias con conducciones enterradas.  
Distorsión de los flujos de tránsito habituales.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Antes del inicio de los trabajos, se inspeccionará la obra con el fin de detectar posibles grietas o movimientos del terreno.  
Se prohibirán los trabajos cerca de postes eléctricos que no sean estables.  
Se eliminarán los arboles o arbustos, cuyas raíces queden al descubierto.  
No se podrá circular con vehículos a una distancia inferior a 2,00 metros del borde de la excavación.  
Se mantendrán los accesos de circulación interna sin montículos de tierra ni hoyos.  
Se señalizará el vaciado de la excavación con balizamientos y vallas, a una distancia mínima de 2,00 metros. Si el extremo de la excavación 
queda  dentro  del  área  de  trabajo  de  la  obra  y  durante  un  breve  plazo  de  tiempo,  se  podrá  señalizar  con  yeso  esta mínima distancia  de 
seguridad de 2,00 metros.  
Los trabajadores llevarán botas impermeables de seguridad, casco y guantes.  
Se dispondrán pasos provisionales de acceso rodado para el vecindario, en la medida de lo posible.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Trajes impermeables.  
Botas impermeables.  
Guantes.  
 
 

_excavación de zanjas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Trabajos de excavación de zanjas por medios mecánicos o manuales. 
Transporte de tierras a vertedero.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caídas desde el borde de la excavación.  
Excesivo nivel de ruido.  
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Atropellamiento de personas.  
Vuelco, choque y falsas maniobras de la maquinaria de excavación.  
Interferencias con conducciones enterradas.  
Distorsión de los flujos de tránsito habituales.  
Atrapamiento o aplastamiento por o entre objetos. 
Atrapamiento o aplastamiento por vencimiento de taludes. 
 
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Antes del inicio de los trabajos, se inspeccionará la obra con el fin de detectar posibles grietas o movimientos del terreno.  
Se prohibirán los trabajos cerca de postes eléctricos que no sean estables.  
Se eliminarán los arboles o arbustos, cuyas raíces queden al descubierto.  
No se podrá circular con vehículos a una distancia inferior a 2,00 metros del borde de la excavación.  
Se mantendrán los accesos de circulación interna sin montículos de tierra ni hoyos.  
Se señalizará el vaciado de la excavación con balizamientos y vallas, a una distancia mínima de 2,00 metros. Si el extremo de la excavación 
queda  dentro  del  área  de  trabajo  de  la  obra  y  durante  un  breve  plazo  de  tiempo,  se  podrá  señalizar  con  yeso  esta mínima distancia  de 
seguridad de 2,00 metros.  
Los trabajadores llevarán botas impermeables de seguridad, casco y guantes.  
Se dispondrán pasos provisionales de acceso rodado para el vecindario, en la medida de lo posible.  
Se  asegurará  la  estabilidad  de  los  taludes  y  paredes  verticales  de  todas  las  excavaciones  que  se  realicen,  aplicando  los  medios  de 
entibación,  apuntalamiento,  apeo  y  protección  superficial  del  terreno,  que  considere  necesario,  conforme  NTE‐ADZ,  a  fin  de  impedir 
desprendimientos,  derrumbamientos  y  deslizamientos  que  pudieran  causar  daño  a  personas  o  a  las  obras,  aunque  tales  medios  no 
estuvieran definidos en el Proyecto, o no hubiesen sido ordenados por la Dirección Facultativa. 
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Trajes impermeables.  
Botas impermeables.  
Guantes.  
 
 

_relleno de zanjas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Trabajos de relleno de zanjas por medios mecánicos o manuales. 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caídas desde el borde de la excavación.  
Excesivo nivel de ruido.  
Atropellamiento de personas.  
Vuelco, choque y falsas maniobras de la maquinaria de excavación.  
Interferencias con conducciones enterradas.  
Distorsión de los flujos de tránsito habituales.  
Atrapamiento o aplastamiento por o entre objetos. 
Atrapamiento o aplastamiento por vencimiento de taludes. 
 
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Antes del inicio de los trabajos, se inspeccionará la obra con el fin de detectar posibles grietas o movimientos del terreno.  
No se podrá circular con vehículos a una distancia inferior a 2,00 metros del borde de la excavación.  
Se mantendrán los accesos de circulación interna sin montículos de tierra ni hoyos.  
Se señalizará el vaciado de la excavación con balizamientos y vallas, a una distancia mínima de 2,00 metros. Si el extremo de la excavación 
queda  dentro  del  área  de  trabajo  de  la  obra  y  durante  un  breve  plazo  de  tiempo,  se  podrá  señalizar  con  yeso  esta mínima distancia  de 
seguridad de 2,00 metros.  
Los trabajadores llevarán botas impermeables de seguridad, casco y guantes.  
Se dispondrán pasos provisionales de acceso rodado para el vecindario, en la medida de lo posible.  
Se  asegurará  la  estabilidad  de  los  taludes  y  paredes  verticales  de  todas  las  excavaciones  que  se  realicen,  aplicando  los  medios  de 
entibación,  apuntalamiento,  apeo  y  protección  superficial  del  terreno,  que  considere  necesario,  conforme  NTE‐ADZ,  a  fin  de  impedir 
desprendimientos,  derrumbamientos  y  deslizamientos  que  pudieran  causar  daño  a  personas  o  a  las  obras,  aunque  tales  medios  no 
estuvieran definidos en el Proyecto, o no hubiesen sido ordenados por la Dirección Facultativa. 
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Trajes impermeables.  
Botas impermeables.  
Guantes.  
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8.5 Cimentaciones y contenciones 
 

_muros de contención 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Se realizará una limpieza y nivelación del solar.  
El replanteo de soportes y bataches irá secuencialmente organizado según la distribución de las zapatas medianeras.  
Se tendrá precaución en la organización de las catas.  
Es importante que nuestro soporte quede en el tercio central del batache.  
El soporte del vecino estará centrado entre dos catas.  
Se realizará trabajos de refinado en el trasdós del muro espolvoreándolo de cemento que crea una costra que mantiene la verticalidad.  
Se colocará el hormigón de regularización y el encofrado total del muro.  
Se dispondrá siempre de un mallazo de retracción.  
Antes del hormigonado se colocará las armaduras de abajo hacia arriba.  
El hormigonado se realizará desde una altura tal que no se produzca disgregación del hormigón.  
Se realizará un replanteo del espesor del muro.  
Se encofrará y hormigonará a ser posible todo contínuo hasta el zuncho de coronación.  
Se retirará los encofrados.  
El curado se realizará lo mas pronto posible, a las horas de mas calor, y de forma contínua durante durante las dos primeras semanas y de 
forma más distanciada las dos siguientes.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de objetos en manipulación.  
Caída de objetos por desplome o por derrumbamiento.  
Choques y golpes contra objetos inmóviles.  
Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.  
Choques y golpes contra objetos móviles.  
Exposición a radiaciones.  
Contactos térmicos.  
Contactos eléctricos.  
Iluminación inadecuada.  
Atropello y golpes con vehículos.  
Golpes y cortes por objetos o herramientas.  
Pisadas sobre objetos.  
Atrapamiento o aplastamiento por o entre objetos.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Cuando se realicen trabajos simultáneos en niveles superpuestos, se protegerá a los trabajadores de los niveles inferiores con redes, viseras o 
elementos de protección equivalentes.  
Se evitará la permanencia o paso de personas bajo cargas suspendidas, acotando las áreas de trabajo.  
Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o exista viento con una velocidad superior a 50 km/h, en este último caso se retirarán los 
materiales y herramientas que puedan desprenderse.  
Diariamente se revisará el estado de los aparatos de elevación y cada tres meses se realizará una revisión total de los mismos.  
Los  operarios  encargados  del  montaje  o  manejo  de  armaduras  irán  provistos  de  guantes  y  calzado  de  seguridad,  mandiles,  cinturón  y 
portaherramientas.  
Los operarios que manejen el hormigón llevarán guantes y botas que protejan su piel de contacto del mismo.  
Cuando  el  vertido  del  hormigón  se  realice  por  el  sistema  de  bombeo  neumático  o  hidráulico,  los  tubos  de  conducción  estarán 
convenientemente anclados y se pondrá especial cuidado en  limpiar  la  tubería después del hormigonado, pues  la presión de salida de  los 
áridos puede ser causa de accidente. A la menor señal de obstrucción deberá suspenderse el bombeo como primera precaución.  
Las armaduras se colgarán para su transporte por medio de eslingas bien enlazadas y provistas en sus ganchos de pestillos de seguridad.  
En las instalaciones de energía eléctrica para elementos auxiliares de accionamiento eléctrico, como hormigoneras y vibradores, se dispondrá 
a la llegada de los conductores de acometida un interruptor diferencial según el reglamento eléctrotécnico para baja tensión.  
Cuando se utilicen vibradores eléctricos, estos serán de doble aislamiento.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo).  
Guantes impermeabilizados y de cuero.  
Botas de seguridad.  
Botas de goma o P.V.C. de seguridad.  
Gafas de seguridad antiproyecciones.  
Ropa de trabajo.  
Trajes impermeables para tiempo lluvioso.  
 

_zapatas 
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DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Los fondos de excavación, así como las paredes estarán limpios, sin materiales sueltos.  
Las armaduras estarán ferralladas en taller.  
Se colocarán separadores de las armaduras sobre el fondo y paredes de la excavación.  
Los  arranques  de  los  pilares  se  sujetarán  para  evitar  su  desplazamiento  al  verter  el  hormigón  mediante  tablones  de  madera  o  perfiles 
metálicos.  
El  hormigonado  se  realizará  mediante  canaletas  para  evitar  que  el  hormigón  se  segregue  y  lo  iremos  vibrando  tal  y  como  se  vaya 
hormigonando.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Desplome de tierras.  
Deslizamiento de la coronación de los pozos de cimentación.  
Caída de personas desde el borde de los pozos.  
Dermatosis por contacto con el hormigón.  
Lesiones por heridas punzantes en manos y pies.  
Electrocución.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
No se acopiarán materiales ni se permitirá el paso de vehículos al borde de los pozos y zanjas de cimentación.  
Se procurará introducir la ferralla totalmente elaborada en el interior de las zapatas para no realizar las operaciones de atado en su interior.  
Los vibradores eléctricos estarán conectados a tierra.  
Para  las  operaciones  de  hormigonado  y  vibrado  desde  posiciones  sobre  la  cimentación  se  establecerán  plataformas  de  trabajo móviles, 
formadas por un mínimo de tres tablones que se dispondrán perpendicularmente al eje de la zapata.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de seguridad homologado.  
Guantes de cuero y de goma.  
Botas de seguridad.  
Botas de goma o P.V.C. de seguridad.  
Gafas de seguridad.  
Mono de trabajo.  
Trajes impermeables para tiempo lluvioso.  
 

_zanjas y vigas de cimentación 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Los fondos de excavación, así como las paredes estarán limpios, sin materiales sueltos.  
Las armaduras estarán ferralladas en taller.  
Se colocarán los separadores de las armaduras sobre el fondo y paredes de la excavación.  
Los  arranques  de  los  pilares  se  sujetarán  para  evitar  su  desplazamiento  al  verter  el  hormigón  mediante  tablones  de  madera  o  perfiles 
metálicos.  
El  hormigonado  se  realizarán  mediante  canaletas  para  evitar  que  el  hormigón  se  segregue  y  lo  iremos  vibrando  tal  y  como  se  vaya 
hormigonando.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Desplome de tierras.  
Deslizamiento de la coronación de los pozos de cimentación.  
Caída de personas desde el borde de los pozos.  
Dermatosis por contacto con el hormigón.  
Lesiones por heridas punzantes en manos y pies.  
Electrocución.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
No se acopiarán materiales ni se permitirá el paso de vehículos al borde de los pozos y zanjas de cimentación.  
Se procurará introducir la ferralla totalmente elaborada en el interior de los pozos y zanjas para no realizar las operaciones de atado en su 
interior.  
Los vibradores eléctricos estarán conectados a tierra.  
Para  las  operaciones  de  hormigonado  y  vibrado  desde  posiciones  sobre  la  cimentación  se  establecerán  plataformas  de  trabajo móviles, 
formadas por un mínimo de tres tablones que se dispondrán perpendicularmente al eje de la zanja o zapata.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de seguridad homologado.  
Guantes de cuero y de goma.  
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Botas de seguridad.  
Botas de goma o P.V.C. de seguridad.  
Gafas de seguridad.  
Mono de trabajo.  
Trajes impermeables para tiempo lluvioso.  
 

8.6 Encofrados 
 

_de pilares metálicos de chapas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
El encofrado lo realizará personal cualificado.  
Se usarán paneles metálicos manejables por una sola persona.  
Los paneles se recibirán paletizados y a pie de tajo, limpios y con desencofrante.  
Los paneles se colocarán manualmente con ayuda de un peón.  
Se encofrará con el auxilio de andamios.  
El desencofrado se realizará desde un andamio.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Caída de personas a distinto nivel.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
Choques y golpes contra objetos móviles   
Iluminación inadecuada   
Caída de objetos en manipulación   
Golpes y cortes por objetos o herramientas   
Pisadas sobre objetos.   
Proyección de fragmentos o partículas   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se prohibirá la circulación bajo cargas suspendidas.   
El acopio de las placas de encofrado se realizará a pie de cada pilar.  
Se usará andamiaje en condiciones de seguridad.   
Se prohibirá el escalar por las placas del encofrado.   
Se colocará protectores en las puntas de las armaduras salientes.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Uso de guantes de seguridad para la realización del montaje del encofrado.  
Casco homologado.  
Ropa de trabajo.  
Botas impermeables.  
 

_de pilares de cartón 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
El encofrado lo realizará personal cualificado.  
Se usarán tubos de cartón de fabricante garantizado.  
Los encofrados se colocarán con ayuda de la grúa, y  los recibiremos en el suelo con pasta de escayola y esparto, para evitar que pierda la 
lechada.  
Se apuntalarán para evitar que se suba por efecto del hormigonado.  
Se encofrará con el auxilio de andamios.  
El desencofrado se realizará desde un andamio.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Caída de personas a distinto nivel.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Choques y golpes contra objetos móviles.   
Caída de objetos en manipulación.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Pisadas sobre objetos.   
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NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se prohibirá la circulación bajo cargas suspendidas.   
Se usará andamiaje en condiciones de seguridad.   
Se usarán torres de hormigonado para efectuar este.   
Se colocarán protectores en las puntas de las armaduras salientes.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Uso de guantes de seguridad en el proceso de encofrado.   
Casco de polietileno homologado.  
Botas impermeables.  
Ropa de trabajo.  
 

_de jácenas de madera 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Los paneles están prefabricados y solo se realiza su montaje.  
La madera se recibirá en obra en bruto y hay que manufacturarla.  
Los paneles se recibirán paletizados y a pie de tajo.  
Los encofrados se colocarán con ayuda de la grúa.  
Se encofrará mediante el uso de andamios.  
El desencofrado se realizará desde un andamio.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel   
Caída de personas a distinto nivel   
Choques y golpes contra objetos inmóviles   
Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas   
Choques y golpes contra objetos móviles   
Contactos eléctricos   
Iluminación inadecuada   
Caída de objetos en manipulación   
Golpes y cortes por objetos o herramientas   
Pisadas sobre objetos   
Proyección de fragmentos o partículas   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se prohibirá la circulación bajo cargas suspendidas.   
Se colocarán escaleras adecuadas para acceder a las zonas de trabajo.  
Se realizará el transporte de los materiales mediante eslingas enlazadas y provistas de ganchos con pestillos de seguridad  
Se usará andamiaje en condiciones de seguridad.   
Se revisará el estado de los cables y protecciones de la sierra circular.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Uso de guantes de seguridad en el proceso de encofrado.   
Casco de polietileno homologado.  
Botas impermeables.  
Ropa de trabajo.  
 

_de forjados y losas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
El encofrado se realizará mediante sistema de tablero continuo, con sopandas y semisopandas metálicas.  
Los medios de apuntalamiento que se utilizará serán puntales telescópicos.  
Los medios de apuntalamiento, debido a la altura serán sistema de andamio de cimbrado  
Los parapastas que se usan serán metálicos y los colocaremos una vez emplazadas las armaduras de zuncho de borde.  
Se colocará como parapastas una moldura de poliestireno expandido.  
A los tres días de vertido el hormigón se quitarán las tablas y tableros, las sopandas y puntales los retiraremos a los 28 días.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Caída de personas a distinto nivel.   
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Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Caída de objetos en manipulación.   
Contactos eléctricos.   
Iluminación inadecuada.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Pisadas sobre objetos.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se prohibirá la circulación bajo cargas suspendidas   
Se realizará el transporte de los elementos del encofrado mediante eslingas enlazadas y provistas de ganchos con pestillos de seguridad  
Se usará andamiaje en condiciones de seguridad.   
Se suspenderán los trabajos si llueve.   
En los bordes de los forjados se colocarán redes de seguridad del tipo horca  
Se usará apuntalamiento acorde con las cargas a soportar.   
Se usará plataformas de 60 cm para circular sobre el forjado aun no hormigonado.  
Los huecos dejados en el forjado se taparán mediante redes de seguridad o tablero pasado  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Se usará el cinturón de seguridad en trabajos en altura.   
Uso del casco de protección y de redes en el proceso de desencofrado.  
Uso de guantes de seguridad. 
 

8.7 Estructuras  
 

_estructuras de hormigón armado 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
El objeto de estas obras consisten en la ejecución de pilares, vigas, losas y forjados según los planos del proyecto de ejecución.  
Se procederá con el proceso natural de la estructura de ejecutarla planta a planta.  
El hormigón utilizado en obra para  la estructura será  suministrado desde una Planta de Hormigón y distribuido mediante el auxilio de  las 
grúas torre. Asimismo, se utilizará la grúa torre para el transporte de viguetas y armaduras en obra.  
Durante este proceso deberán utilizarse  las rampas de acceso al sótano y  las de  las escaleras de acceso a  las diferentes plantas  las cuales 
incluyen el peldañeado. Una vez concluidas se procederá a la colocación de barandillas de protección en sus lados libres.  
Concluida la ejecución del primer forjado se instalarán las marquesinas de protección de los accesos a obra de los operarios.  
La maquinaria a emplear en los trabajos de estructura serán las grúas torre, hormigonera, vibradores de aguja y sierra circular de mesa.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Desprendimientos por mal apilado de la madera.  
Golpes en las manos durante la clavazón.  
Vuelcos de los paquetes de madera (tablones, tableros, puntales, correas, soportes, etc.), durante las maniobras de izado a las plantas.  
Caída de madera al vacío durante las operaciones de desencofrado.  
Caída de personas por el borde o huecos del forjado.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Cortes al utilizar las sierras de mano.  
Cortes al utilizar la sierra circular de mesa.  
Pisadas sobre objetos punzantes.  
Electrocución por anulación de tomas de tierra de maquinaria eléctrica.  
Sobreesfuerzos por posturas inadecuadas.  
Golpes en general por objetos.  
Dermatosis por contactos con el cemento.  
Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Queda  prohibido  encofrar  sin  antes  haber  cubierto  el  riesgo  de  caída  desde  altura mediante  la  instalación  o  rectificación  de  las  redes  o 
instalación de barandillas.  
El izado de los tableros se efectuará mediante bateas emplintadas en cuyo interior se dispondrán los tableros ordenados y sujetos mediante 
flejes o cuerdas.  
Se prohibirá la permanencia de operarios en las zonas de batido de cargas durante las operaciones de izado de tablones, sopandas, puntales 
y ferralla; igualmente, se procederá durante la elevación de viguetas, nervios, armaduras, pilares, bovedillas, etc.  
El izado de viguetas prefabricadas se ejecutará suspendiendo la carga de dos puntos tales, que la carga permanezca estable.  
El  izado  de  bovedillas,  se  efectuará  sin  romper  los  paquetes  en  los  que  se  suministran  de  fábrica,  transportándolas  sobre  una  batea 
emplintada.  
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El izado de bovedillas sueltas se efectuará sobre bateas emplintadas. Las bovedillas se cargarán ordenadamente y se amarrarán para evitar su 
caída durante la elevación o transporte.  
Se advertirá del riesgo de caída a distinto nivel al personal que deba caminar sobre el entablado.  
Se recomienda evitar pisar por los tableros excesivamente alabeados, que deberán deshecharse de inmediato antes de su puesta.  
Se recomienda caminar apoyando los pies en dos tableros a la vez, es decir, sobre las juntas.  
El desprendimiento de los tableros se ejecutará mediante uña metálica, realizando la operación desde una zona ya desencofrada.  
Concluido el desencofrado, se apilarán los tableros ordenadamente para su transporte sobre bateas emplintadas, sujetas con sogas atadas 
con nudos de marinero, redes, lonas, etc.  
Terminado el desencofrado, se procederá a un barrido de la planta para retirar los escombros y proceder a su vertido mediante trompas o 
bateas emplintadas.  
Se cortarán los latiguillos y separadores en los pilares ya ejecutados para evitar el riesgo de cortes y pinchazos al paso de los operarios cerca 
de ellos.  
El ascenso y descenso del personal a los encofrados se efectuará a través de escaleras de mano reglamentarias.  
Se  instalarán  listones  sobre  los  fondos  de  madera  de  las  losas  de  escalera,  para  permitir  un  más  seguro  tránsito  en  esta  fase  y  evitar 
deslizamientos.  
Se instalarán cubridores de madera sobre las esperas de ferralla de las losas de escalera.  
Se instalarán barandillas reglamentarias en los frentes de aquellas losas horizontales, para impedir la caída al vacío de las personas.  
Se esmerará el orden y la limpieza durante la ejecución de los trabajos.  
Los clavos o puntas existentes en la madera usada, se extraerán.  
Los clavos sueltos o arrancados se eliminarán mediante un barrido y apilado en lugar conocido para su posterior retirada.  
Una  vez  concluido  un  determinado  tajo,  se  limpiará  eliminando  todo  el material  sobrante,  que  se  apilará,  en  un  lugar  conocido  para  su 
posterior retirada.  
Los huecos del forjado, se cubrirán con madera clavada sobre las tabicas perimetrales antes de proceder al armado.  
Los huecos del forjado permanecerán siempre tapados para evitar caídas a distinto nivel.  
El acceso entre forjados se realizará a través de la rampa de escalera que será la primera en hormigonarse.  
Inmediatamente que el hormigón lo permita, se peldañeará.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de seguridad homologado.  
Botas de seguridad.  
Cinturones de seguridad clase C.  
Guantes de cuero.  
Gafas de seguridad antiproyecciones.  
Mono de trabajo.  
Botas de goma o P.V.C. de seguridad.  
Trajes para tiempo lluvioso.  
 

8.8 Pocería y red de saneamiento 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
La pocería y la red de saneamiento se realizará a base de tubos de P.V.C. de diámetros diferentes hasta llegar a la acometida a depuradora de 
oxidación total prefabricada, la cual desaguará en la acequia colindante con la parcela.  
En la zona de sótano, la red de desagüe colgará del forjado de la planta baja.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Golpes y cortes por el uso de herramientas manuales.  
Sobreesfuerzos por posturas obligadas, (caminar en cuclillas por ejemplo).  
Dermatitis por contactos con el cemento.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
El saneamiento y su acometida a la red general se ejecutará según los planos del proyecto objeto de este Estudio de Seguridad e Higiene.  
Los  tubos para  las  coducciones  se acopiarán en una  superficie  lo más horizontal posible  sobre durmientes de madera, en un  receptáculo 
delimitado por varios pies derechos que impidan que por cualquier causa los conductos se deslicen o rueden.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietilieno (preferiblemente con barbuquejo).  
Guantes de cuero.  
Guantes de goma (o de P.V.C.).  
Botas de seguridad.  
Botas de goma (o de P.V.C.) de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
Equipo de iluminación autónoma.  
Equipo de respiración autónoma, o semiatónoma.   
Cinturón de seguridad, clases A, B, o C.  
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Manguitos y polainas de cuero.  
Gafas de seguridad antiproyecciones.  
 

8.9 Cerramientos y particiones 
 

_cerámico 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Se colocarán los ladrillos humedecidos para evitar la desecación del mortero.  
No se utilizarán piezas menores a medio ladrillo.  
Se trabarán todas las juntas verticales.  
En el arranque del muro se realizará una barrera antihumedad.  
Se mantendrán la verticalidad y la horizontalidad de llagas y tendeles.  
Los dinteles, se resolverán mediante viguetas de hormigón o acero.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas.  
Choques y golpes contra objetos móviles.   
Iluminación inadecuada.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Exposición a temperaturas ambientales extremas.  
Pisadas sobre objetos.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Plataformas de trabajo como mínimo de 0,60 m.   
No se acopiarán materiales en las plataformas de trabajo.   
Se usará andamiaje en condiciones de seguridad.   
Se suspenderá los trabajos si llueve.   
Se prohibirá el trabajo en un nivel inferior al del tajo.   
Se usarán andamios de borriquetas en alturas menores de dos metros.  
Con temperaturas ambientales extremas se suspenderán los trabajos.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Guantes de neopreno en albañilería.  
Cinturón de seguridad en trabajos en altura.   
Casco de protección.   
Guantes de seguridad.  
 

8.10 Cubiertas 
 

_tejados de teja 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
La cubierta será en la zona perimetral inclinada de teja árabe sobre tablero apoyado en ménsulas IPE. 
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
Sobreesfuerzos.  
Quemaduras (sellados, impermeabilizaciones en caliente)  
Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales.  
Golpes o cortes por manejo de piezas cerámicas o de hormigón.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
El  personal  encargado  de  la  construcción  de  la  cubierta  será  conocedor  del  sistema  constructivo  más  correcto  a  poner  en  práctica,  en 
prevención de los riesgos por impericia.  
El riesgo de caída al vacío, se controlará instalando redes de horca en rededor del edificio. No se permiten caídas sobre red superior a los 6 m. 
de altura. Se tenderá, unido a dos "puntos fuertes" instalados en las limatesas, un cable de acero de seguridad en el que anclar el fiador del 
cinturón  de  seguridad,  durante  la  ejecución  de  las  labores  sobre  los  faldones  de  la  cubierta.  El  riesgo  de  caída  de  altura  se  controlará 
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manteniendo  los  andamios metálicos  apoyados  de  construcción  del  cerramiento.  En  la  coronación  de  los mismos,  bajo  cota  de  alero,  (o 
canalón), y sin dejar separación con la fachada, se dispondrá una plataforma sólida (tablones de madera trabados o de las piezas especiales 
metálicas para forma plataformas de trabajo en andamios tubulares existentes en el mercado), recercado de una barandilla sólida cuajada, 
(tablestacado,  tableros de T.P.  reforzados),  que  sobrepasen en 1 m.  la  cota de  límite del  alero.  El  riesgo de  caída de altura  se  controlará 
construyendo la plataforma descrita en la medida preventiva anterior sobre tablones volados contrapesados y alojados en mechinales de la 
fachada, no dejará huecos libres entre la fachada y la plataforma de trabajo. Todos los huecos del forjado horizontal, permanecerán tapados 
con madera clavada durante la construcción de los tabiquillos de formación de las pendientes de los tableros.  
El  acceso a  los planos  inclinados  se ejecutará mediante escaleras de mano que  sobrepasen en 1 m.  la  altura a  salvar.  La  comunicación  y 
circulaciones necesarias sobre la cubierta inclinada se resolverá mediante pasarelas emplintadas inferiormente de tal forma que absorbiendo 
la pendiente queden horizontales.  
Las tejas se izarán mediante plataformas emplintadas mediante el gancho de la grúa, sin romper los flejes, (o paquetes de plástico) en los que 
son  suministradas  por  el  fabricante,  en  prevención  de  los  accidentes  por  derrame  de  la  carga.  Las  tejas  se  acopiarán  repartidas  por  los 
faldones  evitando  sobrecargas.  Las  tejas  sueltas,  (rotos  los  paquetes),  se  izarán  mediante  plataformas  emplintadas  y  enjauladas  en 
prevención  de  derrames  innecesarios.  Las  tejas,  se  descargarán  para  evitar  derrames  y  vuelcos,  sobre  los  faldones,  sobre  plataformas 
horizontales montadas  sobre plintos en  cuña que absorban  la pendiente.  Las bateas,  (o  plataformas de  izado),  serán gobernadas para  su 
recepción mediante cabos, nunca directamente con  las manos, en prevención de golpes y de atrapamientos. Se suspenderán  los  trabajos 
sobre los faldones con vientos superiores a los 60 Km/h., en prevención del riesgo de caída de personas u objetos. Los rollos de tela asfáltica 
se  repartirán  uniformemente,  evitando  sobrecargas,  calzados  para  evitar  que  rueden  y  ordenados  por  zonas  de  trabajo.  Los  faldones  se 
mantendrán libres de objetos que puedan dificultar los trabajos o los desplazamientos seguros.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo).  
Botas de seguridad.  
Botas de goma.  
Guantes de cuero impermeabilizados.  
Guantes de goma o P.V.C.  
Cinturón de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para tiempo lluvioso.  
 

8.11 Revestimientos 
 

_aplacados pétreos 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
  
Se colocará un aplacado pétreo con anclajes de acero inoxidable.  
Los anclajes se colocarán a la vez que el aplacado y se recibirán con estopadas de escayola.  
Los anclajes se colocarán previamente al aplacado y se colocarán con mortero de cemento.  
Después de proyectar la pared mediante espuma de poliuretano, se colocarán los aplacados mediante las grapas enganchadas a los anclajes.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Caída de personas a distinto nivel.   
Caída de objetos en manipulación.   
Sobreesfuerzos, posturas inadecuadas o movimientos repetitivos.  
Exposición a sustancias nocivas o tóxicas.   
Exposición al ruido.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Iluminación inadecuada.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se usará el andamiaje en condiciones de seguridad.   
En trabajos en altura se usará el cinturón de seguridad.   
Se guardarán distancias de seguridad con líneas eléctricas aéreas.  
Se suspenderán los trabajos si llueve.   
Se usarán pantallas de protección para evitar impactos debidos al rebote de las partículas.  
En ambiente pulvígeno se usarán mascarillas de protección.   
Se acopiará el material de manera adecuada para evitar sobreesfuerzos.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Guantes de neopreno en los trabajos de albañilería.   
Guantes de seguridad.   
Casco de seguridad.  
Cinturón de seguridad.  
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_pinturas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Cuando se apliquen pinturas con riesgo de inflamación, se alejarán del trabajo las fuentes radiantes de calor, como trabajos de soldadura u 
otros, teniendo previsto en las cercanías del tajo un extintor adecuado.  
Se acotará la parte inferior donde se vaya a aplicar la pintura.  
Se pintarán las paredes con pintura pétrea mediante rodillo.   
Se realizarán los trabajos previos de plastecido y lijado de faltas.  
Se aplicarán dos manos de pintura.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al vacío (pintura de fachadas y asimilables).  
Cuerpos extraños en los ojos (gotas de pintura, motas de pigmentos).  
Los derivados de los trabajos realizados en atmósferas nocivas (intoxicaciones).  
Contacto con sustancias corrosivas.  
Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores.  
Contactos con la energía eléctrica.  
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las pinturas, (los barnices, disolventes, etc.), se almacenarán en lugares bien ventilados.  
Se instalará un extintor de polvo químico seco al lado de la puerta de acceso al almacén de pinturas.  
Se prohibirá almacenar pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los recipientes mal o incompletamente cerrados, para evitar 
accidentes por generación de atmósferas tóxicas o explosivas.  
Se evitará la formación de atmósferas nocivas manteniéndose siempre ventilado el local que se está pintando (ventanas y puertas abiertas).  
Se tenderán cables de seguridad amarrados a  los puntos  fuertes de  la obra, de  los que amarrar el  fiador del cinturón de seguridad en  las 
situaciones de riesgo de caída desde altura.  
Los  andamios  para  pintar  tendrán  una  superficie  de  trabajo  de  una  anchura mínima  de  60  cm.  (tres  tablones  trabados),  para  evitar  los 
accidente por trabajos realizados sobre superficies angostas.  
Se prohibirá la formación de andamios a base de un tablón apoyado en los peldaños de dos escaleras de mano, tanto de los de apoyo libre 
como de las de tijera, para evitar el riesgo de caída a distinto nivel.  
Se  prohibirá  la  formación  de  andamios  a  base  de  bidones,  pilas  de materiales  y  asimilables,  para  evitar  la  realización  de  trabajos  sobre 
superficies inseguras.  
Se prohibirá  la utilización en esta obra, de  las escaleras de mano en  los balcones, sin haber puesto previamente  los medios de protección 
colectiva (barandillas superiores, redes, etc.), para evitar los riesgos de caídas al vacío.  
La iluminación mínima en las zonas de trabajo será de 100 lux, medidos a una altura sobre el pavimento en torno a los 2 metros.  
La  iluminación  mediante  portátiles  se  efectuará  utilizando  "portalámparas  estancos  con  mango  aislante"  y  rejilla  de  protección  de  la 
bombilla, alimentados a 24 V.  
Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de suministro de energía sin la utilización de las clavijas macho‐hembra.  
Las escaleras de mano a utilizar, serán de tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para evitar el 
riesgo de caídas por inestabilidad.  
Se prohibirá fumar o comer en las estancias en las que se pinte con pinturas que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos.  
Se advertirá al personal encargado de manejar disolventes orgánicos (o pigmentos tóxicos) de la necesidad de una profunda higiene personal 
(manos y cara) antes de realizar cualquier tipo de ingesta.  
Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que se empleen pinturas inflamables, para evitar 
el riesgo de explosión (o de incendio).  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno (para desplazamientos por la obra).  
Guantes de P.V.C. largos (para remover pinturas a brazo).  
Mascarilla con filtro mecánico específico recambiable (para ambientes pulverulentos).  
Mascarilla con filtro químico específico recambiable (para atmósferas tóxicas por disolventes orgánicos).  
Gafas de seguridad (antipartículas y gotas).  
Calzado antideslizante.  
Ropa de trabajo.  
Gorro protector contra pintura para el pelo.  
 

_guarnecidos y enlucidos de yeso 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Los paramentos a guarnecer estarán lo más planos posible, y en el caso de no ser así, regularizaremos con mortero de cemento.  
Se realizarán aristas en todos y cada uno de los encuentros de diferentes planos de paramentos.  
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En paramentos de grandes dimensiones se realizarán maestras.  
El yeso a aplicar será del tipo YG.  
No se emplearán yeso muerto.  
Se usará yeso proyectado.  
Tras aplicar el yeso se rematará con fino.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Cortes por uso de herramientas, (paletas, paletines, terrajas, miras, etc.).  
Golpes por uso de herramientas, (miras, regles, terrajas, maestras).  
Caídas al vacío.  
Caídas al mismo nivel.  
Cuerpos extraños en los ojos.  
Dermatitis.   
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
En  todo momento  se mantendrán  limpias y ordenadas  las  superficies de  tránsito y de apoyo para  realizar  los  trabajos de enfoscado para 
evitar los accidentes por resbalón.  
Las plataformas sobre borriquetes para ejecutar enyesados (y asimilables) de techos, tendrán la superficie horizontal y cuajada de tablones, 
evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos y caídas.  
Los andamios para enfoscados de interiores se formarán sobre borriquetas. Se prohibe el uso de escaleras, bidones, pilas de material, etc., 
para estos fines, para evitar los accidentes por trabajar sobre superficies inseguras.  
Se prohibirá el uso de borriquetas en balcones sin protección contra las caídas desde altura.  
Para  la utilización de borriquetas en balcones  (terrazas o  tribunas),  se  instalará un  cerramiento provisional,  formado por  "pies derechos" 
acuñados a suelo y techo, a los que se amarrarán tablones formando una barandilla sólida de 90 cm. de altura, medidas desde la superficie 
de trabajo sobre las borriquetas. La barandilla constará de pasamanos, listón intermedio y rodapié.  
Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux, medidos a una altura sobre el suelo en torno a los 2 m.  
La  iluminación mediante portátiles,  se  hará  con  "portalámparas  estancos  con mango  aislante"  y  "rejilla"  de protección de  la  bombilla.  La 
energía eléctrica los alimentará a 24 V.  
Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho‐hembra.  
El transporte de sacos de aglomerantes o de áridos se realizará preferentemente sobre carretilla de mano, para evitar sobreesfuerzos.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de caída de objetos).  
Guantes de P.V.C. o goma.  
Guantes de cuero.  
Botas de seguridad.  
Botas de goma con puntera reforzada.  
Gafas de protección contra gotas de morteros y asimilables.  
Cinturón de seguridad clases A y C. 
 

_enfoscados de mortero de cemento 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Los paramentos a guarnecer estarán lo más planos posible, y en el caso de no ser así, regularizaremos con mortero de cemento.  
Se realizarán aristas en todos y cada uno de los encuentros de diferentes planos de paramentos.  
En paramentos de grandes dimensiones se realizarán maestras.  
Se enfoscará con mortero de dosificación 1:3.  
No se emplearán arenas pulvígenas.  
Una vez haya empezado a fraguar el mortero se remolinará con un remolineador.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Cortes por uso de herramientas, (paletas, paletines, terrajas, miras, etc.).  
Golpes por uso de herramientas, (miras, regles, terrajas, maestras).  
Caídas al vacío.  
Caídas al mismo nivel.  
Cuerpos extraños en los ojos.  
Dermatitis de contacto con el cemento y otros aglomerantes.  
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
En  todo momento  se mantendrán  limpias y ordenadas  las  superficies de  tránsito y de apoyo para  realizar  los  trabajos de enfoscado para 
evitar los accidentes por resbalón.  
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Las plataformas sobre borriquetas para ejecutar enyesados (y asimilables) de techos, tendrán la superficie horizontal y cuajada de tablones, 
evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos y caídas.  
Los andamios para enfoscados de interiores se formarán sobre borriquetas. Se prohibe el uso de escaleras, bidones, pilas de material, etc., 
para estos fines, para evitar los accidentes por trabajar sobre superficies inseguras.  
Se prohibirá el uso de borriquetas en balcones sin protección contra las caídas desde altura.  
Para  la utilización de borriquetas en balcones  (terrazas o  tribunas),  se  instalará un  cerramiento provisional,  formado por  "pies derechos" 
acuñados a suelo y techo, a los que se amarrarán tablones formando una barandilla sólida de 90 cm. de altura, medidas desde la superficie 
de trabajo sobre las borriquetas. La barandilla constará de pasamanos, listón intermedio y rodapié.  
Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux, medidos a una altura sobre el suelo en torno a los 2 m.  
La  iluminación mediante portátiles,  se  hará  con  "portalámparas  estancos  con mango  aislante"  y  "rejilla"  de protección de  la  bombilla.  La 
energía eléctrica los alimentará a 24 V.  
Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho‐hembra.  
El transporte de sacos de aglomerantes o de áridos se realizará preferentemente sobre carretilla de mano, para evitar sobreesfuerzos.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de Caida de objetos).  
Guantes de P.V.C. o goma.  
Guantes de cuero.  
Botas de seguridad.  
Botas de goma con puntera reforzada.  
Gafas de protección contra gotas de morteros y asimilables.  
Cinturón de seguridad clases A y C.  
 

_alicatados 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Los paramentos a alicatar estarán lo más planos posible, y en el caso de no ser así, regularizaremos con mortero de cemento.  
Los azulejos se mojarán antes de su colocación.  
Se desecharán los azulejos defectuosos o rotos.  
Se colocarán los azulejos a punta de paleta, y la torta de mortero cubrirá la totalidad de la superficie del azulejo.  
Se comprobará la planeidad de la superficie alicatada con un regle.  
Una vez ejecutado el alicatado se rejuntará con cemento blanco o de color.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Golpes por manejo de objetos o herramientas manuales.  
Cortes por manejo de objetos con aristas cortantes o herramientas manuales.  
Caídas a distinto nivel.  
Caídas al mismo nivel.  
Cortes en los pies por pisadas sobre cascotes y materiales con aristas cortantes.  
Cuerpos extraños en los ojos.  
Dermatitis por contacto con el cemento.  
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Los tajos se limpiarán de "recortes" y "desperdicios de pasta".  
Los andamios sobre borriquetas a utilizar, tendrán siempre plataformas de trabajo de anchura no inferior a los 60 cm. (3 tablones trabados 
entre sí) y barandilla de protección de 90 cm.  
Se prohibirá utilizar a modo de borriquetas para formar andamios, bidones, cajas de materiales, bañeras, etc.  
Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura sobre el suelo en torno a los 2 m.  
La  iluminación  mediante  portátiles  se  harán  con  "portalámparas  estancos  con  mango  aislante"  y  rejilla  de  protección  de  la  bombilla  y 
alimentados a 24 V.  
Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho‐hembra, en prevención 
del riesgo eléctrico.  
Las cajas de plaqueta en acopio, nunca se dispondrán dé forma que obstaculicen los lugares de paso, para evitar accidentes por tropiezo.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de caídas de objetos).  
Guantes de P.V.C. o goma.  
Guantes de cuero.  
Botas de seguridad.  
Botas de goma con puntera reforzada.  
Gafas antipolvo, (tajo de corte).  
Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable específico para el material a cortar, (tajo de corte).  
Ropa de trabajo.  
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_aplacados pétreos 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Se colocará un aplacado pétreo con anclajes de acero inoxidable.  
Los anclajes se colocarán a la vez que el aplacado y se recibirán con estopadas de escayola.  
Los anclajes se colocarán previamente al aplacado y se colocarán con mortero de cemento.  
Después de proyectar la pared mediante espuma de poliuretano, se colocarán los aplacados mediante las grapas enganchadas a los anclajes.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Caída de personas a distinto nivel.   
Caída de objetos en manipulación.   
Sobreesfuerzos, posturas inadecuadas o movimientos repetitivos.  
Exposición a sustancias nocivas o tóxicas.   
Exposición al ruido.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Iluminación inadecuada.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se usará el andamiaje en condiciones de seguridad.   
En trabajos en altura se usará el cinturón de seguridad.   
Se guardarán distancias de seguridad con líneas eléctricas aéreas.  
Se suspenderán los trabajos si llueve.   
Se usarán pantallas de protección para evitar impactos debidos al rebote de las partículas.  
En ambiente pulvígeno se usarán mascarillas de protección.   
Se acopiará el material de manera adecuada para evitar sobreesfuerzos.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Guantes de neopreno en los trabajos de albañilería.   
Guantes de seguridad.   
Casco de seguridad.  
Cinturón de seguridad.  
 

_revestimiento de escaleras 
 

Pétreo natural 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Sobre el peldañeado se extenderá la capa de mortero formando un espesor de 20 mm.  
Humedecida  la pieza de  la huella y previo espolvoreado con mortero de cemento fresco, se asentará sobre él hasta conseguir un recibido 
uniforme y continuo de la pieza.  
Humedecida  la  pieza  de  tabica  y  aplicándosele  por  su  dorso  una  capa  de mortero  de  1  cm  de  espesor,  se  asentará  sobre  la  tabica  del 
peldañeado presionando hasta conseguir un recibido uniforme.  
La pieza de huella o pisa se colocará con un vuelo sobre la tabica de 25 mm y con una entrega por el extremo contrario de igual magnitud.  
Todas las piezas se dispondrán formando juntas de ancho no inferior a 1 mm.  
Se dejará endurecer durante dos días como mínimo el mortero de agarre, antes de aplicar la lechada de cemento para el relleno de las juntas, 
las cuales quedará completamente rellenas.  
La  lechada  de  cemento  irá  coloreada  con  la misma  tonalidad  de  las  piezas  y  será  de  cemento  puro  para  juntas  inferiores  a  3 mm,  y  de 
cemento y arena para las de ancho mayor.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caída de personas a distinto nivel.   
Caída de objetos por desplome o derrumbamiento.  
Caída de objetos en manipulación.   
Pisadas sobre objetos.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
Atrapamiento o aplastamiento por o entre objetos.  
Sobreesfuerzos, posturas inadecuadas o movimientos repetitivos.  
Contactos eléctricos.   
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Exposición al ruido.   
Iluminación inadecuada.   



Alberto Ruiz Mancho                                                             Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                          Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 

———————————————————————————————————————————————————————— 
Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  Página 38 

Trabajos en intemperie.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se prohibirá el uso de la radial con la protección del disco quitada o con un disco defectuoso.  
Se realizará los trabajos de tal manera que no se esté en la misma postura durante mucho tiempo.  
Se revisará el estado de los cables de la radial.   
Huecos y bordes de losas de escalera y descansillos estarán protegidos con redes o barandillas.  
Se suspenderán los trabajos si llueve.   
Se prohibirá el trabajo en un nivel inferior al del tajo.   
Se colocará iluminación artificial adecuada en caso de carecer de luz natural.  
Con temperaturas ambientales extremas se suspenderán los trabajos.  
Las piezas se manejarán entre dos personas si son de dimensiones grandes, para evitar sobreesfuerzos.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Gafas de protección para protegernos de salpicaduras.  
Guantes de neopreno en el empleo del mortero.   
Guantes de protección en el manejo de los peldaños, para evitar golpes en las manos con los mismos.  
El cinturón de seguridad en trabajos en altura.   
 

Cerámico 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Sobre el peldañeado se extenderá la capa de mortero formando un espesor de 20 mm.  
Humedecida la pieza de la pisa previamente espolvoreado con mortero de cemento fresco, se asentará sobre él hasta conseguir un recibido 
uniforme y continuo de la pieza.  
Humedecida  la  pieza  de  tabica  y  aplicándosele  por  su  dorso  una  capa  de mortero  de  1  cm  de  espesor,  se  asentará  sobre  la  tabica  del 
peldañeado, presionando hasta conseguir un recibido uniforme.  
Todas las piezas se dispondrán formando juntas de ancho no superior a 1 mm.  
Se dejará endurecer durante dos días como mínimo el mortero de agarre antes de aplicar la lechada de cemento para el relleno de las juntas, 
las cuales quedarán completamente rellenas.  
La lechada de cemento irá coloreada con la misma tonalidad de las piezas y será de cemento puro para juntas inferiores a 3 mm de cemento 
y arena para las de ancho mayor.  
El mamperlán de madera o metálico se recibirá con patillas o tornillos de acero protegido contra la corrosión y a distancia no mayor de 500 
mm. Los de goma y PVC irán pegados con adhesivo.  
El mamperlán quedará en cualquier caso enrasado con la huella y estará empotrado en los paramentos que limitan el peldaño.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Caída de personas a distinto nivel.   
Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Contactos eléctricos.   
Iluminación inadecuada.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Pisadas sobre objetos.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se protegerán los bordes de la losa de escalera y descansillos mediante barandillas o redes.  
Se dispondrá la herramienta ordenada y no por el suelo.   
Se extremará el cuidado en el manejo de cortadoras de azulejo para evitar cortes.  
Se realizarán los trabajos de tal manera que no se esté en la misma postura durante mucho tiempo.  
Se revisará el estado de los cables de la máquina de amasar el mortero.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Gafas de protección para protegernos de salpicaduras.  
Guantes de neopreno.  
 

_revestimiento de techos 
 

Falso techo de escayola 
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DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Las placas de  se colocarán mediante estopadas de escayola.  
Las placas de escayola se colocarán mediante anclajes específicos de acero inoxidable.  
Se verificará la correcta planeidad de las placas mediante un regle.  
Una vez ejecutado las placas se rejuntarán con escayola.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Cortes por el uso de herramientas manuales (llanas, paletines, etc.).  
Golpes durante la manipulación de regles y planchas o placas de escayola.  
Caídas al mismo nivel.  
Caídas a distinto nivel.  
Dermatitis por contacto con la escayola.  
Cuerpos extraños en los ojos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las plataformas sobre borriquetas para  la  instalación de  falsos  techos de escayola,  tendrán  la  superficie horizontal y cuajada de  tablones, 
evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos y caídas.  
Los  andamios  para  la  instalación  de  falsos  techos  de  escayola  se  ejecutarán  sobre  borriquetas  de  madera  o  metálicas.  Se  prohibe 
expresamente la utilización de bidones, pilas de materiales, escaleras apoyadas contra los paramentos, para evitar los accidentes por trabajar 
sobre superficies inseguras.  
Los  andamios  para  la  instalación  de  falsos  techos  sobre  rampas  tendrán  la  superficie  de  trabajo  horizontal  y  bordeados  de  barandillas 
reglamentarias. Se permite el apoyo en peldaños definitivo y borriquetas siempre que esta se inmovilice y los tablones se anclen, acuñen, etc.  
Se prohibirá el uso de andamios de borriquetas próximos a huecos, sin la utilización de medios de protección contra el riesgo de caída desde 
altura.  
Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux medidos a una altura sobre el suelo, en torno a los 2 m.  
La iluminación mediante portátiles, se hará con "portalámparas estancos con mango aislante" y "rejilla" de protección de bombilla. La energía 
eléctrica los alimentará a 24 V.  
Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho‐hembra.  
El  transporte  de  sacos  y  planchas  de  escayola,  se  realizará  interiormente,  preferiblemente  sobre  carretilla  de  mano,  en  evitación  de 
sobreesfuerzos.  
Los  sacos  y planchas de escayola  se acopiarán ordenadamente  repartidos  junto a  los  tajos en  los que  se  vaya a utilizar,  lo más  separado 
posible de los vanos en evitación de sobrecargas innecesarias.  
Los acopios de sacos o planchas de escayola, se dispondrán den forma que no obstaculicen los lugares de paso, para evitar los accidentes por 
tropiezo.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno, (obligatorio para los desplazamientos por la obra).  
Guantes de P.V.C. o goma.  
Guantes de cuero.  
Botas de goma con puntera reforzada.  
Gafas de protección, (contra gotas de escayola).  
Ropa de trabajo.  
Cinturón de seguridad clase A y C.  
 

8.12 Pavimentos exteriores 
 

_adoquines 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
  
Sobre el soporte limpio se extenderá el mortero de cemento en seco, formando una capa de 80 mm de espesor, sobre la que se colocarán los 
adoquines en tiras paralelas y juntas, alternadas con ancho no superior a 10 mm, con la cara ancha hacia arriba.  
Se situarán a 30 mm sobre la rasante apisonándolas a golpe de maceta hasta conseguir el perfil indicado en la Documentación Técnica, con 
una pendiente mínima del 2   
Posteriormente se fregará el pavimento con 9 litros de agua por  m2  . Este pavimento irá contenido lateralmente por bordillos enterrados o 
nivelados.  Se  extenderá  la  lechada  de  cemento  con  arena,  de  forma  que  queden  bien  rellenas  las  juntas.  Se  deberá  humedecer 
periódicamente durante 15 días.  
Se eliminarán los restos de la lechada y se limpiará la superficie.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Caída de personas a distinto nivel.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
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Contacto con sustancias nocivas o tóxicas.   
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Exposición al ruido.   
Iluminación inadecuada.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Pisadas sobre objetos.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Huecos y bordes de forjado irán protegidos con redes o barandillas.  
Se extremará el cuidado en el manejo de cortadoras para evitar cortes.  
Se prohibirá el uso de la radial con la protección del disco quitada o con un disco defectuoso.  
Se realizarán los trabajos de tal manera que no se esté en la misma postura durante mucho tiempo.  
Se revisará el estado de los cables de la radial.   
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Gafas de protección para protegernos de salpicaduras.  
Guantes de neopreno.  
 

_bordillos y rígolas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Sobre el soporte se extenderá una capa de mortero de 150 mm de altura y 100 mm de espesor para recibido lateral del bordillo.  
Las piezas que forman el encintado se colocarán a tope sobre el soporte, recibiéndose con el mortero lateralmente, de manera que queden 
juntas entre ellas de 1 cm como máximo.  
La elevación del bordillo sobre la rasante del firme podrá variar de 100 a 150mm y deberá ir enterrado al menos en la mitad de su canto. El 
tipo  acanalado  quedará  totalmente  enterrado  de  manera  que  queden  niveladas  sus  dos  caras  superiores  con  la  acera  y  la  calzada, 
respectivamente.  
Posteriormente, se extenderá la lechada de cemento de manera que las juntas queden perfectamente rellenas.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
Contacto con sustancias nocivas o tóxicas.   
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Exposición al ruido.   
Iluminación inadecuada.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Pisadas sobre objetos.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se extremará el cuidado en el manejo de cortadoras para evitar cortes.  
Se prohibirá el uso de la radial con la protección del disco quitada o con un disco defectuoso.  
Se realizará los trabajos de tal manera que no se esté en la misma postura durante mucho tiempo.  
Se revisará el estado de los cables de la radial.   
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Gafas de protección para protegernos de salpicaduras.  
Guantes de neopreno.  
 

8.13 Pavimentos interiores 
 

_soleras 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Se compactará el terreno mediante medios mecánicos.  
Se colocará un encachado de grava para frenar la ascensión capilar del agua.  
Se colocará una cama de arena sobre la que colocaremos un film de polietileno de galga 800.  
Se colocarán unos regles para situar la rasante de la solera.  
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Se colocará un mallazo de acero corrugado para evitar retracciones superficiales.  
Se verterá el hormigón mediante bombeo.  
Se verterá el hormigón mediante vertido directo desde el camión‐hormigonera.  
Se vibrará mediante regle vibrante.  
Se fratasará la superficie con medios mecánicos (helicópteros).  
A la superficie se la aplicará un tratamiento endurecedor a base de corindón o áridos de cuarzo.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Contactos eléctricos.   
Iluminación inadecuada.   
Atrapamiento o aplastamiento por o entre objetos.  
Exposición a vibraciones.   
Exposición a ruido.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Pisadas sobre objetos.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se tendrá cuidado en el empleo de compactadores mecánicos para evitar atrapamientos o golpes.  
Se señalizarán las zonas recién hormigonadas para evitar accidentes.  
En el manejo de la regla vibrante se usarán protectores auditivos.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Gafas de protección para protegernos de salpicaduras.  
Botas de goma para hormigonado.   
Guantes de neopreno en el empleo de hormigón.   
 

_baldosas cerámicas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Sobre  el  forjado  o  solera  se  extenderá  una  capa  de  espesor  no  inferior  a  20 mm de  arena.  Sobre  ésta  irá  extendiéndose  el mortero  de 
cemento formando una capa de 20 mm de espesor y cuidando que quede una superficie continua de asiento del solado.  
Previamente a la colocación de las baldosas, y con el mortero aún fresco, se espolvoreará éste con cemento.  
Humedecidas previamente, las baldosas se colocarán sobre la capa de mortero a medida que se vaya extendiendo, disponiéndose con juntas 
de ancho no menor de 1 mm, respetándose las juntas previstas en la capa de mortero, si las hubiese.  
Posteriormente  se  extenderá  la  lechada  de  cemento  para  el  relleno  de  las  juntas,  utilizándose  lechada  de  cemento  puro  para  las  juntas 
menores de 3 mm y de cemento y arena cuando el ancho sea mayor. Transcurrido el tiempo de secado, se eliminarán los restos de la lechada 
y se limpiará la superficie.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas a distinto nivel.   
Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Iluminación inadecuada.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Pisadas sobre objetos.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se protegerán los bordes de forjado y los huecos.   
Se dispondrá la herramienta ordenada y no por el suelo.   
Se extremará el cuidado en el manejo de cortadoras de azulejo para evitar cortes.  
Se realizarán los trabajos de tal manera que no se esté en la misma postura durante mucho tiempo.  
Se revisará el estado de los cables de la maquina de amasar el mortero.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Gafas de protección para protegernos de salpicaduras.  
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Guantes de neopreno.  
 

_baldosas pétreas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Sobre  el  forjado  o  solera  se  extenderá  una  capa  de  espesor  no  inferior  a  20 mm de  arena.  Sobre  ésta  irá  extendiéndose  el mortero  de 
cemento formando una capa de 20 mm de espesor y cuidando que quede una superficie continua de asiento del solado.  
Previamente a la colocación de las baldosas, y con el mortero aún fresco, se espolvoreará éste con cemento.  
Humedecidas previamente, las baldosas se colocarán sobre la capa de mortero a medida que se vaya extendiendo, disponiéndose con juntas 
de ancho no menor de 1 mm, respetándose las juntas previstas en la capa de mortero, si las hubiese.  
Posteriormente se extenderá la  lechada de cemento coloreada con la misma tonalidad de las baldosas para el relleno de juntas, y una vez 
seca se eliminarán los restos de la misma y se limpiará la superficie.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Caída de personas a distinto nivel.   
Pisadas sobre objetos.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
Atrapamiento o aplastamiento por o entre objetos.  
Sobreesfuerzos, posturas inadecuadas o movimientos repetitivos.  
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Exposición al ruido.   
Iluminación inadecuada.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se dispondrá la herramienta ordenada y no por el suelo.   
Se prohibirá el uso de la radial con la protección del disco quitada o con un disco defectuoso.  
Precaución en el manejo de las piezas pétreas.   
Se realizarán los trabajos de tal manera que no se esté en la misma postura durante mucho tiempo.  
Se revisará el estado de los cables de la radial.   
Huecos y bordes de forjado estarán protegidos con redes o barandillas.  
Se colocará iluminación artificial adecuada en caso de carecer de luz natural.  
Con temperaturas ambientales extremas se suspenderán los trabajos.  
Limpieza y orden en la obra.   
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Gafas de protección para protegernos de salpicaduras. 
Guantes de neopreno. 
 

8.14 Pinturas 
 

_pintura plástica lisa 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Previo a la aplicación de la pintura se realizará un lijado de la superficie, efectuando un plastecido de las faltas.  
Se aplicará una mano de pintura diluida como fondo y dos manos de acabado.  
Se aplicará mediante rodillo.  
se aplicará a brocha.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al vacio (pintura de fachadas y asimilables).  
Cuerpos extraños en los ojos (gotas de pintura, motas de pigmentos).  
Los derivados de los trabajos realizados en atmósferas nocivas (intoxicaciones).  
Contacto con sustancias corrosivas.  
Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores.  
Contactos con la energía eléctrica.  
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
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NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las pinturas, (los barnices, disolventes, etc.), se almacenarán en lugares bien ventilados.  
Se instalará un extintor de polvo químico seco al lado de la puerta de acceso al almacén de pinturas.  
Se prohibirá almacenar pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los recipientes mal o incompletamente cerrados, para evitar 
accidentes por generación de atmósferas tóxicas o explosivas.  
Se evitará la formación de atmósferas nocivas manteniéndose siempre ventilado el local que se está pintando (ventanas y puertas abiertas).  
Se tenderán cables de seguridad amarrados a  los puntos  fuertes de  la obra, de  los que amarrar el  fiador del cinturón de seguridad en  las 
situaciones de riesgo de caida desde altura.  
Los  andamios  para  pintar  tendrán  una  superficie  de  trabajo  de  una  anchura mínima  de  60  cm.  (tres  tablones  trabados),  para  evitar  los 
accidente por trabajos realizados sobre superficies angostas.  
Se prohibirá la formación de andamios a base de un tablón apoyado en los peldaños de dos escaleras de mano, tanto de los de apoyo libre 
como de las de tijera, para evitar el riesgo de caida a distinto nivel.  
Se  prohibirá  la  formación  de  andamios  a  base  de  bidones,  pilas  de materiales  y  asimilables,  para  evitar  la  realización  de  trabajos  sobre 
superficies inseguras.  
Se prohibirá  la utilización en esta obra, de  las escaleras de mano en  los balcones, sin haber puesto previamente  los medios de protección 
colectiva (barandillas superiores, redes, etc.), para evitar los riesgos de caidas al vacio.  
La iluminación mínima en las zonas de trabajo será de 100 lux, medidos a una altura sobre el pavimento en torno a los 2 metros.  
La  iluminación  mediante  portátiles  se  efectuará  utilizando  "portalámparas  estancos  con  mango  aislante"  y  rejilla  de  protección  de  la 
bombilla, alimentados a 24 V.  
Se prohibe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de suministro de energía sin la utilización de las clavijas macho‐hembra.  
Las escaleras de mano a utilizar, serán de tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para evitar el 
riesgo de caidas por inestabilidad.  
Se prohibirá fumar o comer en las estancias en las que se pinte con pinturas que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos.  
Se advertirá al personal encargado de manejar disolventes orgánicos (o pigmentos tóxicos) de la necesidad de una profunda higiene personal 
(manos y cara) antes de realizar cualquier tipo de ingesta.  
Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que se empleen pinturas inflamables, para evitar 
el riesgo de explosión (o de incendio).  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno (para desplazamientos por la obra).  
Guantes de P.V.C. largos (para remover pinturas a brazo).  
Mascarilla con filtro mecánico específico recambiable (para ambientes pulverulentos).  
Mascarilla con filtro químico específico recambiable (para atmósferas tóxicas por disolventes orgánicos).  
Gafas de seguridad (antipartículas y gotas).  
Calzado antideslizante.  
Ropa de trabajo.  
Gorro protector contra pintura para el pelo.  
 

8.15 Carpintería 
 

_madera 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Se colocarán las hojas una vez preparados todos los herrajes que se precisen, tanto en la propia hoja como en el marco.  
Las hojas que colocaremos serán del tipo macizas.  
Se realizarán los ajustes necesarios para que su funcionamiento sea correcto.  
En primer lugar realizaremos los replanteos de los bastidores sobre los que se colocará la mampara.  
Se atornillarán los bastidores tanto al suelo como al techo, para posteriormente colocar los montantes a una distancia igual a la dimensión de 
los paneles a colocar.  
Se colocarán los paneles de forma que queden perfectamente nivelados y aplomados.  
Se taparán las juntas que nos queden abiertas mediante el empleo de los tapajuntas claveteados con agujas.  
Se colocará un fondo de tablero fino sobre el que encolaremos los panel de madera noble, dejando una junta entre ellos para la colocación 
de tapajuntas.  
Se colocarán los tapajuntas una vez situado todos los tableros.  
Estos tapajuntas se colocarán encolados, con ayuda de agujas.  
 

RIESGOS MAS FRECUENTES: 
 
Caída al mismo nivel.  
Caída a distinto nivel.  
Cortes por manejo de máquinas‐herramientas manuales.  
Golpes por objetos o herramientas.  
Atrapamiento de dedos entre objetos.  
Pisadas sobre objetos punzantes.  
Contactos con la energía eléctrica.  
Caída de elementos de carpintería sobre las personas.  
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
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NORMAS BASICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Los  precercos,  (cercos,  puertas  de  paso,  tapajuntas),  se  descargarán  en  bloques  perfectamente  flejados  (o  atados)  pendientes mediante 
eslingas del gancho de la grúa torre.  
Los acopios de carpintería de madera se ubicarán en los lugares definidos en los planos, para evitar accidentes por interferencias.  
Los cercos, hojas de puerta, etc. se izarán a las plantas en bloques flejados, (o atados), suspendidos del gancho de la grúa mediante eslingas. 
Una vez en la planta de ubicación, se soltarán los flejes y se descargarán a mano.  
En todo momento los tajos se mantendrán libres de cascotes, recortes, metálicos, y demás objetos punzantes, para evitar los accidentes por 
pisadas sobre objetos.  
Se prohibirá acopiar barandillas definitivas en los bordes de forjados para evitar los riesgos por posibles desplomes.  
Antes  de  la  utilización  de  cualquier  máquina‐herramienta,  se  comprobará  que  se  encuentra  en  óptimas  condiciones  y  con  todos  los 
mecanismos y protectores de seguridad, instalados en buen estado, para evitar accidentes.  
Los cercos serán recibidos por un mínimo de una cuadrilla, en evitación de golpes, caídas y vuelcos.  
Los listones horizontales inferiores, contra deformaciones, se instalarán a una altura en torno a los 60 cm. Se ejecutarán en madera blanca 
preferentemente, para hacerlos más visibles y evitar los accidentes por tropiezos.  
Los listones inferiores antideformaciones se desmontarán inmediatamente, tras haber concluido el proceso de endurecimiento de la parte de 
recibido del precerco, (o del cerco directo), para que cese el riesgo de tropiezo y caídas.  
El  "cuelgue" de hojas de puertas,  (o de ventanas),  se efectuará por un mínimo de dos operarios, para evitar accidentes por desequilibrio, 
vuelco, golpes y caídas.  
Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura entorno a los 2 m.  
La  iluminación mediante portátiles  se hará mediante  "portalámparas estancos  con mango  aislante"  y  rejilla de protección de  la  bombilla, 
alimentados a 24 V.  
Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho‐hembra.  
Las escaleras a utilizar serán de tipo de tijera, dotadas de zapatas antideslizantes y de cadenilla limitadora de apertura.  
Las operaciones de lijado mediante lijadora eléctrica manual, se ejecutarán siempre bajo ventilación por "corriente de aire", para evitar los 
accidentes por trabajar en el interior de atmósferas nocivas.  
El almacén de colas y barnices poseerá ventilación directa y constante, un extintor de polvo químico seco junto a la puerta de acceso y sobre 
ésta una señal de "peligro de incendio" y otra de "prohibido fumar" para evitar posibles incendios.  
Se prohibirá expresamente la anulación de toma de tierra de las máquinas herramienta. Se instalará en cada una de ellas una "pegatina" en 
tal sentido, si no están dotadas de doble aislamiento.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (obligatorio para desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de Caída de objetos).  
Guantes de P.V.C. o de goma.  
Guantes de cuero.  
Gafas antiproyecciones.  
Mascarilla de seguridad con filtro específico recambiable para polvo de madera, (de disolventes o de colas).  
Botas de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
 

_ligera 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Se colocarán las hojas una vez preparados todos los herrajes que se precisen, tanto en la propia hoja como en el marco.  
Las hojas que colocaremos serán del tipo macizas.  
Se realizarán los ajustes necesarios para que su funcionamiento sea correcto.  
En primer lugar se realizarán los replanteos de los bastidores sobre los que se colocará la mampara.  
Se atornillarán los bastidores tanto al suelo como al techo, para posteriormente colocar los montantes a una distancia igual a la dimensión de 
los paneles a colocar.  
Se colocarán los paneles de forma que queden perfectamente nivelados y aplomados.  
Se taparán las juntas que nos queden abiertas mediante el empleo de los tapajuntas claveteados con agujas.  
 

RIESGOS MAS FRECUENTES: 
 
Caída al mismo nivel.  
Caída a distinto nivel.  
Cortes por manejo de máquinas‐herramientas manuales.  
Golpes por objetos o herramientas.  
Atrapamiento de dedos entre objetos.  
Pisadas sobre objetos punzantes.  
Contactos con la energía eléctrica.  
Caída de elementos de carpintería sobre las personas.  
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
 
NORMAS BASICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
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Los  precercos,  (cercos,  puertas  de  paso,  tapajuntas),  se  descargarán  en  bloques  perfectamente  flejados  (o  atados)  pendientes mediante 
eslingas del gancho de la grúa torre.  
Los acopios de carpintería ligera se ubicarán en los lugares definidos en los planos, para evitar accidentes por interferencias.  
Los cercos, hojas de puerta, etc. se izarán a las plantas en bloques flejados, (o atados), suspendidos del gancho de la grúa mediante eslingas. 
Una vez en la planta de ubicación, se soltarán los flejes y se descargarán a mano.  
En todo momento los tajos se mantendrán libres de cascotes, recortes, metálicos, y demás objetos punzantes, para evitar los accidentes por 
pisadas sobre objetos.  
Se prohibirá acopiar barandillas definitivas en los bordes de forjados para evitar los riesgos por posibles desplomes.  
Antes  de  la  utilización  de  cualquier  máquina‐herramienta,  se  comprobará  que  se  encuentra  en  óptimas  condiciones  y  con  todos  los 
mecanismos y protectores de seguridad, instalados en buen estado, para evitar accidentes.  
Los cercos serán recibidos por un mínimo de una cuadrilla, en evitación de golpes, caídas y vuelcos.  
Los listones horizontales inferiores, contra deformaciones, se instalarán a una altura en torno a los 60 cm. Se ejecutarán en madera blanca 
preferentemente, para hacerlos más visibles y evitar los accidentes por tropiezos.  
Los listones inferiores antideformaciones se desmontarán inmediatamente, tras haber concluido el proceso de endurecimiento de la parte de 
recibido del precerco, (o del cerco directo), para que cese el riesgo de tropiezo y caídas.  
Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura entorno a los 2 m.  
La  iluminación mediante portátiles  se hará mediante  "portalámparas estancos  con mango  aislante"  y  rejilla de protección de  la  bombilla, 
alimentados a 24 V.  
Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho‐hembra.  
Las escaleras a utilizar serán de tipo de tijera, dotadas de zapatas antideslizantes y de cadenilla limitadora de apertura.  
Las operaciones de lijado mediante lijadora eléctrica manual, se ejecutarán siempre bajo ventilación por "corriente de aire", para evitar los 
accidentes por trabajar en el interior de atmósferas nocivas.  
El almacén de colas y barnices poseerá ventilación directa y constante, un extintor de polvo químico seco junto a la puerta de acceso y sobre 
ésta una señal de "peligro de incendio" y otra de "prohibido fumar" para evitar posibles incendios.  
Se prohibirá expresamente la anulación de toma de tierra de las máquinas herramienta. Se instalará en cada una de ellas una "pegatina" en 
tal sentido, si no están dotadas de doble aislamiento.  
 
PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (obligatorio para desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de caída de objetos).  
Guantes de P.V.C. o de goma.  
Guantes de cuero.  
Ropa de trabajo.  
 

_montaje de cristales 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Se colocarán las hojas una vez preparados todos los herrajes que se precisen, tanto en la propia hoja como en el marco.  
Las hojas que se colocan serán del tipo macizas.  
Se realizarán los ajustes necesarios para que su funcionamiento sea correcto.  
En primer lugar se realizarán los replanteos de los bastidores sobre los que se colocará la mampara.  
Se colocarán los paneles de forma que queden perfectamente nivelados y aplomados.  
Se repasarán las hojas con silicona para posibles vibraciones, entradas de agua, ruidos, etc.  
 

RIESGOS MAS FRECUENTES: 
 
Caída de personas al mismo nivel.  
Caídas de personas a distinto nivel.  
Cortes en manos, brazos o pies durante las operaciones de transporte y ubicación manual del vidrio.  
Los derivados de la rotura fortuita de las planchas de vidrio.  
Los derivados de los medios auxilares a utilizar.  
Otros.  
 

NORMAS BASICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Se prohibirá permanecer o trabajar en la vertical de un tajo de instalación de montaje de cristales, delimitando la zona de trabajo.  
Se mantendrán libres de fragmentos de cristales los tajos, para evitar el riesgo de cortes.  
En las operaciones de almacenamiento, transporte y colocación, los cristales se mantendrán siempre en posición vertical.  
La manipulación de las laminas de vidrio se ejecutará con la ayuda de ventosas de seguridad.  
El cristal presentado en la carpintería correspondiente, se recibirá y terminará de instalar inmediatamente, para evitar el riesgo de accidentes 
por roturas.  
Los cristales ya instalados, se pintarán de inmediato a base de pintura a la cal, para significar su existencia.  
El montaje de los cristales se realizará desde dentro del edificio.  
Los andamios que deben utilizarse para el montaje de los cristales en las ventanas, estarán protegidos en su parte delantera, (la que da hacia 
la  ventana),  por  una  barandilla  sólida  de  90  cm.  de  altura,  medidas  desde  la  plataforma  de  trabajo,  formada  por  pasamanos,  listón 
intermedio y rodapié, para evitar el riesgo de caidas al vacio durante los trabajos.  
Se  prohibirá  utilizar  a modo de  borriquetas,  los  bidones,  cajas  o  pilas  de material  y  asimilables,  para  evitar  los  trabajos  realizados  sobre 
superficies inestables.  
Se prohibirán los trabajos bajo régimen de vientos fuertes.  
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PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietilieno (obligatorio para desplazamientos por la obra).  
Guantes de goma.  
Manoplas de goma.  
Muñequeras de cuero que cubran el brazo.  
Botas de seguridad.  
Polainas de cuero.  
Mandil.  
Ropa de trabajo.  
Cinturón de seguridad clase A y C.  
 

_cerrajería 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
En los huecos de balcón o galerías exteriores, ofrecen la ocasión de aplicar la cerrajería en paños de mayor amplitud, con lo que se consiguen 
efectos decorativos muy estimables.  
La cerrajería en barandas de escalera es posiblemente la que se presta a mayor variedad y  lucimiento. Los perfiles mas adecuados son los 
hierros de 18 mm. de sección en adelante (normalmente suelen ser cuadrados), pasamanos amplios si van sobrepuestos; si lo llevan han de 
buscarse maderas limpias y secas y se les dará barniz. En este caso se cuidará la terminación de las vueltas en las mesetas o "algarrobas".  
En  rejas para  ventanas es  el  trabajo de  cerrajería que más  se prodiga por  su doble aspecto artístico  y  funcional.  Para  su  construcción  se 
emplean los más diversos materiales: pletinas, redondos, cuadrados, lisos y salomonizados, angulares, perfiles especiales, pletinillas, etc.  
En muros de cerca, el agarre a la obra se resuelve con el empotramiento de las pletinas a las pilastras y el apeo de la inferior sobre la imposta 
del zócalo. A veces los paños son de metal desplazable en cuyo caso el cerco es de angular de, por ejemplo 40x6 mm., entonces conviene 
mover la figura añadiendo alguna cartela o motivo decorativo de chapa fina que irá soldada.  
 

RIESGOS MAS FRECUENTES: 
 
Caída al mismo nivel.  
Caída a distinto nivel.  
Cortes por manejo de máquinas‐herramientas manuales.  
Golpes por objetos o herramientas.  
Atrapamiento de dedos entre objetos.  
Pisadas sobre objetos punzantes.  
Contactos con la energía eléctrica.  
Caída de elementos de cerrajería sobre las personas.  
Sobreesfuerzos.  
Proyección de partículas.  
Otros.  
 

NORMAS BASICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Dejar las pinzas sobre aislantes, nunca sobre elementos metálicos.  
En antepechos de escaleras el agarre a obra se conseguirá mediante el empotramiento directo de los balaustres sobre los peldaños o bien de 
bofetón cosidos a tacos interpuestos en las vueltas de las tabicas, con tirafondos. El balaustre de cabeza irá fuertemente empotrado al primer 
paso o al pavimento, encajado en dado de hormigón.  
En muros de cerca  la  coronación nunca debe ser  la pletina  superior; han de quedar  libres  los balaustres que acabarán en punta aguda o 
"punta de lanza".  
Los acopios de cerrajería se ubicarán en los lugares definidos en los planos, para evitar accidentes por interferencias.  
En todo momento los tajos se mantendrán libres de cascotes, recortes metálicos, y demás objetos punzantes, para evitar los accidentes por 
pisadas sobre objetos.  
Antes  de  la  utilización  de  cualquier  máquina‐herramienta,  se  comprobará  que  se  encuentra  en  óptimas  condiciones  y  con  todos  los 
mecanismos y protectores de seguridad, instalados en buen estado, para evitar accidentes.  
Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura entorno a los 2 m.  
La  iluminación mediante portátiles  se hará mediante  "portalámparas estancos  con mango  aislante"  y  rejilla de protección de  la  bombilla, 
alimentados a 24 V.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (obligatorio para desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de Caída de objetos).  
Guantes de P.V.C. o de goma.  
Guantes de cuero.  
Botas de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
 

8.16 Instalaciones 
 

_alcantarillado 
 



Alberto Ruiz Mancho                                                             Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                          Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 

———————————————————————————————————————————————————————— 
Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  Página 47 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Las paredes del sumidero las realizaremos mediante un muro aparejado de 12 cm de espesor, de ladrillo macizo R‐100 kg./  m2  , con juntas 
de mortero M‐40 de espesor 1 cm.  
Las paredes interiores del sumidero las enfoscaremos con mortero 1:3 y bruñido. Ángulos redondeados.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caídas.  
Derrumbes.  
Aprisonamientos.  
Impactos.  
Choques.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Siempre que se prevea el paso de personas o vehículos ajenos a la obra, se dispondrán a todo lo largo de la zanja, en el borde contrario al que 
se acoplan  los productos de  la excavación, o a ambos  lados  si  se  retiran,  vallas que  se  iluminarán cada 15 m.  con  luz  roja.  Igualmente  se 
colocarán sobre las zanjas pasos a distancia no superior a 50 m.  
La iluminación portátil será de material antideflagrante.  
Se dispondrá en obra de los medios adecuados de bombeo para achicar rápidamente cualquier inundación que pueda producirse.  
Cuando  se prevea  la existencia de  canalizaciones en  servicio  en  la  zona de  excavación,  se determinará  su  trazado y  se  solicitará,  si  fuera 
necesario, el corte del desvío, paralizándose los trabajos hasta que se haya adoptado una de las dos alternativas, o por la Dirección Técnica se 
ordenen las condiciones de trabajo.  
Al comenzar la jornada se revisarán las entibaciones. En zanjas y pozos se comprobará la ausencia de gases y vapores. De existir, se ventilará 
la zanja o pozo, antes de comenzar los trabajos hasta eliminarlos.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo).  
Botas de seguridad.  
Botas de goma.  
Guantes de cuero impermeabilizados.  
Guantes de goma o P.V.C.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para tiempo lluvioso. 
  

_saneamiento 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
El objeto de estas obras consisten en la realización de los trabajos de saneamiento interior del edificio.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Golpes contra objetos y atrapamientos.  
Desplome y vuelco de los paramentos del pozo o zanjas.  
Caídas de objetos.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Golpes y cortes por el uso de herramientas manuales.  
Dermatitis por contactos con el cemento.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Además de las medidas que sean de aplicación descritas en el apartado de "Movimientos de tierras", se tendrá en cuenta:  
El saneamiento y su acometida a la red general se ejecutará según los planos del proyecto objeto de este Estudio de Seguridad y Salud.  
Los tubos para  las conducciones se acopiarán en una superficie  lo más horizontal posible sobre durmientes de madera, en un receptáculo 
delimitado por varios pies derechos que impidan que por cualquier causa los conductos se deslicen o rueden.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de seguridad homologado.  
Guantes de cuero.  
Guantes de goma o de P.V.C.  
Botas de seguridad.  
Botas de goma o de P.V.C. de seguridad.  
Mono de trabajo.  
 

_ventilación 
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DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Colocaremos el tubo con abrazaderas al techo o pared con un mínimo de tres por tubo.  
El tubo será totalmente estanco para evitar posibles contaminaciones del fluido a transportar.  
Los pasos a través de forjados o muros los realizaremos independizando mediante tiras de papel.  
Las rejillas se colocarán en los extremos de las derivaciones mediante tornillería.  
El extractor lo colocaremos en la zona más exterior del conducto, de tal forma que no produzca ruido excesivo.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caídas de altura  
Impactos  
Cesión del andamio  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Al iniciarse la jornada se revisará todo el andamiaje y medios auxiliares comprobándose su protección y estabilidad.  
Todos los huecos previstos en los forjados para el paso de conductos, estarán protegidos en tanto no se realicen estos.  
Durante la realización de trabajos sobre cubiertas inclinadas será obligatorio el uso de cinturón de seguridad anclado a punto fijo.  
Se suspenderán los trabajos al exterior cuando exista lluvia, nieve o viento superior a 50 km/h.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Guantes de cuero impermeabilizados.  
Guantes de goma o P.V.C.  
Ropa de trabajo.  
 

_fontanería 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
La acometida la se realizará con tubo de polietileno.  
La acometida la se realizará mediante tubo de acero galvanizado.  
La acometida la se realizará mediante tubo de cobre.  
Se realizará una zanja y la tubería la asentaremos sobre una cama de arena.  
Se realizará una zanja y la tubería la protegeremos con un pasatubos de plástico corrugado.  
Se colocará una llave de paso general en una arqueta en la vía pública, para corte general del suministro.  
El grupo de presión se colocará sobre una bancada realizada ex profeso.  
Se colocará un calderín de presión conectado con unos manómetros al cuadro de control y a las bombas.  
Se dispondrá del cuadro de control con una protección del mismo compuesta por magnetotérmico y diferencial.  
Los aparatos sanitarios los colocará el fontanero.  
Quedarán perfectamente asentados en el pavimento o en el mueble, según el caso.  
Las conexiones se realizarán una vez asentado el aparato.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caídas al mismo nivel.  
Caídas a distinto nivel.  
Cortes en las manos por objetos y herramientas.  
Atrapamientos entre piezas pesadas.  
Los inherentes al uso de la soldadura autógena.  
Pisadas sobre objetos punzantes o materiales.  
Quemaduras.  
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme se avance, apilando el escombro para su vertido 
por las trompas, para evitar el riesgo de pisadas sobre objetos.  
La iluminación de los tajos de fontanería será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura sobre el nivel del pavimento, en torno a los 2 m.  
La  iluminación  eléctrica mediante  portátiles  se  efectuará mediante  "mecanismos  estancos  de  seguridad"  con mango  aislante  y  rejilla  de 
protección de la bombilla.  
Se prohibirá el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables.  
Se prohibirá abandonar los mecheros y sopletes encendidos.  
Se controlará la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura en evitación de incendios.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno para los desplazamientos por la obra.  
Guantes de cuero.  
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Botas de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
_ Eléctricas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
La acometida será subterránea, mediante según detalles de la compañía distribuidora, con testigo cerámico y banda señalizadora.  
La caja general de protección que se colocará será con tapa. De material aislante y autoextinguible de clase A.  
La  caja  general  de  protección  estará  provista  de  sistema  de  entrada  para  conductores  unipolares  o multipolares,  orificios  de  salida  para 
conductores unipolares, dispositivos de cierre, precintado, sujeción de tapa y fijación al muro.   
Contendrá  tres  cortacircuitos  fusibles,  de  cartucho  de  fusión  cerrada  de  la  clase  GT, maniobrables  individualmente  y  un  seccionador  de 
neutro,  así  como  bornes  de  entrada  y  salida  para  conexionado,  directo  o  por medio  de  terminales,  de  los  tres  conductores  de  fase  y  el 
neutro.  
En  la  caja  general  de  protección  se  indicará  marca,  tipo,  tensión  nominal  en  voltios,  intensidad  nominal  en  amperios  y  anagrama  de 
homologación UNESA. Estará íntegramente protegida con material aislante estable hasta + 70°C. Será plana o en puente.  
La base  soporte que se colocará estará provista de orificios y elementos para  fijación al muro, así  como de vástagos y abrazaderas, éstas 
últimas manipulables  
Los  módulos  de  centralización  de  contadores  que  se  colocará  esta  constituido  por  envolvente,  embarrados,  y  cortacircuitos  fusibles.  La 
envolvente, con capacidad para N contadores, estará formada por módulos independientes. Será de material aislante de clase A, resistente a 
los álcalis y autoextinguible.  
Los contadores serán de inducción. Constituido por envolvente y sistema de medida. La envolvente llevará mirilla de lectura.  
Las derivaciones individuales las realizaremos bajo tubo normal. Curvable en caliente. De policloruro de vinilo. Estanco. Estable hasta 60° C y 
no propagador de la llama. Con grado de protección 3 ó 5 contra daños mecánicos. Diámetro interior D en mm.  
Las derivaciones individuales las realizaremos bajo tubo normal flexible. De policloruro de vinilo. Estanco. Estable hasta 60°C y no propagador 
de la llama.  
Con grado de protección 3 ó 5 contra daños mecánicos. Diámetro interior D en mm.  
El  cableado  de  la  derivación  será  un  conductor  aislado  para  tensión  nominal  de  1.000  V‐S.  Conductor  unipolar  rígido  de  cobre  recocido. 
Aislamiento de polietileno reticulado (RV 0,6/1kV), o de etileno propileno (DV 0,6/1kV).  
Cubierta de policloruro de vinilo. Sección nominal S en mm.  
El  cableado  de  la  derivación  será  un  conductor  aislado  para  tensión  nominal  de  500  V‐S.  Conductor  unipolar  flexible  de  cobre  recocido. 
Aislamiento de policloruro de  vinilo  de  color  azul  claro para  conductores  de neutro,  negro o marrón para  conductores  de  fase  y  bicolor, 
amarillo‐verde, para conductores deprotección. Sección nominal S en  m2  .  
El Cuadro general de maniobra que colocaremos será empotrable. De material aislante. Con  tapa del mismo material  sujeta con bisagras, 
ajustable a presión o por tornillos. La tapa llevará la abertura necesaria para que sobresalgan los elementos de maniobra de los interruptores. 
En  su  parte  superior  dispondrá  de  un  espacio  reservado  para  la  identificación  del  instalador  y  del  nivel  de  electrificación.  La  caja  llevará 
huellas  laterales de  ruptura para el paso de  tubos y elementos para  la  fijación del  interruptor diferencial y de  los pequeños  interruptores 
automáticos, así como un borne para la fijación del extremo del conductor de protección de la derivación individual.  
Los  interruptores  de  control  de  potencia  estarán  formados  por  envolvente  aislante  con  mecanismo  de  fijación  a  la  caja,  sistema  de 
conexiones y dispositivo limitador de corriente y de desconexión. El dispositivo limitador estará formado por bilámina o sistema equivalente 
de par térmico, pudiendo llevar además bobina de disparo magnético. Se indicará marca, tipo, tensión nominal en voltios, intensidad nominal 
en  amperios,  poder  de  cortocircuito  en  amperios,  naturaleza  de  la  corriente  y  frecuencia  en  herzios,  designación  según  dispositivo  de 
desconexión y número de orden de fabricación así como fecha del Boletín Oficial del Estado en que se publique la aprobación del tipo del 
aparato.  
El  interruptor  diferencial  estará  constituido  por  envolvente  aislante,  sistema de  conexiones  y  dispositivos  de  protección  de  corriente  por 
defecto  y  desconexión.  El  dispositivo  de  protección  estará  formado  por  un  núcleo  magnético,  pudiendo  llevar  además  protecciones 
adicionales de bilámina o sistema equivalente de par térmico, y bobina de disparo magnético. Se indicará la marca, tipo, tensión nominal en 
voltios, intensidad nominal I en amperios e intensidad diferencial nominal de desconexión J (sensibilidad) en amperios.  
La instalación interior se ejecutará bajo roza.   
Unirá el cuadro general de distribución con cada punto de utilización. Usaremos tubo aislante flexible. Diámetro interior D según Cálculo. Se 
alojará en la roza y penetrará 0,5 cm en cada una de las cajas.   
El conductor será aislado para tensión nominal de 750 V. De sección S según Cálculo. Se tenderán por el tubo el conductor de fase y el neutro 
desde cada pequeño interruptor automático y el conductor de protección desde su conexión con el de protección de la derivación individual, 
hasta cada caja de derivación.  
En los tramos en que el recorrido de dos tubos se efectúe por la misma roza, los seis conductores atravesarán cada caja de derivación.  
El conductor será aislado para tensión nominal de 500 V. Sección S según Cálculo.   
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Cortes por manejo de herramientas manuales.  
Cortes por manejo de las guías y conductores.  
Golpes por herramientas manuales.  
Electrocución o quemaduras por la mala protección de cuadros eléctricos.  
Electrocución o quemaduras por maniobras incorrectas en las líneas.  
Electrocución o quemaduras por uso de herramientas sin aislamiento.  
Electrocución o quemaduras por puente o de los mecanismos de protección(disyuntores diferenciales, etc.).  
Electrocución o quemaduras por conexionados directos sin clavijas macho‐hembra.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
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En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, para evitar los riesgos de pisadas o tropezones.  
La iluminación en los tajos no será inferior a los 100 lux, medidos a 2 m. del suelo.  
La  iluminación  mediante  portátiles  se  efectuará  utilizando  "portalámparas  estancos  con  mango  aislante",  y  rejilla  de  protección  de  la 
bombilla, alimentados a 24 voltios.  
Se prohibirá el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las clavijas macho‐hembra.  
Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para evitar los 
riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas.  
Se  prohibirá  la  formación  de  andamios  utilizando  escaleras  de  mano  a modo  de  borriquetas,  para  evitar  los  riesgos  por  trabajos  sobre 
superficies inseguras y estrechas.  
Se prohibirá en general en esta obra,  la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares con riesgo de Caida 
desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de seguridad adecuadas.  
Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores, estarán protegidas con material aislante normalizado contra los contractos con la 
energía eléctrica.  
Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal de la obra antes de ser iniciadas, para evitar 
accidentes.  
Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica se hará una revisión en profundidad de las conexiones de mecanismos, protecciones 
y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión.  
Antes de hacer entrar en  servicio  las  celdas de  transformación  se procederá a  comprobar  la existencia  real en  la  sala, de  la banqueta de 
maniobras, extintores de polvo químico seco y botiquín, y que los operarios se encuentran vestidos con las prendas de protección personal. 
Una vez comprobados estos puntos, se procederá a dar la orden de entrada en servicio.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno, para utilizar durante los desplazamientos por la obra y en lugares con riesgo de caída de objetos o de golpes.  
Botas aislantes de electricidad (conexiones).  
Botas de seguridad.  
Guantes aislantes.  
Ropa de trabajo.  
Cinturón de seguridad.  
Banqueta de maniobra.  
Alfombra aislante.  
Comprobadores de tensión.  
Herramientas aislantes.  
 

_audiovisuales 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
La antena para UHF se unirá al mástil  con sus elementos de  fijación. La distancia a  la antena más próxima  fijada al mismo mástil no será 
menor de 1000 milímetros.  
La antena para VHF se unirá al mástil con sus elementos de fijación y por debajo de la antena para UHF. La distancia a la antena más próxima 
fijada al mismo mástil no será menor de 1000 mm. La distancia al muro o elemento de fábrica para anclaje del mástil no será menor de 1000 
mm.  
La antena para FM se unirá al mástil con sus elementos de fijación. La distancia a la antena más próxima fijada al mismo mástil no será menor 
de 1000 milímetros.  
La distancia al muro o elemento de fábrica para anclaje del mástil no será menor de 1000 mm.  
El  cable  coaxial  se  tenderá  desde  la  caja  de  conexión  de  cada  antena  e  introducido  por  el  interior  del  mástil  hasta  conectarlo  con  el 
amplificador correspondiente.  
Se colocará un conductor de puesta a tierra de 6  m2  de sección. Conectado al mástil así como al equipo de amplificación con la  línea de 
puesta a tierra del edificio.  
El equipo de recepción de tipo parabólico se colocará siguiendo las mismas pautas que en el caso de VHF y UHF.  
El armario de protección será empotrable o adosable, de chapa de acero galvanizado de 1 mm de espesor y estará dotado de cerradura y 
rejilla de ventilación.  
El equipo amplificador estará constituido por un alimentador estabilizado, con  toma de corriente para 12 V,  tres módulos amplificadores, 
para UHF, VHF y FM y un mezclador que para tensión de salida del amplificador de 2 V será blindado.  
La caja de derivación será empotrable. Constituida por un soporte metálico sobre el que irá montado el circuito eléctrico y una tapa de cierre 
resistente a los golpes. Irá provista de mecanismos de desacoplo que variarán según la planta en que vaya situada la caja de derivación. Las 
cajas de derivación terminales llevarán incorporada resistencia de cierre. Indicaremos la marca, tipo y número de orden de planta, número M 
de derivaciones y número de homologación de la Dirección General de Radiodifusión y Televisión.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Electrocución.  
pinzamientos.  
Caídas al mismo nivel.  
Sobreesfuerzos.  
Golpes por manejo de herramientas manuales.  
Cortes por manejo de máquinas‐herramienta manuales.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
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La zona de trabajo se mantendrá limpia de obstáculos y de objetos para eliminar el riesgo de caída desde altura.  
Los trabajos de instalación se efectuarán sin tensión en las líneas, verificándose esta circunstancia mediante un comprobador de tensión.   
Las herramientas estarán aisladas y se utilizarán guantes aislantes.   
Cuando durante la fase de instalación sea preciso utilizar aparatos o herramientas eléctricas, estos estarán dotados de doble aislamiento y 
toma de puesta a tierra.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de seguridad homologado, obligatorio para los desplazamientos por el interior de la obra.  
Guantes de cuero.  
Botas de seguridad.  
Mono de trabajo.  
 

 

09_medios auxiliares 
 

9.1_ Andamios en general 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Las dimensiones de  las diversas piezas y elementos auxiliares  (cables, cuerdas, alambres, etc.) serán  las suficientes para que  las cargas de 
trabajo a las que, por su función y destino, vayan a estar sometidas no sobrepasen las establecidas para cada clase de material.  
Los  elementos  y  sistemas  de  unión  de  las  diferentes  piezas  constitutivas  del  andamio,  además  de  cumplir  con  la  condición  precedente, 
asegurarán perfectamente su función de enlace con las debidas condiciones de fijeza y permanencia.  
El andamio se organizará y armará en forma constructivamente adecuada para que quede asegurada su estabilidad y al mismo tiempo para 
que los trabajadores puedan estar en él con las debidas condiciones de seguridad, siendo también extensivas estas últimas a  los restantes 
trabajadores de la obra.  
Las plataformas tendrán una anchura no menor a:  
0,60 metros cuando se utilice únicamente para sostener personas y no para depositar, sobre ella, materiales.  
0,80 metros cuando en la plataforma se depositen materiales.  
1,10 metros cuando se la utilice para sostener otra plataforma mas elevada.  
1,30 metros cuando se la utilice para el desbaste e igualado de piedras.  
1,50 metros cuando se utilice para sostener otra plataforma más elevada, usada para el desbaste e igualado de piedras.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caídas a distinto nivel (al entrar o salir).  
Caídas al mismo nivel.  
Desplome del andamio.  
Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).  
Golpes por objetos o herramientas.  
Atrapamientos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que pueden hacer perder el equilibrio a los trabajadores.  
Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su estructura para evitar las situaciones inestables.  
Los tramos verticales (módulos o pies derechos) de los andamios, se apoyarán sobre tablones de reparto de cargas.  
Los pies derechos de los andamios en las zonas de terreno inclinado, se suplementarán mediante tacos o porciones de tablón, trabadas entre 
sí y recibidas al durmiente de reparto.  
Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán firmemente ancladas a los apoyos de tal forma que se eviten 
los movimientos por deslizamiento o vuelco.  
Las plataformas de trabajo, independientemente de la altura, poseerán barandillas perimetrales completas de 90 cm. de altura, formadas por 
pasamanos, barra o listón intermedio y rodapiés.  
Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria para la realización de los trabajos.  
Los tablones que formen las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen aspecto y sin nudos que mermen su resistencia. 
Estarán limpios, de tal forma, que puedan apreciarse los defectos por uso y su canto será de 7 cm. como mínimo.  
Se  prohibirá  abandonar  en  las  plataformas  sobre  los  andamios,  materiales  o  herramientas.  Pueden  caer  sobre  las  personas  o  hacerles 
tropezar y caer al caminar sobre ellas.  
Se prohibirá arrojar escombros directamente desde  los andamios. El escombro se recogerá y se descargará de planta en planta, o bien se 
verterá a través de trompas.  
Se prohibirá fabricar morteros (o similares) directamente sobre las plataformas de los andamios.  
La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo no será superior a 30 cm. en prevención de caídas.  
Se prohibirá expresamente correr por las plataformas sobre andamios, para evitar los accidentes por caída.  
Se prohibirá ‐saltar‐ de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se realizará mediante una pasarela instalada para tal efecto.  
Los  andamios  se  inspeccionarán  diariamente  por  el  Capataz,  Encargado  o  Servicio  de  Prevención,  antes  del  inicio  de  los  trabajos,  para 
prevenir fallos o faltas de medidas de seguridad.  
Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de inmediato para su reparación (o sustitución).  
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Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba trabajar sobre los andamios de esta obra, intentarán detectar 
aquellos  transtornos orgánicos  (vértigo, epilepsia,  transtornos cardiacos, etc.), que puedan padecer y provocar accidentes al operario. Los 
resultados de los reconocimientos se presentarán al Coordinador de Seguridad y Salud en ejecución de obra.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
Botas de seguridad (según casos).  
Calzado antideslizante (según caso).  
Cinturón de seguridad clases A y C.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para ambientes lluviosos.  
 

9.2_ Andamios de borriquetas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Las dimensiones de  las diversas piezas y elementos auxiliares  (cables, cuerdas, alambres, etc.) serán  las suficientes para que  las cargas de 
trabajo a las que, por su función y destino, vayan a estar sometidas no sobrepasen las establecidas para cada clase de material.  
Los  elementos  y  sistemas  de  unión  de  las  diferentes  piezas  constitutivas  del  andamio,  además  de  cumplir  con  la  condición  precedente, 
asegurarán perfectamente su función de enlace con las debidas condiciones de fijeza y permanencia.  
El andamio se organizará y armará en forma constructivamente adecuada para que quede asegurada su estabilidad y al mismo tiempo para 
que los trabajadores puedan estar en él con las debidas condiciones de seguridad, siendo también extensivas estas últimas a  los restantes 
trabajadores de la obra.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caídas a distinto nivel (al entrar o salir).  
Caídas al mismo nivel.  
Desplome del andamio.  
Desplome o caída de objetos (tablones, herramientas, materiales).  
Golpes por objetos o herramientas.  
Atrapamientos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que pueden hacer perder el equilibrio a los trabajadores.  
Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su estructura para evitar las situaciones inestables.  
Los tramos verticales (módulos o pies derechos) de los andamios, se apoyarán sobre tablones de reparto de cargas.  
Los pies derechos de los andamios en las zonas de terreno inclinado, se suplementarán mediante tacos o porciones de tablón, trabadas entre 
sí y recibidas al durmiente de reparto.  
Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán firmemente ancladas a los apoyos de tal forma que se eviten 
los movimientos por deslizamiento o vuelco.  
Las plataformas de trabajo, independientemente de la altura, poseerán barandillas perimetrales completas de 90 cm. de altura, formadas por 
pasamanos, barra o listón intermedio y rodapiés.  
Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria para la realización de los trabajos.  
Los tablones que formen las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen aspecto y sin nudos que mermen su resistencia. 
Estarán limpios, de tal forma, que puedan apreciarse los defectos por uso y su canto será de 7 cm. como mínimo.  
Se  prohibirá  abandonar  en  las  plataformas  sobre  los  andamios,  materiales  o  herramientas.  Pueden  caer  sobre  las  personas  o  hacerles 
tropezar y caer al caminar sobre ellas.  
Se prohibirá arrojar escombros directamente desde  los andamios. El escombro se recogerá y se descargará de planta en planta, o bien se 
verterá a través de trompas.  
Se prohibirá fabricar morteros (o similares) directamente sobre las plataformas de los andamios.  
La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo no será superior a 30 cm. en prevención de caídas.  
Se prohibirá expresamente correr por las plataformas sobre andamios, para evitar los accidentes por caída.  
Se prohibirá ‐saltar‐ de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se realizará mediante una pasarela instalada para tal efecto.  
Los  andamios  se  inspeccionarán  diariamente  por  el  Capataz,  Encargado  o  Servicio  de  Prevención,  antes  del  inicio  de  los  trabajos,  para 
prevenir fallos o faltas de medidas de seguridad.  
Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de inmediato para su reparación (o sustitución).  
Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba trabajar sobre los andamios de esta obra, intentarán detectar 
aquellos  trastornos  orgánicos  (vértigo,  epilepsia,  trastornos  cardiacos,  etc.),  que  puedan  padecer  y  provocar  accidentes  al  operario.  Los 
resultados de los reconocimientos se presentarán al Coordinador de Seguridad y Salud en ejecución de obra.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
Botas de seguridad (según casos).  
Calzado antideslizante (según caso).  
Cinturón de seguridad clases A y C.  
Ropa de trabajo.  
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Trajes para ambientes lluviosos. 
 

9.3_ Andamios eléctricos a motor 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Las dimensiones de  las diversas piezas y elementos auxiliares  (cables, cuerdas, alambres, etc.) serán  las suficientes para que  las cargas de 
trabajo a las que, por su función y destino vayan a estar sometidas, no sobrepasen las establecidas para cada clase de material.  
El andamio se organizará y armará en forma constructivamente adecuada para que quede asegurada su estabilidad y al mismo tiempo para 
que los trabajadores puedan estar en él con las debidas condiciones de seguridad, siendo también extensivas estas últimas a  los restantes 
trabajadores de la obra.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caídas a distinto nivel (al entrar o salir).  
Caídas al mismo nivel.  
Desplome del andamio.  
Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).  
Golpes por objetos o herramientas.  
Atrapamientos.  
Electrocuciones.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que pueden hacer perder el equilibrio a los trabajadores.  
Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su estructura para evitar las situaciones inestables.  
Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria para la realización de los trabajos.  
Los tablones que formen las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen aspecto y sin nudos que mermen su resistencia. 
Estarán limpios, de tal forma, que puedan apreciarse los defectos por uso y su canto será de 7 cm. como mínimo.  
Se  prohibirá  abandonar  en  las  plataformas  sobre  los  andamios,  materiales  o  herramientas.  Pueden  caer  sobre  las  personas  o  hacerles 
tropezar y caer al caminar sobre ellas.  
Se prohibirá arrojar escombros directamente desde  los andamios. El escombro se recogerá y se descargará de planta en planta, o bien se 
verterá a través de trompas.  
Se prohibirá fabricar morteros (o similares) directamente sobre las plataformas de los andamios.  
La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo no será superior a 30 cm. en prevención de caídas.  
Se prohibirá ‐saltar‐ de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se realizará mediante una pasarela instalada para tal efecto.  
Los  andamios  se  inspeccionarán  diariamente  por  el  Capataz,  Encargado  o  Servicio  de  Prevención,  antes  del  inicio  de  los  trabajos,  para 
prevenir fallos o faltas de medidas de seguridad.  
Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de inmediato para su reparación (o sustitución).  
Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba trabajar sobre los andamios de ésta obra, intentarán detectar 
aquellos  trastornos  orgánicos  (vértigo,  epilepsia,  trastornos  cardiacos,  etc.),  que  puedan  padecer  y  provocar  accidentes  al  operario.  Los 
resultados de los reconocimientos se presentarán al Coordinador de Seguridad y Salud en ejecución de obra.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
Botas de seguridad.  
Calzado antideslizante.  
Cinturón de seguridad clases A y C.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para ambientes lluviosos.  
 

9.4_ Torretas de hormigonado 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Entiéndase como tal una pequeña plataforma auxiliar que suele utilizarse como ayuda para guiar el cubo o cangilón de la grúa durante las 
operaciones de hormigonado de pilares o de elementos de cierta singularidad.  
Tenga presente que es costumbre que los carpinteros encofradores se ‐fabriquen‐ una plataforma de madera que, además de no cumplir con 
lo legislado, se trata generalmente de un artilugio sin niveles de seguridad aceptables.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caídas de personas a distinto nivel.  
Golpes por el cangilón de la grúa.  
Sobreesfuerzos por transporte y nueva ubicación.  
Otros.  
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NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
Las plataformas presentarán unas dimensiones mínimas de 1’10 por 1’10 m. (lo mínimo necesario para la estancia de dos hombres).  
La plataforma dispondrá de una barandilla de 90 cm. de altura formada por barra pasamanos, barra intermedia y un rodapié de tabla de 15 
cm. de altura.  
El ascenso y descenso de la plataforma se realizará a través de una escalera.  
El acceso a la plataforma se cerrará mediante una cadena o barra siempre que permanezcan personas sobre ella.  
Se  prohibirá  el  transporte  de  personas  o  de  objetos  sobre  las  plataformas  de  los  ‐castilletes  de  hormigonado‐  durante  sus  cambios  de 
posición, en prevención del riesgo de caída.  
Los  ‐castilletes  de  hormigonado‐  se  ubicarán  para  proceder  al  llenado  de  los  pilares  en  esquina,  con  la  cara  de  trabajo  situada 
perpendicularmente a la diagonal interna del pilar, con el fin de lograr la posición más favorable y más segura.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
Calzado antideslizante.  
Guantes de cuero.  
Ropa de trabajo. 
 

9.5_ Escaleras de mano 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Este medio auxiliar suele estar presente en todas las obras sea cual sea su entidad.  
Suele  ser objeto de  ‐prefabricación  rudimentaria‐  en  especial  al  comienzo de  la obra o durante  la  fase de estructura.  Estas prácticas  son 
contrarias a la Seguridad. Debe impedirlas en la obra.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caídas al mismo nivel.  
Caídas a distinto nivel.  
Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de zapatas, etc.).  
Vuelco lateral por apoyo irregular.  
Rotura por defectos ocultos.  
Los derivados de los usos inadecuados o de los montajes peligrosos (empalme de escaleras, formación de plataformas de trabajo, escaleras ‐
cortas‐ para la altura a salvar, etc.).  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
1)  De aplicación al uso de escaleras de madera.  
Las  escaleras  de madera  a  utilizar  en  ésta  obra,  tendrán  los  largueros  de  una  sola  pieza,  sin  defectos  ni  nudos  que  puedan mermar  su 
seguridad.  Los  peldaños  (travesaños)  de  madera  estarán  ensamblados.  Las  escaleras  de  madera  estarán  protegidas  de  la  intemperie 
mediante barnices transparentes, para que no oculten los posibles defectos.  
 
2)  De aplicación al uso de escaleras metálicas.  
Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan mermar su seguridad. Las escaleras metálicas 
estarán pintadas con pintura antioxidación que  las preserven de  las agresiones de  la  intemperie. Las escaleras metálicas a utilizar en ésta 
obra, no estarán suplementadas con uniones soldadas.  
 
3)  De aplicación al uso de escaleras de tijera.  
Son de aplicación las condiciones enunciadas en los apartados 1 y 2 para las calidades de ‐madera o metal. Las escaleras de tijera a utilizar en 
ésta obra, estarán dotadas en su articulación superior, de topes de seguridad de apertura. Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia  la 
mitad de su altura, de cadenilla (o cable de acero) de limitación de apertura máxima. Las escaleras de tijera se utilizarán siempre como tales 
abriendo ambos largueros para no mermar su seguridad. Las escaleras de tijera en posición de uso, estarán montadas con los largueros en 
posición de máxima apertura par no mermar su seguridad. Las escalera de tijera nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las 
plataformas de trabajo. Las escaleras de tijera no se utilizarán, si la posición necesaria sobre ellas para realizar un determinado trabajo, obliga 
a ubicar los pies en los 3 últimos peldaños. Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales.  
 
4)  Para el uso de escaleras de mano, independientemente de los materiales que las constituyen.  
Se prohibirá  la utilización de escaleras de mano en ésta obra para salvar alturas superiores a 5 m. Las escaleras de mano a utilizar en ésta 
obra, estarán dotadas en su extremo inferior de zapatas antideslizantes de seguridad. Las escaleras de mano a utilizar en ésta obra, estarán 
firmemente  amarradas  en  su  extremo  superior  al  objeto  o  estructura  al  que  dan  acceso.  Las  escaleras  de mano  a  utilizar  en  ésta  obra, 
sobrepasarán en 1 m. la altura a salvar. Las escaleras de mano a utilizar en ésta obra, se instalarán de tal forma, que su apoyo inferior diste de 
la proyección vertical del  superior, 1/4 de  la  longitud del  larguero entre apoyos. Se prohibirá en ésta obra  transportar pesos a mano  (o a 
hombro), iguales o superiores a 25 Kgs. sobre las escaleras de mano. Se prohibirá apoyar la base de las escaleras de mano de ésta obra, sobre 
lugares u objetos poco firmes que pueden mermar la estabilidad de este medio auxiliar. El acceso de operarios en ésta obra, a través de las 
escaleras de mano, se realizará de uno en uno. Se prohibe la utilización al unísono de la escalera a dos o más operarios. El ascenso, descenso 
y trabajo a través de las escaleras de mano de esta obra, se efectuará frontalmente, es decir, mirando directamente hacia los peldaños que se 
están utilizando.  
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PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno.  
Botas de seguridad.  
Calzado antideslizante.   
Cinturón de seguridad clase A o C.  
 

9.6_ Puntales 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Este elemento auxiliar será manejado bien por el carpintero encofrador o por el peón.  
El conocimiento del uso correcto de éste útil auxiliar está en proporción directa con el nivel de la seguridad.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caída desde altura de las personas durante la instalación de puntales.  
Caída desde altura de los puntales por incorrecta instalación.  
Caída desde altura de los puntales durante las maniobras de transporte elevado.  
Golpes en diversas partes del cuerpo durante la manipulación.  
Atrapamiento de dedos (extensión y retracción).  
Caída de elementos conformadores del puntal sobre los pies.  
Vuelco de la carga durante operaciones de carga y descarga.  
Rotura del puntal por fatiga del material.  
Rotura del puntal por mal estado (corrosión interna y/o externa).  
Deslizamiento del puntal por falta de acuñamiento o de clavazón.  
Desplome de encofrados por causa de la disposición de puntales.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Los puntales se acopiarán ordenadamente por capas horizontales de un único puntal en altura y fondo el que desee, con la única salvedad de 
que cada capa se disponga de forma perpendicular a la inmediata inferior.  
La estabilidad de las torretas de acopio de puntales, se asegurará mediante la hinca de ‐pies derechos‐ de limitación lateral.  
Se prohibirá expresamente tras el desencofrado el amontonamiento irregular de los puntales.  
Los puntales se izarán (o descenderán) a las plantas en paquetes uniformes sobre bateas, flejados para evitar derrames innecesarios.  
Los puntales se izarán (o descenderán) a las plantas en paquetes flejados por los dos extremos; el conjunto, se suspenderá mediante aparejo 
de eslingas del gancho de la grúa torre.  
Se prohibirá expresamente en ésta obra, la carga a hombro de más de dos puntales por un solo hombre en prevención de sobreesfuerzos.  
Los puntales de tipo telescópico se transportarán a brazo u hombro con los pasadores y mordazas instaladas en posición de inmovilidad de la 
capacidad de extensión o retracción de los puntales.  
Los tablones durmientes de apoyo de  los puntales que deben trabajar  inclinados con respecto a  la vertical serán  los que se acuñarán. Los 
puntales, siempre apoyarán de forma perpendicular a la cara del tablón.  
Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda, para conseguir una mayor estabilidad.  
El  reparto de  la  carga  sobre  las  superficies  apuntaladas  se  realizará uniformemente  repartido.  Se prohibe  expresamente  en  ésta obra  las 
sobrecargas puntuales.  
 
B.1.Normas o medidas preventivas tipo para el uso de puntales de madera.  
 
Serán de una sola pieza, en madera sana, preferiblemente sin nudos y seca.  
Estarán descortezados con el fin de poder ver el estado real del rollizo.  
Tendrán la longitud exacta para el apeo en el que se les instale.  
Se acuñarán, con doble cuña de madera superpuesta en la base clavándose entre si.  
Preferiblemente no se emplearán dispuestos para recibir solicitaciones a flexión.  
Se prohibe expresamente en ésta obra el empalme o suplementación con tacos (o fragmentos de puntal, materiales diversos y similares), los 
puntales de madera.  
Todo puntal agrietado se rechazará para el uso de transmisión de cargas.  
 
B.2.Normas o medidas preventivas tipo para el uso de puntales metálicos.  
 
‐ Tendrán la longitud adecuada para la misión a realizar.  
‐ Estarán en perfectas condiciones de mantenimiento (ausencia de óxido, pintados, con todos sus componentes, etc.).  
‐ Los tornillos sin fin los tendrán engrasados en prevención de esfuerzos innecesarios.  
‐ Carecerán de deformaciones en el fuste (abolladuras o torcimientos).  
‐ Estarán dotados en sus extremos de las placas para apoyo y clavazón.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
Ropa de trabajo.  
Guantes de cuero.  
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Cinturón de seguridad.  
Botas de seguridad.  
Las propias del trabajo específico en el que se empleen puntales.  
 

9.7_ Plataforma entrada‐salida de materiales 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Los empalmes del piso de las andamiadas se efectuarán siempre precisamente sobre los puentes correspondientes, a los cuales irán clavados 
o atados, solapándose los tablones sobre ellos, o de no solaparse, empleándose el sistema de dobles puertas, que es el más aconsejable. Los 
tablones de la andamiadas deberán descansar, cuando menos en tres puentes.  
El  ancho  de  la  andamiada  será  como mínimo  de  tres  tablones  de  20  cm.  de  ancho  y  5  cm.  de  grueso,  de madera  bien  sana,  sin  nudos 
saltadizos ni otros defectos que puedan producir roturas.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 
Caídas a distinto nivel (al entrar o salir).  
Caídas al mismo nivel.  
Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).  
Golpes por objetos o herramientas.  
Atrapamientos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Evitar la estancia de personal o instalación de cualquier tipo bajo la vertical de la plataforma.  
Protección de los laterales.  
Apuntalamiento adecuado con elementos para repartir cargas.  
Existencia en  la obra de una serie de medios auxiliares (uña con enganche autónomo, máquina portapapeles, etc.) que hagan posible una 
carga‐descarga organizada sin disfunciones.   
Los  riesgos  derivados  de  la  recepción  de materiales  paletizados  en  obra mediante  la  grúa‐torre  solo  pueden  ser  suprimidos mediante  la 
utilización de plataformas receptoras voladas.  
Las plataformas voladas que se construyan en obra deberán ser sólidas y seguras, convenientemente apuntaladas mediante puntales suelo‐
techo, tal como se indica en los planos.  
Las  plataformas  deberán  ser metálicas  y  disponer  en  su  perímetro  de  barandilla  que  será  practicable  en  una  sección  de  la misma  para 
permitir el acceso de la carga a la plataforma.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
 
Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
Botas de seguridad (según casos).  
Calzado antideslizante (según caso).  
Cinturón de seguridad clases A y C.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para ambientes lluviosos. 
 

9.8_ Mesas de encofrados 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Medio auxiliar muy utilizado para la ayuda del encofrador.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caídas al mismo nivel.  
Caída de material.  
Sobreesfuerzos.  
Lesiones con objetos punzantes.  
Proyección de partículas.  
Cortes.  
Golpes.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
No  se  acumularán  junto  a  los  encofrados de madera  sustancias  inflamables  y  se  dispondrán en  la  obra,  al menos  de un  extintor manual 
contra incendios.  
La mesa de encofrado será montada por personal cualificado.  
Utilización de pasillos de seguridad de 60 cms de ancho como mínimo, para la circulación del personal.  
Orden y limpieza en la obra.  



Alberto Ruiz Mancho                                                             Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                          Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 

———————————————————————————————————————————————————————— 
Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  Página 57 

El acopio deberá estar debidamente apilado.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de seguridad.  
Guantes de cuero.  
Ropa de trabajo.  

 

10_protecciones individuales 
 

10.1_ Protección de la cabeza 
 

Casco de Seguridad:  
 

Definición:  
 
Conjunto destinado a proteger la parte superior de la cabeza del usuario contra choques y golpes. 
 

Criterios de selección: 
  
El  equipo  debe  poseer  la  marca  CE  (según  R.D.  1407/1992  de  20  de  Noviembre).  La  Norma  UNE‐397,  establecelos  requisitos  mínimos 
(ensayos y especificaciones) que deben cumplir estos equipos, de acuerdo con el R.D. 1407/1992.  
El Real Decreto tiene por objeto establecer las disposiciones precisas para el cumplimiento de la Directiva del Consejo 89/686/CEE, de 21 de 
diciembre de 1989  (publicada en el  ‐Diario Oficial  de  las Comunidades Europeas‐ de  30 de diciembre)  referente a  la  aproximación de  las 
legislaciones de los Estados miembros relativas a los equipos de protección individual.  
 

Exigencias específicas para prevenir los riesgos :  
 
Estarán comprendidas las que se indican en el R.D. 1407/1992, en su Anexo II apartado 3.1.1 :  
Golpes resultantes de caídas o proyecciones de objetos e impactos de una parte del cuerpo contra un obstáculo.  
Deberán poder amortiguar  los efectos de un golpe, en particular,  cualquier  lesión producida por aplastamiento o penetración de  la parte 
protegida,  por  lo  menos  hasta  un  nivel  de  energía  de  choque  por  encima  del  cual  las  dimensiones  o  la  masa  excesiva  del  dispositivo 
amortiguador impedirían un uso efectivo del EPI durante el tiempo que se calcule haya de llevarlos.  
 

Accesorios: 
  
Son  los  elementos  que  sin  formar  parte  integrante  del  casco  pueden  adaptarse  al  mismo  para  completar  específicamente  su  acción 
protectora o facilitar un trabajo concreto como portalámparas, pantalla para soldadores, etc. En ningún caso restarán eficacia al casco. Entre 
ellos se considera conveniente el barbuquejo que es una cinta de sujeción ajustable que pasa por debajo de la barbilla y se fija en dos o más 
puntos simétricos de la banda de contorno o del casquete.  
 

Materiales:  
 
Los cascos se fabricarán con materiales incombustibles o de combustión lenta y resistentes a las grasas, sales y elementos atmosféricos.  
Las partes que  se hallen en contacto con  la  cabeza no afectarán a  la piel  y  se  confeccionarán con material no  rígido, hidrófugo y de  fácil 
limpieza y desinfección.  
La masa del casco completo, determinada en condiciones normales y excluidos los accesorios no sobrepasará en ningún caso los 450 gramos.  
 

Fabricación:  
 
El  casquete  tendrá  superficie  lisa,  con  o  sin  nervaduras,  sus  bordes  serán  redondeados  y  carecerá  de  aristas  y  resaltes  peligrosos,  tanto 
exterior como interiormente.  
No presentará rugosidades, hendiduras, burbujas ni otros defectos que disminuyan las características resistentes y protectoras del mismo.  
Casquete y arnés formarán un conjunto estable, de ajuste preciso y dispuesto de tal forma que permita la sustitución del atalaje sin deterioro 
de ningún elemento.  
Ni las zonas de unión ni el atalaje en sí causarán daño o ejercerán presiones incómodas.  
 

Ventajas de llevar el casco: 
  
Además del  hecho de  suprimir  o  por  lo menos  reducir,  el  número de  accidentes  en  la  cabeza,  permite  en  la  obra diferenciar  los  oficios, 
mediante un color diferente.  
Asimismo mediante  equipos  suplementarios,  es  posible  dotar  al  obrero  de  alumbrado  autónomo,  auriculares  radiofónicos,  o  protectores 
contra el ruido.  
El problema del ajuste en la nuca o del barbuquejo es en general asunto de cada individuo ,aunque ajustar el barbuquejo impedirá que la 
posible caída del casco pueda entrañar una herida a los obreros que estén trabajando a un nivel inferior.  
 

Elección del casco: 
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Se hará  en  función de  los  riesgos  a  que esté  sometido el  personal,  debiendo  tenerse  en  cuenta:  a)  resistencia  al  choque;  b)resistencia  a 
distintos factores agresivos; ácidos, electricidad (en cuyo caso no se usarán cascos metálicos); c) resistencia a proyecciones incandescentes 
(no se usará material termoplástico) y d) confort, peso, ventilación y estanqueidad.  
 

Conservación del casco: 
  
Es importante dar unas nociones elementales de higiene y limpieza.  
No hay que olvidar que la transpiración de la cabeza es abundante y como consecuencia el arnés y las bandas de amortiguación pueden estar 
alteradas por el sudor. Será necesario comprobar no solamente la  limpieza del casco, sino la solidez del arnés y bandas de amortiguación, 
sustituyendo éstas en el caso del menor deterioro.  
 

Lista indicativa y no exhaustiva de actividades y sectores de actividades que pueden requerir la utilización de equipos de 
protección individual:  
 
Cascos protectores:  
 
Obras  de  construcción  y,  especialmente,  actividades  en,  debajo  o  cerca  de  andamios  y  puestos  de  trabajo  situados  en  altura,  obras  de 
encofrado y desencofrado, montaje e instalación, colocación de andamios y demolición.  
Trabajos en puentes metálicos, edificios y estructuras metálicas de gran altura, postes,  torres, obras hidráulicas de acero,  instalaciones de 
altos hornos, acerías, laminadores, grandes contenedores, canalizaciones de gran diámetro, instalaciones de calderas y centrales eléctricas.  
Obras en fosas, zanjas, pozos y galerías.  
Movimientos de tierra y obras en roca.  
Trabajos en explotaciones de fondo, en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de escombreras.  
La utilización o manipulación de pistolas grapadoras.  
Trabajos con explosivos.  
Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte.  
Actividades en instalaciones de altos hornos, plantas de reducción directa, acerías,  laminadores, fábricas metalúrgicas, talleres de martillo, 
talleres de estampado y fundiciones.  
Trabajos en hornos industriales, contenedores, aparatos, silos, tolvas y canalizaciones.  
Obras de construcción naval.  
Maniobras de trenes.  
 

10.2_ Protección del aparato ocular 
 
En  el  transcurso  de  la  actividad  laboral,  el  aparato  ocular  está  sometido  a  un  conjunto  de  agresiones  como;  acción  de  polvos  y  humos; 
deslumbramientos; contactos con sustancias gaseosas irritantes, cáusticas o tóxicas; choque con partículas o cuerpos sólidos; salpicadura de 
líquidos fríos y calientes, cáusticos y metales fundidos; radiación; etc.  
Ante estos riesgos, el ojo dispone de defensas propias que son los párpados, de forma que cuando estos están cerrados son una barrera a la 
penetración de cuerpos extraños con poca velocidad; pero  los párpados, normalmente, no están cerrados,  y por otro  lado no siempre ve 
llegar estas partículas.  
Se  puede  llegar  a  la  conclusión  que  el  ojo  es  un  órgano  frágil  mal  protegido  y  cuyo  funcionamiento  puede  ser  interrumpido  de  forma 
definitiva por un objeto de pequeño tamaño.  
Indirectamente, se obtiene  la protección del aparato ocular, con una correcta  iluminación del puesto de trabajo, completada con gafas de 
montura tipo universal con oculares de protección contra impactos y pantallas transparentes o viseras.  
El equipo deberá estar certificado ‐ certificado de conformidad, Marca CE, Garantía de Calidad de fabricación ‐, de acuerdo con lo dispuesto 
en el R.D. 1407/92 y Normas Armonizadas.  
En caso de riesgo múltiple que exija que se lleven además de las gafas otros EPIS, deberán ser compatibles.  
Deberán ser de uso personal; si por circunstancias es necesario el uso de un equipo por varios trabajadores, deberán tomarse las medidas 
para que no causen ningún problema de salud o higiene a los usuarios.  
Deberán venir acompañado por la información técnica y guía de uso, mantenimiento, contraindicaciones, caducidad, etc. reglamentada en la 
Directiva de certificación.  
El  campo  de  uso  de  los  equipos  de  protección  ocular  viene  regulado  por  la  Norma  EN‐166,  donde  se  validan  los  diferentes  tipos  de 
protectores en función del uso.  
La Norma EN‐167, EN‐168, EN‐169,  EN‐170 y EN‐171 establece  los  requisitos mínimos  ‐ensayos y especificaciones‐ que deben cumplir  los 
protectores para ajustarse a los usos anteriormente descritos.  
 

Clasificación: 
 
Gafas con patillas  
Gafas aislantes de un ocular  
Gafas aislantes de dos oculares  
Gafas de protección contra rayos X, rayos laser, radiación ultravioleta, infrarroja y visible  
Pantallas faciales  
Máscaras y casos para soldadura por arco  
 

GAFAS DE SEGURIDAD  
 

Características y requisitos:  
 
Serán ligeras de peso y de buen acabado, no existiendo rebabas ni aristas cortantes o punzantes.  
Podrán limpiarse con facilidad y admitirán desinfecciones periódicas sin merma de sus prestaciones.  



Alberto Ruiz Mancho                                                             Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                          Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 

———————————————————————————————————————————————————————— 
Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  Página 59 

No existirán huecos libres en el ajuste de los oculares a la montura.  
Dispondrán de aireación suficiente para evitar el empañamiento de los oculares en condiciones normales de uso.  
Todos los elementos metálicos se habrán sometido al ensayo de corrosión.  
Los materiales no metálicos que se utilicen en su fabricación no se inflamarán.  
Los oculares estarán firmemente fijados en la montura.  
 

Particulares de la montura: 
  
El material empleado en la fabricación de la montura podrá ser metal, plástico, combinación de ambos o cualquier otro material que permita 
su correcta adaptación a la anatomía del usuario.  
Las partes en contacto con la piel no serán de metal sin recubrimiento, ni de material que produzca efectos nocivos.  
Serán resistentes al calor y a la humedad.  
Las patillas de sujeción mantendrán en posición conveniente el  frente de  la montura  fijándolo a  la cabeza de manera  firme para evitar su 
desajuste como consecuencia de los movimientos del usuario.  
 

Particulares de los oculares 
  
Estarán fabricados con materiales de uso oftalmológico ya sea de vidrio inorgánico, plástico o combinación de ambos.  
Tendrán buen acabado, no existiendo defectos estructurales o superficiales que alteren la visión.  
Serán de forma y tamaño adecuados al modelo de gafas al que vayan a ser adaptados.  
El bisel será adecuado para no desprenderse fortuitamente de la montura a que vayan acoplados.  
Serán incoloros y ópticamente neutros y resistentes al impacto.  
Los oculares de plástico y laminados o compuestos no deberán inflamarse y ser resistentes al calor y la humedad.  
 

Particulares de las protecciones adicionales 
  
En aquellos modelos de gafas de protección en los que existan estas piezas, cumplirán las siguientes especificaciones:  
Cuando sean de fijación permanente a la montura permitirán el abatimiento total de las patillas de sujeción para guardar las gafas cuando no 
se usen.  
Si son de tipo acoplables a la montura tendrán una sujeción firme para no desprenderse fortuitamente de ella.  
 

Identificación 
  
Cada montura llevará en una de las patillas de sujeción, marcadas de forma indeleble, los siguientes datos:  
 
Marca registrada o nombre que identifique al fabricante.  
Modelo de que se trate.  
Código identificador de la clase de protección adicional que posee.  
 
 

PANTALLA PARA SOLDADORES: 
 

Características generales  
 
Estarán hechas con materiales que garanticen un cierto aislamiento térmico; deben ser poco conductores de la electricidad, incombustibles o 
de combustión lenta y no inflamables.  
Los materiales con los que se hayan realizado no producirán dermatosis y su olor no será causa de trastorno para el usuario.  
Serán de fácil limpieza y susceptibles de desinfección.  
Tendrán un buen acabado y no pesarán más de 600 gramos, sin contar los vidrios de protección.  
Los acoplamientos de los vidrios de protección en el marco soporte, y el de este en el cuerpo de pantalla serán de buen ajuste, de forma que 
al proyectar un haz luminoso sobre la cara anterior del cuerpo de pantalla no haya paso de luz a la cara posterior, sino sólo a través del filtro.  
 

Armazón  
 
Las formas y dimensiones del cuerpo opaco serán suficientes para proteger la frente, cara, cuello, como mínimo.  
El material empleado en su construcción será no metálico y será opaco a las radiaciones ultravioletas visibles e infrarrojos y resistente a la 
penetración de objetos candentes.  
La cara interior será de acabado mate, a fin de evitar reflejos de las posibles radiaciones con incidencia posterior.  
La cara exterior no tendrá remaches, o elementos metálicos, y si estos existen, estarán cubiertos de material aislante. Aquellos que terminen 
en la cara interior, estarán situados en puntos suficientemente alejados de la piel del usuario.  
 

Marco soporte  
 
Será un bastidor, de material no metálico y ligero de peso, que acoplará firmemente el cuerpo de pantalla.  
 
Marco fijo: Es el menos recomendable, ya que necesita el uso de otro elemento de protección durante el descarcarillado de la soldadura. En 
general llevará una placa‐filtro protegida o no con cubre‐filtro.  
El  conjunto  estará  fijo  en  la  pantalla  de  forma permanente,  teniendo un dispositivo que permita  recambiar  fácilmente  la  placa‐filtro  y  el 
cubre‐filtro caso de tenerlo.  
Marco deslizable: Está diseñado para acoplar más de un vidrio de protección, de forma que el filtro pueda desplazarse dejando libre la mirilla 
sólo con el cubre‐filtro, a fin de permitir una visión clara en la zona de trabajo, garantizando la protección contra partículas volantes.  
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Marco abatible: Llevará acoplados tres vidrios (cubre‐filtro, filtro y antecristal). Mediante un sistema tipo bisagra podrá abatirse el conjunto 
formado por el cubre filtro y la placa filtrante en los momentos que no exista emisión de radiaciones ,dejando la mirilla con el antecristal para 
protección contra impactos.  
 

Elementos de sujeción   
 
Pantallas  de  cabeza:  La  sujeción  en  este  tipo de pantallas  se  realizará  con un  arnés  formado por  bandas  flexibles;  una de  contorno,  que 
abarque la cabeza, siguiendo una línea que una la zona media de la frente con la nuca, pasando sobre las orejas y otra u otras transversales 
que unan los laterales de la banda de contorno pasando sobre la cabeza. Estas bandas serán graduables, para poder adaptarse a la cabeza.  
La banda de contorno irá provista, al menos en su parte frontal, de un almohadillado.   
Existirán unos dispositivos de reversibilidad que permitan abatir la pantalla sobre la cabeza, dejando libre la cara.  
Pantallas de mano: Estarán provistas de un mango adecuado de forma que se pueda sujetar indistintamente con una u otra mano, de manera 
que al sostener la pantalla en su posición normal de uso quede lo más equilibrada posible.  
 

Elementos adicionales  
 
En algunos casos es aconsejable efectuar la sujeción de la pantalla mediante su acoplamiento a un casco de protección.  
En estos casos la unión será tal que permita abatir la pantalla sobre el casco, dejando libre la cara del usuario. 
  

Vidrios de protección. Clases.  
 
En estos equipos podrán existir  vidrios de protección  contra  radiaciones o placas‐filtro y vidrios de protección mecánica contra partículas 
volantes.  
 

Vidrios de protección contra radiaciones:   
Están destinados a detener en proporción adecuada las radiaciones que puedan ocasionar daño a los órganos visuales.  
Tendrán forma y dimensiones adecuadas para acoplar perfectamente en el protector al que vayan destinados, sin dejar huecos  libres que 
permitan el paso libre de radiación.  
No tendrán defectos estructurales o superficiales que alteren la visión del usuario y ópticamente neutros.  
Serán resistentes al calor, humedad y al impacto cuando se usen sin cubre‐filtros.  
 

Vidrios de protección mecánica contra partículas volantes:  
Son optativos y hay dos tipos; cubre‐filtros y antecristales. Los cubrefiltros se sitúan entre el ocular filtrante y la operación que se realiza con 
objeto de prolongar la vida del filtro.  
Los antecristales, situados entre el filtro y los ojos, están concebidos para protegerlo (en caso de rotura del filtro, o cuando éste se encuentre 
levantado) de las partículas desprendidas durante el descarcarillado de la soldadura, picado de la escoria, etc.  
Serán incoloros y superarán las pruebas de resistencia al choque térmico, agua e impacto.  
 

Lista indicativa y no exhaustiva de actividades y sectores de actividades que pueden requerir la utilización de equipos de 
protección individual:  
 
Gafas de protección, pantalla o pantallas faciales:  
 
Trabajos de soldadura, apomazado, esmerilados o pulido y corte.  
Trabajos de perforación y burilado.  
Talla y tratamiento de piedras.  
Manipulación o utilización de pistolas grapadoras.  
Utilización de máquinas que al funcionar levanten virutas en la transformación de materiales que produzcan virutas cortas.  
Trabajos de estampado.  
Recogida y fragmentación de cascos.  
Recogida y transformación de vidrio, cerámica.  
Trabajo con chorro proyector de abrasivos granulosos.  
Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes corrosivos.  
Manipulación o utilización de dispositivos con chorro líquido.  
Trabajos con masas en fusión y permanencia cerca de ellas.  
Actividades en un entorno de calor radiante.  
Trabajos con láser.  
Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión.  
 

10.3_ Protección del aparato auditivo 
 
De  entre  todas  las  agresiones,  a  que  está  sometido  el  individuo  en  su  actividad  laboral,  el  ruido,  es  sin  ningún  género  de  dudas,  la más 
frecuente de todas ellas.  
El  sistema  auditivo  tiene  la  particularidad,  gracias  a  los  fenómenos  de  adaptación  de  contraer  ciertos músculos  del  oído medio  y  limitar 
parcialmente la agresión sonora del ruido que se produce.  
Las consecuencias del ruido sobre el individuo pueden, aparte de provocar sorderas, afectar al estado general del mismo, como una mayor 
agresividad, molestias digestivas, etc.  
El R.D. 1316/89 sobre ‐Protección de los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al ruido durante el trabajo‐ establece las 
condiciones, ámbito de aplicación y características que deberán reunir estos EPIS.  
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Tipos de protectores:  
 

Tapón auditivo:  
 
Es un pequeño elemento sólido colocado en el conducto auditivo externo, de goma natural o sintética.  
Se insertarán al comenzar la jornada y se retirarán al finalizarla.  
Deben guardarse (en el caso de ser reutilizables) en una caja adecuada.  
No son adecuados para áreas de trabajo con ruido intermitente donde la utilización no abarca toda la jornada de trabajo.  
Estos  tapones  son  eficaces  y  cumplen  en  teoría  la  función  para  la  que  han  sido  estudiados  pero  por  otra  parte,  presentan  tales 
inconvenientes que su empleo está bastante restringido. El primer inconveniente consiste en la dificultad para mantener estos tapones en un 
estado de limpieza correcto.  
Evidentemente, el  trabajo  tiene el efecto de ensuciar  las manos de  los  trabajadores y es por ello que corre el  riesgo de  introducir en sus 
conductos  auditivos  con  las manos  sucias,  tapones  también  sucios;  la  experiencia  enseña  que  en  estas  condiciones  se  producen  tarde  o 
temprano supuraciones del conducto auditivo del tipo ‐furúnculo de oído‐.  
 

Orejeras:  
 
Es un protector auditivo que consta de :  
Dos  casquetes  que  ajustan  convenientemente  a  cada  lado  de  la  cabeza  por medio  de  elementos  almohadillados,  quedando  el  pabellón 
externo de los oídos en el interior de los mismos.  
Sistemas de sujección por arnés.  
 
El pabellón auditivo externo debe quedar por dentro de los elementos almohadillados.  
El arnés de sujeción debe ejercer una presión suficiente para un ajuste perfecto a la cabeza.  
Si el arnés se coloca cobre la nuca disminuye la atenuación de la orejera.  
No deben presentar ningún tipo de perforación.  
El cojín de cierre y el relleno de goma espuma debe garantizar un cierre hermético.  
Casco antirruido:  
 
Elemento que actuando como protector auditivo cubre parte de la cabeza además del pabellón externo del oído.  
 

Clasificación  
 
Como  idea general,  los protectores  se construirán con materiales que no produzcan daños o  trastornos en  las personas que  los emplean. 
Asimismo, serán lo más cómodo posible y se ajustarán con una presión adecuada.  
 
Lista  indicativa  y  no  exhaustiva  de  actividades  y  sectores  de  actividades  que  pueden  requerir  la  utilización  de  equipos  de  protección 
individual:  
 

Protectores del oído:  
 
‐ Utilización de prensas para metales.  
‐ Trabajos que lleven consigo la utilización de dispositivos de aire comprimido.  
‐ Actividades del personal de tierra en los aeropuertos.  
‐ Trabajos de percusión.  
‐ Trabajos de los sectores de la madera y textil.  
 

10.4_ Protección del aparato respiratorio 
 
Los daños causados, en el aparato respiratorio, por los agentes agresivos como el polvo, gases tóxicos, monóxido de carbono, etc., por regla 
general no son causa, cuando estos inciden en el individuo, de accidente o interrupción laboral, sino de producir en un periodo de tiempo 
más o menos dilatado, una enfermedad profesional.  
De los agentes agresivos, el que mayor incidencia tiene en la industria de la construcción es el polvo; estando formado por partículas de un 
tamaño inferior a 1 micron.  
Dichos agentes agresivos, en función del tamaño de las partículas que los constituyen pueden ser:  
Polvo: Son partículas sólidas resultantes de procesos mecánicos de disgregación de materiales sólidos. Éste agente es el que mayor incidencia 
tiene en  la  industria de  la  construcción, por estar presente en  canteras, perforación de  túneles,  cerámicas, acuchillado de  suelos,  corte y 
pulimento de piedras naturales, etc.  
 
* Humo: Son partículas de diámetro inferior a una micra, procedentes de una combustión incompleta, suspendidas en un gas, formadas por 
carbón, hollín u otros materiales combustibles.  
* Niebla: Dispersión de partículas líquidas, son lo suficientemente grandes para ser visibles a simple vista originadas bien por condensación 
del estado gaseoso o dispersión de un líquido por procesos físicos. Su tamaño está comprendido entre 0,01 y 500 micras.  
*Otros agentes agresivos son los vapores metálicos u orgánicos, el monóxido de carbono y los gases tóxicos industriales.  
 
Los equipos frente a partículas se clasifican de acuerdo a la Norma UNE‐EN 133, apartado 2.2.1, Anexo I  
 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN RESPIRATORIA  
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Se clasifican según la Norma Europea EN 133, presentando una clasificación del medio ambiente en donde puede ser necesaria la utilización 
de los equipos de protección respiratoria y una clasificación de los equipos de protección respiratoria en función de su diseño.  
 
A) Medio ambiente:  
Partículas  
Gases y Vapores  
Partículas, gases y vapores  
 
B) Equipos de protección respiratoria :  
Equipos filtrantes : filtros de baja eficacia; filtros de eficacia media; filtros de alta eficacia.  
Equipos respiratorios  
 

CLASES DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN EN FUNCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE.  
 
Equipos  dependientes  del  medio  ambiente:  Son  aquellos  que  purifican  el  aire  del  medio  ambiente  en  que  se  desenvuelve  el  usuario, 
dejándolo en condiciones de ser respirado.  
De  retención mecánica:  Cuando  el  aire  del  medio  ambiente  es  sometido  antes  de  su  inhalación  por  el  usuario  a  una  filtración  de  tipo 
mecánico.  
De retención o retención y transformación física y/o química: Cuando el aire del medio ambiente es sometido antes de su inhalación por el 
usuario  a  una  filtración  a  través  de  sustancias  que  retienen  o  retienen  y/o  transforman  los  agentes  nocivos  por  reacciones  químicas  y/o 
físicas.  
Mixtos: Cuando se conjugan los dos tipos anteriormente citados.  
 
‐ Equipos independientes del medio ambiente: Son aquellos que suministran para la inhalación del usuario un aire que no procede del medio 
ambiente en que éste se desenvuelve.  
 
Semiautónoma: Aquellos en los que el sistema suministrador de aire no es transportado por el usuario y pueden ser de aire fresco, cuando el 
aire suministrado al usuario se toma de un ambiente no contaminado; pudiendo ser de manguera de presión o aspiración según que el aire 
se suministre por medio de un soplante a través de una manguera o sea aspirado directamente por el usuario a través de una manguera.  
Autónomos:  Aquellos  en  los  que  el  sistema  suministrador  del  aire  es  transportado  por  el  usuario  y  pueden  ser  de  oxígeno  regenerable 
cuando  por medio  de  un  filtro  químico  retienen  el  dióxido  de  carbono  del  aire  exhalado  y  de  salida  libre  cuando  suministran  el  oxígeno 
necesario para la respiración, procedente de unas botellas de presión que transporta el usuario teniendo el aire exhalado por esta salida libre 
al exterior.  
 

ADAPTADORES FACIALES  
 
Se clasifican en tres tipos: máscara, mascarilla y boquilla.  
Los materiales  del  cuerpo  de máscara,  cuerpo  de mascarilla  y  cuerpo  de  boquilla  podrán  ser metálicos,  elastómeros  o  plásticos,  con  las 
siguientes características:  
* No producirán dermatosis y su olor no producirá trastornos al trabajador.  
* Serán incombustibles o de combustión lenta.  
* Las viseras de las máscaras se fabricarán con láminas de plástico incoloro u otro material adecaudo y no tendrán defectos estructurales o 
de acabado que puedan alterar la visión del usuario. Transmitirán al menos el 89 por 100 de la radiación visible incidente; excepcionalmente 
podrán admitirse viseras filtrantes.  
‐ Las máscaras cubrirán perfectamente las entradas a las vías respiratorias y los órganos visuales.  
‐ Las mascarillas podrán ser de diversas tallas, pero cubrirán perfectamente las entradas a las vías respiratorias.  
‐ La forma y dimensiones del visor de las cámaras dejarán como mínimo al usuario el 70 por 100 de su campo visual normal.  
 

FILTROS MECÁNICOS. CARACTERÍSTICAS  
 
Se utilizarán contra polvos, humos y nieblas.  
El filtro podrá estar dentro de un portafiltro independiente del adaptador facial e integrado en el mismo.  
El filtro será facilmente desmontable del portafiltro, para ser sustituido cuando sea necesario.  
Los filtros mecánicos deberán cambiarse siempre que su uso dificulte notablemente la respiración.  
 

MASCARILLAS AUTOFILTRANTES  
 
Éste  elemento  de  protección,  tiene  como  característica  singular  que  el  propio  cuerpo  es  elemento  filtrante,  diferenciándose  de  los 
adaptadores  faciales  tipo mascarilla en que a estos se  les puede  incorporar un filtro de tipo mecánico, de retención física y/o mecánica e 
incluso una manguera, según las características propias del adaptador facial y en concordancia con los casos en que haga uso del mismo.  
Estas mascarillas autofiltrantes sólo se podrán emplear frente a ambientes contaminados con polvo.  
Estarán constituidos por cuerpo de mascarilla, arnés de sujeción y válvula de exhalación.  
Los materiales para su fabricación no producirán dermatosis, serán incombustibles o de combustión lenta; en el arnés de sujeción serán de 
tipo elastómero y el cuerpo de mascarilla serán de una naturaleza tal que ofrezcan un adecuado ajuste a la cara del usuario.  
 

TIPOS DE FILTRO EN FUNCIÓN DEL AGENTE AGRESIVO  
 
Contra polvo,  humos  y  nieblas:  El  filtro  será mecánico,  basándose  su  efecto  en  la  acción  tamizadora  y  absorbente de  sustancias  fibrosas 
afieltradas.  
Contra disolventes orgánicos y gases tóxicos en débil concentración: El filtro será químico, constiuido por un material filtrante, generalmente 
carbón activo, que reacciona con el compuesto dañino, reteniéndolo. Es adecuado para concentraciones bajas de vapores orgánicos y gases 
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industriales, pero es preciso  indicar que ha de utilizarse el  filtro adecuado para cada exigencia, ya que no es posible usar un  filtro contra 
anhídrido sulfuroso en fugas de cloro y viceversa.  
 

Contra polvo y gases  
 
El filtro será mixto. Se fundamenta en la separación previa de todas las materias en suspensión, pues de lo conrtario podrían reducir en el 
filtro para gases la capacidad de absorción del carbón activo.  
 

Contra monóxido de carbono  
 
Para protegerse de éste gas, es preciso utilizar un filtro específico, uniéndose la máscara al filtro a través del tubo traqueal, debido al peso del 
filtro.  
El  monóxido  de  carbono  no  es  separado  en  el  filtro,  sino  transformado  en  anhídrido  carbónico  por  medio  de  un  catalizador  al  que  se 
incorpora oxígeno del aire ambiente, teniendo que contener como mínimo un 17por 100 en volumen de oxígeno.  
Es  preciso  tener  en  cuenta,  que  no  siempre  es  posible  utilizar máscaras  dotadas  únicamente  de  filtro  contra  CO,  ya  que  para  que  estos 
resulten eficaces, es preciso concurran dos circunstancias; que exista suficiente porcentaje de oxígeno respirable y que la concentración de 
CO no sobrepase determinados límites que varían según la naturaleza del mismo. Cuando dichos requisitos no existen se utilizará un equipo 
semi‐autónomo de aire fresco o un equipo autónomo mediante aire comprimido purificado.  
 

VIDA MEDIA DE UN FILTRO  
 
Los filtros mecánicos, se reemplazarán por otros cuando sus pasos de aire estén obstruidos por el plovo filtrado, que dificulten la respiración 
a través de ellos.  
Los filtros contra monóxido de carbono, tendrán una vida media mínima de sesenta minutos.  
Los filtros mixtos y químicos, tienen una vida media mínima en función del agente agresivo así por ejemplo contra amoníaco será de doce 
minutos;  contra  cloro  será  de  quince minutos;  contra  anhídrido  sulfuroso  será  de  diez minutos;  contra  ácido  sulfhídrico  será  de  treinta 
minutos.  
En determinadas circunstancias se suscita la necesidad de proteger los órganos respiratorios al propio tiempo que la cabeza y el tronco como 
en el caso de los trabajos con chorro de arena, pintura aerográfica u operaciones en que el calor es factor determinante.  
En el chorro de arena, tanto cuando se opera con arena silícea, como con granalla de acero, el operario se protegerá con una escafandra de 
aluminio endurecido dotado del correspondiente sistema de aireación, mediante toma de aire exterior.  
En aquellos casos en que sea necesario cubrir el riesgo de calor se utilizan capuces de amianto con mirilla de cristal refractario y en muchos 
casos con dispositivos de ventilación.  
 

LISTA INDICATIVA Y NO EXAHUSTIVA DE ACTIVIDADES Y SECTORES DE UTILIZACIÓN DE ESTOS EPIS :  
 
Equipos de protección respiratoria:  
 
Trabajos en contenedores, locales exiguos y hornos industriales alimentados con gas, cuando puedan existir riesgos de intoxicación por gas o 
de insuficiencia de oxígeno.  
Trabajos cerca de la colada en cubilote, cuchara o caldero cuando puedan desprenderse vapores de metales pesados.  
Trabajos de revestimiento de hornos, cubilotes o cucharas y calderos, cuando pueda desprenderse polvo.  
Pintura con pistola sin ventilación suficiente.  
Ambientes pulvígenos.  
Trabajos en pozos, canales y otras obras subterráneas de la red de alcantarillado.  
Trabajos en instalaciones frigoríficas en las que exista un riesgo de escape de fluido frigorífico. 
  

10.5_ Protección de las extremidades superiores 
 
El diario Oficial de las Comunidades Europeas de 30.12.89 en la directiva del Consejo de 30 de noviembre de 1989 relativa a las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores en el trabajo de EPIS en su anexo III nos muestra una lista de actividades 
y sectores de actividades que puedan requerir la utilización de equipos de protección individual de los brazos y las manos.  
 

Guantes: 
  
Trabajos de soldadura  
Manipulación de objetos con aristas cortantes, pero no al utilizar máquinas ,cuando exista el riesgo de que el guante quede atrapado.  
Manipulación al aire de productos ácidos o alcalinos.  
 
Guantes de metal trenzado: 
 
Sustitución de cuchillas en las máquinas de cortar.  
 
CRITERIOS DE SELECCIÓN   
 
El equipo debe poseer la marca CE ‐según R.D. 1407/1992 de 20 de Noviembre‐. Las normas EN‐348, EN‐368, EN‐373, EN‐381, EN‐142 y EN‐
510, establecen los requisitos mínimos que debe cumplir la protección para ajustarse al citado Real Decreto.  
 
La protección de manos, antebrazos y brazos se hará por medio de guantes, mangas, mitones y manguitos seleccionados para prevenir los 
riesgos existentes y para evitar la dificultad de movimientos al trabajador.  
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Estos elementos de protección serán de goma o caucho, cloruro de polivinilo, cuero curtido al cromo, amianto, plomo o malla metálica según 
las características o riesgos del trabajo a realizar.  
En determinadas circunstancias la protección se limitará a los dedos o palmas de las manos, utilizándose al efecto dediles o manoplas.  
Para las maniobras con electricidad deberán usarse los guantes fabricados en caucho, neopreno o materias plásticas que lleven indicado en 
forma indeleble el voltaje máximo para el cual han sido fabricados.  
Los guantes y manguitos en general, carecerán de costuras, grietas o cualquier deformación o imperfección que merme sus propiedades.  
 
Podrán  utilizarse  colorantes  y  otros  aditivos  en  el  proceso  de  fabricación,  siempre  que  no  disminuyan  sus  características  ni  produzcan 
dermatosis.  
Las manoplas, evidentemente, no sirven más que para el manejo de grandes piezas.  
Las características mecánicas y fisioquímicas del material que componen los guantes de protección se definen por el espesor y resistencia a la 
tracción, al desgarro y al corte.  
La  protección  de  los  antebrazos,  es  a  base  de manguitos,  estando  fabricados  con  los  mismos materiales  que  los  guantes;  a menudo  el 
manguito es solidario con el guante, formando una sola pieza que a veces sobrepasa los 50 cm.  
 
Aislamiento de las herramientas manuales usadas en trabajos eléctricos en baja tensión.  
 
Nos referimos a las herramientas de uso manual que no utilizan más energía que la del operario que las usa.  
Las alteraciones sufridas por el aislamiento entre ‐10ºC y +50ºC no modificará sus características de forma que la herramienta mantenga su 
funcionalidad. El recubrimiento tendrá un espesor mínimo de 1 mm.  
Llevarán en carácteres fácilmente legibles las siguientes indicaciones:a) Distintivo del fabricante. b) Tensión máxima de servicio 1000 voltios.  
 
A continuación, se describen las herramientas más utilizadas, así como sus condiciones mínimas.  
 
6.1) Destornillador. 
 Cualquiera que sea su  forma y parte activa  (rectos, acodados, punta plana, punta de cruz, cabeza hexagonal,etc.),  la parte extrema de  la 
herramienta no recubierta de aislamiento, será como máximo de 8 mm. La longitud de la empuñadura no será inferior de 75 mm.  
 
6.2) Llaves.  
En las llaves fijas (planas, de tubo,etc.), el aislamiento estará presente en su totalidad, salvo en las partes activas. No se permitirá el empleo 
de llaves dotadas de varias cabezas de trabajo, salvo en aquellos tipos en que no exista conexión eléctrica entre ellas. No se permitirá la llave 
inglesa como herramienta aislada de seguridad. La longitud de la empuñadura no será inferior a 75 mm.  
 
6.3) Alicates y tenazas. 
 El aislamiento cubrirá la empuñadura hasta la cabeza de trabajo y dispondrá de un resalte para evitar el peligro de deslizamiento de la mano 
hacia la cabeza de trabajo.  
 
6.4) Corta‐alambres.  
Cuando  las  empuñaduras  de  éstas  herramientas  sean  de  una  longitud  superior  a  400 mm.  no  se  precisa  resalte  de  protección.  Si  dicha 
longitud es inferior a 400mm, irá equipada con un resalte similar al de los alicates. En cualquier caso, el aislamiento recubrirá la empuñadura 
hasta la cabeza de trabajo.  
 
6.5) Arcos‐portasierras.  
El asilamiento recubrirá la totalidad del mismo, incluyendo la palomilla o dispositivo de tensado de la hoja. Podrán quedar sin aislamiento las 
zonas destinadas al engarce de la hoja.  
 

Lista indicativa y no exhaustiva de actividades y sectores de actividades que pueden requerir la utilización de equipos de 
protección individual:  
 
Dediles de cuero: Transporte de sacos, paquetes rugosos, esmerilado, pulido.  
Dediles o semiguantes que protegen dos dedos y el pulgar, reforzados con cota de malla: Utilización de herramientas de mano cortantes.  
Manoplas de cuero: Albañiles, personal en contacto con objetos rugosos o materias abrasivas, manejo de chapas y perfiles.  
Semiguantes que protejan un dedo y el pulgar reforzados con malla: Algún trabajo de sierra, especialmente en la sierra de cinta.  
Guantes y manoplas de plástico: Guantes con las puntas de los dedos en acero: Manipulación de tubos, piezas pesadas.  
Guantes de cuero: Chapistas, plomeros, cincadores, vidrieros, soldadura al arco.  
Guantes de cuero al cromo: Soldadura al acero.  
Guantes de cuero reforzado: Manejo de chapas, objetos con aristas vivas.  
Guantes con la palma reforzada con remaches: Manipulación de cables de acero, piezas cortantes.  
Guantes de caucho natura: Ácido, alcalis.  
Guantes de caucho artificial: Ídem, hidrocarburos, grasas, aceite.  
Guantes de amianto: Protección quemaduras.  
 

10.6_ Protección de las extremidades inferiores 
 
El  equipo  de  protección  deberá  estar  certificado  y  poseer  la  ‐  marca  CE‐  según  R.D.  1407/1992  de  20  de  Noviembre.  Deberán  serle  de 
aplicación las Normas EN‐344, EN‐345, EN‐346, EN‐347, que establecen los requisitos mínimos ‐ensayos y especificaciones que deben cumplir 
los EPIS‐. El Diario Oficial de  la Comunidad Europea de 30‐12‐89, en  la Directiva del Consejo, de 30 de Noviembre de 1q989, relativa a  las 
disposiciones mínimas de seguridad y de salud para  la utilización por  los trabajadores en el trabajo de equipops de protección  individual  ‐ 
tercera Directiva específica con arreglo al apartado 1 del artículo 16 de la Directiva 89/391/CEE y 89/656/CEE en su anexo II, nos muestra una 
lista indicativa y no exahustiva de actividades que pueden requerir la utilización de equipos de protección individual del pie.  
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A) Calzados de protección con suela antiperforante :  
 
Trabajos de obra gruesa, ingeniería civil y construcción de carreteras.  
Trabajos en andamios.  
Obras de demolición de obra gruesa.  
Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y desencofrado.  
Actividades en obras de construcción o áreas de almacenamiento.  
Obras de techado.  
 

B) Zapatos de protección sin suela antiperforante.  
 
Trabajos en puentes metálicos, edificios metálicos de gran altura, postes,  torres, ascensores, construcciones hidraúlicas de acero, grandes 
contenedores, canalizaciones de gran diámetro, grúas, instalaciones de calderas, etc.  
Obras de construcción de hornos, montaje de instalaciones de calefacción, ventilación y estructuras metálicas.  
Trabajos en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de escombreras.  
Trabajos y transformación de piedras.  
Fabricación, manipulación y tratamiento de vidrio plano y vidrio hueco.  
Tansporte y almacenamientos  
 

C) Zapatos de seguridad con tacón o suela corrida y suela antiperforante  
 
Obras de techado  
 

D) Zapatos de seguridad con suelas termoaislantes  
 
Actividades sobre y con masas ardientes o muy frías  
 

CARACTERÍSTICAS DE LOS EPIS PARA PROTECCIÓN DE LOS PIES.  
 
1) Polainas y cubrepiés.  
 
Suelen ser de amianto, se usan en lugares con riesgo de salpicaduras de chispa y caldos; los de serraje son usados por los soldadores, los de 
cuero para protección de agentes químicos, grasas y aceites; los de neopreno para protección de agentes químicos.  
Pueden ser indistintamente de media caña o de caña alta; el tipo de desprendimiento ha de ser rápido, por medio de flejes.  
 
2) Zapatos y botas.  
 
Para la protección de los pies, frente a los riesgos mecánicos, se utilizará calzado de seguridad acorde con la clase de riesgo.  
Clase I: Calzado provisto de puntera de seguridad para protección de los dedos de los pies contra los riesgos de caída de objetos, golpes o 
aplastamientos, etc.  
Clase II: Calzado provisto de plantilla o suela de seguridad para protección de la planta de los pies contra pinchazos.  
Clase III: Calzado de seguridad, contra los riesgos indicados en clase I y II.  
 
3) Características generales.  
 
‐ La puntera de seguridad formará parte integrante del calzado y será de material rígido.  
El calzado cubrirá adecuadamente el pie, permitiendo desarrollar un movimiento normal al andar.  
La suela estará formada por una o varias capas superpuestas y el tacón podrá llevar un relleno de madera o similar.  
La superficie de suela y tacón, en contacto con el suelo, será rugosa o estará provista de resaltes y hendiduras.  
Todos los elementos metálicos que tengan una función protectora serán resistentes a la corrosión a base de un tratamiento fosfatado.  
 
4) Contra riesgos químicos.  
 
Se  utilizará  calzado  con  piso  de  caucho,  neopreno,  cuero  especialmente  tratado  o  madera  y  la  unión  del  cuerpo  con  la  suela  será  por 
vulcanización en lugar de cosido.  
 
5) Contra el calor.  
 
Se usará calzado de amianto.  
 
6) Contra el agua y humedad.  
 
‐ Se usarán botas altas de goma.  
 

7) Contra electricidad.  
 
Se usará calzado aislante, sin ningún elemento metálico.  
 

10.7_ Protección del tronco 
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ROPA DE TRABAJO   
 
El diario Oficial de las Comunidades Europeas de 30.12.89 en la directiva del Consejo de 30 de noviembre de 1989 relativa a las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores en el trabajo de EPIS en su anexo III nos muestra una lista de actividades 
y sectores de actividades que puedan requerir la utilización de equipos de protección individual.  
 

A) Equipos de protección :  
 
Manipulación de productos ácidos y alcalinos, desinfectamntes y detergentes corrosivos.  
Manipulación de vidrio plano.  
Trabajos de chorreado con arena.  
 

B) Ropa de protección antiinflamable :  
 
Trabajos de soldadura en locales exiguos.  
 

C) Mandiles de cuero :  
 
Trabajos de soldadura.  
Trabajos de moldeado.  
 

D) Ropa de protección para el mal tiempo :  
 
Obras al aire libre con tiempo lluvioso o frío.  
 

E) Ropa de seguridad :  
 
Trabajos que exijan que las personas sean vistas a tiempo.  
 

CRITERIOS DE SELECCIÓN :  
 
El equipo debe poseer la marca CE ‐según R.D. 1407/1992 de 20 de Noviembre‐. Las normas EN‐348, EN‐368, EN‐373, EN‐381, EN‐142 y EN‐
510, establecen los requisitos mínimos que debe cumplir la ropa de protección para ajustarse al citado Real Decreto.  
 

CONDICIONES PREVIAS DE EJECUCIÓN:  
 
Disponer de varias tallas, y tipos de ropas de trabajo en función del tipo de trabajo, y estación del año en que se realiza.  
 

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS:  
 
Monos de trabajo: Serán de tejido  ligero y  flexible, serán adecuados a  las condiciones ambientales de temperatura y humedad. Ajustarán 
bien al cuerpo. Cuando las mangas sean largas, ajustarán por medio de terminaciones de tejido elástico.  
Se eliminarán en lo posible los elementos adicionales, como bolsillos, bocamangas, botones, partes vueltas hacia arriba, cordones, etc.  
Para trabajar bajo la lluvia, serán de tejido impermeable cuando se use en las proximidades de vehículos en movimiento, será a ser posible de 
color amarillo o anaranjado, complementándose con elementos reflectantes.  
Mandiles: Serán de material anti‐inflamable.  
 

10.8_ Protección anticaídas 
 

CRITERIOS DE SELECCIÓN  
 
El equipo debe poseer la marca CE ‐según R.D. 1407/1992, de 20 de noviembre‐.  
Las Normas EN‐341, EN353‐1, EN‐354, EN‐355, EN‐358, EN‐360, EN‐361, EN‐362, EN‐363, EN‐364 y EN‐365, establecen requisitos mínimos 
que deben cumplir los equipos de protección contra caídas de alturas, para ajustarse a los requisitos del R.D. 1407/1992.  
En todo el trabajo en altura con peligro de caída eventual, será perceptivo el uso del Cinturón de Seguridad.  
 

CLASIFICACIÓN DE LOS EQUIPOS ANTICAÍDAS  
 
Según las prestaciones exigidas se dividen en:  
 

Clase A:  
 
Pertenecen a  la misma  los cinturones de sujección. Es utilizado para sostener al usuario a un punto de anclaje anulando  la posibilidad de 
caída libre. Está constituido al menos por una faja y uno o más elementos de amarre. El elemento de amarre estará siempre tenso, con el fin 
de impedir la caída libre. Es aconsejable el uso de un sistema de regularización del elemento de amarre.  
 

TIPO 1:  
 
Provisto de una única zona de conexión. Se utilizará en trabajos en los que no sea necesaria libertad de movimiento o en desplazamientos del 
usuario en los que se utilice un sistema de punto de anclaje móvil, como en trabajos sobre cubiertas, canteras, andamios, escaleras, etc.  
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TIPO 2:  
 
Provisto de dos zonas de conexión. Se utilizará en trabajos en  los que sea posible fijar el cinturón, abrazando el elemento de amarre a un 
poste, estructura, etc., como en trabajos sobre líneas eléctricas aéreas o telefónicas.  
 

Clase B:  
 
Pertenecen  a  la  misma  los  cinturones  de  suspensión.  Es  utilizado  para  suspender  al  usuario  desde  uno  o  más  puntos  de  anclaje.  Está 
constituido por una o varias bandas  flexibles y una o más  zonas de conexión que permitan, al menos, al  tronco y  cabeza del  individuo  la 
posición vertical estable. Se utilizará en trabajos en que solo existan esfuerzos estáticos (peso del usuario), tales como operaciones en que el 
usuario esté suspendido por el cinturón, elevación y descenso de personas, etc., sin posibilidad de caída libre.  
 

TIPO 1:  
 
 Provisto  de  una  o  varias  bandas  flexibles  que  permiten  sentarse  al  usuario,  se  utilizará  en  operaciones  que  requieran  una  determinada 
duración, permitiendo al usuario realizar dichas operaciones con la movilidad que las mismas requieran.  
 

TIPO 2:  
 
‐ Sin bandas flexibles para sentarse, se utilizará en operaciones de corta duración.  
 

TIPO 3:  
 
Provisto de una banda flexible que permite al usuario sentarse o utilizarlo como arnés torácico. Se utilizará en operaciones de elevación o 
descenso.  
 

Clase C:  
 
Pertenecen a  la misma  los  cinturones de caída. Es utilizado para  frenar  y detener  la  caída  libre de un  individuo, de  forma que al  final de 
aquella  la  energía  que  se  alcance  se  absorba  en  gran  parte  por  los  elementos  integrantes  del  cinturón,  manteniendo  los  esfuerzos 
transmitidos a  la persona por debajo de un valor prefijado. Está constituido esencialmente, por un arnés con o sin  faja y un elemento de 
amarre, que puede estar provisto de un amortiguador de cada.‐  
 

TIPO 1:  
 
‐ Constituido por un arnés torácico con o sin faja y un elemento de amarre.  
 

TIPO 2:  
 
Constituido por un arnés extensivo al tronco y piernas, con o sin faja y un elemento de amarre.  
Todos los cinturones de seguridad, independientemente de su clase y tipo, presentarán una etiqueta o similar, en la que se indique: Clase y 
tipo de cinturón; longitud máxima del elemento de amarre y año de fabricación.  
 

Cinturón de seguridad:  
 

De sujeción:  
 
Denominados de Clase ‐A‐, se utilizarán en aquellos trabajos que el usuario ni tiene que hacer grandes desplazamientos. Impide la caída libre.  
Clasificación. Tipo I: Con solo una zona de sujeción. Tipo II: Con dos zonas de sujeción.  
Componenetes. Tipo I: Faja, hebilla, cuerda o banda de amarre, argolla y mosquetón.  
La cuerda de amarre tendrá un diámetro mínimo de 10 mm.  
Separación mínima entre los agujeros de la hebilla, 20mm.  
Características geométricas:  
Faja: Formada con bandas de dimensiones iguales o superiores a las indicadas a continuación: Separación mínima de agujeros para la hebilla, 
20 mm. Cuerda de amarre: diámetro mínimo 10 mm.  
 

Características mecánicas:  
 
Valores mínimos reqeridos, mediante métodos establecidos en la norma Técnica Reglamentaria NT‐13.  
Fajas de cuero: Resistencia a  la rotura por tracción, no inferior a 2,8 Kg/mm, no se apreciará a simple vista ninguna grieta o hendidura. La 
resistencia a rasgarse, no será inferior a 10 Kg/mm de espesor.  
Fajas de material textil o mixto: Resistencia a tracción, tendrán una carga de rotura igual o superior a 1000 Kg.f.  
Elementos metálicos: Resistencia a tracción, tendrán una carga de rotura igual o superior a 1000 Kg.f.  
Elementos de amarre: Resistencia de tracción, la carga de rotura tiene que ser superior a 1200 Kg.f.  
Zona de conexión: La carga de rotura del conjunto tiene que ser superior a 1000 Kg.f.  
Recepción:   
Los cantos o bordes no deben tener aristas vivas, que puedan ocasionar molestias innecesarias. Carecerá de empalmes y deshilachaduras.  
Bandas de amarre: no debe tener empalmes.  
‐ costuras: Serán siempre en línea recta.  
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LISTA INDICATIVA Y NO EXAHUSTIVA DE ACTIVIDADES QUE PUEDEN REQUERIR LA UTILIZACIÓN DE ESTOS EQUIPOS.  
 
Trabajos en andamios.  
Montaje de piezas prefabricadas.  
Trabajos en postes y torres.  
Trabajos en cabinas de grúas situadas en altura.  
Trabajos en cabinas de conductor de estibadores con horquilla elevadora.  
Tabajos en emplazamientos de torres de perforación situados en altura.  
Trabajos en pozos y canalizaciones.  
 

11_protecciones colectivas 
 

11.1_ Señalización 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
  
Cualquier obra debe de tener una serie de señales, indicadores, vallas o luces de seguridad que indiquen y hagan conocer de antemano todos 
los peligros.  
El  plan  de  señalización  debe  elaborarse  de  acuerdo  con  principios  profesionales  de  las  técnicas  publicitarias  y  del  conocimiento  del 
comportamiento  de  las  personas  a  quienes  va  dirigida  la  señalización,  y  especialmente,  se  basará  en  los  fundamentos  de  los  códigos  de 
señales, como son:  
 
Que la señal sea de fácil percepción, visible, llamativa, para que llegue al interesado.  
Que  las  personas  que  la  perciben,  vean  lo  que  significa.  Letreros  como  PELIGRO,  CUIDADO,  ALTO,  una  vez  leídos,  cumplen  bien  con  el 
mensaje de señalización, porque de todos es conocido su significado.  
 
El primer fundamento anterior, supone que hay que anunciar los peligros que se presentan en la obra.  
El  segundo  fundamento  consiste  en  que  las  personas  perciban  el  mensaje  o  señal,  lo  que  supone  una  educación  preventiva  ó  de 
conocimiento del significado de esas señales.  
 

SEÑALIZACIÓN DE OBRAS DE EDIFICACIÓN: 
  
La señalización de obras de edificación, es de todos los centros de trabajo, la más compleja y la más variada, debiéndose hablar de diversos 
tipos de señalización según características de base como son:  
 
1) Por la localización de las señales o mensajes:  
 
Señalización externa. A su vez puede dividirse en señalización adelantada, anticipada, a distancia. Indica que puede una persona encontrarse 
con el peligro adicional de una obra. Y señalización de posición, que marca el límite de la actividad edificatoria y lo que es interno o externo a 
la misma.  
Señalización interna. Para percepción desde el ámbito interno del centro del trabajo, con independencia de sí la señal está colocada dentro o 
fuera de la obra.  
 
2) Por el horario o tipo de visibilidad:  
 
Señalización diurna. Se basa en el aprovechamiento de la luz solar, mostrando paneles, banderines rojos, bandas blancas o rojas, triángulos, 
vallas, etc.  
Señalización  nocturna.  A  falta  de  la  luz  diurna,  se  pueden  utilizar  las mismas  señales  diurnas  pero  buscando  su  visibilidad mediante  luz 
artificial.  
 

3) Por los órganos de percepción de la persona, o sentidos corporales, componiéndose los siguientes tipos de señalización:  
 
Señalización  visual.  Se  compone  en  base  a  la  forma,  el  color  y  los  esquemas  a  percibir  visualmente.  Las  señales  de  tráfico  son  un  buen 
ejemplo.  
Señalización acústica. Se basa en sonidos estridentes, intermitentes ó de impacto. Suele utilizarse en vehículos o máquinas mediante pitos, 
sirenas o claxon.  
Señalización olfativa. Consiste en adicionar un producto de olor característico a gases inodoros peligrosos. Por ejemplo un escape de butano 
que es inodoro se percibe por el olor del componente adicionado previamente.  
Señalización  táctil.  Se  trata  de  obstáculos  blandos  con  los  que  se  tropieza  avisando  de  otros  peligros  mayores,  Por  ejemplo  cordeles, 
barandillas, etc.  
 

MEDIOS PRINCIPALES DE SEÑALIZACIÓN EN EDIFICACIÓN: 
  
Los medios más corrientes a adoptar en la organización de una obra son los encaminados a la señalización visual. Los camiones y máquinas 
suelen  disponer  de  pitos,  ciertos  productos  pueden  emanar mal  olor,  pero  suelen  llegar  a  la  obra  con  las  señalizaciones montadas.  Los 
medios  utilizados  frecuentemente  están  tipificados  y  el  mercado  ofrece  una  amplia  gama  de  productos  que  cubren  perfectamente  las 
demandas en los siguientes grupos de medios de señalización:  
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1) VALLADO: Son delimitaciones  físicas mediante barreras resistentes, de dimensión variable según el caso. El vallado clásico consiste en 

paneles prefabricados de chapa metálica sujetos sobre montantes hincados en el suelo, suelen delimitar el interior del exterior incorporando 
las puertas de entrada‐salida a la obra.  
 
Dentro  de  la  obra  suelen  montarse  vallados  diversos,  unos  fijos  y  otros  móviles,  que  delimitan  áreas  determinadas  de  almacenaje, 
circulación, zonas de evidente peligro, etc. El vallado de zonas de peligro debe complementarse con señales del peligro previsto.  
 

2)  BALIZAMIENTO:  Consiste  en  hacer  visibles  los  obstáculos  u  objetos  que  puedan  provocar  accidentes.  En  particular,  se  usan  en  la 
implantación de pequeños trabajos temporales como para abrir un pozo, colocar un poste, etc.  
 

3) SEÑALES: Las típicas ó propiamente dichas señales. Responden a convenios internacionales. El objetivo universalmente admitido es que 

sean conocidas por todos. Suelen basarse en la percepción visual y, dada su importancia, insistiremos en sus bases de formación, como son el 
color, la forma de la señal y los esquemas que se les incorporan, con independencia del tamaño.  
 

4)  ETIQUETAS:  Se basan en  la  palabra  escrita  complementada  algunas  veces  con dibujos  o  esquemas.  Las  frases  se pueden  redactar  en 

colores distintos, llamativos, que especifiquen peligros ó indicaciones de posición o modo de uso del producto contenido en los envases.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
  
Sobreesfuerzos.  
Quemaduras.   
Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales.  
Golpes o cortes por manejo de chapas metálicas.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
Una vez finalizada la obra, se sustituirá la señalización provisional de obra por la señalización definitiva de viales.  
Retirada de sobras de materiales, herramientas y restos de obra no colocados (piezas rotas, envoltorios, palets, etc.).  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
  
Ropa de trabajo con franjas reflectantes.  
Guantes preferiblemente de cuero.  
Botas de seguridad.  
Casco de seguridad.  
 

11.2_ Visera de acceso a obra 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
Éstas estarán formadas por una estructura metálica como elemento sustentante de  los  tablones, de anchura suficiente para el acceso del 
personal, prolongándose hacia el exterior del borde de forjado 2’5 m. y señalizándose convenientemente.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES  
 
Desplome de la visera por mal aplomado de los puntales.  
Desplome de la estructura metálica por falta de rigidez de las uniones de los soportes.  
Caída de objetos a través de la visera por deficiente cuajado.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Los apoyos de la visera, tanto en el suelo como en el forjado, se harán sobre durmientes de madera, perfectamente nivelados.  
Los puntales metálicos estarán siempre perfectamente verticales y aplomados.  
Los  tablones  que  forman  la  visera  de  protección  se  colocarán  de  forma  que  se  garantice  su  inmovilidad  o  deslizamiento,  formando  una 
superficie perfectamente cuajada.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Ropa de trabajo.  
Casco de seguridad.  
Calzado antideslizante.  
Guantes de cuero.  
 

11.3_ Instalación eléctrica provisional 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Durante la fase de realización de la instalación, así como durante el mantenimiento de la misma, los trabajos se efectuarán sin tensión en las 
líneas verificándose esta circunstancia con un comprobador de tensión.  
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Las herramientas estarán aisladas. Las herramientas eléctricas estarán dotadas de grado de aislamiento II o alimentadas a tensión inferior a 
50 v.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Heridas punzantes en manos.  
Caídas al mismo nivel.  
Electrocución; contactos eléctricos directos e indirectos derivados esencialmente de:  
Trabajos con tensión.  
Intentar trabajar sin tensión pero sin cerciorarse de que está efectivamente interrumpida o que no puede conectarse inopinadamente.  
Mal funcionamiento de los mecanismos y sistemas de protección.  
Usar equipos inadecuados o deteriorados.  
Mal comportamiento o  incorrecta  instalación del sistema de protección contra contactos eléctricos  indirectos en general, y de  la  toma de 
tierra en particular.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Para  la  prevención  de  posibles  contactos  eléctricos  indirectos,  el  sistema  de  protección  elegido  es  el  de  puesta  a  tierra  de  las masas  y 
dispositivos de corte por intensidad de defecto (interruptores diferenciales).  
 
Normas de prevención tipo para los cables.  
 
El  calibre  o  sección  del  cableado  será  el  especificado  en  planos  y  de  acuerdo  a  la  carga  eléctrica  que  ha  de  soportar  en  función  de  la 
maquinaria e iluminación prevista.  
Todos  los  conductores  utilizados  serán  aislados  de  tensión  nominal  de  1000  voltios  como mínimo  y  sin  defectos  apreciables  (rasgones, 
repelones y similares). No se admitirán tramos defectuosos en este sentido.  
La distribución desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios (o de planta), se efectuará mediante canalizaciones enterradas.  
En caso de efectuarse tendido de cables y mangueras, éste se realizará a una altura mínima de 2 m. en los lugares peatonales y de 5 m. en los 
de vehículos, medidos sobre el nivel del pavimento.  
El tendido de los cables para cruzar viales de obra, como ya se ha indicado anteriormente, se efectuará enterrado. Se señalizará el ‐paso del 
cable‐  mediante  una  cubrición  permanente  de  tablones  que  tendrán  por  objeto  el  proteger  mediante  reparto  de  cargas,  y  señalar  la 
existencia del ‐paso eléctrico‐ a los vehículos. La profundidad de la zanja mínima, será entre 40 y 50 cm. ; el cable irá además protegido en el 
interior de un tubo rígido, bien de fibrocemento, bien de plástico rígido curvable en caliente.  
 
Caso de tener que efectuar empalmes entre mangueras se tendrá en cuenta:  
 
Siempre estarán elevados. Se prohibe mantenerlos en el suelo.  
Los empalmes provisionales entre mangueras, se ejecutarán mediante conexiones normalizadas estancos antihumedad.  
Los empalmes definitivos se ejecutarán utilizando cajas de empalmes normalizados estancos de seguridad.  
La interconexión de los cuadros secundarios en planta baja, se efectuará mediante canalizaciones enterradas, o bien mediante mangueras, en 
cuyo caso serán colgadas a una altura sobre el pavimento en torno a los 2m., para evitar accidentes por agresión a las mangueras por uso a 
ras del suelo.  
El trazado de las mangueras de suministro eléctrico no coincidirá con el de suministro provisional de agua a las plantas.  
Las mangueras de ‐alargadera‐.  
Si son para cortos periodos de tiempo, podrán llevarse tendidas por el suelo, pero arrimadas a los paramentos verticales.  
Se  empalmarán  mediante  conexiones  normalizadas  estancos  antihumedad  o  fundas  aislantes  termorretráctiles,  con  protección  mínima 
contra chorros de agua (protección recomendable IP. 447).  
 
Normas de prevención tipo para los interruptores.  
 
Se ajustarán expresamente, a los especificados en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión.  
Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de entrada con cerradura de seguridad.  
Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal normalizada de ‐peligro, electricidad. 
Las cajas de interruptores serán colgadas, bien de los paramentos verticales, bien de ‐pies derechos‐ estables.  
 
Normas de prevención tipo para los cuadros eléctricos.  
 
Serán metálicos de tipo para la intemperie, con puerta y cerraja de seguridad (con llave), según norma UNE‐ 20324.  
Pese a ser de tipo para la intemperie, se protegerán del agua de lluvia mediante viseras eficaces como protección adicional.  
Los cuadros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada a tierra.  
Poseerán adherida sobre la puerta una señal normalizada de ‐peligro, electricidad‐.  
Se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los paramentos verticales o bien, a ‐pies derechos‐ firmes.  
Poseerán tomas de corriente para conexiones normalizadas blindadas para intemperie, en número determinado según el cálculo realizado. 
(Grado de protección recomendable IP. 447).  
Los cuadros eléctricos de esta obra, estarán dotados de enclavamiento eléctrico de apertura.  
 
Normas de prevención tipo para las tomas de energía.  
 
Las tomas de corriente irán provistas de interruptores de corte omnipolar que permita dejarlas sin tensión cuando no hayan de ser utilizadas.  
Las  tomas de corriente de  los  cuadros  se efectuarán de  los  cuadros de distribución, mediante clavijas normalizadas blindadas  (protegidas 
contra contactos directos) y siempre que sea posible, con enclavamiento.  
Cada toma de corriente suministrará energía eléctrica a un solo aparato, máquina o máquina‐ herramienta.  
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La tensión siempre estará en la clavija ‐hembra‐, nunca en la ‐macho‐, para evitar los contactos eléctricos directos.  
Las tomas de corriente no serán accesibles sin el empleo de útiles especiales o estarán incluidas bajo cubierta o armarios que proporcionen 
grado similar de inaccesibilidad.  
 
Normas de prevención tipo para la protección de los circuitos.  
 
La  instalación  poseerá  todos  los  interruptores  automáticos  definidos  en  los  planos  como necesarios:  Su  cálculo  se  ha  efectuado  siempre 
minorando con el fin de que actuen dentro del margen de seguridad; es decir, antes de que el conductor al que protegen, llegue a la carga 
máxima admisible.  
Los interruptores automáticos se hallarán instalados en todas las líneas de toma de corriente de los cuadros de distribución, así como en las 
de alimentación a las máquinas, aparatos y máquinas‐ herramienta de funcionamiento eléctrico, tal y como queda reflejado en el esquema 
unifilar.  
Los circuitos generales estarán igualmente protegidos con interruptores automáticos o magnetotérmicos.  
Todos los circuitos eléctricos se protegerán asimismo mediante disyuntores diferenciales.  
Los disyuntores diferenciales se instalarán de acuerdo con las siguientes sensibilidades:  
300 mA.‐ (según R.E.B.T.) ‐ Alimentación a la maquinaria.  
30 mA.‐ (según R.E.B.T.) ‐ Alimentación a la maquinaria como mejora del nivel de seguridad.  
30 mA.‐ Para las instalaciones eléctricas de alumbrado no portátil.  
El alumbrado portátil se alimentará a 24 v. mediante transformadores de seguridad, preferentemente con separación de circuitos.  
 
Normas de prevención tipo para las tomas de tierra.  
 
La red general de tierra deberá ajustarse a las especificaciones detalladas en la Instrucción MIBT.039 del vigente Reglamento Electrotécnico 
para  Baja  Tensión,  así  como  todos  aquellos  aspectos  especificados  en  la  Instrucción MI.BT.023 mediante  los  cuales  pueda mejorarse  la 
instalación.  
Caso de tener que disponer de un transformador en la obra, será dotado de una toma de tierra ajustada a los Reglamentos vigentes y a las 
normas propias de la compañía eléctrica suministradora en la zona.  
Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra.  
El neutro de la instalación estará puesto a tierra.  
La toma de tierra en una primera fase se efectuará a través de una pica o placa a ubicar junto al cuadro general, desde el que se distribuirá a 
la totalidad de los receptores de la instalación. Cuando la toma general de tierra definitiva del edificio se halle realizada, será ésta la que se 
utilice para la protección de la instalación eléctrica provisional de obra.  
El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y verde. Se prohibe expresamente utilizarlo para otros 
usos.  Unicamente  podrá  utilizarse  conductor  o  cable  de  cobre  desnudo  de  95  mm  de  sección  como mínimo  en  los  tramos  enterrados 
horizontalmente y que serán considerados como electrodo artificial de la instalación.  
La  red  general  de  tierra  será  única  para  la  totalidad  de  la  instalación  incluidas  las  uniones  a  tierra  de  los  carriles  para  estancia  o 
desplazamiento de las grúas.  
Caso de que las grúas pudiesen aproximarse a una línea eléctrica de media o alta tensión carente de apuntalamiento aislante adecuado, la 
toma de tierra, tanto de la grúa como de sus carriles, deberá ser eléctricamente independiente de la red general de tierra de la instalación 
eléctrica provisional de obra.  
Los receptores eléctricos dotados de sistema de protección por doble aislamiento y los alimentados mediante transformador de separación 
de circuitos, carecerán de conductor de protección. El resto de carcasas de motores o máquinas se conectarán debidamente a la red general 
de tierra.  
Las tomas de tierra estarán situadas en el terreno de tal forma, que su funcionamiento y eficacia sea el requerido por la instalación.  
La conductividad del terreno se aumentará vertiendo en el lugar de hincado de la pica (placa o conductor) agua de forma periódica.  
El punto de conexión de la pica (placa o conductor), estará protegido en el interior de una arqueta practicable.  
 
Normas de prevención tipo para la instalación de alumbrado.  
 
Las  masas  de  los  receptores  fijos  de  alumbrado,  se  conectarán  a  la  red  general  de  tierra  mediante  el  correspondiente  conductor  de 
protección. Los aparatos de alumbrado portátiles, excepto los utilizados con pequeñas tensiones, serán de tipo protegido contra los chorros 
de agua (Grado de protección recomendable IP.447).  
El  alumbrado de  la obra,  cumplirá  las especificaciones establecidas en  las Ordenanzas de Trabajo de  la Construcción, Vidrio  y Cerámica y 
General de Seguridad e Higiene en el Trabajo.  
La iluminación de los tajos será mediante proyectores ubicados sobre ‐pies derechos‐ firmes.  
La energía eléctrica que deba  suministrarse a  las  lámparas portátiles para  la  iluminación de  tajos encharcados,  (o húmedos),  se  servirá  a 
través de un transformador de corriente con separación de circuitos que la reduzca a 24 voltios.  
La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a los 2 m., medidos desde la superficie de apoyo de los operarios en el puesto de 
trabajo.  
La iluminación de los tajos, siempre que sea posible, se efectuará cruzada con el fin de disminuir sombras.  
Las zonas de paso de la obra estarán permanentemente iluminadas evitando rincones oscuros.  
 
Normas de seguridad tipo, de aplicación durante el mantenimiento y reparaciones de la instalación eléctrica provisional de obra.  
 
El personal de mantenimiento de la instalación será electricista, y preferentemente en posesión de carnet profesional correspondiente.  
Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente, y en especial, en el momento en el que se detecte un fallo, momento en el que se la 
declarará ‐fuera de servicio‐ mediante desconexión eléctrica y el cuelgue del rótulo correspondiente en el cuadro de gobierno.  
La maquinaria eléctrica, será revisada por personal especialista en cada tipo de máquina.  
Se prohiben  las  revisiones o  reparaciones bajo  corriente. Antes  de  iniciar  una  reparación  se desconectará  la máquina de  la  red  eléctrica, 
instalando en el lugar de conexión un letrero visible, en el que se lea: ‐ NO CONECTAR, HOMBRES TRABAJANDO EN LA RED ‐.  
La ampliación o modificación de líneas, cuadros y similares sólo la efectuarán los electricistas.  
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Medidas de protección:  
 
Los cuadros eléctricos de distribución, se ubicarán siempre en lugares de fácil acceso.  
Los  cuadros eléctricos no  se  instalarán en el desarrollo de  las  rampas de acceso al  fondo de  la excavación  (pueden ser arrancados por  la 
maquinaria o camiones y provocar accidentes).  
Los cuadros eléctricos de intemperie, por protección adicional se cubrirán con viseras contra la lluvia.  
Los postes provisionales de los que colgar las mangueras eléctricas no se ubicarán a menos de 2 m. (como norma general), del borde de la 
excavación, carretera y similares.  
El suministro eléctrico al fondo de una excavación se ejecutará por un lugar que no sea la rampa de acceso, para vehículos o para el personal, 
(nunca junto a escaleras de mano).  
Los cuadros eléctricos, en servicio, permanecerán cerrados con las cerraduras de seguridad de triángulo, (o de llave) en servicio.  
No  se  permite  la  utilización  de  fusibles  rudimentarios  (trozos  de  cableado,  hilos,  etc.).  Hay  que  utilizar  ‐cartuchos  fusibles  normalizados‐ 
adecuados a cada caso, según se especifica en planos.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno, para utilizar durante los desplazamientos por la obra y en lugares con riesgo de caída de objetos o de golpes.  
Botas aislantes de electricidad (conexiones).  
Botas de seguridad.  
Guantes aislantes.  
Ropa de trabajo.  
Cinturón de seguridad.  
Banqueta de maniobra.  
Alfombra aislante.  
Comprobadores de tensión.  
Herramientas aislantes.  
 

11.4_ Marquesinas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Protecciones colectivas, colocadas en la primera planta de estructura cuya misión es proteger a los operarios que trabajan en el nivel inferior, 
de la caída de materiales y herramientas.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES :  
 
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
Sobreesfuerzos.  
Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Deberán cumplir  las siguientes características: a) Longitud mínima de volado 2,5 metros desde el borde del forjado. b) Separación máxima 
entre mordazas de 2 metros. c) Resistencia a un impacto sobre su superficie, igual o menor de 600 kg  m2  .  
Las marquesinas estarán formadas por plataformas de tablones de 50 mm de espesor, separados ligeramente entre ellos, de forma que en 
caso de lluvia impidan que se formen acumulaciones de agua en su superficie, pero al mismo tiempo tendrán que impedir que la herramienta 
material que impacta en ella, pueda colocarse entre los intersticios de los tablones de la plataforma.  
Para  que  ésta  protección  cumpla  con  lo  programado,  su  longitud  deberá  ser  igual  a  la  fachada  (exterior  y/o  interior)  del  edificio  en 
construcción.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Ropa de trabajo.  
Casco de seguridad.  
Calzado antideslizante.  
Guantes de cuero.  
 

11.5_ Redes 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Se emplean en la estructura para proteger las caídas a distinto nivel.  
La red será de poliamida, de 4,5x10 cm., con soportes tipo horca colocadas a 4,50m., salvo que el replanteo no lo permita.  
El extremo inferior de la red se amarrará a horquillas metálicas embebidas en el forjado, el atado de los módulos entre sí será con cuerda de 
poliamida de diámetro 3 mm.  
Se colocará red en fachadas y en el patio.  
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RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
Sobreesfuerzos.  
Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
‐La protección del riesgo de caída al vacío por el borde perimetral del forjado en los trabajos de estructura y desencofrado, se hará mediante 
la utilización de redes perimetrales tipo bandeja.  
‐La obligación de su utilización se deriva de lo dispuesto en la Ordenanza Laboral de la Construcción, Vidrio y Cerámica en sus artículos 192 y 
193.  
‐Las redes deberán ser de poliamida o poliester formando malla rómbica de 100 mm. como máximo.  
‐La  cuerda perimetral de  seguridad  será como mínimo de 10 mm. y  los módulos de  red  serán atados entre  si  con cuerda de poliamida o 
poliester como mínimo de 3 mm.  
‐La red dispondrá, unida a la cuerda perimetral y del mismo diámetro de aquella, de cuerdas auxiliares de longitud suficiente para su atado a 
pilares o elementos fijos de la estructura.  
‐Los soportes metálicos estarán constituidos por tubos de 50 mm. de diámetro, anclados al forjado a través de la base de sustentación la cual 
se sujetará mediante dos puntales suelo‐techo o perforando el forjado mediante pasadores.  
‐Las redes se instalarán, como máximo, 6 metros por debajo del nivel de realización de tareas, debiendo elevarse a medida que la obra gane 
altura.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
Botas de seguridad.  
Guantes de cuero impermeabilizados.  
Guantes de goma o P.V.C.  
Cinturón de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para tiempo lluvioso.  
 

11.6_ Vallado de obra 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Deberá realizarse el vallado del perímetro de la parcela según planos y antes del inicio de la obra.  
Las condiciones del vallado deberán ser:  
Tendrá 2 metros de altura.  
Portón para acceso de vehículos de 4 metros de anchura y puerta independiente para acceso de personal.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas al mismo nivel.   
Pisadas sobre objetos.   
Choques y golpes contra objetos inmóviles.   
Golpes y cortes por objetos o herramientas.   
Proyección de fragmentos o partículas.   
Sobreesfuerzos, posturas inadecuadas o movimientos repetitivos.  
Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas.  
Exposición al ruido.   
Iluminación inadecuada.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se prohibirá aparcar en la zona de entrada de vehículos.  
Se prohibirá el paso de peatones por la entrada de vehículos.  
Obligatoriedad del uso del casco en el recinto de la obra.  
Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra.  
Cartel de obra.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Guantes de neopreno.  
Mono de trabajo.  
Casco de seguridad.  
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11.7_ Plataforma entrada‐salida de materiales 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Los empalmes del piso de las andamiadas se efectuarán siempre precisamente sobre los puentes correspondientes, a los cuales irán clavados 
o atados, solapándose los tablones sobre ellos, o de no solaparse, empleándose el sistema de dobles puertas, que es el más aconsejable. Los 
tablones de la andamiadas deberán descansar, cuando menos en tres puentes.  
El  ancho  de  la  andamiada  será  como mínimo  de  tres  tablones  de  20  cm.  de  ancho  y  5  cm.  de  grueso,  de madera  bien  sana,  sin  nudos 
saltadizos ni otros defectos que puedan producir roturas.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caídas a distinto nivel (al entrar o salir).  
Caídas al mismo nivel.  
Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).  
Golpes por objetos o herramientas.  
Atrapamientos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Evitar la estancia de personal o instalación de cualquier tipo bajo la vertical de la plataforma.  
Protección de los laterales.  
Apuntalamiento adecuado con elementos para repartir cargas.  
Existencia en  la obra de una serie de medios auxiliares (uña con enganche autónomo, máquina portapapeles, etc.) que hagan posible una 
carga‐descarga organizada sin disfunciones.   
Los  riesgos  derivados  de  la  recepción  de materiales  paletizados  en  obra mediante  la  grúa‐torre  solo  pueden  ser  suprimidos mediante  la 
utilización de plataformas receptoras voladas.  
Las plataformas voladas que se construyan en obra deberán ser sólidas y seguras, convenientemente apuntaladas mediante puntales suelo‐
techo, tal como se indica en los planos.  
Las  plataformas  deberán  ser metálicas  y  disponer  en  su  perímetro  de  barandilla  que  será  practicable  en  una  sección  de  la misma  para 
permitir el acceso de la carga a la plataforma.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
Botas de seguridad (según casos).  
Calzado antideslizante (según caso).  
Cinturón de seguridad clases A y C.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para ambientes lluviosos.  
 

11.8_ Encofrados contínuos 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
La protección efectiva del riesgo de caída de los operarios desde un forjado en ejecución al forjado inferior se realizará mediante la utilización 
de encofrados continuos.  
Se justifica la utilización de éste método de trabajo en base a que el empleo de otros sistemas como la utilización de plataformas de trabajo 
inferiores, pasarelas  superiores o el  empleo del  cinturón de  seguridad en base a  lo dispuesto en  los  artículos 192 y  193 de  la Ordenanza 
Laboral de la Construcción, son a todas luces inviables.  
La empresa constructora deberá por medio del Plan de Seguridad, justificar la elección de un determinado tipo de encofrado continuo entre 
la oferta comercial existente.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
Sobreesfuerzos.  
Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
La protección efectiva del riesgo de caída de los operarios desde un forjado en ejecución al forjado inferior se realizará mediante la utilización 
de encofrados continuos.  
Se justifica la utilización de éste método de trabajo en base a que el empleo de otros sistemas como la utilización de plataformas de trabajo 
inferiores, pasarelas  superiores o el  empleo del  cinturón de  seguridad en base a  lo dispuesto en  los  artículos 192 y  193 de  la Ordenanza 
Laboral de la Construcción, son a todas luces inviables.  
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La empresa constructora deberá por medio del Plan de Seguridad, justificar la elección de un determinado tipo de encofrado continuo entre 
la oferta comercial existente.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
Botas de seguridad.  
Guantes de cuero impermeabilizados.  
Guantes de goma o P.V.C.  
Cinturón de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para tiempo lluvioso.  
 

11.9_ Tableros 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
La  protección  de  los  riesgos  de  caída  al  vacío  por  los  huecos  existentes  en  el  forjado  se  realizará mediante  la  colocación  de  tableros  de 
madera.   
Estos  huecos  se  refieren  a  los  que  se  realizan  en  obra  para  el  paso  de  ascensores,  montacargas  y  pequeños  huecos  para  conductos  de 
instalaciones.  
La utilización de éste medio de protección se justifica en el artículo 21 de la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo.  
Los  tableros de madera deberán  tener  la  resistencia  adecuada y  estarán  formados por un  cuajado de  tablones de madera de 7  x  20  cm. 
sujetos inferiormente mediante tres tablones transversales, tal como se indica en los Planos.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
Sobreesfuerzos.  
Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
La  protección  de  los  riesgos  de  caída  al  vacío  por  los  huecos  existentes  en  el  forjado  se  realizará mediante  la  colocación  de  tableros  de 
madera.   
Estos  huecos  se  refieren  a  los  que  se  realizan  en  obra  para  el  paso  de  ascensores,  montacargas  y  pequeños  huecos  para  conductos  de 
instalaciones.  
La utilización de éste medio de protección se justifica en el artículo 21 de la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo.  
Los  tableros de madera deberán  tener  la  resistencia  adecuada y  estarán  formados por un  cuajado de  tablones de madera de 7  x  20  cm. 
sujetos inferiormente mediante tres tablones transversales.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
Botas de seguridad.  
Guantes de cuero impermeabilizados.  
Guantes de goma o P.V.C.  
Cinturón de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para tiempo lluvioso.  
 

11.10_ Acopios 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Antes de empezar una estructura se empiezan a preparar unos materiales que nos van a servir para sujetar dicha estructura. Por ello nos 
vamos a ver obligados a almacenarlos para posteriormente utilizarlos en nuestra construcción.  
El almacenamiento lo debemos realizar lo más ordenadamente posible con el fin de evitar posibles accidentes que se puedan producir por un 
mal apilamiento.  
Los primeros materiales que vamos a almacenar van a ser la ferralla y las chapas metálicas para el encofrado, que no deben ser un obstáculo 
para el material y la maquinaria.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caídas al mismo nivel.  
Generación de polvo.  
Cortes.  
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Caídas de objetos.  
Golpes por objetos.  
Atrapamientos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las pilas de ferralla no deben pasar de 1,50 m. de altura y deberán estar acopiadas de forma ordenada, con el fin de evitar los enganches que 
sufren frecuentemente los trabajadores, provocando cortes y caídas.  
Las chapas de encofrado deben apilarse limpias y ordenadas.  
El acopio de viguetas debe ser ordenado y no deben estar amontonadas de cualquier manera, ya que de ser así, se nos podrían venir encima 
todas, produciéndonos alguna lesión.  
El acopio se debe hacer sin acumulación y lejos de los bordes de terraplenes, forjados o en las proximidades de los huecos.  
A medida que va subiendo la estructura hay que tener especial precaución para no acopiar materiales en los bordes, ya que pueden caer a 
niveles inferiores y producir accidentes.  
Los acopios de chapa y mallazo se deben hacer estratégicamente en la planta de construcción para evitar desplazamientos inútiles por  las 
vigas.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
Ropa de trabajo.  
Trajes para ambientes lluviosos.  
Guantes.  
 

11.11_ Toma de tierra 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
La puesta a  tierra  se establece con objeto de  limitar  la  tensión  (24 voltios) que con  respecto a  tierra puedan presentar por avería, en un 
momento  dado,  las  masas  metálicas,  asegurando  la  actuación  de  los  dispositivos  diferenciales  y  eliminado  así  el  riesgo  que  supone  un 
contacto eléctrico en las máquinas o aparatos utilizados.  
La toma de tierra se instalará al  lado del cuadro eléctrico y de éste partirán los conductores de protección que conectan a las máquinas o 
aparatos de la obra.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caídas a distinto nivel.  
Sobreesfuerzos.  
Electrocución.  
Cortes.  
Golpes.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las tomas de tierra dispondrán de electrodos o picas de material anticorrosivo cuya masa metálica permanecerá enterrada en buen contacto 
con el terreno, para facilitar el paso a este de las corrientes de defecto que puedan presentarse.  
Las tomas de tierra podrán estar constituidas por placas o picas verticales.  
Las placas de cobre tendrán un espesor mínimo de 2 mm. y la de hierro galvanizado serán de 2.5 mm.  
Las picas de acero galvanizado serán de 25 mm. de diámetro como mínimo, las de cobre de 14 mm. de diámetro como mínimo y los perfiles 
de acero galvanizado de 60 mm. de lado como mínimo.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de seguridad.  
Guantes de cuero.  
Ropa de trabajo.  
 

11.12_ Barandillas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Se consideran dos plantas con barandilla en el perímetro (las dos últimas desencofradas), condenando el acceso a los demás hasta que vayan 
a realizarse trabajos, en cuyo caso se colocará la barandilla. Tendrá la resistencia adecuada para la retención de personas.  
La escalera estará toda ella con barandilla tanto en las rampas como en las mesetas.  
En los accesos a las plantas cerradas, además de la barandilla se colocarán señales de ‐Prohibido el paso‐.  
La altura será de 90 cm., con listón intermedio y rodapié de 20 cm.  
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RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
Sobreesfuerzos.  
Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
La protección del riesgo de caída al vacío por el borde perimetral en las plantas ya desencofradas, por las aberturas en fachada o por el lado 
libre de las escaleras de acceso se realizará mediante la colocación de barandillas.  
La obligatoriedad de su utilización se deriva de lo dispuesto en la Ordenanaza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo en sus artículos 
17, 21 y 22 y la Ordenanza Laboral de la Construcción, Vidrio y Cerámica en su artículo 187.  
En la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo en su artículo 23 se indican las condiciones que deberán cumplir las barandillas 
a utilizar en obra. Entre otras:  
Las barandillas, plintos y rodapiés serán de materiales rígidos y resistentes.  
La altura de la barandilla será de 90 cm. sobre el nivel del forjado y estará formada por una barra horizontal, listón intermedio y rodapié de 
15 cm. de altura.  
Serán capaces de resistir una carga de 150 Kg. por metro lineal.  
La disposición y sujeción de la misma al forjado se realizará según lo dispuesto en Planos.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
Botas de seguridad.  
Guantes de cuero impermeabilizados.  
Guantes de goma o P.V.C.  
Cinturón de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
Trajes para tiempo lluvioso.  
 

11.13_ Peldañeado provisional 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Es una protección colectiva que se utiliza para salvar algún desnivel que haya en la obra.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas a distinto nivel.  
Lesiones por caída.  
Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
El  peldañeado  provisional  a  utilizar  en  ésta  obra,  tendrán  los  largueros  de  una  sola  pieza,  sin  defectos  ni  nudos  que  puedan mermar  su 
seguridad.  
El peldañeado provisional estará perfectamente ensamblados entre si.  
Estará protegido de la intemperie mediante barnices transparentes, para que no oculten los posibles defectos.  
Estará firmemente amarrado en su extremo superior e inferior al objeto o estructura al que da acceso.  
Se prohibirá en esta obra transportar pesos a mano (o a hombro), iguales o superiores a 25 Kgs. sobre el peldañeado provisional.  
El acceso de operarios en esta obra, a través del peldañeado provisional, se realizará de uno en uno. Se prohibe la utilización al unísono de la 
escalera a dos o más operarios.  
‐El ascenso y descenso y trabajo a través del peldañeado provisional, se efectuará  frontalmente, es decir, mirando directamente hacia  los 
peldaños que se están utilizando.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Ropa de trabajo.  
Casco de seguridad. ‐ Calzado antideslizante. ‐ Guantes de cuero.  

 

12_maquinaria de obra  
 

12.1_ Maquinaria de movimiento de tierras 
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Retropala o cargadora retroexcavadora 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Se llama retro cuando la pala tiene cuchara con la abertura hacia abajo.  
La cuchara de dientes intercambiables y con cuchillas laterales, está montada en la extremidad del brazo, articulado en cabeza de pluma; ésta 
a su vez, está articulada sobre la plataforma.  
La cuchara es fija, sin compuerta de vaciado, en ciertas máquinas la pluma puede trasladarse lateralmente.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Atropello.  
Vuelco de la máquina.  
Choque contra otros vehículos.  
Quemaduras.  
Atrapamientos.  
Caída de personas desde la máquina.  
Golpes.  
Ruido propio y de conjunto.  
Vibraciones.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y embarramientos excesivos que mermen la seguridad de la 
circulación de la maquinaria.  
No se admitirán en ésta obra máquinas que no vengan con la protección de cabina antivuelco o pórtico de seguridad.  
Se prohibirá que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha.  
Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo.  
La cuchara durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible para poder desplazarse con la máxima estabilidad.  
Los ascensos o descensos en carga de la máquina se efectuarán siempre utilizando marchas cortas.  
La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta.  
Se prohibirá transportar personas en el interior de la cuchara.  
Se prohibirá izar personas para acceder a trabajos puntuales utilizando la cuchara.  
Las máquinas a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día.  
Las máquinas a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de luces y bocina de retroceso.  
Se prohibirá arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la pala.  
Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en el interior de pozos o zanjas próximos al 
lugar de excavación.  
Se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo excavador, el entorno de la máquina. Se prohibe en la zona la realización 
de trabajos la permanencia de personas.  
Se prohibirá en ésta obra utilizar la retroexcavadora como una grúa, para la introducción de piezas, tuberías, etc., en el interior de las zanjas.  
Se prohibirá realizar trabajos en el interior de las trincheras o zanjas, en la zona de alcance del brazo de la retro.  
A los maquinistas de éstas máquinas se les comunicará por escrito la corespondiente normativa preventiva, antes del inicio de los trabajos.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Gafas antiproyecciones.  
Casco de polietileno (de uso obligatorio para abandonar la cabina).  
Ropa de trabajo.  
Guantes de cuero.  
Guantes de goma o de P.V.C.  
Cinturón elástico antivibratorio.  
Calzado antideslizante.  
Botas impermeables (terreno embarrado).  
 

12.2_ Maquinaria de elevación 
 

Grúa torre 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Grúa pluma orientable en la que el soporte giratorio de la pluma se monta sobre la parte superior de una torre vertical, cuya parte inferior se 
une a la base de la grúa.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caídas al mismo nivel.  
Caídas a distinto nivel.  
Atrapamientos.  
Golpes por el manejo de herramientas y objetos pesados.  
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Cortes.  
Sobreesfuerzos.  
Contacto con la energía eléctrica.  
Vuelco o caída de la grúa.  
Atropellos durante los desplazamientos por vía.  
Derrame o desplome de la carga durante el transporte.  
Golpes por la carga a las personas o a las cosas durante su transporte aéreo.  
  

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las grúas torre, se ubicarán en el lugar señalado en los planos que completan este Estudio de Seguridad y Salud.  
Las vías de las grúas a instalar en ésta obra, cumplirán las siguientes condiciones de seguridad:  
Solera de hormigón sobre terreno compacto.  
Perfectamente horizontales (longitudinal y transversalmente).  
Estarán bien fundamentadas sobre una base sólida de hormigón.  
Estarán perfectamente alineados y con una anchura constante a lo largo del recorrido.  
Los raíles serán de la misma sección todos ellos y en su caso con desgaste uniforme.  
Los raíles a montar en ésta obra, se unirán a ‐testa‐ mediante doble presilla, una a cada lado, sujetas mediante pasadores roscados a tuerca y 
cable de cobre que garantice la continuidad eléctrica.  
Bajo cada unión de los raíles se dispondrá doble travesía muy próxima entre sí; cada cabeza de raíl quedará unida a su travesía mediante ‐
quincialeras‐.  
Los raíles de las grúas torre a instalar en ésta obra, estarán rematados a 1 m. de distancia del final del recorrido, y en sus cuatro extremos, 
por topes electro‐soldados.  
Las vías de las grúas torre a instalar en ésta obra, estarán conectadas a tierra.  
Las grúas torre a montar en ésta obra, estarán dotadas de un letrero en lugar visible, en el que se fije claramente la carga máxima admisible 
en punta.  
Las grúas  torre a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de  la escalerilla de ascensión a  la  corona, protegida con anillos de  seguridad para 
disminuir el riesgo de caídas.  
Las grúas torre a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de cable fiador de seguridad, para anclar los cinturones de seguridad a lo largo de la 
escalera interior de la torre.  
Las grúas torre a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de cable fiador para anclar los cinturones de seguridad a todo lo largo de la pluma; 
desde los contrapesos a la punta.  
Los cables de sustentación de cargas que presenten un 10 por 100 de hilos rotos, serán sustituidos de  inmediato, dando cuenta de ello al 
Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de obra.  
Las grúas torre a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de ganchos de acero normalizados dotados con pestillo de seguridad.  
Las grúas torre a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de limitador de carga.  
Las grúas torre a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de limitador de alcance.  
Las grúas torre a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de limitador de par.  
Las grúas torre a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de limitador de elevación.  
Las grúas torre a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de limitador de carrera de translación.  
Se prohibirá en ésta obra, la suspensión o transporte aéreo de personas mediante el gancho de la grúa‐torre.  
En  presencia  de  tormenta,  se  paralizarán  los  trabajos  con  la  grúa  torre,  dejándose  fuera  de  servicio  en  veleta  hasta  pasado  el  riesgo  de 
agresión eléctrica.  
Al finalizar cualquier periodo de trabajo (mañana, tarde, fin de semana), se realizarán en la grúa torre las siguientes maniobras:  
 
Izar el gancho libre de cargas a tope junto al mástil.  
Dejar la pluma en posición ‐veleta‐.  
Poner los mandos a cero.  
Abrir los seccionadores del mando eléctrico de la máquina (desconectar la energía eléctrica). Esta maniobra implica la desconexión previa del 
suministro eléctrico de la grúa en el cuadro general de la obra.  
 
Se paralizarán  los  trabajos con  la grúa torre en ésta obra, por criterios de seguridad, cuando las  labores deban realizarse bajo régimen de 
vientos iguales o superiores a 60 Km./h.  
El cableado de alimentación eléctrica de la grúa torre se realizará enterrándolo a un mínimo de 40 cm. de profundidad; el recorrido siempre 
permanecerá señalizado. Los pasos de zona con tránsito de vehículos se protegerán mediante una cubrición a base de tablones enrasados en 
el pavimento.  
Las grúas torre a instalar en ésta obra, estarán dotadas de mecanismos limitadores de carga (para el gancho) y de desplazamiento de carga 
(para la pluma), en prevención del riesgo de vuelco.  
En ésta obra está previsto la instalación de dos grúas torre que se solapan en su radio de acción. Para evitar el riesgo de colisión se instalarán 
a diferente altura y se les dotará de un dispositivo electromecánico que garantice de forma técnica la imposibilidad de contacto entre ambas 
(limitador de giro).  
Los gruistas de ésta obra siempre llevarán puesto un cinturón de seguridad clase C que amarrarán al punto sólido y seguro, ubicado según los 
planos.  
Se  prohibirá  expresamente  para  prevenir  el  riesgo  de  caídas  de  los  gruistas,  que  trabajen  sentados  en  los  bordes  de  los  forjados  o 
encaramándose sobre la estructura de la grúa.  
El instalador de la grúa emitirá certificado de puesta en marcha de la misma en la que se garantice su correcto montaje y funcionamiento.  
Las grúas cumplirán la normativa emanada de la Instrucción Técnica Complementaria del Reglamento de Aparatos Elevadores B.O.E.7‐7‐88.  
Las grúas torre a instalar en ésta obra, se montarán siguiendo expresamente todas las maniobras que el fabricante de, sin omitir ni cambiar 
los medios auxiliares o de seguridad recomendados.  
A los maquinistas que deban manejar grúas torre en ésta obra, se les comunicará por escrito la correspondiente normativa de actuación; del 
recibí se dará cuenta al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de obra.  
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PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
Ropa de trabajo.  
Ropa de abrigo.  
Botas de seguridad.  
Botas de goma o P.V.C. de seguridad.  
Cinturón de seguridad clase.  
 

Camión grúa 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Grúa sobre camión en el cual antes de iniciar las maniobras de carga, se instalarán cuñas de inmovilización en las ruedas y se fijarán los gatos 
estabilizadores.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Vuelco del camión.  
Atrapamientos.  
Caídas al subir o al bajar.  
Atropello de personas.  
Desplome de la carga.  
Golpes por la caída de paramentos.  
Desplome de la estructura en montaje.  
Quemaduras al hacer el mantenimiento.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las maniobras en la grúa serán dirigidas por un especialista.  
Los ganchos de la grúa tendrán cerradura de seguridad.  
Se prohibirá sobrepasar la carga máxima admisible.  
El gruista tendrá en todo momento la carga suspendida a la vista. Si eso no es posible las maniobras serán dirigidas por un especialista.  
Las rampas de circulación no superarán en ningún caso una inclinación superior al 20 por 100.  
Se prohibirá estacionar el camión a menos de 2 metros del borde superior de los taludes.  
Se prohibirá arrastrar cargas con el camión.  
Se prohibirá la permanencia de personas a distancias inferiores a los 5 metros del camión.  
Se prohibirá la permanencia de operarios bajo las cargas en suspensión.  
El conductor tendrá el certificado de capacitación correspondiente.  
Se extremarán  las precauciones durante  las maniobras de suspensión de objetos estructurales para su colocación en obra, ya que habrán 
operarios trabajando en el lugar, y un pequeño movimiento inesperado puede provocar graves accidentes.  
No se trabajará en ningún caso con vientos superiores a los 50 Km./h.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Buzo de trabajo.  
Casco de polietileno homologado.  
Guantes de cuero.  
Botas de seguridad.  
Zapatos adecuados para la conducción.  
 

Carretilla elevadora 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
En muchas obras, como las viviendas de poca altura, se pierde mucho tiempo y esfuerzo en mover los materiales desde el punto de descarga 
hasta los distintos puntos donde van a utilizarse. La carretilla elevadora con horquillas ofrece, al mismo tiempo, un sistema de transporte y de 
elevación, de esta forma, evita la necesidad de montacargas o de cualquier tipo de maquinaria de elevación. Incluso cuando se requiere un 
montacargas,  la  carretilla elevadora es necesaria, particularmente desde que  los materiales vienen embalados  según unas normas que  se 
ajustan a las características de las carretillas elevadoras.  
Tienen la posibilidad de transportar, tanto horizontalmente como verticalmente, y levantar cargas de varias toneladas, aunque para las obras 
de construcción las carretillas de 1000 a 5000 kg. son las más usuales.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Atropello de personas.  
Vuelcos.  
Colisiones.  
Atrapamientos.  
Desprendimiento del material.  
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Vibraciones.  
Ruido ambiental.  
Polvo ambiental.  
Caídas al subir o bajar del vehículo.  
Contactos con energía eléctrica.  
Quemaduras durante el mantenimiento.  
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Diáriamente, antes de empezar el trabajo, se inspeccionará el buen estado de:  
 
Motor  
Sistemas hidráulicos.  
Frenos.  
Dirección.  
Luces.  
Avisadores acústicos.  
Neumáticos.  
Se prohibirá cargarlos por encima de su carga máxima.  
 
Medidas preventivas a seguir por el conductor.  
 
El encargado de seguridad o el encargado de obra, entregará por escrito el siguiente listado de medidas preventivas al conductor. De ésta 
entrega quedará constancia con la firma del conductor al pié de éste escrito.  
 
No subir a la máquina utilizando las llantas, ruedas u otros salientes.  
No hacer ‐ajustes‐ con el motor en marcha, se pueden quedar atrapados.  
No permitir que personas no autorizadas suban o conduzcan el camión.  
No guardar carburante ni trapos engrasados en la carretilla elevadora, se puede prender fuego.  
Si se ha de manipular el sistema eléctrico, desconectar la máquina y sacar la llave de contacto.  
Vigilar constantemente la presión de los neumáticos.  
Tomar toda clase de precauciones al maniobrar con la carretilla elevadora.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Zapatos de seguridad.  
Guantes de cuero.  
Mono de trabajo.  
 

Montacargas 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Máquina muy utilizada en la construcción que se utiliza para elevar materiales.  
Será visible claramente un cartel que indique el peso máximo a elevar.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Caída de personas desde altura durante el montaje.  
Desplome de la plataforma.  
Atrapamientos.  
Golpes.  
Electrocución.  
Caída de la carga.  
Cortes.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se protegerá el acceso a la plataforma del montacargas mediante viseras protectoras ante impactos por caída de materiales.  
Se instalarán pasarelas sólidas para el desembarco, carga y descarga del montacargas limitadas lateralmente por barandillas.  
Las labores de mantenimiento se realizarán con la máquina parada.  
Diariamente se realizará la verificación de los cables, frenos, dispositivos eléctricos y demás componentes.  
Se comprobará diariamente el buen funcionamiento del disyuntor.  
Los  elementos  mecánicos  del  motor  de  cada  montacargas,  estarán  cubiertos  por  una  carcasa  protectora  del  aparato  y  para  evitar 
atrapamientos.  
Dispondrá de una puerta delante del acceso a cada planta. Al abrir la puerta se parará el montacargas.  
Dispondrán de desconexión automática en caso de obstáculos en el desplazamiento   
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PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco.  
Botas de seguridad.  
Guantes de cuero.  
Ropa apropiada.  
Guantes aislantes para baja tensión.  
Cinturón de seguridad clase C.  
Cinturón porta‐herramientas.  
 

12.3_ Maquinaria de transporte de tierras 
 

Camión transporte 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
El vehículo automóvil comprende una cubeta que bascula hacia atrás o lateralmente ( en ambos sentidos o en uno solo). La capacidad de la 
cubeta varía en función de la potencia del motor. Un camión de 5 T. puede transportar de 3 a 3,5 m3 de escombros (sin asentar) por viaje. 
Las mayores máquinas actuales tienen una capacidad de 18 m3, lo cual permite para ciertos trabajos particulares (canteras, construcción de 
autopistas, etc.) realizar notables economías en tiempos de transporte y carga.  
Los camiones de cubeta múltiple ofrecen interesantes posibilidades en las obras de movimientos de tierras, cuando es baja la producción de 
la  excavadora.  Permiten  obtener  un  rendimiento  óptimo  de  la  parte motriz  reduciendo  los  tiempos  de  espera  y  de maniobra  junto  a  la 
excavadora.  
La pista que una los puntos de carga y descarga debe ser lo suficientemente ancha para permitir la circulación incluso el cruce de ellos.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Atropello de personas.  
Choques contra otros vehículos.  
Vuelcos por fallo de taludes.  
Vuelcos por desplazamiento de carga.  
Atrapamientos, por ejemplo al bajar la caja.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Todos los camiones que realicen labores de transporte en ésta obra estarán en perfectas condiciones de mantenimiento y conservación.  
Antes de iniciar las labores de carga y descarga estará el freno de mano puesto y las ruedas estarán inmovilizadas con cuñas.  
El izado y descenso de la caja se realizará con escalera metálica sujeta al camión.  
Si hace falta, las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por el encargado de seguridad.  
La carga se tapará con una lona para evitar desprendimientos.  
Las cargas se repartirán uniformemente por la caja, y si es necesario se atarán.  
 
Medidas Preventivas a seguir en los trabajos de carga y descarga.  
 
El encargado de seguridad o el encargado de obra, entregará por escrito el siguiente listado de medidas preventivas al Jefe de la cuadrilla de 
carga y descarga. De ésta entrega quedará constancia con la firma del Jefe de cuadrilla al pié de éste escrito.  
Pedir guantes de trabajo antes de hacer trabajos de carga y descarga, se evitarán lesiones molestas en las manos.  
Usar siempre botas de seguridad, se evitarán golpes en los pies.  
Subir a la caja del camión con una escalera.  
Seguir siempre las indicaciones del Jefe del equipo, es un experto que vigila que no hayan accidente.  
Las cargas suspendidas se han de conducir con cuerdas y no tocarlas nunca directamente con las manos.  
No saltar a tierra desde la caja, peligro de fractura de los talones.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Buzo de trabajo.  
Casco de polietileno homologado.  
Botas de seguridad.  
Guantes de trabajo.  
Zapatos adecuados para la conducción de camiones.  
Cinturón de seguridad.  
 
 

12.4_ Maquinaria de manipulación del hormigón 
 

Bomba hormigonado 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
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Las bombas se han ideado para eliminar  los trabajos costosos de transporte y vertido desde la hormigonera o cuba de transporte hasta el 
elemento a ejecutar.  
Las principales ventajas de éstas máquinas son: Transportar, elevar, verter (la masa del hormigón en una sola operación).  
El hormigón según éste procedimiento del bombeo llega rápidamente al elemento constructivo cuando no es posible hacerlo por los medios 
tradicionales.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Vuelco del camión bomba por proximidad a agujeros y taludes.  
Proyección de objetos por un reventón del tubo o por impulsión rápida del hormigón o pelota limpiadora.  
Contacto eléctrico directo con líneas aéreas.  
Golpes con la manguera de vertido.   
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
El personal encargado del manejo de la bomba deberá ser experto en su uso.  
Los dispositivos de seguridad del equipo de bombeo, estarán siempre en perfectas condiciones de funcionamiento.  
El hormigón que se vierta será de las condiciones y plasticidad recomendadas por el fabricante.  
El lugar donde se ubique el camión bomba será horizontal y estará a una distancia determinada de un talud en función de los materiales de 
que se componga. Se recomienda una separación de 3 metros.  
Antes de iniciar el vertido del hormigón se realizará una revisión de todas las juntas y uniones de la manguera.  
En  el  caso  que  haya  líneas  eléctricas  aéreas  donde  pueda  acceder  el  tubo  de  hormigonado,  se  procederá  a  gestionar  en  la  compañía 
suministradora el corte de suministro o bien se instalarán obstáculos que eviten que el tubo haga contacto con la línea en tensión. En todo 
caso, se respetarán las distancias de seguridad.  
Para prevenir los golpes con la manguera de hormigonado, se dirigirá el vertido con cuerdas atadas a la boca de salida.  
El hormigón se verterá siempre en un lugar donde no haya trabajadores.  
Los operarios que viertan el hormigón no estarán nunca delante de la manguera de vertido.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Buzo de trabajo.  
Casco de polietileno homologado.  
Botas de seguridad impermeables.  
Guantes de trabajo.  
Gafas de seguridad.  
Vestido impermeable para ambientes lluviosos.  
Protectores auditivos.  
Máscara con filtro recambiable.  
 

Camión hormigonera 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
El camión hormigonera está formado por una cuba o bombo giratorio soportado por el bastidor de un camión adecuado para este fin.  
La cuba o bombo giratorio, tiene forma cilíndrica o bicónica estando montada sobre la parte posterior y en ella se efectúa la mezcla de los 
componentes.  
Son camiones muy adecuados para el suministro de hormigón a obra, cuando la confección o mezcla se realiza en una planta central.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Atropello de personas.  
Colisiones con otras máquinas.  
Vuelco del camión.  
Caídas, por ejemplo en el interior de alguna zanja.  
Caída de personas desde el camión.  
Golpes y atrapamientos al utilizar las canaletas.  
Caída de objetos encima del conductor o los operarios durante las operaciones de vaciado y limpieza.  
Golpes con el cubilote de hormigón.  
Los derivados de los trabajos con hormigón.  
Sobreesfuerzos.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las rampas de acceso tendrán una pendiente no superior al 20 por 100.  
El depósito y canaletas se limpiarán en un lugar al aire libre lejos de las obras principales.  
El camión se situará en el lugar de vaciado dirigido por el encargado de obra o persona en quien delegue.  
Los camiones de hormigón no se podrán acercar a menos de 2 metros del borde superior de los taludes.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
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Casco de polietileno homologado para trabajos en el exterior del camión.  
Botas impermeables.  
Guantes impermeables.  
Zapatos adecuados para la conducción de camiones.  
 

12.5_ Pequeña maquinaria 
 

Sierra circular 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
La sierra circular utilizada en la construcción es una máquina ligera y sencilla, compuesta de una mesa fija con una ranura en el tablero que 
permite el paso del disco de sierra, un motor y un eje porta herramienta. La transmisión puede ser por correa, en cuyo caso la altura del disco 
sobre el tablero es regulable.  
La operación exclusiva es la de cortar o aserrar piezas de madera habitualmente empleadas en las obras de construcción, sobre todo para la 
formación de encofrados en la fase de estructura, como tableros, rollizos, tablones, listones, etc.  
 
RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Cortes.  
Golpes por objetos.  
Atrapamientos.  
Proyección de partículas.  
Emisión de polvo.  
Contacto con la energía eléctrica.  
Otros.  
 
NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las sierras circulares en ésta obra, no se ubicarán a distancias inferiores a 3 metros, (como norma general) del borde de los forjados con la 
excepción de los que estén efectivamente protegidos(redes o barandillas, petos de remate, etc.).  
Las máquinas de sierra circular a utilizar en ésta obra, estarán dotadas de los siguientes elementos de protección:  
 
* Carcasa de cubrición del disco.  
* Cuchillo divisor del corte.  
* Empujador de la pieza a cortar y guía.  
* Carcasa de protección de las transmisiones por poleas.  
* Interruptor de estanco.  
* Toma de tierra.  
 
Se prohibirá expresamente en ésta obra, dejar en suspensión del gancho de la grúa las mesas de sierra durante los periodos de inactividad.  
El mantenimiento de  las mesas de  sierra de ésta obra,  será  realizado por personal especializado para  tal menester, en prevención de  los 
riesgos por impericia.  
La alimentación eléctrica de las sierras de disco a utilizar en ésta obra, se realizará mediante mangueras antihumedad, dotadas de clavijas 
estancas a través del cuadro eléctrico de distribución, para evitar los riesgos eléctricos.  
Se prohibirá ubicar la sierra circular sobre los lugares encharcados, para evitar los riesgos de caídas y los eléctricos.  
Se limpiará de productos procedentes de los cortes,  los aledaños de las mesas de sierra circular, mediante barrido y apilado para su carga 
sobre bateas emplintadas (o para su vertido mediante las trompas de vertido).  
En  ésta  obra,  al  personal  autorizado  para  el manejo  de  la  sierra  de  disco  (bien  sea  para  corte  de madera  o  para  corte  cerámico),  se  le 
entregará la siguiente normativa de actuación. El justificante del recibí, se entregará al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución 
de obra.  
 
Normas de seguridad para el manejo de la sierra de disco.  
 
Antes  de  poner  la  máquina  en  servicio  compruebe  que  no  está  anulada  la  conexión  a  tierra,  en  caso  afirmativo,  avise  al  Servicio  de 
Prevención.  
Compruebe que el interruptor eléctrico es estanco, en caso de no serlo, avise al Servicio de Prevención.  
Utilice el empujador para manejar la madera; considere que de no hacerlo puede perder los dedos de sus manos. Desconfíe de su destreza. 
Ésta máquina es peligrosa.  
No retire la protección del disco de corte. Estudie la forma de cortar sin necesidad de observar la ‐trisca‐. El empujador llevará la pieza donde 
usted desee y a la velocidad que usted necesita. Si la madera ‐no pasa‐, el cuchillo divisor está mal montado. Pida que se lo ajusten.  
Si  la máquina,  inopinadamente se detiene,  retírese de ella y avise al  Servicio de Prevención para que sea  reparada. No  intente  realizar ni 
ajustes ni reparaciones.  
Compruebe el estado del disco, sustituyendo los que estén fisurados o carezcan de algún diente.  
Para evitar daños en los ojos, solicite se le provea de unas gafas de seguridad antiproyección de partículas y úselas siempre, cuando tenga 
que cortar.  
Extraiga previamente todos los clavos o partes metálicas hincadas en la madera que desee cortar. Puede fracturarse el disco o salir despedida 
la madera de forma descontrolada, provocando accidentes serios.   
 
En el corte de piezas cerámicas:  
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Observe que el disco para corte cerámico no está fisurado. De ser así, solicite al Servicio de Prevención que se cambie por otro nuevo.  
Efectúe  el  corte  a  ser  posible  a  la  intemperie  (o  en  un  local muy  ventilado),  y  siempre  protegido  con  una mascarilla  de  filtro mecánico 
recambiable.  
Efectúe el corte a sotavento. El viento alejará de usted las partículas perniciosas.  
Moje el material cerámico, antes de cortar, evitará gran cantidad de polvo.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
Gafas de seguridad antiproyecciones.  
Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable.  
Ropa de trabajo.  
Botas de seguridad.  
Guantes de cuero (preferible muy ajustados).  
 
Para cortes en vía húmeda se utilizará:  
 
Guantes de goma o de P.V.C. (preferible muy ajustados).  
Traje impermeable.  
Polainas impermeables.  
Mandil impermeable.  
Botas de seguridad de goma o de P.V.C.  
 

Rozadora radial eléctrica 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Es una herramienta eléctrica portátil para hacer ranuras o regatas en paramentos de ladrillo macizo o hueco, para empotrar instalaciones o 
canalizaciones de agua electricidad, telefonía, etc. En hormigón no debe utilizarse.  
Es de sencillo y fácil manejo, ya que compensa las irregularidades de la superficie con dos grandes rodillos, logrando un deslizamiento suave 
sobre la pared.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Cortes.  
Golpes por objetos.  
Proyección de partículas.  
Emisión de polvo.  
Contacto con la energía eléctrica.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
El mantenimiento de la rozadora radial eléctrica de ésta obra, será realizado por personal especializado para tal menester, en prevención de 
los riesgos por impericia.  
Se prohibirá ubicar la rozadora radial eléctrica sobre los lugares encharcados, para evitar los riesgos de caídas y los eléctricos.  
Se limpiará de productos procedentes de los cortes,  los aledaños de las mesas de sierra circular, mediante barrido y apilado para su carga 
sobre bateas emplintadas (o para su vertido mediante las trompas de vertido).  
Antes de poner la máquina en servicio se comprobará que no está anulada la conexión a tierra.  
Se comprobará que el interruptor eléctrico es estanco.  
Se comprobará el estado del disco, sustituyendo los que estén gastados.  
se evitará daños en los ojos, solicite se le provea de unas gafas de seguridad antiproyección de partículas y úselas siempre.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco de polietileno.  
Gafas de seguridad antiproyecciones.  
Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable.  
Ropa de trabajo.  
Botas de seguridad.  
Guantes de cuero (preferible muy ajustados).  
 

Hormigonera eléctrica 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Al estar dotado el bastidor con chasis de traslación, es fácil moverla por toda la edificación.  
El blocaje de inclinación del tambor, se acciona con un dedo y se pueden adoptar diferentes posiciones de trabajo según mezcla.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
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Atrapamientos (paletas, engranajes, etc.)  
Contactos con la energía eléctrica.  
Sobreesfuerzos.  
Golpes por elementos móviles.  
Polvo ambiental.  
Ruido ambiental.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
Las hormigoneras se ubicarán en los lugares reseñados para tal efecto en los "planos de organización de obra".  
Las hormigoneras a utilizar en ésta obra, tendrán protegidos mediante una carcasa metálica los órganos de transmisión de correas, corona y 
engranajes, para evitar los riesgos de atrapamiento.  
Las carcasas y demás partes metálicas de las hormigoneras estarán conectadas a tierra.  
La botonera de mandos eléctricos de la hormigonera lo será de accionamiento estanco, en prevención del riesgo eléctrico.  
Las operaciones de limpieza directa‐manual, se efectuarán previa desconexión de la red eléctrica de la hormigonera, para previsión del riesgo 
eléctrico y de atrapamientos.  
Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal especializado para tal fin.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
  
Casco de polietileno.  
Gafas de seguridad antipolvo (antisalpicaduras de pastas).  
Ropa de trabajo.  
Guantes de goma o P.V.C.  
Botas de seguridad de goma o de P.V.C.  
Trajes impermeables.  
Mascarilla con filtro mecánico recambiable.  
 

Vibradores 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:   
 
Pequeña maquinaria utilizada para aplicar al hormigón choques de frecuencia elevada.  
Hay dos clases de vibradores: Eléctricos y con motor de combustión.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Descargas eléctricas.  
Caídas desde altura durante su manejo.  
Caídas a distinto nivel del vibrador.  
Salpicaduras de lechada en ojos y piel.  
Vibraciones.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Las operaciones de vibrado se realizarán siempre sobre posiciones estables.  
Se procederá a la limpieza diaria del vibrador luego de su utilización.  
El cable de alimentación del vibrador deberá estar protegido, sobre todo si discurre por zonas de paso de los operarios.  
Los vibradores deberán estar protegidos eléctricamente mediante doble aislamiento.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Ropa de trabajo.  
Casco de polietileno.  
Botas de goma.  
Guantes de seguridad.  
Gafas de protección contra salpicaduras.  
 

Pulidoras 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Máquinas portátiles utilizadas para cortar, pulir o abrillantar superficies rugosas.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
  
Electrocución (en las eléctricas).  
Incendio por cortocircuito.  
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NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
Se alimentará la corriente a baja tensión (no superior a 50 v)  
Se colocará adecuadamente la máquina cuando no trabaje.  
Se controlarán los diversos elementos de que se compone.  
Se dotarán de doble aislamiento.  
Normas a los operarios que afecten a la colectividad.  
Se dotará a la pulidora de un interruptor de resorte, de forma que la maquinaria funcione estando presionado constantemente el interruptor.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
  
Casco de seguridad.  
Protector acústico o tapones.  
Gafas antipartículas.  
Guantes de cuero.   
Botas normalizadas.  
Cinturón de seguridad.  
Poleas de seguridad.  
Mascarillas.  
 

Grupos electrógenos 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Los grupos generadores electrógenos tienen como misión básica la de sustituir el suministro de electricidad que procede de la red general 
cuando lo aconsejan o exigen las necesidades de la obra.  
En ocasiones el empleo de los generadores es imprescindible por la ausencia de red eléctrica en las proximidades y en otros casos debido a 
que la demanda total de Kw de la obra es superior a la que puede ofrecer la red general.  
Además de estos casos en los que el uso de generadores eléctricos es obligatorio, existen otros en que la proximidad de la red general no es 
condición suficiente para conectar con ella, ya que los gastos del enganche a dicha red y el téndido de línea, así como el coste por Kw, puede 
aconsejar la utilización de sistemas propios de producción de energía eléctrica.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Electrocución (en las eléctricas).  
Incendio por cortocircuito.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
En  el momento  de  la  contratación  del  grupo  electrógeno,  se  pedirá  información  de  los  sistemas  de  protección  de  que  está  dotado  para 
contactos eléctricos indirectos.  
Si el grupo no lleva incorporado ningún elemento de protección se conectará a un cuadro auxiliar de obra, dotado con un diferencial de 300 
mA para el circuito de fuerza y otro de 30 mA para el circuito de alumbrado, poniendo a tierra, tanto al neutro del grupo como al cuadro.  
Tanto la puesta en obra del grupo, como sus conexiones a cuadros principales o auxiliares, deberá efectuarse con personal especializado.  
Otros riesgos adicionales son el ruido ambiental, la emanación de gases tóxicos por el escape del motor y atrapamientos en operaciones de 
mantenimiento.  
El ruido se podrá reducir situando el grupo lo más alejado posible de las zonas de trabajo.  
Referente al riesgo de intoxicación su ubicación nunca debe ser en sótanos o compartimentos cerrados o mal ventilados.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Protector acústico o tapones.  
Guantes aislantes para baja tensión.   
Botas protectoras de riesgos eléctricos.  
Casco de seguridad.  
 

Soldadura eléctrica 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Las  masas  de  cada  aparato  de  soldadura  estarán  puestas  a  tierra,  así  como  uno  de  los  conductores  del  circuito  de  utilización  para  la 
soldadura. Será admisible la conexión de uno de los polos de circuito de soldeo a estas masas cuando por su puesta a tierra no se provoquen 
corrientes vagabundas de intensidad peligrosa; en caso contrario, el circuito de soldeo estará puesto a tierra en el lugar de trabajo.  
La superficie exterior de los porta‐electrodos a mano, y en lo posible sus mandíbulas, estarán aislados.  
Los bornes de conexión para los circuitos de alimentación de los aparatos manuales de soldadura estarán cuidadosamente aislados.  
Cuando los trabajos de soldadura se efectúen en locales muy conductores no se emplearán tensiones superiores a 50 voltios o, en otro caso, 
la tensión en vacío entre el electrodo y la pieza a soldar no superará los 90 voltios en corriente alterna a los 150 voltios en corriente continua. 
El equipo de soldadura debe estar colocado en el exterior del recinto en que opera el trabajador.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
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Caída desde altura.  
Caídas al mismo nivel.  
Atrapamientos entre objetos.  
Aplastamiento de manos por objetos pesados.  
Los derivados de las radiaciones del arco voltaico.  
Los derivados de la inhalación de vapores metálicos.  
Quemaduras.  
Contacto con la energía eléctrica.  
Proyección de partículas.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
En todo momento los tajos estarán limpios y ordenados en prevención de tropiezos y pisadas sobre objetos punzantes.  
Los porta‐electrodos a utilizar en ésta obra, tendrán el soporte de manutención en material aislante de la electricidad.  
Se suspenderán los trabajos de soldadura a la intemperie bajo el régimen de lluvias, en prevención del riesgo eléctrico.  
Se prohibirá expresamente la utilización en ésta obra de porta‐electrodos deteriorados, en prevención del riesgo eléctrico.  
El personal encargado de soldar será especialista en éstas tareas.  
A cada soldador y ayudante a intervenir en ésta obra, se le entregará la siguiente lista de medidas preventivas; del recibí se dará cuenta a la 
Dirección Facultativa o Jefatura de Obra:  
 
Normas de prevención de accidentes para los soldadores:  
 
Las radiaciones del arco voltaico con perniciosas para su salud. Protéjase con el yelmo de soldar o la pantalla de mano siempre que suelde.  
No mire directamente al arco voltaico. La intensidad luminosa puede producirle lesiones graves en los ojos.  
No pique el cordón de soldadura sin protección ocular. Las esquirlas de cascarilla desprendida, pueden producirle graves lesiones en los ojos.  
No  toque  las  piezas  recientemente  soldadas;  aunque  le  parezca  lo  contrario,  pueden  estar  a  temperaturas  que  podrían  producirle 
quemaduras serias.  
Suelde siempre en lugar bien ventilado, evitará intoxicaciones y asfixia.  
Antes de comenzar a soldar, compruebe que no hay personas en el entorno de la vertical de su puesto de trabajo. Les evitará quemaduras 
fortuitas.  
No deje la pinza directamente en el suelo o sobre la perfilería. Deposítela sobre un portapinzas evitará accidentes.  
Pida que le indiquen cual es el lugar más adecuado para tender el cableado del grupo, evitará tropiezos y caídas.  
Compruebe que su grupo está correctamente conectado a tierra antes de iniciar la soldadura.  
No anule la toma de tierra de la carcasa de su grupo de soldar porque ‐salte‐ el disyuntor diferencial. Avise al Servicio de Prevención para que 
se revise la avería. Aguarde a que le reparen el grupo o bien utilice otro.  
Desconecte totalmente el grupo de soldadura cada vez que haga una pausa de consideración (almuerzo o comida, o desplazamiento a otro 
lugar).  
Compruebe antes de conectarlas a su grupo, que las mangueras eléctricas están empalmadas mediante conexiones estancas de intemperie. 
Evite las conexiones directas protegidas a base de cinta aislante.  
No utilice mangueras eléctricas con la protección externa rota o deteriorada seriamente. Solicite se las cambien, evitará accidentes. Si debe 
empalmar las mangueras, proteja el empalme mediante ‐forrillos termorretráctiles‐.  
Escoja el electrodo adecuado para el cordón a ejecutar.  
Cerciórese de que estén bien aisladas las pinzas porta‐electrodos y los bornes de conexión.  
Utilice aquellas prendas de protección personal que se le recomienden, aunque le parezcan incómodas o poco prácticas. Considere que sólo 
se pretende que usted no sufra accidentes.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
  
Casco de polietileno para desplazamientos por la obra.  
Yelmo de soldador.  
Pantalla de soldadura de sustentación manual.  
Gafas de seguridad para protección de radiaciones por arco voltaico (especialmente el ayudante).  
Guantes de cuero.  
Botas de seguridad.  
Ropa de trabajo.  
Manguitos de cuero.  
Polainas de cuero.  
Mandil de cuero.  
Cinturón de seguridad clase A y C.  
 

Soldadura oxiacetilénica 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Los mecheros para soldadura mediante gases licuados, en ésta obra estarán dotados de válvulas antirretroceso de llama, en prevención del 
riesgo de explosión. Dichas válvulas se instalarán en ambas conducciones y tanto a la salida de las botellas, como a la entrada del soplete.  
El suministro y transporte interno de obra de las botellas o bombonas de gases licuados, se efectuará según las siguientes condiciones:  
 
1º Estarán las válvulas de corte protegidas por la correspondiente caperuza protectora.  
2º No se mezclarán botellas de gases distintos.  
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3º Se transportarán sobre bateas enjauladas en posición vertical y atadas, para evitar vuelcos durante el transporte.  
4º Los puntos 1, 2 y 3 se cumplirán tanto para bombonas o botellas llenas como para bombonas vacías.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
  
Caída desde altura.  
Caídas al mismo nivel.  
Atrapamientos entre objetos.  
Aplastamientos de manos y/o pies por objetos pesados.  
Quemaduras.  
Explosión (retroceso de llama).  
Incendio.  
Heridas en los ojos por cuerpos extraños.  
Pisadas sobre objetos punzantes o materiales.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
El traslado y ubicación para uso de las botellas de gases licuados se efectuará mediante carros portabotellas de seguridad.  
En esta obra, se prohibirá acopiar o mantener las botellas de gases licuados al sol.  
Se prohibirá en ésta obra, la utilización de botellas o bombonas de gases licuados en posición horizontal o en ángulo menor 45º.  
Se prohibirá en ésta obra el abandono antes o después de su utilización de las botellas o bombonas de gases licuados.  
Las  botellas  de  gases  licuados  se  acopiarán  separadas  (oxígeno,  acetileno,  butano,  propano),  con  distribución  expresa  de  lugares  de 
almacenamiento para las ya agotadas y las llenas.  
A todos los operarios de soldadura oxiacetilénica o de oxicorte se les entregará el siguiente documento de prevención dando cuenta de la 
entrega al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de obra.  
 
Normas de prevención de accidentes para la soldadura oxiacetilénica y el oxicorte.  
 
Utilice siempre carros portabotellas, realizará el trabajo con mayor seguridad y comodidad.  
Evite que se golpeen las botellas o que puedan caer desde altura. Eliminará posibilidades de accidentes.  
Por incómodas que puedan parecerle las prendas de protección personal, están ideadas para conservar su salud. Utilice todas aquellas que el 
Servicio de Prevención le recomiende. Evitará lesiones.  
No incline las botellas de acetileno para agotarlas, es peligroso.  
No utilice las botellas de oxígeno tumbadas, es peligroso si caen y ruedan de forma descontrolada.  
Antes de encender el mechero, compruebe que están correctamente hechas las conexiones de las mangueras, evitará accidentes.  
Antes de encender el mechero, compruebe que están instaladas las válvulas antirretroceso, evitará posibles explosiones.  
Si desea comprobar que en las mangueras no hay fugas, sumérjalas bajo presión en un recipiente con agua; las burbujas le delatarán la fuga. 
Si es así, pida que le suministren mangueras nuevas sin fugas.  
No abandone el carro portabotellas en el tajo si debe ausentarse. Cierre el paso de gas y llévelo a un lugar seguro, evitará correr riesgos al 
resto de los trabajadores.  
Abra siempre el paso del gas mediante la llave propia de la botella. Si utiliza otro tipo de herramienta puede inutilizar la válvula de apertura o 
cierre, con lo que en caso de emergencia no podrá controlar la situación.  
No permita que haya fuegos en el entorno de las botellas de gases licuados. Evitará posibles explosiones.  
No deposite el mechero en el suelo. Solicite que le suministren un ‐portamecheros‐ al Servicio de Prevención.  
Estudie o pida que le indiquen cual es la trayectoria más adecuada y segura para que usted tienda la manguera. Evitará accidentes, considere 
siempre que un compañero, pueda tropezar y caer por culpa de las mangueras.  
Una ente sí las mangueras de ambos gases mediante cinta adhesiva. Las manejará con mayor seguridad y comodidad.  
No  utilice mangueras  de  igual  color  para  gases  diferentes.  En  caso  de  emergencia,  la  diferencia  de  coloración  le  ayudará  a  controlar  la 
situación.  
No utilice acetileno para soldar o cortar materiales que contengan cobre: por poco que le parezca que contienen, será suficiente para que se 
produzca reacción química y se forme un compuesto explosivo. El acetiluro de cobre.  
Si debe mediante el mechero desprender pintura, pida que le doten de mascarilla protectora y asegúrese de que le dan los filtros específicos 
químicos, para los compuestos de la pintura que va usted a quemar. No corra riesgos innecesarios.  
Si debe soldar sobre elementos pintados, o  cortarlos, procure hacerlo al aire  libre o en un  local bien ventilado. No permita que  los gases 
desprendidos puedan intoxicarle.  
Pida que le suministren carretes donde recoger las mangueras una vez utilizadas; realizará el trabajo de forma más cómoda y ordenada, y 
evitará accidentes.  
No fume cuando esté soldando o cortando, ni tampoco cuando manipule los mecheros y botellas. No fume en el almacén de las botellas. No 
lo dude, el que usted y los demás no fumen en las situaciones y lugares citados, evitará la posibilidad de graves accidentes.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
  
Casco de polietileno (para desplazamientos por la obra).  
Yelmo de soldador (casco mas careta de protección).  
Pantalla de protección de sustentación manual.  
Guantes de cuero.  
Manguitos de cuero.  
Polainas de cuero.  
Mandil de cuero.  
Ropa de trabajo.  
Cinturón de seguridad clases A ó C según las necesidades y riesgos a prevenir.  



Alberto Ruiz Mancho                                                             Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                          Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 

———————————————————————————————————————————————————————— 
Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  Página 90 

 

Herramientas manuales 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Son herramientas cuyo funcionamiento se debe solamente al esfuerzo del operario que las utiliza.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
  
Golpes en las manos y los pies.  
Cortes en las manos.  
Proyección de partículas.  
Caídas al mismo nivel.  
Caídas a distinto nivel.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
  
Las herramientas manuales se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido concebidas.  
Antes de su uso se revisarán, desechándose las que no se encuentren en buen estado de conservación.  
Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes.  
Para evitar caídas, cortes o riesgos análogos, se colocarán en portaherramientas o estantes adecuados.  
Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos.  
Los trabajadores recibirán instrucciones concretas sobre el uso correcto de las herramientas que hayan de utilizar.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
  
Cascos.  
Botas de seguridad.  
Guantes de cuero o P.V.C.   
Ropa de trabajo.  
Gafas contra proyección de partículas.  
Cinturones de seguridad.  
 

Cortadora material cerámico 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Muchas veces en las obras se plantea el problema del corte de materiales vidriados que no es posible realizarlo con grandes discos ya que 
romperían la caja de cerámica y además porque las piezas son de pequeño tamaño en relación con los discos de corte.  
Por ello y para materiales como el gres y la cerámica, podemos encontrar éste cortador manual que consta de una plataforma sobre la que se 
apoyan dos guías deslizantes sobre las que se va montado el carro de la herramienta cortante.  
Las guías son aceradas e inoxidables y requieren un constante engrase y mantenimiento para facilitar el deslizamiento del carro.  
Algunas máquinas, van provistas de un separador que consta de un pistón descendente y una leva ascendente.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Electrocución.  
Atrapamientos con partes móviles.  
Cortes y amputaciones.  
Proyección de partículas.  
Emanación de polvo.   
Rotura del disco.  
Proyección de agua.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Normas de uso para quien maneje la máquina.  
Elementos móviles con protecciones  
Se cortará sólo los materiales para los que está concebida.  
Se hará una conexión a tierra de la máquina.  
Situación  de  la máquina  de  tal modo que  la  proyección  de  partículas  y  la  evacuación  de  polvo  sea  lo menos  perjudicial  para  el  resto  de 
compañeros.  
Habrán carteles indicativos de los riesgos principales de la máquina.  
Estará dotada de un sistema que permita el humedecido de las piezas durante el corte.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Casco.  
Guantes de cuero.  
Guantes de goma.  
Traje de agua.  
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Botas de goma.  
Empujadores.  
Gafas antipartículas.  
Mascarilla antipolvo (caso de no usar chorro de agua).   
 

Martillo rompedor 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Su  funcionamiento  es  similar  al  alimentado  por motor  compresor  a  base  de  presión  ejercida  sobre  el  taladro  ó  punta  por  un motor  con 
pistones.  
Especialmente diseñado para trabajos de corte y demolición, abujardado y apertura de rozas.  
Dentro de los diferentes grupos de martillos eléctricos son los de mayor peso y potencia, ya que el rendimiento que se les exige es elevado.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Lesiones por ruidos.  
Lesiones por vibración y percusión.  
Proyección de partículas.  
Golpes por diversas causas en el cuerpo en general.  
Electrocución (en las eléctricas).  
Incendio por cortocircuito.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Se alimentará la corriente a baja tensión (no superior a 50 v)  
Se colocará adecuadamente la máquina cuando no trabaje.  
Se controlarán los diversos elementos de que se compone.  
Se dotarán de doble aislamiento.  
Normas a los operarios que afecten a la colectividad.  
Se dotará al martillo de un interruptor de resorte, de forma que la maquinaria funcione estando presionado constantemente el interruptor.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Protector acústico o tapones.  
Cinturón antivibratorio.  
Mangueras.  
Gafas antipartículas.  
Guantes de cuero.   
Botas normalizadas.  
Cinturón de seguridad.  
Poleas de seguridad.  
Mascarillas.  
 

Martillo demoledor 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
En cuanto a tipología de accesorios se puede hablar de: Brocas en corona de cruz, cinceles, herramienta de reparación, barras de perforar, 
adaptadores de brocas, de coronas y útiles para colocación de tacos.  
Como  características  se puede decir  que  la  lubricación  es mediante  grasa,  están provistos  de doble  aislamiento  eléctrico  en  previsión de 
posibles  accidentes  bajo  tensión,  y  éste  último  generalmente  va  provisto  de  un  sistema  que  permite  la  rotación  en  un  momento 
determinado, lo que facilita la colocación de tacos autoperforantes.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Lesiones por ruidos.  
Lesiones por vibración y percusión.  
Proyección de partículas.  
Golpes por diversas causas en el cuerpo en general.  
Electrocución (en las eléctricas).  
Incendio por cortocircuito.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se alimentará la corriente a baja tensión (no superior a 50 v)  
Se colocará adecuadamente la máquina cuando no trabaje.  
Se controlarán los diversos elementos de que se compone.  
Se dotarán de doble aislamiento.  
Normas a los operarios que afecten a la colectividad.  
Se dotará al martillo de un interruptor de resorte, de forma que la maquinaria funcione estando presionado constantemente el interruptor.  
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PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Protector acústico o tapones.  
Cinturón antivibratorio.  
Mangueras.  
Gafas antipartículas.  
Guantes de cuero.   
Botas normalizadas.  
Cinturón de seguridad.  
Poleas de seguridad.  
Mascarillas.  
 

Compresor 
 

DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD DE OBRA:  
 
Aunque el compresor es una parte del grupo, por extensión se llama compresor al grupo moto‐compresor completo.  
Un  compresor  es  un  aparato  cuya  misión  es  producir  aire  comprimido,  generalmente  a  7  Bares,  que  es  lo  que  necesitan  para  su 
funcionamiento los martillos o perforadores neumáticos.  
El  grupo  moto‐compresor  está  formado  por  dos  elementos  básicos:  El  compresor,  cuya  misión  es  conseguir  un  caudal  de  aire  a  una 
determinada presión; El motor, que con su potencia a un determinado régimen transmite el movimiento al compresor.  
Los factores a tener en cuenta para determinar el compresor adecuado a las necesidades de la obra son: la presión máxima de trabajo y el 
caudal máximo de aire.  
La presión de trabajo se expresa en Atm. (Atmósferas) y es la fuerza por unidad de superficie (Kg/ m2) que necesitan las herramientas para su 
funcionamiento.  
El caudal de aire es la cantidad que debe alimentar a la herramienta, a una determinada presión, para el buen funcionamiento de ésta y se 
mide en m3/minuto.  
La presión de trabajo del compresor la fija el equipo, máquina o herramienta que trabaja conectada a él.  
Si el motor alimenta varios equipos que trabajan a diferentes presiones el compresor deberá tener la presión del equipo de mayor presión. 
Protegiéndose con un mano‐reductor los equipos que trabajen a una presión excesiva.  
Para calcular el caudal de aire libre que necesita la obra, debemos sumar el consumo de aire de todos los equipos, en litros por minuto. Al 
valor obtenido se le aplicará un factor de simultaneidad. También debemos tener en cuenta una reserva para posibles ampliaciones.  
 

RIESGOS MÁS FRECUENTES:  
 
Vuelcos.  
Atrapamientos de personas.  
Desprendimiento durante su transporte en suspensión.  
Ruido.  
Rotura de la manguera de presión.  
Los derivados de la emanación de gases tóxicos del motor.  
Otros.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
El compresor no se colocará ni se arrastrará a menos de 2 metros del borde superior de los taludes.  
El transporte por suspensión se realizará con 2 cables y con cuatro puntos de anclaje.  
El compresor se quedará en el lugar previsto, firmemente sujetado de manera que no se pueda desplazar por sí solo.  
Mientras funcione, las carcasas estarán en todo momento en posición de cerrado.  
A menos de 4 metros de distancia será obligatorio el uso de protectores auditivos.  
Si es posible, los compresores se situarán a una distancia mínima de 15 metros del lugar de trabajo.  
El combustible se pondrá con la máquina parada.  
Las mangueras de presión estarán en todo momento en perfecto estado. El encargado de seguridad o el encargado de obra vigilará el estado 
de las mangueras y se preocupará de su sustitución.  
Los mecanismos de conexión se harán con los rácores correspondientes, nunca con alambres.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
 
Buzo de trabajo.  
Casco de polietileno homologado.  
Protectores auditivos.  
Botas de seguridad.  
Guantes de trabajo.  

 

13_riesgos 
 

13.1_ Riesgos no eliminados 
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RELACION DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN SER ELIMINADOS  
 
En este apartado deberán enumerarse los riesgos laborales que no pueden ser eliminados, especificándose las medidas preventivas.  
 

CAÍDA DE MATERIALES DESDE DISTINTO NIVEL:  
 
No se puede evitar la caída de materiales desde distintos niveles de la obra, las medidas preventivas serán:  
Las subidas de materiales se realizarán por lugares donde no se encuentre personal trabajando.  
El acceso del personal a la obra se realizará por una única zona de acceso, cubierta con la visera de protección.  
Se evitará en lo máximo posible el paso de personal por la zona de acopios.  
En todo momento el gruísta deberá tener visión total de la zona de acopio de materiales, de zona de carga y descarga de la grúa, así como 
por donde circule el gancho de la grúa.  
 

CAÍDA DE PERSONAS A DISTINTO NIVEL:  
 
No  se puede evitar  la  caída de personal  de  la  obra  cuando  se  están  colocando o desmontando  las medidas de  seguridad  previstas  en  el 
proyecto. Las medidas preventivas serán:  
Todos los trabajos deberán ser supervisados por el encargado de la obra.  
Deberá estar el número de personal necesario para realizar dichos trabajos y que dicho personal esté cualificado para tal fin.  
 

RIESGOS PROPIOS DE LOS TRABAJADORES:  
 
Los riesgos más frecuentes que sufren los trabajadores de la obra son los siguientes:  
 

INSOLACIONES:  
 
Durante la ejecución de la obra los trabajadores, en muchos momentos, se encuentran expuestos al sol (cimentación, estructura, cubiertas, 
etc.) Esto puede producir mareos, afecciones en la piel, etc. Las medidas preventivas serán las siguientes:  
 
Organizar los trabajos en las distintas zonas de la obra para evitar en lo máximo posible llevar el recorrido normal del sol.  
Utilizar la ropa de trabajo obligatoria y filtros solares si la exposición al sol es muy continuada.  
Cambiar el personal, si existen varios, en los tajos cada cierto tiempo.  
 

INGESTIÓN DE BEBIDAS ALCOHÓLICAS:  
 
Aunque está prohibido tomar bebidas alcohólicas en el recinto de la obra, no se puede evitar la ingestión de las mismas en las horas de no 
trabajo (desayuno, almuerzo, comidas, etc.) que normalmente lo suelen realizar en algún bar de la zona. Las medidas preventivas serán:  
 
El  encargado  de  la  obra  deberá  vigilar  cualquier  actuación  o  signo  extraño  del  personal  de  la  obra,  obligándoles  si  fuera  necesario  al 
abandono de la misma.  
 

13.2_ Riesgos especiales 
 

TRABAJOS QUE IMPLICAN RIESGOS ESPECIALES  
 
En principio, no se prevee que existan trabajos que impliquen riesgos especiales para la seguridad y salud para los trabajadores conforme al 
ANEXO  II DEL RD 1627/97. No obstante,  se enumeran  la  relación de  trabajos que  suponen  tales  riesgos,  con objeto de que  se  tengan en 
cuenta en caso de surgir durante la ejecución de las obras, los cuales deberán identificarse y localizarse, así como establecer las medidas de 
seguridad para anular riesgos y evitar accidentes.  
 
 

ANEXO II DEL RD 1627/97  
Relación no exhaustiva de los trabajos que implican riesgos especiales para la seguridad y salud de los trabajadores.  
 
Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída de altura por las particulares características de la actividad 
desarrollada, los procedimientos aplicados, o el entorno del puesto de trabajo.  
Trabajos  en  los  que  la  exposición  a  agentes  químicos  o  biológicos  suponga  un  riesgo  de  especial  gravedad,  o  para  los  que  la  vigilancia 
específica de la salud de los trabajadores sea legalmente exigible.  
Trabajos con exposición a radiaciones ionizantes para los que la normativa específica obliga a la delimitación de zonas controladas o vigiladas.  
Trabajos en la proximidad de líneas eléctricas de alta tensión.  
Trabajos que expongan a riesgo de ahogamiento por inmersión.  
Obras de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan movimientos de tierra subterráneos.  
Trabajos realizados en inmersión con equipo subacuático.  
Trabajos realizados en cajones de aire comprimido.  
Trabajos que impliquen el uso de explosivos.  
Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados.  
 

PUNTO 1 
Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída de altura por las particulares características de la actividad 
desarrollada, los procedimientos aplicados, o el entorno del puesto de trabajo.  
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RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES:  
ESTRUCTURA  
Vuelcos de los paquetes de madera (tablones, tableros, puntales, correas, soportes, etc.), durante las maniobras de izado a las plantas.  
Caída de madera al vacío durante las operaciones de desencofrado.  
Hundimiento de encofrados.  
Rotura o reventón de encofrados.  
Las derivadas de trabajos sobre suelos húmedos o mojados.  
Atrapamientos.  
Golpes en las manos.  
Pisadas sobre objetos punzantes.  
Caída del soporte, vigueta o perfil metálico.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al mismo nivel.  
 

CERRAMIENTOS  
Pisadas sobre objetos.   
Iluminación inadecuada.   
Caída de elementos sobre las personas.  
Caída del sistema de andamiaje.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caídas de personas a distinto nivel.  
 

CUBIERTAS  
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
 

REVESTIMIENTOS  
Caídas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
 

ALBAÑILERÍA  
Caídas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
 

ACABADOS  
Caídas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Caída de objetos a niveles inferiores.  
 

MEDIOS AUXILIARES (BORRIQUETAS, ESCALERAS, ANDAMIOS, TORRETAS DE HORMIGONADO, ETC.)  
Caídas a distinto nivel (al entrar o salir).  
Caídas al mismo nivel.  
Desplome del andamio.  
Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).  
Atrapamientos.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
Existe  una  relación  de  normas  o  medidas  de  prevención  tipo  en  cada  uno  de  los  apartados  relacionados  en  el  punto  anterior,  están 
desarrollados  puntualmente  en  las  distintas  fases  de  ejecución  de  la  obra,  a  los  que  me  remito  para  su  conocimiento  y  aplicación.  La 
seguridad  más  efectiva  para  evitar  la  caída  de  altura,  consiste  básicamente  en  la  colocación  de  medios  colectivos  de  seguridad,  como 
barandillas en perímetros y huecos, evitando su desmontaje parcial, entablonado de huecos,  redes de seguridad, utilización de cinturones 
anclados a puntos fijos, señalización de zonas y limpieza de tajos y superficies de trabajo.  
 

PROTECCIONES PERSONALES  
Casco de polietileno.  
Botas de seguridad.  
Cinturones de seguridad clases A y C.  
Guantes de cuero.  
Gafas de seguridad antiproyecciones.  
Ropa de trabajo.  
Botas de goma o P.V.C. de seguridad.  
Trajes para tiempo lluvioso.  
Calzado antideslizante.  
Manoplas de goma.  
Muñequeras de cuero que cubran el brazo.  
Polainas de cuero.  
Mandil.  
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PUNTO 2 
Trabajos  en  los  que  la  exposición  a  agentes  químicos  o  biológicos  suponga  un  riesgo  de  especial  gravedad,  o  para  los  que  la  vigilancia 
específica de la salud de los trabajadores sea legalmente exigible.  
 

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES:  
HORMIGONADO, ALBAÑILERÍA, SOLADO Y ALICATADOS, ENFOSCADOS Y ENLUCIDOS, ESCAYOLAS:  
Cuerpos extraños en los ojos.  
Dermatosis por contacto con el cemento.  
 

PINTURAS  
Cuerpos extraños en los ojos (gotas de pintura, motas de pigmentos).  
Los derivados de los trabajos realizados en atmósferas nocivas (intoxicaciones).  
Contacto con sustancias corrosivas.  
Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores.  
Contactos con la energía eléctrica.  
 
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
Siempre que ocurra un accidente laboral de ésta índole, será necesario el lavado de la zona afectada por parte del trabajador, debiéndose 
disponer para tal fin de agua corriente limpia y potable, dentro de la obra, siendo recomendable que se sitúe lo más cerca del tajo o zona de 
trabajo donde se realice la actividad.  
Es siempre importante que esté debidamente indicado el recorrido más corto al Centro de Salud más próximo.  
 

PROTECCIONES PERSONALES  
Casco de polietileno (para desplazamientos por la obra).  
Guantes de P.V.C. largos (para remover pinturas a brazo).  
Mascarilla con filtro mecánico específico recambiable (para ambientes pulverulentos).  
Mascarilla con filtro químico específico recambiable (para atmósferas tóxicas por disolventes orgánicos).  
Gafas de seguridad (antipartículas y gotas).  
Calzado antideslizante.  
Ropa de trabajo.  
Gorro protector contra pintura para el pelo.  
 

PUNTO 4 
Trabajos en la proximidad de líneas eléctricas de alta tensión.  
 

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES:  
Caída de personas al mismo nivel.  
Caída de personas a distinto nivel.  
Cortes por manejo de herramientas manuales.  
Cortes por manejo de las guías y conductores.  
Golpes por herramientas manuales.  
Electrocución.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
Caso de que sea necesario hacer el trabajo en la proximidad inmediata de conductores o aparatos de alta tensión, no protegidos, se realizará 
en las condiciones siguientes:  
Atendiendo las instrucciones que para cada caso en particular de el jefe del trabajo.  
Bajo la vigilancia del  jefe de trabajo que ha de ocuparse de que sean constantemente mantenidas las medidas de seguridad por él fijadas, 
delimitación de la zona de trabajo y colocación, si se precisa de pantallas protectoras.  
Si  a  pesar  de  las  medidas  de  seguridad  adoptadas  el  peligro  no  desapareciera  será  necesario  tramitar  la  correspondiente  solicitud  de 
autorización para trabajar en la instalación de alta tensión y cumplimentar las normas del artículo 62; éstos tipos de trabajo también podrán 
realizarse en tensión si siguen fielmente las prescripciones sobre trabajos en tensión del propio artículo en su apartado 2.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
Guantes aislantes.  
Banquetas o alfombras aislantes.  
Vainas o caperuzas aislantes.  
Comprobadores o discriminadores de tensión.  
Herramientas aislantes.  
Material de señalización ( discos, barreras, banderines, etc.).  
Lámparas portátiles.  
Transformadores de seguridad.  
Transformadores de separación de circuitos.  
 

PUNTO 6 
Obras de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan movimientos de tierra subterráneos.  
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RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES:  
Caídas desde el borde de la excavación.  
Excesivo nivel de ruido.  
Atropello de personas.  
Vuelco, choque y falsas maniobras de la maquinaria de excavación.  
Interferencias con conducciones enterradas.  
Distorsión de los flujos de tránsito habituales.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
Antes del inicio de los trabajos, se inspeccionará la obra con el fin de detectar posibles grietas o movimientos del terreno.  
Se prohiben los trabajos cerca de postes eléctricos que no sean estables.  
Se eliminarán los árboles o arbustos, cuyas raíces queden al descubierto.  
No se podrá circular con vehículos a una distancia inferior a 2,00 metros del borde de la excavación.  
Se mantendrán los accesos de circulación interna sin montículos de tierra ni hoyos.  
Se señalizará el vaciado de la excavación con balizamientos y vallas, a una distancia mínima de 2,00 metros. Si el extremo de la excavación 
queda  dentro  del  área  de  trabajo  de  la  obra  y  durante  un  breve  plazo  de  tiempo,  se  podrá  señalizar  con  yeso  ésta mínima distancia  de 
seguridad de 2,00 metros.  
Los trabajadores llevarán botas impermeables de seguridad, casco y guantes.  
Se dispondrán pasos provisionales de acceso rodado para el vecindario, en la medida de lo posible.  
 

PROTECCIONES PERSONALES: 
Trajes impermeables  
Botas impermeables  
Guantes  
Casco homologado  
 

PUNTO 9 
Trabajos que impliquen el uso de explosivos.  
 

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES:  
Lesiones por ruidos.  
Caída de objetos en manipulación.   
Pisadas sobre objetos.   
Atrapamiento o aplastamiento por o entre objetos.  
Exposición a sustancias nocivas o tóxicas.   
Sobreesfuerzos, posturas inadecuadas o movimientos repetitivos.  
Lesiones por vibración y percusión.  
Proyección de partículas.  
Polvo.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS:  
En los centros de trabajo o recintos en que se fabriquen, depositen o manipulen sustancias explosivas, se cumplirán las normas señaladas en 
los reglamentos técnicos vigentes, y se extremarán las precauciones aislando los recintos peligrosos para que los efectos de las explosiones 
que puedan sobrevenir no afecten al personal que trabaja en locales contiguos y no se repitan en los mismos.  
En  el  almacenamiento,  conservación,  transporte,  manipulación  y  empleo  de  las  mechas,  detonadores,  pólvoras  y  explosivos  en  general 
utilizados  en  las  obras  se  dispondrán  o  adoptarán  los  medios  y  mecanismos  adecuados,  cumpliéndose  rigurosamente  los  preceptos 
reglamentarios  sobre  el  particular  y  las  instrucciones  especiales  complementarias  que  en  cada  caso  se  dicten  por  la  dirección  técnica 
responsable.  
Se prestará cuidado a la operación de deshelar la dinamita que deberá hacerse en Baño María o de arena, previamente calentada y en lugar 
apartado de cualquier fuego libre.  
En las voladuras pondrá especial cuidado en la carga y pieza de barrenos, dando aviso de las descargas con antelación suficiente por medio 
de tres toques largos espaciados de corneta o sirena para que el personal pueda ponerse a salvo, disponiendo de pantallas, blindajes, vallas o 
galerías, en su caso, para preservar al mismo contra los fragmentos lanzados o detener la caída de los mismos por las laderas del terreno. El 
personal no deberá volver al lugar de trabajo hasta que éste ofrezca condiciones de seguridad, un ambiente despejado y de aire respirable, lo 
que será anunciado mediante otro toque de corneta o sirena.  
La pega de  los barrenos  se hará,  a  ser posible,  a hora  fija  y  fuera de  la  jornada de  trabajo o durante  los  descansos, no permitiéndose  la 
circulación de persona alguna por la zona comprendida dentro del radio de acción de los barrenos, desde cinco minutos antes de prenderse 
el fuego a las mechas hasta después de que hallan estallado todos ellos, que por la dirección responsable se diga que no existe peligro.  
Se procurará el empleo de la pega eléctrica, así como de mechas y detonadores de seguridad.  
En el caso de un barreno fallido, la carga y pega de los sucesivos, próximos a aquel, se hará extremando al máximo las precauciones de rigor.  
El personal que  intervenga en  la manipulación y empleo de explosivos deberá  ser de  reconocida pericia y práctica en éstos menesteres y 
reunirá condiciones personales adecuadas en relación con la responsabilidad que corresponda a éstas operaciones.  
 

PROTECCIONES PERSONALES:  
Casco de polietileno.  
Ropa de trabajo.  
Usaremos guantes.  
Mascarilla.  
Usaremos gafas de protección.  
Protector acústico o tapones.  
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PUNTO 10 
Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados.  
 

RIESGOS DETECTABLES MÁS COMUNES:  
ESTRUCTURAS  
Riesgos en la manipulación de los elementos prefabricados pesados.  
Desprendimientos por mal apilados.  
Golpes en las manos durante la manipulación con la ayuda de la grúa.  
Caída de la pieza al vacío durante la operación de la colocación.  
Caída de las personas por el borde o huecos de forjado.  
Caída de las personas al mismo nivel.  
Pisadas sobre objetos punzantes.  
Sobreesfuerzos por posturas inadecuadas.  
Golpes en general.  
Trabajos en superficies mojadas.  
 

NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
Queda prohibido manipular éstos elementos sin antes haber cubierto el riesgo de caída desde altura mediante la instalación o rectificación 
de las redes o instalaciones de las barandillas.  
El izado de los elementos se efectuará mediante la grúa torre, o por camiones‐grúa, en bateas emplintadas en cuyo interior se dispondrán los 
elementos ordenados y sujetos mediante flejes o cuerdas.  
Se prohibe la permanencia de operarios en las zonas de batido de las cargas durante las operaciones de izado.  
Se advertirá el riesgo de caída a distinto nivel al personal que deba caminar sobre la superficie de trabajo en altura.  
El  acceso  a  plantas  altas  del  personal,  se  realizará  a  través  de  escaleras  de  mano  reglamentarias  o  de  la  propia  escalera  definitiva, 
realizándose simultáneamente junto con los peldañeados.  
Se instalarán barandillas reglamentarias en los frentes de forjados o huecos, para evitar caída al vacío.  
Todos los huecos del forjado, permanecerán tapados, para evitar caídas a distinto nivel.  
Se esmerará el orden y la limpieza de tajos, eliminando los materiales sobrantes, manteniéndose apilados en lugar conocido para su posterior 
retirada.  
 

PROTECCIONES PERSONALES  
Casco de polietileno  
Guantes de cuero  
Botas de seguridad o de goma, según trabajos.  
Gafas de seguridad antiproyecciones.  
Ropa de trabajo  
Máscaras  
Trajes impermeables en tiempo lluvioso.  
 

13.3_ Riesgos catastróficos 
 

ANALISIS Y PREVENCION DE RIESGOS CATASTRÓFICOS  
 
El único riesgo catastrófico previsto es el incendio.   
Normalmente  los  restantes  riesgos  :  Inundaciones,  frío  intenso,  fuertes  nevadas,  movimientos  sísmicos,  vendavales,  etc.  no  pueden  ser 
previstos.  
Debiendo en tales casos suspenderse toda actividad de la obra, previo aseguramiento en la medida de lo posible y siempre dependiendo del 
factor  sorpresa,  de  que  la  maquinaria  de  obra,  andamios  y  demás  elementos  estén  debidamente  anclados,  sujetos  y/o  protegidos, 
garantizando la imposibilidad de los mismos de provocar accidentes directos e indirectos sobre las personas y bienes.  
 
Riesgo de incendios.  
 
El riesgo considerado posible se cubrirá con las siguientes medidas:  
 
Realización de revisiones periódicas a la instalación eléctrica de la obra.  
Cuando  se  carezca normalmente de  agua  a  presión o  ésta  sea  insuficiente,  se  instalarán depósitos  con  agua  suficiente para  combatir  los 
posibles incendios.  
En los incendios provocados por líquidos, grasas o pinturas inflamables o polvos orgánicos, sólo deberá emplearse agua muy pulverizada.  
No se empleará agua para extinguir fuegos en polvos de aluminio o magnesio o en presencia de carburo de calcio u otras sustancias que al 
contacto con el agua produzcan explosiones, gases inflamables o nocivos.  
En incendios que afecten a instalaciones eléctricas con tensión, se prohibirá el empleo de extintores de espuma química, soda ácida o agua.   
Es obligatorio el uso de guantes, manoplas, mandiles o trajes ignífugos, y de calzado especial contra incendios que las empresas faciliten a los 
trabajadores para uso individual.  

 
 

14_deberes, obligaciones y compromisos 
 
Según los Arts. 14 y 17, en el Capítulo III de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales se establecen los siguientes puntos:  
 



Alberto Ruiz Mancho                                                             Pza. Tenerías, 5, 5ºC Valladolid 

Arquitecto                                                                          Tlf./Fax.:  983 33 95 24 
 

———————————————————————————————————————————————————————— 
Proyecto básico y de ejecución. Pavimentación de calles Mayor, Párroco Graciano Martínez y El Postigo, Vilviestre del Pinar (Burgos) 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  Página 98 

1.  Los  trabajadores  tienen  derecho  a  una  protección  eficaz  en materia  de  seguridad  y  salud  en  el  trabajo.  El  citado  derecho  supone  la 
existencia de un correlativo deber del empresario de protección de los trabajadores frente a los riesgos laborales. Este deber de protección 
constituye, igualmente, un deber de las Administraciones Públicas respecto del personal a su servicio. Los derechos de información, consulta 
y participación, formación en materia preventiva, paralización de la actividad en caso de riesgo grave e inminente y vigilancia de su estado de 
salud,  en  los  términos previstos en  la presente  Ley,  forman parte del derecho de  los  trabajadores a una protección eficaz en materia de 
seguridad y salud en el trabajo.  
2. En cumplimiento del deber de protección, el empresario deberá garantizar la seguridad y la salud de los trabajadores a su servicio en todos 
los aspectos relacionados con el trabajo.  A estos efectos, en el marco de sus responsabilidades, el empresario realizará la prevención de los 
riesgos laborales mediante la adopción de cuantas medidas sean necesarias para la protección de la seguridad y la salud de los trabajadores, 
con  las  especialidades  que  se  recogen  en  los  artículos  correspondientes  en  materia  de  evaluación  de  riesgos,  información,  consulta  y 
participación  y  formación  de  los  trabajadores,  actuación  en  casos  de  emergencia  y  de  riesgo  grave  e  inminente,  vigilancia  de  la  salud,  y 
mediante la constitución de una organización y de los medios necesarios en los términos establecidos en el Capítulo IV de la presente Ley.  El 
empresario desarrollará una acción permanente con el fin de perfeccionar los niveles de protección existentes y dispondrá lo necesario para 
la adaptación de las medidas de prevención señaladas en el párrafo anterior a las modificaciones que puedan experimentar las circunstancias 
que incidan en la realización del trabajo.  
3. El empresario deberá cumplir las obligaciones establecidas en la normativa sobre prevención de riesgos laborales.  
4.  Las  obligaciones  de  los  trabajadores  establecidas  en  esta  Ley,  la  atribución  de  funciones  en  materia  de  protección  y  prevención  a 
trabajadores o Servicios de la empresa y el recurso al concierto con entidades especializadas para el desarrollo de actividades de prevención 
complementarán las acciones del empresario, sin que por ello le eximan del cumplimiento de su deber en esta materia, sin perjuicio de las 
acciones que pueda ejercitar, en su caso, contra cualquier otra persona.  
5. El coste de las medidas relativas a la seguridad y la salud en el trabajo no deberá recaer en modo alguno sobre los trabajadores.  
 

14.1_ Obligaciones del Promotor 
 
Antes del  inicio de  los  trabajos, designará un  coordinador  en materia  de  seguridad y  salud o en  su defecto ejercerá esta  coordinación  la 
Dirección Facultativa, cuando en  la ejecución de  las obras  intervengan más de una empresa, o una empresa y  trabajadores autónomos, o 
diversos trabajadores autónomos. 
 
La designación de coordinadores en materia de seguridad y salud no eximirá al promotor de sus responsabilidades. 
 
El promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral competente antes del comienzo de las obras, que se redactará con arreglo a lo 
dispuesto en el Anexo  III del R.D. 1627/1997, de 24 de octubre, debiendo exponerse en  la obra de forma visible y actualizándose si  fuera 
necesario. 
 

14.2_ Coordinadores en materia de Seguridad y Salud 
 
La designación de los coordinadores en la elaboración del proyecto y en la ejecución de la obra podrá recaer en la misma persona. 
 
El coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, deberá desarrollar las siguientes funciones: 
 
Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad. 
Coordinar las actividades de la obra para garantizar que las empresas y personal actuante apliquen de manera coherente y responsable los 
principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la 
obra, y en particular, en las actividades a que se refiere el artículo 10 del R.D. 1627/1997. 
Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas en el mismo. 
Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. 
 
La Dirección Facultativa asumirá estas funciones cuando no fuera necesaria la designación del coordinador. 
 

14.3_ Plan de Seguridad y Salud en el trabajo. 
 
En aplicación del estudio básico de seguridad y salud, el Contratista, antes del inicio de la obra, elaborará un plan de seguridad y salud en el 
trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen  las previsiones contenidas en este estudio básico y en función de su 
propio sistema de ejecución de obra. En dicho plan se  incluirán, en  su caso,  las propuestas de medidas alternativas de prevención que el 
contratista  proponga  con  la  correspondiente  justificación  técnica,  y  que  no  podrán  implicar  disminución  de  los  niveles  de  protección 
previstos en este estudio básico. 
 
El plan de seguridad y salud deberá ser aprobado, antes del  inicio de  la obra, por el coordinador en materia de seguridad y salud o en su 
defecto por la Dirección Facultativa. Durante la ejecución de la obra, este podrá ser modificado por el contratista en función del proceso de 
ejecución de la misma, de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir a lo largo de la obra, 
pero  siempre  con  la  aprobación  expresa  del  coordinador  en materia  de  seguridad  y  salud.  Cuando  no  fuera  necesaria  la  designación  del 
coordinador, las funciones que se le atribuyen serán asumidas por la Dirección Facultativa. 
 
Quienes  intervengan  en  la  ejecución  de  la  obra,  así  como  la  personas  u  órganos  con  responsabilidades  en materia  de  prevención  n  las 
empresas  intervinientes  en  la  misma  y  los  representantes  de  los  trabajadores,  podrán  presentar  por  escrito  y  de  manera  razonada,  las 
sugerencias y alternativas que estimen oportunas; por lo que el plan de seguridad y salud estará en la obra a disposición permanente de los 
antedichos, así como de la Dirección Facultativa. 
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14.4_ Obligaciones de Contratistas y Subcontratistas. 
 
El contratista y subcontratista están obligados a: 
 
1.  Aplicar  los principios de la acción preventiva que se recoge en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, y en 
particular: 
 
‐Mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 
‐Elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de accesos, y la determinación de vías, 
zonas de desplazamientos y circulación. 
‐Manipulación de distintos materiales y utilización de medios auxiliares. 
‐Mantenimiento, control previo a la puesta en servicio y control periodico de las instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de 
las obras, con objeto de corregir los defectos que pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 
‐Delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de materiales, en particular si se trata de materias peligrosas. 
‐Almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 
‐Recogida de materiales peligrosos utilizados. 
‐Adaptación del periodo de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o fases de trabajo. 
‐Cooperación entre todos los intervinientes en la obra 
‐Interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 
 
2.  Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
 
3.  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta las obligaciones sobre coordinación de las 
actividades  empresariales  previstas  en  el  artículo  24  de  la  Ley  de  Prevención  de  Riesgos  Laborales,  así  como  cumplir  las  disposiciones 
mínimas establecidas en el Anexo IV del R.D. 1627/1997. 
 
4.  Informar  y  proporcionar  las  instrucciones  adecuadas  a  los  trabajadores  autónomos  sobre  todas  las  medidas  que  hayan  de 
adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud. 
 
5.  Atender  las  indicaciones y cumplir  las  instrucciones del coordinador en materia de seguridad y salud durante  la ejecución de  la 
obra. 
 
Serán  responsables  de  la  ejecución  correcta  de  las  medidas  preventivas  fijadas  en  el  plan  de  seguridad  y  salud,  y  en  lo  relativo  a  las 
obligaciones que  le  correspondan directamente,  o  en  su  caso,  a  los  trabajadores  autónomos por  ellos  contratados. Además  responderán 
solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el plan. 
 
Las  responsabilidades  del  coordinador,  Dirección  Facultativa  y  del  promotor  no  eximirán  de  sus  responsabilidades  a  los  contratistas  y 
subcontratistas. 
 

14.5_ Obligaciones de los trabajadores. 
 
Los  trabajadores  autónomos  están  obligados  a  aplicar  los  principios  de  la  acción preventiva que  se  recoge en  el  artículo  15  de  la  Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, y en particular: 
 
‐Mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza 
‐Almacenamiento y evacuación de residuos y escombros 
‐Recogida de materiales peligrosos utilizados. 
‐Adaptacion del periodo de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o fases de trabajo. 
‐Cooperación entre todos los intervinientes en la obra 
‐Interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 
‐Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del R.D. 1627/1997. 
‐Ajustar  su actuación conforme a  los deberes  sobre coordinación de  las actividades empresariales previstas en  le artículo 24 de  la  Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, participando en particular en cualquier medida de actuación coordinada que se hubiera establecido. 
‐Cumplir  con  las  obligaciones  establecidas  para  los  trabajadores  en  el  artículo  29,  apartados  1  y  2  de  la  Ley  de  Prevención  de  Riesgos 
Laborales.  
‐Utilizar  equipos  de  trabajo  que  se  ajusten  a  lo  dispuesto  en  el  R.D.  1215/1997.  Elegir  y  utilizar  equipos  de  protección  individual  en  los 
términos previstos en el R.D. 773/1997.  
‐Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y salud.  
 
Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
 

14.6_ Libro de incidencias 
 
En cada centro de trabajo existirá con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud, un libro de incidencias que constará de 
hojas duplicado y que será facilitado por el colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya aprobado el plan de seguridad y salud. 
 
Deberá  mantenerse  siempre  en  obra  y  en  poder  del  coordinador.  Tendrán  acceso  al  libro,  la  Dirección  Facultativa,  los  contratistas  y 
subcontratistas,  los trabajadores autónomos,  las personas con responsabilidades en materia de prevención de las empresas intervinientes, 
los representantes de los trabajadores, y los técnicos especializados de las Administraciones Públicas competentes en esta materia, quienes 
podrán hacer anotaciones en el mismo. 
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Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador estará obligado a remitir en el plazo de 24 h. una copia a la Inspección de 
Trabajo  y  Seguridad  Social  de  la  provincia  en  que  se  realiza  la  obra.  Igualmente  notificará  dichas  anotaciones  al  contratista  y  a  los 
representantes de los trabajadores. 
 

14.7_ Paralización de los trabajos. 
 
Cuando el coordinador o en su defecto la Dirección Facultativa durante la ejecución de las obras, observase el incumplimiento de las medidas 
de seguridad y salud, advertirá al contratista y dejará constancia de tal incumplimiento en el libro de incidencias, quedando facultado para, 
en circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, disponer la paralización de tajos, o en su caso, de 
la totalidad de la obra. 
 
Dará cuenta de este hecho a los efectos oportunos, a  la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que se realiza la obra. 
Igualmente notificará al contratista, y en su caso a los subcontratistas y/o autónomos afectados por la paralización a los representantes de 
los trabajadores. 
 

14.8_ Derechos de los trabajadores 
 
Los contratistas y  subcontratistas deberán garantizar que  los  trabajadores  reciban una  información adecuada y comprensible de  todas  las 
medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a seguridad y salud en la obra. 
 
Una copia del plan de seguridad y salud y de sus posibles modificaciones, a los efectos de su conocimiento y seguimiento, será facilitada por 
el contratista a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo. 

 
 

_disposiciones legales de aplicación 
 
Son de obligado cumplimiento las disposiciones contenidas en: 
 

 Ley 31/1995, de 8 de noviembre (BOE del 10), de Prevención de Riesgos Laborales. 

 R.D 39/1997, de 17 de enero (BOE del 31), por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

 R.D. 1627/1997, de 24 de octubre (BOE del 25), por el que se establecen disposiciones míminas de seguridad y de salud en las obras de construcción. 

 R.D. 1495/1986, de 26 de mayo (BOE del 27 de julio ‐rectificado en el BOE de 4 de octubre‐), por el que se aprueba el Reglamento de seguridad en las 
máquinas. Modificado por los RRDD 590/1989, de 19 de mayo (BOE de 3 de junio) y  830/1991,  de 24 de mayo (BOE del 31). Derogado por RD 
1849/2000, de 10 de noviembre (BOE de 2 de diciembre). 

 RD 1435/1992, de 27 de noviembre (BOE de 11 de diciembre), por el que se dictan disposiciones de aplicación de la Directiva 89/392/CEE, relativa a 
la aproximación de las legislaciones de los Estados miembros sobre máquinas. Modificado por RD 56/1995, de 20 de enero (BOE de 8 de febrero). 

 R.D. 1215/1997, de 18 de julio (BOE de 7 de agosto), por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por 
los trabajadores de los equipos de trabajo. 

 R.D. 485/1997, de 14 de abril (BOE del 23), sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

 R.D. 486/1997, de 14 de abril (BOE del 23), por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 

 R.D. 487/1997, de 14 de abril (BOE del 23), sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que 
entrañen riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 

 R.D. 773/1997, de 30 de mayo (BOE de 12 de junio ‐rectificado en el BOE de 18 de julio‐), sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas 
a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual (Transposición de la Directiva 89/656/ CEE, de 30 de noviembre). 

 R.D. 1407/1992, de 20 de noviembre (BOE del 28 de diciembre ‐rectificado en el BOE de 24 de febrero de 1993‐), por el que se regulan las 
condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 

 R.D. 159/1995, de 3 de febrero (BOE de 8 de marzo ‐rectificado en el BOE de 22 de marzo‐), por el que se modifica el R.D. 1407/1992, de 20 de 
noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 

 Orden de 9 de marzo de 1971 (BBOOE del 16 y 17 ‐rectificada en BOE de 6 de abril‐), por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e 
Higiene en el Trabajo. 

 Orden de 20 de mayo de 1952 (BOE de 15 de junio), por la que se aprueba el Reglamento de Seguridad del Trabajo en la Industria de la Construcción. 

 Orden de 28 de agosto de 1970 (BBOOE de 5, 7, 8 y 9 de septiembre ‐rectificada en BOE de 17 de octubre‐), por la que se aprueba la Ordenanza de 
Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica. 

 Decreto 2413/1973, de 20 de septiembre (BOE de 9 de octubre), por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, e 
Instrucciones Técnicas Complementarias. 

 Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto (BOE de 18 de septiembre), por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

 Resolución de 26 de julio de 2002 (BOE de 10 de agosto), por la que se dispone la inscripción en el registro y publicación del Convenio Colectivo 
General del Sector de la Construcción 2002‐2006.  

 
Valladolid, junio de 2024 

 
 
 
 
 
 
 
      Fdo.  Alberto Ruiz Mancho 
      Arquitecto colegiado nº 3521 COAL 
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	Tubería de hierro galvanizado.
	Tubería de cemento centrifugado.
	Bajantes.
	Tubería de cobre.



	2.2.- CAPÍTULO V -  PRESCRIPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA  Y PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EDIFICIO TERMINADO. MANTENIMIENTO
	 ARTÍCULO 20.- DEMOLICIONES
	DEMOLICIONES EN GENERAL
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	Demolición elemento a elemento:
	Demolición por colapso:
	Demolición combinada:
	Retirada de escombros:

	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO

	DEMOLICIONES. DESMONTAJE DE INSTALACIONES
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN

	DEMOLICIONES. VARIOS. EMPLEO DE ANDAMIOS Y APEOS
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN

	DEMOLICIONES. CARGA Y TRANSPORTE DE ESCOMBROS
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN


	 ARTÍCULO 21.- MOVIMIENTOS DE TIERRAS.
	mOVIMIENTO DE TIERRAS. ACONDICIONAMIENTO Y PREPARACIÓN DEL TERRENO
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. DESBROCE Y LIMPIEZA DEL TERRENO
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICION Y VALORACION

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. ENTIBACIONES, APUNTALAMIENTOS Y APEOS
	DESCRIPCIÓN
	COMPONENTES
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES A CIELO ABIERTO. EXPLANACIONES
	DESCRIPCIÓN
	COMPONENTES
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	Desmontes:
	Base del terraplén
	Terraplén

	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES A CIELO ABIERTO. VACIADOS
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES EN ZANJAS
	DESCRIPCIÓN
	COMPONENTES
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES EN POZOS
	DESCRIPCIÓN
	COMPONENTES
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIÓN EN RECALCES Y BATACHES
	DESCRIPCIÓN
	COMPONENTES
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. EXCAVACIONES EN MINA
	DESCRIPCIÓN
	COMPONENTES
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN
	DESCRIPCIÓN (1)
	EJECUCIÓN (1)
	CONTROL (1)
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN (1)

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. RELLENOS Y COMPACTACIONES. RELLENO Y EXTENDIDO
	DESCRIPCIÓN
	COMPONENTES
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN
	MANTENIMIENTO

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. RELLENOS Y COMPACTACIONES. COMPACTADO
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. CARGA Y TRANSPORTE. CARGA
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN

	MOVIMIENTO DE TIERRAS. CARGA Y TRANSPORTE. TRANSPORTE
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	SEGURIDAD E HIGIENE
	MEDICIÓN Y VALORACIÓN


	 ARTÍCULO 22.- URBANIZACIÓN.
	URBANIZACIÓN. BORDILLOS
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO

	URBANIZACIÓN. ACERAS, CALLES Y ZONAS PEATONALES
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO

	URBANIZACIÓN. AFIRMADOS DE CALLES
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO

	URBANIZACIÓN. PAVIMENTOS DE CALLES PARA TRÁFICO RODADO
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO

	URBANIZACIÓN. MOBILIARIO URBANO
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO

	CIMENTACION DE BACULOS DE ALUMBRADO, INCLUIDA LA EXCAVACION

	 ARTÍCULO 24.- RED DE ABASTECIMIENTO
	RED DE ABASTECIMIENTO. TUBERÍAS PARA AGUA POTABLE
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO

	RED DE ABASTECIMIENTO. PIEZAS ESPECIALES PARA TUBERÍAS AGUA POTABLE
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO

	RED DE ABASTECIMIENTO. BOCAS DE RIEGO E HIDRANTES
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	CONTROL
	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO


	 ARTÍCULO 26.- ALBAÑILERÍA
	ALBAÑILERÍA. FABRICAS
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	EJECUCIÓN
	SEGURIDAD


	 ARTÍCULO 27.- REVESTIMIENTOS
	REVESTIMIENTOS. ENFOSCADOS
	DESCRIPCIÓN
	CONDICIONES PREVIAS
	COMPONENTES
	EJECUCIÓN
	Preparación del mortero:
	Condiciones generales de ejecución:
	Durante la ejecución:
	Después de la ejecución:
	Ejecución de enfoscado sin maestrear en paredes y/o techos:
	Ejecución de enfoscado maestreado en paredes y/o techos:

	CONTROL
	Control de la recepción de materiales de origen industrial:
	Control de la ejecución:

	SEGURIDAD
	MEDICIÓN
	MANTENIMIENTO


	 ARTÍCULO 29.- PRECAUCIONES A ADOPTAR.
	 ARTÍCULO 30.- CONTROL DEL HORMIGÓN.

	2.3.- CAPITULO VI ANEXOS AL PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES
	 ANEXO 1. INSTRUCCIÓN ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN EHE
	CEMENTO:
	ÁRIDOS

	 ANEXO 2. CÓDIGO TECNICO DE LA EDIFICACIÓN DB HE AHORRO DE ENERGÍA,
	CONDICIONES TEC. EXIGIBLES A LOS MATERIALES AISLANTES.
	CONTROL, RECEPCIÓN Y ENSAYOS DE LOS MATERIALES AISLANTES.
	EJECUCIÓN
	OBLIGACIONES DEL CONSTRUCTOR
	OBLIGACIONES DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA

	 ANEXO 3. SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO CTE DB SI.
	CONDICIONES TÉCNICAS EXIGIBLES A LOS MATERIALES
	CONDICIONES TÉCNICAS EXIGIBLES A LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS.
	INSTALACIONES
	Instalaciones propias del edificio.
	Instalaciones de protección contra incendios:

	CONDICIONES DE MANTENIMIENTO Y USO

	 ANEXO 4º.- NORMATIVA TÉCNICA DE APLICACIÓN EN LOS PROYECTOS Y LA DIRECCIÓN DE OBRAS.
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